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I 

(Päätöslauselmat, suositukset ja lausunnot) 

LAUSUNNOT 

EUROOPAN TALOUS- JA SOSIAALIKOMITEA 

24. JA 25. MAALISKUUTA 2009 PIDETTY 452. TÄYSISTUNTO 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta metsien ja metsätalouden rooli ilmastoa 
koskevien EU:n sitoumusten täyttämisessä (valmisteleva lausunto) 

(2009/C 228/01) 

Komission varapuheenjohtaja Margot WALLSTRÖM lähetti 20. kesäkuuta 2008 Euroopan talous- ja sosiaa
likomitean puheenjohtajalle Dimitris DIMITRIADISILLE kirjeen, jossa hän pyysi Euroopan talous- ja sosiaa
likomiteaa laatimaan Euroopan yhteisöjen perustamissopimuksen 262 artiklan nojalla valmistelevan lausun
non aiheesta 

”Metsien ja metsätalouden rooli ilmastoa koskevien EU:n sitoumusten täyttämisessä” (valmisteleva lausunto). 

Asian valmistelusta vastannut ”maatalous, maaseudun kehittäminen, ympäristö” -erityisjaosto antoi lausun
tonsa 3. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Seppo KALLIO. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24. – 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 145 ääntä puolesta ja 8 
vastaan 14:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Johtopäätökset ja suositukset 

1.1 ETSK katsoo, että metsillä ja niiden tuottamalla uusiutu
valla puuaineella on tärkeä merkitys ilmastonmuutoksen hillin
nässä, koska 

— metsät sitovat kasvaessaan hiiltä ilmakehästä biomassaan ja 
maaperään 

— puutuotteet ovat hiilidioksidin varasto – varaston elinkaaren 
ajan hiili on poissa ilmakehästä 

— puun energiakäyttö vähentää fossiilisten polttoaineiden käyt
töä ja siten kasvihuonekaasujen päästöjä 

— puun käyttö rakennuksissa ja huonekaluissa vähentää välil
lisesti fossiilisten polttoaineiden päästöjä, sillä puu korvaa 
muita materiaaleja, kuten betonia, joiden valmistus kuluttaa 

enemmän energiaa ja aiheuttaa enemmän päästöjä kuin 
puun käyttö. 

1.2 ETSK toteaa, että puuta käytetään Euroopassa pääosin 
rakentamiseen, energiaksi, kalusteisiin ja paperin tuotantoon. 
Puutuotteet antavat jalostusketjun kerrannaisvaikutusten vuoksi 
suuren lisäarvon työllisyyteen, metsänomistajien tulonmuodos
tukseen ja elinkeinotoimintaan, erityisesti maaseudulla. 

1.3 ETSK korostaa, että Euroopan metsät ovat toimineet hii
linieluna ja hidastaneet hakkuita suuremman kasvunsa ansiosta 
ilmakehän hiilidioksidipitoisuuden kohoamista jo useita vuosi
kymmeniä. Luonnonmetsien tärkeä merkitys hiilivarastona ja 
monimuotoisuuden ylläpitäjänä tulee turvata. Kestävän metsäta
louden toteutumista Euroopan valtioissa seurataan MCPFE ( 1 )- 
kriteerien ja -indikaattorien avulla, ja niitä myös kehitetään jat
kuvasti.
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( 1 ) MCPFE = Ministerial Conference on the Protection of Forest in Eu
rope since 1990.



1.4 ETSK esittää, että EU:n tulisi ryhtyä seuraaviin toimenpi
teisiin: 

— Pyritään lisäämään puun käyttöä eri tavoin ja eri tarkoituk
siin edistämällä mm. kestävästi tuotetun metsäbioenergian 
käyttöä sekä puurakentamista tiedon lisäämisen, yhtenäisten 
rakentamisstandardien ja elinkaarilaskelmien laatimisen pe
rusteella sekä sisällyttämällä puurakentaminen jäsenmaiden 
valtion puutuotteiden hankintapolitiikkaan. 

— Ollaan nykyistä aktiivisempia kansainvälisessä metsäpolitii
kassa ja otetaan johtoasema kestävän metsätalouden edis
tämisessä maailmanlaajuisesti. 

— Perustetaan johtavista käytännön metsätalouden, metsäpoli
tiikan, tutkijoiden, metsänomistajien ja muiden keskeisten 
metsä-, ympäristö- ja ilmastonsuojelualan toimijoiden edus
tajista koostuva eurooppalainen asiantuntijaneuvosto. Sen 
tehtävänä on monipuolistaa ja parantaa metsiä koskevaa 
keskustelua, tiedonsiirtoa ja päätöksentekoa. 

— Pyritään täydentämään kasvihuonekaasuraportointia Kioton 
sopimuksen jälkeiselle ajalle, keinoina 

a) kestävästi tuotettujen puutuotteiden sitoman hiilimäärän 
hyväksyminen ja sisällyttäminen pakollisena välineenä 
hiilitaselaskelmiin 

b) REDD-instrumentin ( 1 ) kehittäminen toimivaksi hiilikaup
pavälineeksi ja sen hyväksyminen maankäytön muutok
sien hiilitaselaskelmiin erityisesti kehitysmaiden metsien 
häviämisen ehkäisemiseksi 

— Tuetaan tutkimusta, metsävarojen inventointeja, ilmaston
muutoksen vaikutuksille herkkien, ns. riskialueiden, kartoi
tusta ja metsien tilan seurantajärjestelmien kehittämistä ja 
varmistetaan niiden rahoitus. 

1.5 ETSK korostaa, että ilmastonmuutoksen mahdollisten 
haittavaikutuksien vuoksi EU:n jäsenvaltioiden tulisi kehittää 
metsien hoidon valmiussuunnitelmat ilmaston ääri-ilmiöistä 
(myrskyt, kuivuus, metsäpalot, hyönteistuhot) aiheutuvien met
sävaurioiden ennaltaehkäisyyn ja seurausvaikutuksien korjaa
miseen ja lisätä tietoa metsänhoidon merkityksestä. 

1.6 ETSK suosittaa, että EU:n jäsenvaltioissa kehitettäisiin 
myös hajautettua bioenergiantuotantoa syöttötariffien avulla. 

1.7 ESTK painottaa, että metsillä on ilmastovaikutuksien 
ohella monia muita yhteiskunnille tärkeitä tehtäviä, jotka tulee 
turvata. Metsänkasvatuksen tavoitteita ovat puuntuotannon li
säksi mm. metsien monimuotoisuus, pohjavesivarat, maiseman 
hoito, metsien tarjoamat virkistyskäyttö- ja matkailumahdolli
suudet, liikenteen melusuoja, lumivyöryjen ja eroosion ehkäise
minen sekä metsien muiden kuin puutuotteiden tarjoamat mah
dollisuudet, kuten marjat, sienet ja riista. Nämä metsän moni
naiset hyvinvointia edistävät lisätehtävät eivät näy kannattavuus
laskelmissa eivätkä myöskään puun hinnoissa. 

2. Metsiä ja metsätaloutta koskevat EU:n ilmastositou
mukset 

2.1 Euroopan parlamentin joulukuussa 2008 hyväksymän 
ilmasto- ja energiapaketin lainsäädäntöpäätöksistä metsiin ja 
metsätalouteen kytkeytyvät seuraavat päätökset: 

— EU:n päästökauppadirektiivin muutos. Direktiivi sisältää lin
jauksia maankäytöstä, maankäytön muutoksista ja metsäta
loudesta kasvihuonekaasuraportointia ja päästökauppaa var
ten. Metsien sitoma sekä puutuotteiden sisältämä hiili ovat 
tärkeä osa kasvihuonekaasujen raportointia. 

— Sellu- ja paperiteollisuus kuuluu päästökaupan piiriin, mutta 
toimiala täyttää ne kriteerit, joiden perusteella sen voidaan 
katsoa kuuluvan ns. hiilivuotoalaan. Päätökset hiilivuotoa
loista tehdään myöhemmin. Puuraaka-aineen käyttöön ver
rattuna useimpien muiden rakennusmateriaalien (betoni, te
räs ja alumiini) valmistus sisältyy päästökauppaan, jolloin 
hiilen hinta vaikuttaa niiden kilpailukykyyn. Tämä antaa 
epäsuorasti edun puumateriaaleille ja puurakentamiselle. 

— Uusiutuvan energian puitedirektiivi (RED). Uusiutuvan ener
gian 20 %:n tavoite vuonna 2020 merkitsee huomattavaa 
metsäbioenergian (lämpö, sähkö ja biopolttoaineet) lisäämis
tarvetta. Biomassapotentiaalin hyödyntämisen lisäämiseksi 
metsävaroille on asetettu tehostamistavoitteeksi (direktiivin 
kohta 34) nykyisten puuvarojen suurempi käyttö ja uusien 
metsänhoitomenetelmien kehittäminen. Direktiivi sisältää
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( 1 ) REDD = Reduction Emissions from Deforestation and Forest Degra
dation.



lukuisia tavoitteita, jotka koskevat kestävästi tuotettua met
säbiomassaa ja rakentamissektoria. Päämääränä on säästää 
energiaa sekä vähentää päästöjä materiaaleja valmistettaessa. 

— Liikennepolttoainedirektiivi. Direktiivi sisältää vaatimuksia 
kestävästi tuotetuista biomassoista (sisältäen oletusarvona 
myös metsäbiomassat) biopolttoaineiden valmistuksessa 
RED-direktiivin linjauksia mukaillen. 

2.2 Metsät peittävät 31 % Euroopan maa-alasta ja niiden ar
vioidaan sitovan n. 10 % Euroopan vuotuisista hiilidioksidipääs
töistä ( 1 ). Kestävästi hoidetussa metsässä ilmakehään pääsevän 
hiilen määrä on pienempi (hiilinielu) tai samansuuruinen (hii
lineutraali) kuin ilmakehästä metsiin sidottu hiilen määrä. 

3. Metsävarat ( 2 ) ja niiden hyödyntäminen Euroopassa 

3.1 EU-27-jäsenvaltioiden metsäpinta-ala on 156 miljoonaa 
hehtaaria. Koko metsäala ei ole kuitenkaan luonnonolojen 
vuoksi saatavissa puunkorjuuseen ja taloudelliseen käyttöön. Ar
vioiden mukaan keskimäärin 80–90 % on ulottuvissa, mutta Itä- 
Euroopan valtioissa tällaisten metsien pinta-ala jää usein 
40–50 %:iin. Viimeisten 15 vuoden aikana metsäpinta-ala on 
kasvanut EU-27-jäsenvaltioiden alueella noin 10 miljoonaa heh
taaria metsänistutuksien ja aikaisempien maatalousmaiden met
sitysten ja luontaisen metsittymisen vuoksi. Lisääntynyt metsä
pinta-ala vastaa kooltaan Unkarin maapinta-alaa. 

3.2 Noin 60 % EU-27-jäsenvaltioiden metsistä on yksityi
sessä, pääosin perheiden, omistuksessa, ja 40 % julkisessa omis
tuksessa, kuten valtion, kuntien, seurakuntien tai muiden yhtei
söjen omistuksessa. Yksityisiä metsänomistajia on kaikkiaan yli 
15 miljoonaa, ja tämä määrä kasvaa johtuen itäisen Euroopan 
valtioiden metsänomistuksen uudelleenjärjestelyistä sekä myös 
erilaisista perinnönjakotilanteista. 

3.3 Vuosisatojen ajan ihminen on käyttänyt Euroopassa met
siä eri tavoin ja muuttanut niiden rakennetta. Euroopan metsät 
ovatkin rakenteeltaan ihmisen muuttamia metsiä, eli niin kut

suttuja luonnonmetsien kaltaisia metsiä, joiden lajikoostumuk
seen ihminen on vaikuttanut. Luonnonmetsien kaltaisten met
sien osuus on 85 %. Näiden metsien lisäksi metsätaloutta har
joitetaan Euroopassa puuviljelmissä. Puuviljelmät, jotka pääosin 
sijaitsevat Lounais-Euroopassa, peittävät Euroopan metsäalasta 
noin 8 %. Metsätaloustoiminnan ulkopuolella olevat koskemat
tomat luonnonmetsät ( 3 ), jotka sijaitsevat pääosin Itä-Euroo
passa, Baltian maissa ja Pohjois-Euroopan valtioissa ja peittävät 
metsäalasta noin 5 %. 

3.4 Luonnonmetsät ja metsien suojelualueet ovat tärkein 
metsäluokka monimuotoisuuden turvaamisessa. Luonnonmetsät 
ovat myös vakaita ekosysteemejä ilmastonmuutoksen vaikutuk
sia vastaan. Euroopan metsäalasta on suojeltu monimuotoi
suutta varten noin 8 %, ja maisemansuojelua varten lisäksi 
noin 10 %, eli yhteensä 18 % (34 miljoonaa hehtaaria). Lakien 
tai muiden säädösten perusteella suojeltujen alueiden määrä on 
kasvanut viimeisten vuosien aikana. Harvinaisimmat ja arvok
kaimmat sekä suojeluun sopivat metsäalueet on Euroopassa pää
osin jo suojeltu. Suojelualueet sijaitsevat usein vuoristoalueilla 
tai kaukana asutuksesta, jossa on ollut saatavilla eliölajistoltaan 
arvokkaimpia ihmistoiminnan ulkopuolelle jääneitä alueita. Li
säksi noin 10 % metsistä on suojeltu pyrittäessä suojelemaan 
vesistöjä, pohjavesivaroja ja maaperää sekä estämään lumivyöry
jen tai eroosion syntymistä. Monimuotoisuutta edistetään myös 
talousmetsien hoidon yhteydessä jättämällä metsiin lahopuustoa 
ja pienelinympäristöjä harvinaisten eliölajien säilyttämiseksi. 

3.5 Talousmetsiä hakataan Euroopassa selvästi vähemmän 
kuin ne kasvavat. Puuston vuotuinen nettokasvu oli vuonna 
2005 (EU-27) 687 miljoonaa m 3 vuodessa (metsissä, joista 
puuta voidaan luonnonolojen puolesta korjata). Vastaavasti hak
kuut olivat 442 miljoonaa m 3 . Tämä tarkoittaa sitä, että metsien 
käyttöaste eli hakkuiden suhde kasvuun oli keskimäärin noin 
60 % (vaihteluväli 30–80 %). Metsien käyttöaste oli yli 50 % 
pohjoisissa jäsenvaltioissa ja Keski-Euroopassa, mutta jäi alle 
50 %:n Etelä- ja Kaakkois-Euroopan jäsenvaltioissa. Metsien 
käyttöaste on kasvanut viimeisten 10 vuoden aikana, mutta ei 
ole vielä saavuttanut samaa tasoa kuin se oli vuonna 1990. 
Osittain metsien hakkuita ovat lisänneet 2000-luvulla sattuneet 
useat ankarat myrskyt, joiden seurauksena puuta on jouduttu
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( 1 ) Nabuurs, G.J. ym. 2003. Temporal evolution of the European Forest sector 
carbon sink 1950-1999. Global Change Biology 9. 

( 2 ) State of Europe's Forests 2007. The MCPFE Report on sustainable forest 
management in Europe. MCPFE, UNECE and FAO. Warsaw 2007, 
247 p. 

( 3 ) Määritelmät: koskematon luonnonmetsä (undisturbed by man) sisältää 
metsien luontaiseen kehityskulkuun kuuluvia piirteitä kuten luontai
set puulajit, ikärakenne ja lahopuu, ja joissa ei voida tunnistaa ihmis
toiminnan vaikutuksia. Puuviljelmät (plantation) = ulkomaisten puu
lajien istutusmetsä tai tasaikäinen ja tilajärjestykseltään säännöllinen 
yhden tai kahden puulajin kotimaisten puulajien istutusmetsä. Luon
nonmetsien kaltaisia metsiä (semi-natural) ovat kaikki ne metsät, jotka 
eivät kuulu luonnonmetsiin tai istutusmetsiin. Tätä määritelmää on 
sovellettu EU:n RED-direktiivissä (kohta 72) määriteltäessä metsäalu
eita, joilta voidaan korjata kestävästi metsäbiomassoja (korjuun ul
kopuolella ovat luonnonmetsäalueet [undisturbed / primary forest]; 
kaikilta muilta metsäalueilta korjuu on sallittu).



korjaamaan paikoittain lyhyessä ajassa jopa useiden normaa
livuosien hakkuumäärien verran. Raakapuun, hakkeen ja jäte
puun tuonti Eurooppaan (EU-27) oli vuonna 2006 83 milj. 
m 3 (ottamatta huomioon paperia ja selluloosaa) ja vienti Euroo
pan ulkopuolelle 54 milj. m 3 . ( 1 ) 

3.6 Kasvua pienempien hakkuiden vuoksi nykyisten talous
metsien kasvusta jää hyödyntämättä lähes 40 % (eli noin 250 
miljoonaa m 3 ). EU-27-jäsenvaltioiden puustopääoma onkin kas
vanut jatkuvasti viimeiset 50 vuotta. Puuston kokonaistilavuus 
on noin 30 biljoonaa m 3 , mikä vastaa 9,8 biljoonaa tonnia 
hiiltä. Osa puuston sitomasta hiilestä varastoituu maaperään, 
mutta tutkimuksen puuttumisen vuoksi maaperän hiilensidon
taosuudesta ei ole Euroopan laajuista arviota. Hiilensidonnan 
kannalta talous- ja luonnonmetsät eroavat toisistaan merkittä
vällä tavalla: Luonnonmetsät ovat ”lopullisessa olotilassaan” il
mastonsuojelumielessä pelkkiä hiilivarastoja, joissa hiilen sitou
tuminen (biomassan kasvaessa) ja vapautuminen (biomassan ha
jotessa) ovat tasapainossa. Talousmetsissä taas syntyy puuston 
poistuman ansiosta jatkuvasti lisää uusia hiilensidontamahdolli
suuksia. ETSK katsoo tärkeäksi todeta, että se ei tarkoita tällä 
sitä, että se tämän vuoksi pitäisi talousmetsiä luonnonmetsiä 
arvokkaampina. 

3.7 Euroopan metsien käyttö- ja puunkorjuupotentiaali on 
tärkeä selvittää hiilensidonnan, metsäbioenergian tuotannon 
sekä puutuotteisiin sitoutuvan hiilen kierron tuntemiseksi ja ar
vioimiseksi. Kokonaisuutena EU-27-jäsenvaltioiden hakkuumah
dollisuuksista ei ole toistaiseksi kuitenkaan olemassa yhtenäistä 
käsitystä. Useilla valtioilla on kansalliset metsäohjelmat, joissa 
on selvitetty erilaiset hakkuumahdollisuudet ottaen huomioon 
metsien suojelutarpeet, monimuotoisuuden turvaaminen ja 
muut monikäyttötarpeet. 

4. Ilmastonmuutoksen vaikutukset metsiin 

4.1 Metsät ottavat yhteyttämisessä hiilidioksidia (CO 2 ) ilma
kehästä ja muuttavat sen biomassaksi, pääosin puuksi, ja vapa
uttavat samalla happea, mikä on välttämätöntä eläinten ja ih
misten elämälle. Ilmaston muuttuminen, erityisesti kasvihuone
kaasujen määrän kasvu ilmakehässä sekä lämpötilan nousu, 
mutta myös maanpinnan otsonipitoisuus, typpilaskeumat ja 
maaperän happamoituminen uhkaavat välittömästi tai tietyn vii
veajan kuluessa metsien terveyttä, kasvua ja niiden rakennetta. 

4.2 Ilmastonmuutoksen vaikutukset metsiin ovat kahden
tyyppisiä. Jos ilmasto muuttuu vähitellen esimerkiksi lämpi
mämmäksi tai kuivemmaksi, puut joutuvat sopeutumaan siihen. 
Tämä sopeutuminen on vähittäistä, ja sen etenemistä ja siihen 

vaikuttavia toimenpiteitä voidaan suunnitella. Vakavimmat välit
tömät uhkat metsien kehitykselle syntyvät ilmaston ääri-ilmi
öistä. Vuodesta 1850 lukien kootut aikasarjat osoittavat myrs
kytuhojen lisääntyneen selkeästi viimeisten 20 vuoden aikana 
Euroopassa. Vastaavasti metsäpaloja on sattunut runsaasti vii
meisellä vuosikymmenellä Välimeren alueen valtioissa. Ääri-ilmi
öitä sattumista ei voida tarkalleen ennakoida, mutta niihin pys
tytään varautumaan ennakkosuunnittelulla. 

4.3 Jos nykyiset talousmetsät eivät sopeudu riittävästi ilmas
ton vähittäiseen muutokseen, seurauksena on muun muassa 
puiden elinvoimaisuuden heikkeneminen, tuotantokyvyn lasku, 
yksittäisten puiden kuoleminen, puiden heikkenevä kilpailukyky 
ja siitä johtuva tautien ja tuhohyönteisten esiintymisen lisäänty
minen, sekä puulajisuhteiden muutos. Puiden sopeutuminen voi 
vaarantua pohjoisilla alueilla myös siitä syystä, että pidentyvän 
kasvukauden vuoksi puiden kasvurytmi muuttuu, ja ne eivät 
sopeudu riittävällä tavalla lepo- eli talvikauteen. Ilmaston ääri- 
ilmiöiden, kuten kuivuuden, metsäpalojen, myrskyjen ja lumitu
hojen sattuessa puut voivat kuolla laajoilla alueilla, metsänuu
distuminen voi estyä ja kuolleen puuaineksen vuoksi voi alkaa 
metsätuholaisten massaleviäminen myös ympäröiviin terveisiin 
metsiin. 

4.4 Ilmastonmuutos vaikuttaa eri tavoin eri kasvillisuusvyö
hykkeillä. Euroopan kasvillisuusvyöhykkeillä (pohjoiset alueet, 
lauhkea vyöhyke, Välimeren alueen vyöhyke ja alpiiniset ja po
laariset alueet) ja valtioissa arvioidaan syntyvän seuraavia pää
vaikutuksia: 

— Välimeren alueella todennäköisesti kuivat ja kuumat ajanjak
sot lisääntyvät, mikä johtaa makean veden puutteeseen sekä 
lisääntyvään metsäpalojen syttymisriskiin ja aavikoitumiseen. 

— Keski-Euroopassa kasvukausi pidentyy, metsien kasvu voi 
lisääntyä, lehtipuiden osuus kasvanee, sademäärät voivat 
alentua ja kuivuutta esiintyy sekä ilmaston ääri-ilmiöt, erityi
sesti myrskytuhot, yleistyvät. 

— Pohjoisessa havupuuvyöhykkeessä kasvukausi pidentyy, met
sien kasvu voi lisääntyä, myrskytuhot yleistyvät, lauhkean 
vyöhykkeen hyönteistuholaisia arvioidaan siirtyvän pohjoi
seen ja mahdollisesti aiheuttavan massatuhoja. 

Vuoristoalueiden alpiinisissa sekä pohjoisissa polaarisen metsä
raja-alueen metsissä ilmastonmuutoksen seurauksena voi olla 
metsäraja-alueen siirtyminen ylemmäksi tai pohjoisemmaksi ja 
tiettyjen lajien häviäminen vähitellen sukupuuttoon.
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5. Metsien hoito ilmastonmuutokseen sopeutumisessa 

5.1 Metsien hyvä hoito on peruskeino metsien mahdollisuuk
sille sopeutua ilmastonmuutokseen. Metsien hoidossa tulee kiin
nittää huomiota ennakoiviin toimiin, kuten kuolevien puiden 
tunnistamiseen ja poistamiseen ajoissa sekä metsäpalovaaraa ai
heuttavan aineksen vähentämiseen. Tietämystä metsien hoidon 
merkityksestä ilmastomuutokseen sopeutumisessa on lisättävä 
väestön, metsänomistajien ja myös metsien hoidosta vastuullis
ten keskuudessa. Pääosaa EU:n metsistä hoidetaan jatkuvasti, 
minkä vuoksi niiden tuottavuus ja elinvoima säilyvät yleensä 
suurina. Mahdollisia sopeuttamistoimenpiteitä tulee tehdä jo 
nyt ja jatkuvasti, koska metsätaloudessa tarvitaan pitkän aikavä
lin ajattelua 15–150 vuoden kiertoaikojen vuoksi. 

5.2 Metsänuudistamisessa kullekin kasvupaikalle tulee ohjata 
sille sopiva puulaji. Kotimaisia puulajeja tulisi suosia, sillä kas
villisuusalueiden alkuperäisillä puulajeilla on muita paremmat 
edellytykset sopeutua paikallisiin ilmastonmuutoksiin geeniai
neksensa avulla. Myös sekametsiä tulee suosia, sillä niiden avulla 
metsiä uhkaavat riskit pienenevät ja jakaantuvat useille ominai
suuksiltaan erilaisille puulajeille. 

5.3 Luontaisen kasvualueensa ulkopuolelle perustettuja yh
den puulajin havupuumetsiä tulisi pyrkiä muuttamaan alkupe
räistä puulajijakaumaa muistuttaviksi. Yhden puulajin istutus
metsät ovat usein sekametsiä alttiimpia myrskyille ja niiden 
seurauksena syntyville hyönteistuhoille. 

5.4 Ilmastomuutoksen äkillisten ääri-ilmiöiden riskiin ja nii
den aiheuttamiin metsätuhoihin ja haitallisiin seurausvaikutuk
siin tulee varautua laatimalla metsänhoidon valmiussuunnitel
mat, tuhojen korjaamisen rahoitusvaihtoehdot ja toimintamallit. 
Riskialueet, joilla tällaisten ääri-ilmiöiden esiintyminen on to
dennäköisintä, tulee kartoittaa. Toimintamallit täytyy laatia 
myös äkillisesti lisääntyvän puutavaran korjuun toteuttamiselle 
ja puumarkkinoiden toimivuuden turvaamiselle. 

5.5 Ilmastonmuutos ja kasvimateriaalien kansainvälinen 
kauppa lisäävät vieraslajien ja kasvituholaisten leviämistä. EU:n 
kasvinsuojeludirektiivi sisältää säännökset vahingoittavien kas
vintuhoajien torjunnasta sekä tuholaisten leviämisen estämisestä 
sekä puutavaran ja taimiaineiston kansainvälistä kauppaa kos
kevista vaatimuksista. Metsien terveyden ylläpitämiseksi ja mer
kittävien metsätuholaisten leviämisen (esim. mäntyankeroinen) 

estämiseksi EU:n alueelle tarvitaan riittävän tiukat kasvinsuoje
lumääräykset ja tehokas valvonta. Haitallisten vieraslajien torju
miseksi tarvitaan kansalliset strategiat ja ohjelmat. 

5.6 Metsien hoitaminen ei välttämättä ole ristiriidassa moni
muotoisuustavoitteiden kanssa. Monimuotoisuus tulisi ottaa 
huomioon luonnonmetsien kaltaisten talousmetsien hoidossa 
jättämällä talousmetsiin lahopuuta ja koskemattomia pienbio
tooppeja eliölajien säilyttämiseksi. Useissa EU-valtioissa yksityis
metsissä tehtävää vapaaehtoista metsien suojelua tuetaan rahal
lisesti metsien monimuotoisuustoimenpiteenä. Metsien sertifi
ointi edellyttää myös, että metsien monimuotoisuusvaatimukset 
on otettu metsänhoidossa huomioon. 

5.7 Euroopan talousmetsissä on tällä hetkellä merkittävä 
määrä pystyssä tai maassa olevaa lahopuuta, joka toimii hiilen 
varastona ja on samalla eliölajien tarvitsemaa elinympäris
töpuuta. Keskimääräinen lahopuumäärä on 10 m 3 /ha. Runsas 
kuolevan puuston määrä voi aiheuttaa hyönteistuhojen massale
viämistä tai suuren metsäpalovaaran. Monimuotoisuusedut ovat 
kuitenkin suuret, ja siksi on tärkeää, ettei kaikkea lahopuuta 
korjata pois kasvupaikalta esim. metsäenergiapuun korjuun yh
teydessä. 

5.8 Luonnonmetsiä ja suojelualueita tarvitaan monimuotoi
suuden turvaamisessa. Hiilensidonnan kannalta luonnonmetsä 
muuttuu ikääntyessään hiilinielusta hiilen varastoksi. Siksi met
sien siirtäminen pois aktiivisen hoidon piiristä täyssuojeluun 
vähentää sitä metsien kasvatukseen soveltuvaa pinta-alaa, jolla 
voidaan lisätä metsien sitoman hiilen määrää sekä saavuttaa 
erityisesti puutuotteiden tarjoamia energiatuotannon ja muiden 
materiaalien korvausvaikutuksia. 

5.9 Integroitu suojelu (lahopuu ja pienbiotoopit) talousmet
sien hoidon yhteydessä on ilmastonmuutoksen torjumisen kan
nalta tehokkaampaa kuin metsien täyssuojelu. 

6. Puutuotteet ilmastonmuutoksen hillitsijänä 

6.1 Metsät vaikuttavat ilmastonmuutokseen puun kasvatus- 
ja jalostusketjun muodossa neljällä tavalla: 

— Metsät sitovat kasvaessaan hiiltä ilmakehästä biomassaan ja 
maaperään.
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— Puutuotteet ovat hiilidioksidin varasto. 

— Puun energiakäyttö vähentää fossiilisten polttoaineiden käyt
töä ja siten kasvihuonekaasujen päästöjä. 

— Puutuotteiden käyttö mm. rakennuksissa ja huonekaluissa 
vähentää välillisesti fossiilisten polttoaineiden päästöjä, kun 
puulla korvataan materiaaleja (kuten betoni), joiden valmis
tus kuluttaa enemmän energiaa ja tuottaa enemmän päästöjä 
kuin puun käyttö. 

6.2 Euroopan metsät ovat toimineet hiilinieluna ja hidas
taneet hakkuusäästöillä ilmakehän hiilidioksidipitoisuuden ko
hoamista jo useita vuosikymmeniä. Talousmetsissä hakkuusääs
töjä ei voida kerryttää loputtomasti, sillä kasvun hiipuessa met
sät lakkaavat varastoimasta hiiltä. Siksi talousmetsiä tulee hoitaa 
jatkuvasti. 

6.3 Puutuotteiden materiaalikäytön (HWP) ( 1 ) korvausvaiku
tuksilla on tärkeä rooli ilmastonmuutoksen hillinnässä. Metsien 
puustoon sitoma ilmakehän hiili siirtyy ja varastoituu puutuot
teisiin, kuten paperiin, huonekaluihin, puulevyihin ja puuraken
nuksiin, ja poistuu esimerkiksi puutalon muodossa ilmakehästä 
parhaimmillaan useiksi vuosisadoiksi. Elinkaarensa lopuksi puu
tuotteet voidaan kierrättää ja sen jälkeen polttaa energiantuotan
toon. Puutuotteiden hiiliraportointi on vapaaehtoista Kioton so
pimuksen kasvihuonekaasulaskelmissa, ja raportointi on ollut 
toistaiseksi keskeneräistä mm. kansainvälisen kaupan huomioon 
ottamisen vuoksi. 

6.4 Nykyinen tietopohja sekä kansallisesti että kansainväli
sesti mahdollistaa puutuotteiden hiilensidonnan laskennan. Las
kentasäännöstöjä kehitetään tavoitteena saada ne toimiviksi met
sien hiilitaselaskelmia varten. EU:n tulisi esittää puutuotteiden 
sitoman hiilen määrä ja raportointi Kööpenhaminan ilmastoko
kouksessa 2009 pakollisena hiilitaselaskelmiin Kioto-kauden jäl
keiselle ajalle vuodesta 2012 eteenpäin. 

6.5 Puutuotteiden hiilensidonnan sisällyttäminen hiilitasel
askelmiin voi toimia lisäpontimena metsien luonnonläheiselle 
ja tehokkaalle hoitamiselle. Jatkuvalla metsien hoidolla on suuri 
merkitys metsien säilymiselle elinvoimaisena ilmastomuutoksen 
haittavaikutuksia vastaan. 

7. Puurakentaminen 

7.1 Rakennussektorilla on suuri rooli ilmastonmuutoksen 
torjunnassa, sillä maailmanlaajuisesti 40–50 % primäärienergi
asta käytetään rakennuksiin ja niiden lämmittämiseen ja viilen
tämiseen ( 2 ). Rakennusmateriaalien valmistuksen, rakennustoi
minnan sekä rakennusten käytön lasketaan aiheuttavan lähes 
40 % CO 2 -päästöistä. 

Euroopan unionin (EU-27) energiankulutus oli vuonna 2005 
yhteensä 1 170,2 Mtoe. Teollisuuden osuus kulutuksesta oli 
28 %, liikenteen 30,9 % ja kotitalouksien 41,1 %. Rakennusten 
lämmittäminen tai viilentäminen aiheuttaa 8 % CO 2 -päästöistä, 
ja huomattava osa näistä päästöistä voidaan säästää ammatti
maisella rakentamisella ja uusilla ratkaisuilla sekä lisäämällä 
puun osuutta rakentamisessa. 

7.2 Puu on matalaenerginen, uudistuva ja hiilineutraali ra
kentamismateriaali koko elinkaarensa ajan. Minkään muun ylei
sen rakennusmateriaalin tuottaminen ei vaadi niin vähän ener
giaa kuin puun. Yksi kuutiometri puuta käytettynä muiden ra
kentamismateriaalien korvaajana vähentää ilmakehän CO 2 -pääs
töjä keskimäärin 1,1 tonnia. 

7.3 Puurakennusten rakentamisen leviämistä kansainvälisesti 
ja puun käyttöä rakentamisessa rajoittavat yhtenäisten standar
dien, ohjeistojen ja sertifiointikriteerien puute. Rakentamissekto
rille tulisi saada tieteellisiin laskelmiin perustuvat tuotteiden elin
kaari- ja kasvihuonekaasupäästöanalyysit, joilla eri materiaalien 
puolueeton vertailu mahdollistuu. EU:n jäsenvaltioiden valtion 
puunhankintapolitiikkaan tulisi sisällyttää ”vihreä rakentaminen” 
puumateriaaleilla, ja soveltaa siihen entistä laajemmin kansain
välisen kestävyyskäsitteen mukaisia metsäsertifiointivaatimuksia. 

8. Metsäbioenergia 

8.1 Metsäbiomassa on tärkein välittömästi saatavilla oleva 
uusiutuvan bioenergian raaka-aine Euroopassa. Metsäbiomassaa 
käytetään energiaksi kolmella eri tavalla: 

— lämmön ja teollisuushöyryn tuotantoon 

— sähköntuotantoon 

— liikenteen biopolttoaineeksi.
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( 1 ) HWP (=Harvested Wood Products) sisältää kaiken puumateriaalin 
(kuori mukaan lukien), joka poistetaan hakkuupaikalta. Hakkuutähde 
ja muu materiaali, joka jätetään hakkuupaikalle, katsotaan kuuluvaksi 
kuolleeseen orgaaniseen materiaaliin – – eikä HWP:n piiriin (IPCC 
2006 guidelines). 

( 2 ) Lähde: UNECE/FAO Forest Products Annual Market Review 
2007–2008 osoitteessa http://www.unece.org/tarde/timber/docs/ 
fpama/2008 ja http://www.iisd.ca/ymb/efw/20october.html

http://www.unece.org/tarde/timber/docs/fpama/2008
http://www.unece.org/tarde/timber/docs/fpama/2008
http://www.iisd.ca/ymb/efw/20october.html


Metsäbiomassaan perustuva lämmön- tai sähköntuotanto sekä 
yhdistetty lämmön- ja sähköntuotanto ovat lisääntyneet nope
asti viime vuosina Euroopassa. Lämpöä ja sähköä tuotetaan 
yksittäisten pientalojen tarpeisiin ja erikokoisissa lämpö- tai läm
pösähkölaitoksissa kouluille, julkisille toimijoille, sairaaloille, ky
läyhteisöille tai kaupungeille. Tekniikka biopolttoaineiden val
mistamiseksi metsäbiomassasta ja puuraaka-aineesta on kokeilu- 
ja kehittämisvaiheessa ja vaatii lisäpanostuksia. Biomassan pyro
lyysi, jossa tuotetaan maanparannusaineeksi soveltuvaa puu
hiiltä, on uusi mahdollisuus parantaa puun energia-arvoja ja 
maaperän hiilinieluvaikutusta. 

8.2 Vuonna 2006 EU-25-alueella energiaa tuotettiin uusiutu
vien energialähteiden avulla 110 Mtoe:a, mikä on noin 14 % 
energian kokonaiskäytöstä (Eurostat 2008). Suurin osa (65 %) 
uusiutuvasta energiasta tuotettiin biomassalla, joka vuorostaan 
on pääosin (60 %) metsäenergiaa. Metsäenergian osuus kokonai
senergian käytöstä vaihtelee EU-27-valtioiden välillä erittäin pal
jon. 

8.3 Metsistä saatavia puuperäisiä biopolttoaineita ovat metsä
hakkeet ja murskeet, pilke, pelletit, briketit, kanto- ja juuripuu, 
puuhiili, puukaasu ja lyhytkiertoviljelyllä kasvatetut energiapuu
lajit kuten paju. Suuri energiapotentiaali on metsäteollisuuden 
sivutuotteissa (teollisuuden jäteliemet ja puutähteet kuten mus
talipeä, kuori, puru ja prosessitähteet sekä kierrätyspuu), jotka 
ovat käytössä lämmön ja energiantuotantoon erityisesti integroi
dussa metsäteollisuudessa. Sivutuotteiden ja kierrätyspuun ener
giakäyttö voi olla 30–50 prosenttia raakapuun käytöstä. 

8.4 Metsäbioenergian käyttöä voidaan lisätä Euroopassa huo
mattavasti nykyisestä tasosta.. Alustavien arvioiden mukaan 
metsäbiomassan korjuupotentiaali on Euroopassa 100–200 mil
joonaa kuutiometriä vuodessa ottaen huomioon sen, että korjuu 
ei tuota haittaa ympäristölle, metsien monimuotoisuudelle eikä 
suojelualueille. Nykyisin metsistä runkopuun korjuun yhteydessä 
ja erikseen korjattavan muun metsäbiomassan määrän arvioi
daan olevan noin 10–15 % korjuupotentiaalista. 

8.5 Metsäbioenergian käytön lisääntyminen luo uusia mah
dollisuuksia metsänomistajille tarjoten laajemmat puun markki

nat ja hintakilpailun, mutta myös sahateollisuudelle, joka voi 
myydä enemmän sivutuotettaan. Metsäbiomassan hyvä kysyntä 
voi muuttaa raakapuun markkinoita lisäämällä kilpailua puu
raaka-aineesta bioenergiasektorin ja runkopuuta käyttävän teolli
suuden kesken. Loppukäytön tukeminen, ts. syöttötariffit ”vih
reän energian” tuotannolle, on tärkeä väline kehittää erilaisia 
bioenergiastrategioita sekä paikalliselle että alueelliselle tasolle. 
Bioenergian lisääminen tulee säilyttää tärkeänä tukimuotona 
EU:n alueellisessa kehittämisessä. 

8.6 Puupolttoaineen ja erityisesti polttopuun markkinat ovat 
pääasiassa paikalliset, mutta puuenergian käytön lisääntyminen 
EU:ssa lisää olennaisesti yritystoimintaa ja työpaikkoja kone- ja 
laitemarkkinoilla. Pellettien, brikettien ja muiden jalostettujen 
puupolttoaineiden tuottamiseen tarvitaan erityiskoneita ja lait
teita. Energiantuotannossa tarvitaan huomattava määrä kattiloita 
ja muita varusteita, joiden taloudellinen arvo ja kasvupotentiaali 
ovat suuret. Puuenergian käytön lisääntyminen luo merkittäviä 
mahdollisuuksia viedä teknologiaa myös EU:n ulkopuolelle. 

8.7 Biomassojen kestävän tuotannon standardien laatimistyö 
on aloitettu EU:n uusiutuvan energian puitedirektiivin yhtey
dessä. Standardit ovat tärkeät metsäbioenergian kestävän han
kinnan ja tuotannon varmistamiseksi ja yhtenäisten menettely
jen takaamiseksi. Kestävästi tuotetun metsäbiomassan standardit 
tulee kytkeä yleiseurooppalaisiin MCPFE-kriteereihin, jotta tar
peeton ja päällekkäinen työ voidaan välttää. 

9. Metsäpoliittiset näkökulmat 

9.1 Uusien metsien perustaminen istuttamalla on tehokkaim
pia keinoja poistaa hiiltä ilmakehästä. EU:n tulisi tukea osana 
kehityspolitiikkaansa metsänistutusprojekteja kehitysmaissa, 
koska ilmastonmuutos kasvattaa mitä todennäköisimmin teolli
suus- ja kehitysmaiden välisiä taloudellisia eroja. Istutusprojek
teihin tulisi sisällyttää sopeutumisstrategioita, jotka tukisivat val
miuksien kehittämistä, monikäyttöisten metsien lisäämistä ja 
hyvää hallintototapaa kehitysmaissa. EU:n tulisi pyrkiä myös 
estämään laittomia hakkuita kehitysmaissa sekä edistää kestävää 
metsätaloutta ja kansallisten metsäohjelmien laatimista yhteis
työssä muiden sektoreiden kanssa.
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9.2 Kioton sopimuksen pöytäkirjan maankäytön muutoksien 
hiilitaselaskelmat eivät sisällä sääntöjä ottaa kehitysmaiden 
osalta huomioon metsien häviämisen estämisestä syntyvää hii
lidioksidipäästöjen vähentymistä. Koska metsien häviäminen li
sää CO 2 -päästöjä, EU:n tulisi tukea ns. REDD-instrumentin ke
hittämistä ja sen hyväksymistä maankäytön kasvihuonekaasujen 
laskentaan Kioton sopimuksen päättymisen jälkeiselle ajalle vuo
desta 2012 eteenpäin. Tämä edellyttää samalla sitä, että hiilen
sidonnan arvottamista varten luodaan hinta, jolloin EU-maat 
voivat päästökaupan avulla vaikuttaa trooppisten metsien häviä
misen ehkäisemiseen. 

9.3 EU:ssa on kehitetty ns. FLEGT-menettely ( 1 ) laittomasti 
hakatun puun ja puutuotteiden EU:n markkinoille myymisen 
ehkäisemiseksi. FLEGT-lupajärjestelmä edistää ja tukee maakoh
taisen kumppanuusjärjestelmän avulla kestävän metsätalouden 
toteuttamista kehitysmaissa ja tehostaa yhteistyötä EU:n ja ke
hitysmaiden välillä. EU:n tulee tukea FLEGT-järjestelmän edel
leenkehittämistä ja sen laajentamista maailmanlaajuiseksi. Laitto
mien hakkuiden ehkäisemisellä voidaan vähentää trooppisten 

metsien häviämistä ja siitä johtuvaa hiilidioksidipäästöjen lisään
tymistä. Laittomien hakkuiden vähentämiseen tähtäävät myös 
vapaaehtoiset metsäsertifiointijärjestelmät, kuten PEFC ( 2 ) ja 
FSC ( 3 ). 

9.4 Euroopan metsävaroista, metsiin sitoutuneesta hiilestä, 
hiilenkierrosta sekä metsien monimuotoisuudesta, tuotteista ja 
suojavaikutuksista kerätään jo tietoja kansainvälisten sopimus
ten, YK:n elintarvike- ja maatalousjärjestön FAO:n, Euroopan 
talouskomission puutavarakomitean ja EUROSTATin ja 
MCPFE:n yhteydessä, mutta lisätietoa ja -tutkimuksia tarvitaan 
kipeästi. Yhteisön seurantajärjestelmien kehittämisessä, kuten 
uudessa FutMon-projektissa, tulee hyödyntää olemassa ja kehit
teillä olevia kansallisia, yleiseurooppalaisia ja globaaleja seur
antajärjestelmiä ja varmistaa, että maanomistajien tietosuoja tur
vataan tietojen käsittelyssä ja julkistamisessa. EU:n tulee tukea 
tutkimuksen puiteohjelmillaan näiden teemojen tutkimusta ja 
tiedon siirtoa sekä perus- että soveltavan tutkimuksen ja kehit
tämishankkeiden avulla. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) Komission tiedonanto neuvostolle ja Euroopan parlamentille – Met
sälainsäädännön soveltamisen valvonta, metsähallinto ja puukauppa 
(FLEGT) – Ehdotus EU:n toimintasuunnitelmaksi, KOM(2003) 251 
lopullinen; Komission asetus (EY) N:o 1024/2008, annettu 
17 päivänä lokakuuta 2008, yksityiskohtaisista toimenpiteistä Euroo
pan yhteisöön suuntautuvaa puutavaran tuontia koskevan FLEGT- 
lupajärjestelmän perustamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2173/2005 täytäntöön panemiseksi, EUVL L 277, 18.10.2008, 
s. 23–29. 

( 2 ) PEFC = Programme for the Endorsement of Forest Certification 
Schemes; www.pefc.org. 

( 3 ) FCS = Forest Stewardship Council; www.fsc.org.
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Oppilaitosten ja työnantajien kumppanuus 
(valmisteleva lausunto) 

(2009/C 228/02) 

Euroopan unionin tulevan puheenjohtajavaltion Tšekin ulkoasioista ja Eurooppa-asioista vastaava ministeri 
pyysi 27. kesäkuuta 2008 päivätyssä kirjeessään Euroopan talous- ja sosiaalikomiteaa laatimaan valmis
televan lausunnon aiheesta 

”Oppilaitosten ja työnantajien kumppanuus” (valmisteleva lausunto). 

Asian valmistelusta vastannut ”työllisyys, sosiaaliasiat, kansalaisuus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
10. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Henri MALOSSE ja apulaisesittelijä Cristian PÎRVULESCU. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24. - 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 160 ääntä puolesta ja 1 
vastaan 11:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Tiivistelmä ja suositukset 

1.1 Käsillä olevassa, puheenjohtajavaltio Tšekin pyynnöstä 
työnantajien ja oppilaitosten suhteista laaditussa valmistelevassa 
lausunnossa muotoillaan erilaisille yrityksille, yrittäjäjärjestöille, 
oppilaitoksille sekä EU:lle suunnattuja suosituksia ja tarkastel
laan mahdollisia lähestymistapoja työmarkkinavuoropuheluun 
ja kansalaisvuoropuheluun kaikkien asianomaisten instituutioi
den ja elinten kanssa. 

1.2 Valittu lähestymistapa perustuu seuraaviin tekijöihin: 

— Nykyinen talouskriisi tuo Euroopalle uusia ulkoisia ja sisäisiä 
haasteita, jotka reaalitaloudessa ilmenevät yritysten lopetta
misena ja rakennemuutoksina sekä työttömyyden jyrkkänä 
kasvuna. 

— Parhaillaan vallitsee rakenteellisia kehityssuuntia, joilla on 
merkittäviä sosiaalisia ja taloudellisia vaikutuksia. Nämä ke
hityssuunnat ovat väestön ikääntyminen, nousevien talous
mahtien vaikutus maailmanlaajuiseen kilpailuun sekä uusien 
teknologioiden kehittäminen, jotka vaativat jatkuvaa mukau
tumista ja uusien osaamistarpeiden ennakointia. 

— On otettava huomioon syrjäytymisriskin kohteena olevat 
henkilöt ja ryhmät. Haavoittuvilla ryhmillä on kriisiaikoina 
suurimmat riskit. Kumppanuuksilla tulee edistää oikeuden
mukaisuutta kehittämällä hankkeita, joilla parannetaan nais
ten, nuorten, vähemmistöjen, vammaisten ja ikääntyneiden 
työntekijöiden osallistumista työmarkkinoihin. 

1.3 Lausunnossa korostetaan useita painopisteitä, joita ovat 

— kumppanuuskulttuuri, jossa kunnioitetaan yritysten ja oppi
laitosten tehtävien perustavanlaatuisia eroja 

— yleinen katsaus oppilaitosten ja yritysten välisiin suhteisiin ja 
kumppanuuksiin; nämä ovat edelleen riittämättömiä tekni

sen ja ammattikoulutuksen ulkopuolella ja niiltä puuttuu 
ennen kaikkea tarvittavat resurssit ja strateginen näkemys 

— tarve varmistaa, että kaikkien aloitteiden ylhäältä alas ja al
haalta ylös -lähestymistavat ovat tasapainossa keskenään 

— henkilökohtaisten suhteiden merkitys kumppanuuksien te
hokkaan toiminnan kannalta 

— tarve soveltaa kaikissa kysymyksissä, jotka koskevat laajassa 
mielessä oppilaitosten (yliopistot, ammattioppilaitokset, kou
lut jne.) ja työnantajien (yksityinen ja julkinen sektori, kan
salaisjärjestöt jne.) välistä kumppanuutta, kolmitahoista lä
hestymistapaa, joka kattaa 

— ensimmäisen, toisen ja kolmannen asteen koulutuksen 

— ammatillisen perus- ja jatkokoulutuksen 

— insinöörien ja teknikoiden koulutuksen, innovaatio- ja 
tutkimustoiminnan 

— erityistoimet ammattialojen ja pk-yritysten tukemiseksi; ky
seiset yritykset ovat joustavuutensa ansiosta kriisiaikana en
sisijaisia työpaikkojen luojia, ja niillä on erityinen rooli yrit
täjyyden ja luovuuden edistäjinä 

— työnantajajärjestöjen ja ammattiliittojen sekä kansalaisyhteis
kunnan järjestöjen rooli hankkeiden ja synergioiden katalys
aattoreina aloitteiden sekä dynaamisten ja kestävien raken
teiden tukemisessa. 

Yleinen suuntaus edistää kaikkien sidosryhmien välistä yh
teistyömallia kilpailukontekstissa.
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1.4 ETSK ehdottaa, että Euroopan tasolla rakennettaisiin uu
denlaiset kumppanuuspuitteet oppilaitosten ja yritysten välille, 
jotta hyödynnetään eurooppalaisen ulottuvuuden tarjoamia etuja 
ja myös yhteiskunta kehittyy. ETSK suosittelee, että käynnis
tetään myös eurooppalainen prosessi, joka voitaisiin nimetä 
”Prahan prosessiksi” Prahassa 6.–7. huhtikuuta puheenjohtajaval
tio Tšekin aloitteesta aiheesta ”Oppilaitosten ja työnantajien 
kumppanuus” järjestettävän konferenssin perusteella. Kyseinen 
prosessi voisi muotoutua suhteellisen laajaksi eurooppalaiseksi 
viiteverkostoksi, joka antaisi ruohonjuuritason toimijoille mah
dollisuuden toteuttaa paikallisella ja kansallisella tasolla innovoi
via toimia. Voitaisiin esimerkiksi 

— kehottaa jäsenvaltioita ja muita viranomaistahoja vastaamaan 
asianmukaisesti talouskriisiin ja työmarkkinoilla vallitseviin 
jatkuviin ongelmiin sekä lisäämään investointejaan koulutuk
seen yleensä ja erityisesti asianomaisiin kumppanuksiin. 

— kannustaa yrityksiä ja oppilaitoksia osallistumaan kyseisiin 
kumppanuuksiin ja samalla innovoimaan niiden muotoa ja 
sisältöä. 

— järjestää parhaiden käytänteiden vaihtoa ja muotoilla teknisiä 
ja taloudellisia suuntaviivoja, jotka mahdollistavat aloitteiden 
testaamisen, arvioinnin ja levittämisen Euroopan tasolla. 

— kehittää yhteisiä hankkeita (tutkintojen yhteinen viitepohja, 
koulu- ja hankeverkostot, opettajien kouluttaminen, välittä
jien verkosto). 

— edistää opettajien, opiskelijoiden, koulujen ja työnantajajär
jestöjen keskinäisiä vaihto-ohjelmia. 

1.5 ETSK ehdottaa, että kyseistä prosessia rahoitettaisiin vuo
teen 2013 asti eurooppalaisista rakennerahastoista ja olemassa 
olevien ohjelmien (Leonardo-ohjelman, Grundtvig-ohjelman 
sekä opiskelijoille, oppisopimuskoulutettaville ja yritysten perus
tajille suunnattujen Erasmus-ohjelmien jne.) kautta niitä tarvitta
essa mukauttaen. Euroopan sosiaalirahastoa voitaisiin esimer
kiksi käyttää peruskoulutuksen tukemiseen. Vuoden 2013 jäl
keiselle ajalle voitaisiin ehdottaa täydentävää erityisohjelmaa. 

2. Yritys- ja opetusmaailman kumppanusten tarve ja po
tentiaali 

2.1 Kehitys ja elämänlaatu edellyttävät koko Euroopan alu
eella yleisesti tiettyä kulttuurin ja tieteen tasoa, joka taas riippuu 
opetusjärjestelmän laadusta. On korostettava, että yritysten ja 
opetusalan kumppanuudessa on Euroopassa tapahtunut merkit
täviä yhteentörmäyksiä, jotka liittyvät 

— yhteiskunnallisesti tarkasteltuna tiedontarpeen suureen kas
vuun 

— taloudellisesti tarkasteltuna opetettavien aineiden eksponen
tiaaliseen kasvuun talouden tarpeiden huomioon ottamiseksi 

— kulttuurisesti tarkasteltuna koko ajan moninaisempiin tarpei
siin monikulttuurisuuden arvojen edistämiseksi. 

Kumppanuuteen on sisällyttävä myös 

— kaikkien oikeus koulutukseen ja nimenomaan korkeimmalla 
mahdollisella yleissivistävän koulutuksen tasolla, mikä käsit
tää kieltenoppimisen ja nykyiset viestintätekniikat 

— kaikkien syrjäytymisen ja syrjinnän muotojen torjuminen 
sekä moninaisuuden kunnioittaminen sen kaikissa muo
doissa 

— aloitekyky ja luovuus ja kaikki vaurauden luomiseen ja yrit
täjyyshenkeen liittyvät myönteiset arvot 

— erityishuomio yksittäisiin tapauksiin, etenkin erityisryhmien 
kohdalla. 

2.2 Euroopassa on perinteisesti luotettu ammattitaitotarpei
den ennustamiseen pitkällä aikavälillä. Nopeasti muuttuvassa 
globaalissa taloudessa koulutusjärjestelmien ja yritysten on kui
tenkin tehtävä nykyistä tiiviimpää yhteistyötä elinkeinoelämän ja 
erityisesti pk-yritysten välittömien ja lyhyen aikavälin tarpeiden 
tyydyttämiseksi. 

2.3 Teknisessä sekä keskiasteen ja korkea-asteen koulutuk
sessa on jo kauan saatu hyvin myönteisiä kokemuksia sellaisista 
kumppanuuksista, joissa koulutus voidaan kytkeä kiinteästi ta
loudelliseen ympäristöön oppilaitokset ja yritykset toisiinsa liit
tävien monentyyppisten – virallisten tai epävirallisten - sopimus
ten avulla. Lähes kaikkialta löytyvien parhaiden käytänteiden 
lisäksi on olemassa hyvin vahva pyrkimys luoda kestäviä kump
panuuksia, joissa kunnioitetaan kaikkien asianosaisten roolia ja 
erityisesti oppilaitosten toimivaltaa jakaa todistuksia ja jotka 
luovat synergioita, yhdistävät voimia ja kokoavat lahjakkuuksia 
taloudellisten ja sosiaalisten tarpeiden saavuttamiseksi. 

Yrityksillä ja oppilaitoksilla on tietysti erilaisia tavoitteita, mutta 
tiedonvaihtoa, kumppanuuksia ja yhteishankkeita kehittämällä 
ne voivat hyötyä siitä, että pystyvät täyttämään tehtävänsä en
tistä tehokkaammin. Useissa jäsenvaltioissa on jo vuosien tai 
jopa vuosisatojen ajalta tarjolla esimerkkejä vuorottelukoulutus
järjestelmistä, joissa oppiminen tapahtuu oppilaitoksissa ja yri
tyksissä (Saksan kaksijakoinen järjestelmä, Ranskan ja Yhdis
tyneen kuningaskunnan oppisopimuskoulutusjärjestelmät jne.). 
Vuorottelukoulutus on osoittanut vakinaisten, järjestelmällisten 
ja integroitujen kumppanuuksien tuoman suuren lisäarvon.
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2.4 Parhaassa tapauksessa yrityksiltä saadaan tietoa markki
noiden tarpeista kyseisellä hetkellä ja ennakoivasti, ja siten ope
tus- ja koulutustarjontaa voidaan suunnata paremmin. Se on 
tietotaidon, ammattipätevyyden ja teknisten ratkaisujen varasto. 

2.5 Koulutusalalle kertyy myös teknisiä ja tieteellisiä tietoja, 
joita voitaisiin hyödyntää käytännössä työelämään valmistautu
miseen sekä uusien pätevöitymismahdollisuuksien ja koulutus
väylien kehittämiseen. 

3. Yritysten ja oppilaitosten haasteet 

3.1 Lukuisista myönteisistä kokemuksista huolimatta on 
käynnistetty vain rajoitettu määrä oppilaitosten ja työnantajien 
välisiä kumppanuuksia, ja monet näistä liittyvät pelkästään tek
niseen ja ammattikoulutukseen. Talouskriisi huomioon ottaen 
tällaisten kumppanuuksien potentiaalia on ryhdyttävä hyödyn
tämään, sillä taloustilanne voi korjaantua vain siinä tapauksessa, 
että oppilaitokset tarjoavat paremmin työmarkkinoiden tarpeita 
vastaavaa koulutusta ja työnantajat hyödyntävät paremmin osaa
mista ja henkilöstöresursseja. 

3.2 Uusien eurooppalaisten kumppanuuspuitteiden on tieten
kin oltava monimuotoisia. Eri sidosryhmät on kytkettävä niihin 
mukaan eri tavoin: 

— Paikallisella tasolla yritykset on kytkettävä paikallisiin oppi
laitoksiin ja viranomaisiin. 

— Yrittäjäjärjestöjen, työmarkkinaosapuolten, opetusalan ja 
muiden kansalaisyhteiskunnan toimijoiden on voitava antaa 
kyseisille paikallisille kumppaneille virikkeitä ja jäsennellyt 
puitteet. 

— Euroopan tasolla Euroopan komission, suurten eurooppa
laisten työnantaja- ja palkansaajajärjestöjen ja muiden kan
salaisyhteiskunnan toimijoiden sekä tietysti Euroopan halli
tusten on annettava yhteistyölle 27 jäsenvaltion Euroopan 
unionin laajuinen ulottuvuus. 

3.3 Oppilaitoksilla ja yrityksillä on yhteinen velvollisuus eh
dottaa koulutusväyliä ja koulutustarjontaa erityisesti etujärjes
töjensä tasolla. 

3.4 Yritykset ovat huomanneet, että niillä on oltava hyvin 
erilaisia valmiuksia, jotka liittyvät niiden organisaatiota, toimin
taa ja taloudellista toimintaa määrittäviin tai niihin vaikuttaviin 
eri ulottuvuuksiin: tekniseen kehitykseen, kansainvälistymiseen 
ja uusiin teknologioihin. Yritysten on toisaalta löydettävä työ

markkinoilta tarvittavat valmiudet ja toisaalta kehitettävä työn
tekijöitään, johtohenkilöstöään ja tulevaa johtohenkilöstöään 
alan vaatimusten mukaisesti. Työntekijöiden puolestaan on vas
taavasti kehitettävä ammatissaan työllistettävyyttään ja saatava 
ammattitaidolleen todistukset, joiden arvo on tunnustettu sekä 
yrityksen sisällä että ulkoisilla työmarkkinoilla. 

3.5 Opetuksen kehityksen dynamiikkaa Euroopassa hallitsee 
kaksi ilmiötä: massan vaikutus ja opetuksen monipuolistuminen. 
Viime vuosikymmeninä tapahtunut oppilaiden ja opiskelijoiden 
määrän nopea kasvu on johtanut samalla kohdeyleisön laajaan 
monipuolistumiseen (ikärakenne, edeltävä koulutus, sosiaalinen 
tausta ja niin edelleen), mikä puolestaan on johtanut siihen, että 
työskentelymenetelmiä on muokattava ja käsiteltävä yksilölli
sesti. 

3.6 Kaikista tämän hetkisistä vaikeuksista huolimatta yhteis
työn mahdollisuus on tässä yhteydessä suuri, ja kysymyksen 
käsittelyssä on syytä vahvistaa kolmea näkökohtaa: 

3.6.1 Tällä hetkellä ammattitaitoisista henkilöistä on suuri 
puute muun muassa palvelualalla, rakennusalalla ja hotelli- ja 
ravintola-alalla. Teknisessä koulutuksessa ja ammattikoulutuk
sessa on usein tehty yhteistyötä paikallisesti yritysten ja oppilai
tosten välillä. Monissa valtioissa sitä ei enää toteuteta, ja eräät 
tahot uskovat, että epävarmuuden ja syrjäytyneisyyden lisäänty
minen yhteiskunnissamme liittyy suoraan tähän ilmiöön. Yritys
ten ja oppilaitosten yhteisenä velvollisuutena on parantaa ura
näkymiä (palkat, ylennykset jne.), edistää ammattien ja käsiteol
lisuuden arvoa ja varmistaa samalla laadukas opetus, jonka 
”yleissivistävä” osa on merkittävä. 

3.6.2 Tiheät ja jatkuvat muutokset edellyttävät tulosten jat
kuvaa päivittämistä, jatkuvaa koulutusta, uudelleenkoulutusta ja 
valmiuksien ja ammattitaidon ylläpitoa. Elinikäisestä oppimisesta 
on näin ollen tullut tarpeellista kaikille, ja se tarjoaa huomatta
van mahdollisuuden työnantajien ja oppilaitosten välisille kump
panuuksille. 

3.6.3 Muutamia poikkeuksia lukuun ottamatta valtaosa yri
tyksistä ja etenkin pk-yrityksistä tuntee edelleen huonosti oppi
laitoksia. Ne kuitenkin voivat tarvita monipuolista koulutusta. 

Erityisen hyödyllinen lähestymistapa olisi ottaa työnantajat en
tistä tiiviimmin mukaan niiden opettajien koulutukseen, jotka 
vastaavat ammattitaitojen kehittämisestä. Lisäksi olisi hyödyllistä 
kouluttaa välittäjiä kumppanuuksien kannustamiseksi ja niiden 
toimivuuden varmistamiseksi.
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4. Tavoitteena opetus- ja yritysmaailman suhteiden eu
rooppalaiset puitteet 

Lukuisat uudet haasteet, kriisiajat sekä työttömyyden merkittävä 
kasvu lisäävät tarvetta investoida koulutukseen mutta myös en
nakoida, arvioida ja käsitellä nopeasti tulevia ammattitaitotar
peita, kuten Euroopan komission tiedonannossa ”Uudet taidot 
uusia työpaikkoja varten” ( 1 ) todetaan. On välttämätöntä käyttää 
olemassa olevia resursseja ja tällä kaudella erityisesti rakennera
hastoja haasteiden kohtaamiseksi ja miettiä uusia toimintamuo
toja kautta 2014–2020 varten. 

4.1 80-luvulla luotiin ainoalaatuinen eurooppalainen ver
kosto (COMETT-ohjelma), joka pystyi joka vuosi tehokkaasti 
järjestämään tuhansia kansainvälisiä teollisuus/yliopisto-vaihtoja 
mukaan luettuna korkean tason koulutuksen tehokurssit. Kor
kean tason koulutuksen määrä ja laatu ovat parantuneet koko 
Euroopan alueella, mikä on myös edistänyt Euroopan kilpailu
kykyä ja yliopistojen ja yritysten yhteistyön etujen huomioon 
ottamista ja ymmärtämistä. 

Tietyt COMETT-ohjelman osat on otettu Leonardo da Vinci 
-ohjelmaan, mutta sen erityisominaisuudet ja siinä luotujen ver
kostojen mahdollisuudet ovat kadonneet. ( 2 ) 

4.2 Bolognan prosessi 

4.2.1 Eurooppalaisen korkeakoulutusalueen luominen, jonka 
29 valtion opetusministerit ja yliopistojen rehtorit käynnistivät 
nimellä ”Bolognan prosessi” vuonna 1999, on johtanut merkit
tävään uudistukseen, joka yhdistää virallisesti Euroopan neuvos
ton 46 jäsenvaltiota. 

4.2.2 Sen tavoitteena on eurooppalaisen koulutusalueen luo
minen, ja se toteutuu pääasiassa yhtenäistämällä Euroopan kor
keakoulututkintoja (kandidaatti/maisteri/tohtori). Yhtenäistämi
nen helpottaa tutkintojen vertailua ja edistää myös opiskelijoi
den ja muiden henkilöiden liikkuvuutta. 

Suuntaviivoihin kuuluu myös ymmärrettävyyden edistäminen, 
lokeroitumisen poistaminen ja yliopistojen ja yritysten yhteis
työn lisääminen. 

4.2.3 On kuitenkin todettava, että 

— kertaakaan ei ole mainittu, että yritysten ja koulutuksen 
välisten yhteyksien vahvistaminen olisi painopisteala. 

— yliopistojen päätehtävänä ei tietenkään ole yhteyksien luo
minen työnantajiin, eikä niillä yleensä ole välineitä tai kapa
siteettia luoda järjestelmällisiä suhteita EU:n jäsenmaiden yri
tysten kanssa. 

— työnantajat pitävät yhteistyötä tervetulleena, mutta liian 
usein jättävät toimittamatta odotettua teknistä ja taloudel
lista tukea. 

4.3 Kööpenhaminan prosessi 

4.3.1 Tämän vuonna 2002 käynnistetyn Euroopan unionin 
prosessin tavoitteena on, että ammattikoulutusjärjestelmistä tu
lee laatunsa puolesta esikuvia. Bolognan prosessia vastaavia am
matilliseen koulutukseen mukautettuja toimia on kannustettu 
voimakkaasti. 

4.3.2 Leonardo-ohjelma helpottaa sellaisten henkilöiden liik
kuvuutta, jotka haluavat kerätä ammatillista kokemusta Euroo
passa, sekä tukee parhaiden käytänteiden vaihtoa koulutusalan 
päättäjien välillä. Grundtvig-ohjelmalla taas pyritään par
antamaan aikuiskoulutuksen laatua ja vahvistamaan sen euroop
palaista ulottuvuutta sekä samalla tarjoamaan kansalaisille 
enemmän elinikäisen oppimisen mahdollisuuksia. Osallistumi
nen näihin tuntemattomiksi jääneisiin ohjelmiin on kuitenkin 
edelleen liian vähäistä, eivätkä ne ole saavuttaneet kriittistä mas
saa, joka mahdollistaisi tavoitteiden kehittämisen. Vaikka komi
tea ei asetakaan kyseisten ohjelmien käytännön järjestelyitä ky
seenalaisiksi, niin tulevaisuudessa niiden toimintavälineitä tulisi 
vahvistaa. 

4.3.3 Bordeaux'ssa 26.11.2008 kokoontuneen neuvoston ju
listus liittyy Kööpenhaminan prosessiin, joka koskee Euroopan 
yhteistyön vahvistamista yleissivistävän opetuksen ja ammatti
koulutuksen alalla. Julistuksessa vahvistetaan myös tarve saada 
alalle asianmukaista julkista ja yksityistä rahoitusta. Tämä voi 
tapahtua esimerkiksi Euroopan sosiaalirahaston ja Euroopan tut
kimus- ja kehitysrahaston välityksellä sekä Euroopan investoin
tipankin lainojen avulla. 

Bordeaux'n julistuksessa todetaan, että pätevyyksissä on vajeita 
ja että ennakointi on tarpeen, sekä suositellaan, että ammatti
koulutuskomponenttia kehitettäisiin mahdollisimman laajasti ja 
että siihen osallistuisivat jäsenvaltiot, komissio ja työmarkkinao
sapuolet. 

5. Uusi eurooppalainen prosessi työnantajien ja oppilai
tosten välisten kumppanuuksien edistämiseksi 

5.1 ”Koulutus 2010” -ohjelman edistymisestä annetun uu
simman kertomuksen ( 3 ) mukaan Euroopan unioni ei voi jättää 
huomiotta jälkeenjääneisyyttään koulutusalalla eikä yritysten
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( 1 ) Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroo
pan talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle – Uudet 
taidot uusia työpaikkoja varten – Työmarkkinoiden ja ammattitaito
tarpeiden ennakoiminen ja yhteensovittaminen, KOM(2008) 868/3 
lopullinen 

( 2 ) ETSK:n antama valmisteleva lausunto ”Millä käytännön toimenpi
teillä voidaan edistää nuorten liikkuvuutta Euroopassa? ”, esittelijä 
José Isaías Rodríguez García-Caro (EUVL C 224, 30.8.2008). 

( 3 ) http://ec.europa.eu/education/policies/2010/natreport08/council_ 
fi.pdf – Coreper 1:n kertomus neuvostolle 31. tammikuuta 2008 – 
Luonnos Koulutus 2010 -työohjelman täytäntöönpanon edistymistä 
koskevaksi neuvoston ja komission yhteiseksi raportiksi vuonna 
2008, doc. 5723/08.

http://ec.europa.eu/education/policies/2010/natreport08/council_fi.pdf
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vaikeuksia saada palvelukseensa henkilöitä, joilla on riittävä pe
rus- tai erityiskoulutus pystyäkseen vastaamaan nykyisiin tekno
logian ja globalisaation asettamiin haasteisiin. Euroopan sisäinen 
liikkuvuus on siksi välttämätöntä. Välttämätöntä on myös vie
raiden kielten oppiminen monikielisyyttä koskevan eurooppalai
sen strategian puitteissa. Yritysten ja oppilaitosten suhteisiin kes
kittyvässä lähestymistavassa on siksi käsiteltävä välttämättö
myyttä vastata näihin kysymyksiin, mutta myös ja etenkin kan
sallisen koulutuspolitiikan avaamista ja Euroopan yhdentymisen 
toteuttamista viimeinkin ihmisten valmiuksien osalta. 

5.2 Kouluja ja yliopistoja on tuettava enemmän, kun ne eivät 
rajoita tarjontaansa peruskoulutukseen vaan tarjoavat myös jat
kokoulutusta. Joitakin jäsenvaltioita lukuun ottamatta oppilai
tokset eivät esimerkiksi voi saada rakenneohjelmista taloudellista 
tukea henkilöresurssien kehittämistä varten. Niistä valtioista 
saatu kokemus, joissa se on mahdollista, osoittaa kuitenkin, 
että tämä voi vaikuttaa huomattavan myönteisesti vahvempien 
suhteiden kehittymiseen yritysten kanssa ja samalla opetus- ja 
koulutustarjonnan yleisen laadun kehittämiseen. 

5.3 Eurooppalaisissa ohjelmissa havaittu merkittävin puute 
on tiukasta talousarviosta johtuva kunnianhimon puuttuminen. 
Sen sijaan, että ainoastaan vaadittaisiin vaikka kuinka monetta 
eurooppalaista ohjelmaa, joka jäisi tuntemattomaksi ja koskisi 
vain hyvin rajallista ja elitististä kansanosaa, olisi hyödyllisempää 
hyväksyä sekä yksinkertaisempiin (ei byrokraattisiin, jota eu
rooppalaiset ohjelmat liian usein ovat) että kunnianhimoisem
piin välineisiin perustuva järjestelmällinen lähestymistapa, johon 
sisältyisi 

— yleiset poliittiset puitteet, jotka työmarkkinaosapuolet, Eu
roopan parlamentti, Eurooppa-neuvosto ja ETSK hyväksyisi
vät ja joita ne arvioisivat ja seuraisivat 

— eurooppalaisia välineitä markkinoiden ja koulutettua henki
löstöä laajalti tarvitsevien alojen määrittelyyn 

— hyvien käytäntöjen vaihtaminen mukaan luettuna tekninen 
opetus, elinikäinen koulutus ja tutkimus 

— määräykset eurooppalaisista ”pörsseistä”, joita EU, jäsenval
tiot, yksityinen sektori ja järjestöt rahoittavat ja jotka kos
kevat kaikkia väestönosia ja erityisesti vähemmistöjä ja vai
keuksissa olevia nuoria: harjoittelupaikat, integrointi työ
markkinoille ja innovointi 

— tutkintojen ja ammattipätevyyden yhteisen viitepohjan sekä 
paikallisten, rajanylittäviä aloitteita edistävien verkostojen ke
hittäminen 

— eurooppalaisten välittäjäverkostojen luominen kumppanuuk
sien helpottamiseksi 

— olemassa olevien eurooppalaisten rahastojen ja ohjelmien 
mukauttaminen tähän tavoitteeseen. 

5.4 Euroopan yhdentyminen edistää erinomaisella tavalla ko
kemusten jakamista ja mahdollisuuksien laajentamista, jolloin 
voidaan tarjota oppilaitoksille entistä laajemmat ja vahvemmat 
puitteet ja yrityksille kehityspotentiaalin vapauttavat sisämarkki
nat. Prahassa 6.–7. huhtikuuta puheenjohtajavaltio Tšekin aloit
teesta aiheesta ”Oppilaitosten ja työnantajien kumppanuus” jär
jestettävän konferenssin mukaan nimetty ”Prahan prosessi” voi 
tarjota poliittisen sysäyksen ja operatiivisen etenemissuunnitel
man. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Liikkuvuutta EU:n sisäisillä työmarkkinoilla 
haittaavien jäljellä olevien esteiden tunnistaminen (valmisteleva lausunto) 

(2009/C 228/03) 

Puheenjohtajavaltio Tšekki pyysi 27. kesäkuuta 2008 Euroopan talous- ja sosiaalikomitealta lausunnon 
aiheesta 

”Liikkuvuutta EU:n sisäisillä työmarkkinoilla haittaavien jäljellä olevien esteiden tunnistaminen” (valmisteleva lau
sunto). 

Asian valmistelusta vastannut ”työllisyys, sosiaaliasiat, kansalaisuus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
10. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Vladimíra DRBALOVÁ. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24. – 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon äänin 152 puolesta ja 1 vastaan 5:n pidättyessä 
äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Euroopan sisäisen liikkuvuuden on pysyttävä EU:n poliit
tisena painopistealana varsinkin nyt, kun Eurooppa joutuu koh
taamaan globalisaation ja tekniikan muutosten tuomat haasteet 
ja kun se kärsii samalla negatiivisesta väestönkehityksestä ja 
rahoitus- ja talouskriisin seurauksista. Liikkuvuuden vahvis
tamista varten valitussa lähestymistavassa on kunnioitettava eri 
jäsenvaltioille ominaisia olosuhteita, mutta sitä on koordinoitava 
tehokkaasti Euroopan tasolla, sen on nautittava kansallista tukea 
ja sen on oltava avointa. Valituilla toimilla on edistettävä uu
denlaista käsitettä oikeudenmukaisesta ja tasapainoisesta liikku
vuudesta sekä liikkuvuuden uusien muotojen kehittämistä. 

1.2 ETSK kannattaa Euroopan komission ammatillisen liikku
vuuden toimintasuunnitelmaa (2007–2010) ja katsoo, että se on 
väline, jolla voidaan poistaa jäljellä olevat esteet ja saavuttaa 
EU:n kasvua ja työllisyyttä koskevassa strategiassa määritetyt 
tavoitteet. 

1.3 Komitea on myös tyytyväinen Euroopan komission aiko
mukseen julkaista vuonna 2009 vihreä kirja nuorten liikkuvuu
desta ja odottaa kiinnostuneena julkisen keskustelun tuloksia ja 
päätelmiä. 

1.4 ETSK kehottaa käyttämään täysimittaisesti työvoiman 
liikkuvuuden eurooppalaisen EURES-järjestelmän mahdollisuuk
sia ja ryhtymään myös muihin toimenpiteisiin, joilla pyritään 
parantamaan erityisesti tarjottujen palveluiden ja tietojen laatua, 
laajuutta ja saatavuutta ja joilla saadaan Euroopan kansalaiset ja 
ennen kaikkea eurooppalaiset yritykset entistä paremmin tietoi
siksi järjestelmästä. Komitea suosittaa, että Euroopan komissio 
tutkisi syitä, jotka selittävät tiettyjen työntekijäryhmien, erityi
sesti vähän koulutettujen tai ammattitaidottomien työntekijöi
den vähäisen osuuden portaalin käyttäjien kokonaismäärästä. 

1.5 ETSK pyytää jäsenvaltioita huomioimaan liikkuvuuden 
kaikissa asiaan liittyvissä poliittisissa päätöksissään ja sisällyttä
mään asetetut tavoitteet kansallisiin strategioihinsa ja uudistus
ohjelmiinsa kasvun ja työllisyyden yhdennettyjen suuntaviivojen 
mukaisesti ( 1 ). Jäsenvaltioiden olisi pyrittävä panemaan täytän
töön liikkuvuutta edistäviä aktiivisen työmarkkinapolitiikan oh
jelmia. 

1.6 ETSK kannattaa yleisesti toimia, joilla pyritään sosiaalitur
van mahdollisimman tehokkaaseen yhteensovittamiseen, ja on
nittelee puheenjohtajavaltiota Ranskaa tyydyttävistä tuloksista, 
jotka saatiin neuvoteltaessa asetuksen (EY) N:o 883/2004 ( 2 ) 
muuttamisesta täytäntöönpanoasetusta koskevan keskustelun 
päätelmien mukaisesti. ETSK kehottaa jälleen kerran panemaan 
kyseisen täytäntöönpanoasetuksen täytäntöön pikaisesti, jotta 
parannukset ja selkiytykset, joita se tuo mukanaan liikkuvuu
teen, saataisiin käyttöön mahdollisimman pian. 

1.7 Asetuksen (EY) N:o 883/2004 täytäntöönpanon osalta 
komitea suosittelee, että jossakin sen tulevista lausunnoista kes
kitytään erityisesti siihen, miten kyseinen teksti on yhteydessä 
asetuksen (ETY) N:o 1612/68 ( 3 ), direktiivin 2004/38/EY ja Eu
roopan yhteisöjen tuomioistuimen asiaa koskevien tuomioiden 
kanssa. Tavoitteena on avoimuuden ja oikeusvarmuuden lisää
minen sekä yhdenvertaisuuden periaatteen noudattaminen jäsen
valtioissa.
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( 1 ) Kasvua ja työllisyyttä koskevat yhdennetyt suuntaviivat 
(2008–2010), KOM(2007) 803 lopullinen, V osa, 2007/0300 CNS. 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 883/2004, an
nettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, sosiaaliturvajärjestelmien yhteen
sovittamisesta (ETA:n ja Sveitsin kannalta merkityksellinen teksti), 
EUVL L 166, 30.4.2004, s. 1–123, http://eur-lex.europa.eu/LexUri 
Serv/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:166:0001:0123:FI:PDF. 

( 3 ) Neuvoston asetus (ETY) N:o 1612/68, annettu 15 päivänä lokakuuta 
1968, työntekijöiden vapaasta liikkuvuudesta yhteisön alueella, EYVL 
L 257, 19.10.1968, s. 2–12 .
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1.8 Vaikka ETSK on tyytyväinen työeläkejärjestelmiin liitty
vien oikeuksien siirrettävyyttä koskevaan direktiiviehdotuk
seen ( 4 ), jolla Euroopan komissio pyrkii osaltaan lisäämään ra
jatylittävää liikkuvuutta EU:ssa, se kuitenkin suhtautuu varauk
sella ehdotuksen sisältöön. Komitea katsoo, että todellisuudessa 
direktiivillä ei edistetä rajatylittävän liikkuvuuden merkittävim
pien esteiden poistamista eläkeoikeuden siirrettävyyden ja eläk
keiden kaksinkertaisen verotuksen osalta. Lisäksi ehdotuksessa 
on säännöksiä, jotka nostavat eläkejärjestelmien hallintokustan
nuksia ja vaarantavat niiden tulevan kehityksen. 

1.9 Komission heinäkuussa 2008 antaman Europass-aloit
teen ensiarviointia koskevan kertomuksen tulosten perusteella 
komitea suosittaa komissiolle, että se tutkisi, miksi vähän kou
lutettujen ihmisten osuus käyttäjien joukossa on niin pieni. Ko
mitea kehottaa myös hyödyntämään täysimääräisesti Europassin 
kaikkien välineiden ja erityisesti Europass-liikkuvuustodistuksen 
tarjoamia mahdollisuuksia tehostamalla eurooppalaista koordi
nointia, lisäämällä jäsenvaltioiden tukea ja kaikkien sidosryh
mien osallistumista sekä parantamalla avoimuutta. Eurooppalai
sen tutkintojen viitekehyksen (EQF) osalta komitea pitää tär
keänä yhteyksien luomista eurooppalaiseen opintosuoritusten 
ja arvosanojen siirtojärjestelmään korkeakoulutuksen, ammatilli
sen koulutuksen ja muun koulutuksen aloilla. Jotta eurooppa
lainen tutkintojen viitekehys toisi lisäarvoa, se olisi pidettävä 
yksinkertaisena, sen tulisi herättää luottamusta ja sen tulisi aut
taa yrityksiä löytämään tehokkaasti tarvitsemansa ulkomaiset 
työntekijät. 

1.10 ETSK on ottanut kiinnostuneena vastaan Euroopan ko
mission 18. marraskuuta 2008 antaman toisen kertomuksen 
uusien jäsenvaltioiden siirtymäjärjestelystä. Komitea kehottaa 
niitä, jotka soveltavat edelleen siirtymäjärjestelyjä henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen, huomioimaan kyseisen kertomuksen 
päätelmät ja perussopimusten mukaiset menettelyt. Tämä on 
ennakkoehto ”oikeudenmukaisen liikkuvuuden” (fair mobility) kä
sitteen soveltamiselle sekä sosiaalisen polkumyynnin ja pimeän 
työn torjumiselle. 

1.11 Komitea on tyytyväinen komission päätökseen perustaa 
lähetettyjä työntekijöitä varten asiantuntijakomitea, joka käsitte
lee direktiivin soveltamiseen liittyviä teknisiä kysymyksiä. Se on 
myös tyytyväinen siihen, että työmarkkinaosapuolet on kutsuttu 
analysoimaan Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen päätösten 
vaikutuksia. 

1.12 Komitea haluaa kiinnittää huomiota siihen, että ammat
tipätevyyden tunnustamisesta jäsenvaltioissa annetun direktiivin 
2005/36/EY täytäntöönpano on viivästynyt (voimaantulopäivä 
27. lokakuuta 2007). 

1.13 ETSK katsoo, että Euroopan komission nyt esittelemä 
lainsäädäntöehdotus, jolla pyritään helpottamaan kolmansien 
maiden kansalaisten taloudellisista syistä tapahtuvaa muuttoa, 
on komission lisätoimi liikkuvuuden ja taloudellisista syistä ta
pahtuvan muuton edistämiseksi Euroopassa. Ehdotettuun direk
tiiviin sisältyvien kolmansien maiden kansalaisille annettavien 
oikeuksien ja heille säädettävien velvollisuuksien lähtökohtana 
on yhdenvertainen kohtelu. Se on hyvä lähtökohta maahan
muuttolainsäädännölle, ja se on ulotettava kaikkiin siirtotyöläis
ryhmiin. ETSK:n mielestä siirtymäajan toimenpiteet, joilla rajoi
tetaan tilapäisesti uusista jäsenvaltioista peräisin olevien työnte
kijöiden vapaata liikkuvuutta, ovat poikkeus, josta olisi luovut
tava mahdollisimman nopeasti. ( 5 ) 

1.14 ETSK kunnioittaa täysin eurooppalaisten työmarkkinao
sapuolten itsenäisyyttä ja arvioi, että ne osallistuvat aktiivisesti 
liikkuvuuden lisäämiseen, jotta tilanne työmarkkinoilla paran
tuisi ja EU:n kilpailukyky vahvistuisi. 

1.15 ETSK kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota tekemään 
yhteistyötä laadittaessa, toteutettaessa, seurattaessa ja arvioitaessa 
sosiaalista uudelleensijoittautumista edistäviä ohjelmia, jotka on 
suunnattu ketään syrjimättä kansalaisille ja heidän perheenjäse
nilleen, jotka palaavat toisessa jäsenvaltiossa jonkin aikaa työs
kenneltyään alkuperäiseen koti- tai asuinmaahansa. 

2. Johdanto 

2.1 Euroopan komissio nimesi vuoden 2006 työntekijöiden 
liikkuvuuden eurooppalaiseksi teemavuodeksi. Aloitteen tavoit
teena oli saada Euroopan kansalaiset paremmin tietoisiksi EU:ssa 
olevista työmahdollisuuksista sekä heille kuuluvista oikeuksista 
ja eduista. 

2.2 Kansalaisten liikkuvuus, joka ilmenee oikeutena vapa
aseen liikkumisen, on sidottu Euroopan yhteisön primaarioike
uteen. Lisäksi se on yksi Lissabonin strategian keskeisistä tavoit
teista ja yksi kasvua ja työllisyyttä koskevien yhdennettyjen 
suuntaviivojen suosituksista ( 6 ).
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( 4 ) Yhteisön Lissabon-ohjelman täytäntöönpano: Ehdotus: Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivi lisäeläkeoikeuksien siirrettävyy
den parantamisesta, KOM(2005) 507 lopullinen – 2005/0214 COD. 

( 5 ) ETSK:n antama lausunto aiheesta ”Ehdotus: neuvoston direktiivi kol
mansien maiden kansalaisten maahantulon ja oleskelun edellytyksistä 
korkeaa pätevyyttä vaativaa työtä varten”, esittelijä: Luis Miguel Pa
riza Castaños (EUVL C 27, 3.2.3009). 

( 6 ) Kasvua ja työllisyyttä koskevat yhdennetyt suuntaviivat 
(2005–2008), KOM(2005) 141 lopullinen – 141/0300 CNS, 
suuntaviiva 20.



2.3 Aloite oli jatkoa EU:n useille aiemmille toimille, erityi
sesti komission vuonna 2002 antamalle ammattitaitoa ja liikku
vuutta koskevalle toimintasuunnitelmalle ( 7 ), ja se johti uuteen 
ammatillisen liikkuvuuden toimintasuunnitelmaan 
(2007–2010) ( 8 ), joka heijastelee uutta todellisuutta ja Euroopan 
tämänhetkisiä haasteita. 

2.4 Vuoden 2009 ensimmäisellä puoliskolla EU:n puheen
johtajuudesta huolehtii Tšekki, jonka tunnuslauseena on ”Eu
rooppa ilman rajoja”. Puheenjohtajavaltio Tšekki on pyytänyt 
ETSK:lta neljä valmistelevaa lausuntoa EU:n sisämarkkinoilla 
eri aloilla edelleen olemassa olevien esteiden määrittämiseksi. 
Yksi tarkasteltavista aloista on työvoiman liikkuvuus Euroo
passa. 

2.5 Puheenjohtajavaltio Tšekki jatkaa ponnisteluja työnteki
jöiden liikkuvuuden lisäämiseksi Euroopassa. Ensisijaisten tavoit
teidensa puitteissa puheenjohtajavaltio pyrkii erityisesti edis
tämään mahdollisimman pitkälle työntekijöiden vapaan liikku
vuuden toteutumista EU:ssa, lisäämään ja edistämään työnteki
jöiden ammatillista ja maantieteellistä liikkuvuutta yhtenäis
markkinoilla sekä jatkamaan sääntelyn nykyaikaistamista maa
han muuttaviin työntekijöihin sovellettavien sosiaaliturvajärjes
telmien yhteensovittamisen osalta. 

2.6 Puheenjohtajavaltio Tšekki korostaa, että nykyisin käy
tössä olevat, työntekijöiden vapaata liikkuvuutta koskevat siirty
mäjärjestelyt tuovat mukanaan kielteisiä vaikutuksia. Puheenjoh
tajavaltio katsoo, että työntekijöiden voimavarojen täysi hyödyn
täminen ja eurooppalaisten työmarkkinoiden joustavoittaminen 
ovat olennaisia osia Lissabonin strategiassa. 

3. Yleistä 

3.1 Työllisyyttä Euroopassa koskevasta vuoden 2008 komis
sion kertomuksesta käy ilmi, että vuodesta 2006 vakaana pysy
tellyt EU:n talouden suorituskyky, toi vuonna 2007 mukanaan 
lupaavia tuloksia: bruttokansantuote kasvoi 3,1 prosenttia, ja 
uusia työpaikkoja luotiin 3,5 miljoonaa. Työllisyys kasvoi kai
kissa EU:n jäsenvaltioissa, paitsi Unkarissa, ja keskimääräinen 

työllisyysaste EU:ssa oli 65,4 prosenttia vuonna 2007. Työttö
myysaste jäi alle 10 prosenttiin, poikkeuksena Slovakia. EU:n 
kaksi laajenemisaaltoa, vuosina 2004 ja 2007, vaikuttivat myön
teisesti Euroopan talouteen, eivätkä ne aiheuttaneet häiriöitä 15 
jäsenvaltion EU:n työmarkkinoille. Tilastoista käy ilmi myös 
työmarkkinoiden suorituskyvyn, tuottavuuden ja työpaikkojen 
laadun välinen yhteisvaikutus. 

3.2 Vuonna 2008 vakava maailmanlaajuinen finanssikriisi 
iski myös EU:hun. Kotitalouksiin ja yrityksiin kohdistuu kovia 
paineita. Sama koskee työmarkkinoita. Talousennusteiden mu
kaan on odotettavissa, että vuonna 2009 talous ei kasva lain
kaan, ja EU:ta uhkaa lama. Euroalueella ja tietyissä jäsenvalti
oissa vallitsee jo taantuma. Joulukuussa Euroopan unionin neu
vosto hyväksyi Euroopan talouden elvytyssuunnitelman ( 9 ), joka 
sisältää kymmenen toimenpidettä neljällä painopistealalla, mu
kaan lukien laaja EU:n työllisyystukialoite. 

3.3 Euroopan ja EU:n jatkuvana haasteena on nykyinen 
suuntaus, jolle on ominaista väestön väheneminen ja työvoiman 
ikääntyminen. Tällä kehityksellä on tulevaisuudessa perustavan
laatuinen vaikutus Euroopan kilpailukykyyn. Tilanteen korjaa
minen edellyttää lähestymistapaa, joka on samanaikaisesti sekä 
monitahoinen että – talouden nykyisessä tilanteessa – erittäin 
herkkä. Valtiot luovat kukin oman toimintalinjapaketin vahvis
taakseen markkinoiden, myös työmarkkinoiden, toimintaa. Eri
tyistä huomiota kiinnitetään työmarkkinoiden haavoittuviin ryh
miin, toisin sanoen ikääntyneisiin työntekijöihin, nuoriin, maa
hanmuuttajiin ja vammaisiin. Tässä suhteessa komission tiedo
nannot osoittavat, että EU:lla on vielä tehtävää syrjimättömyy
den periaatteen soveltamista annetun lainsäädännön ( 10 ) täytän
töönpanossa. 

3.4 Tästä syystä eurooppalaisten työmarkkinoiden elvyttämi
nen ja työntekijöiden liikkuvuuden edistäminen Euroopassa ovat 
tulevaisuudessakin yksi Euroopan työllisyysstrategian keskeisistä 
tekijöistä. Euroopan komission ja jäsenvaltioiden aloitteista ja 
toimista huolimatta liikkuvuudessa ollaan jatkuvasti jäljessä ta
voitteista, jotka EU:lle asetettiin Lissabonissa (vuonna 2000). 
Euroopasta oli nimittäin tarkoitus tulla maailman kilpailukykyi
sin osaamiseen perustuva talous. 

3.5 Euroopan komission uudessa, vuosia 2007–2010 kos
kevassa ammatillisen liikkuvuuden toimintasuunnitelmassa ta
voitteena on tutkia tilannetta ottaen huomioon globalisaation, 
väestörakenteen muutosten ja uuden teknologian kehityksen 
tuomat haasteet, tarttua liikkuvuuden esteisiin Euroopassa, ko
rostaa uusia liikkuvuuden suuntauksia ja määrittää tarvittavat 
toimet.
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( 7 ) Komission kertomus neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Loppuraportti 
ammattitaitoa ja liikkuvuutta koskevan komission toimintasuunnitel
man täytäntöönpanosta KOM(2002) 72 lopullinen, KOM(2007) 24 
lopullinen. 

( 8 ) Komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroo
pan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Liikkuvuu
den avulla uusia ja parempia työpaikkoja: eurooppalainen ammatil
lisen liikkuvuuden toimintasuunnitelma (2007–2010), KOM(2007) 
773 lopullinen. 

( 9 ) Euroopan talouden elvytyssuunnitelma, KOM(2008) 800 lopulli
nen, 26. marraskuuta 2008. 

( 10 ) Neuvoston direktiivi 2000/78/EY, annettu 27 päivänä marraskuuta 
2000, yhdenvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista ylei
sistä puitteista, EYVL L 303, 2.12.2000, s. 16–22.



3.6 Euroopan komissio keskittyy suunnitelmassaan erityisesti 
seuraaviin seikkoihin. 

— Parannetaan voimassa olevaa lainsäädäntöä ja hallinnollisia 
käytänteitä. Toimien avulla pyritään muun muassa mukaut
tamaan yhteisön lainsäädäntöä nykyisiin tarpeisiin ja nyky
tilanteeseen, vahvistamaan TRESS-verkoston ( 11 ) asemaa ja 
analyysivalmiuksia sekä lujittamaan hallinnollista yhteistyötä 
ja kansallisten elinten ja viranomaisten välisiä menettelyjä. 

— Varmistetaan viranomaisten tuki liikkuvuudelle kaikilla ta
soilla. Erityisesti tulee investoida kansallisen, alueellisen ja 
paikallisen tason olemassa oleviin ohjelmiin ja kehittää asi
anmukaisia mekanismeja työntekijöiden kannustamiseksi 
liikkuvuuteen. 

— Vahvistetaan ja tuetaan EURES-verkostoa ( 12 ) ja parannetaan 
sen tarjoamien palvelujen laatua. Tehostetaan verkoston stra
tegista ulottuvuutta vahvistamalla sen analyyttistä toiminta
kykyä liikkuvuusvirtojen ja työmarkkinoiden muutosten 
suhteen. 

— Lisätään tietoisuutta liikkuvuuden eduista toteuttamalla in
novatiivisia toimia, muuttamalla tiedotuksen menettelyjä ja 
esittelemällä esimerkkejä hyvistä käytänteistä. 

3.7 Euroopan elin- ja työolojen kehittämissäätiö Eurofound 
on yksi kolmikantapohjalta toimivista Euroopan unionin erillis
virastoista. Siitä on tullut ainutlaatuinen foorumi analyyseille ja 
tutkimuksille, jotka koskevat liikkuvuuden tukemista Euroopassa 
sekä olemassa olevien esteiden ja työmarkkinoilla tapahtuviin 
muutoksiin liittyvien uusien haasteiden erittelyä. 

3.8 Toistaiseksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea ei ole 
antanut monitahoista lausuntoa liikkuvuudesta ja sen esteistä 
Euroopassa. Euroopan komission neuvoa-antavana elimenä 
ETSK on kuitenkin ottanut johdonmukaisesti kantaa kaikkiin 
Euroopan komission tiedonantoihin ja aloitteisiin, jotka liittyvät 
työntekijöiden liikkuvuuteen Euroopassa, ja se on laatinut useita 
merkittäviä lausuntoja ( 13 ). 

3.9 Myös työmarkkinaosapuolilla on merkittävä asema. Ne 
katsovat, että liikkuvuus Euroopassa ja sen esteiden poistaminen 
on erittäin tärkeä aihe, ja ne ovatkin kirjanneet sen yhteiseen 
työohjelmaansa kaudelle 2003–2005. Muut työmarkkinaosa
puolien kehittämät asiaan liittyvät aloitteet ja tekstit, joita ne 
ovat laatineet yhdessä, ovat myös edistäneet liikkuvuuden tiet
tyjen esteiden tunnistamista EU:ssa. 

4. Tiedot ja tilastot: Eurofoundin tutkimus 

4.1 Eurofoundin tutkimuksesta, joka perustuu Eurobaromet
ristä ( 14 ) saatuihin tuloksiin, käy ilmi useita seikkoja, jotka ovat 
keskeisiä pyrittäessä ymmärtämään Euroopan kansalaisten toi
minta- ja ajattelutapoja Euroopan sisäisen liikkuvuuden ja maa
hanmuuton osalta: 

— Euroopan kansalaiset arvioivat edelleen, että liikkumisen ja 
työnteon vapaus EU:ssa on Euroopan yhdentymishankkeen 
tärkein etu ja saavutus (53 prosenttia haastatelluista). 

— Vaikka EU:n toimielimet ja kansalaiset tukevat vahvasti liik
kuvuuden ajatusta Euroopassa, jäsenvaltioissa ollaan kuiten
kin huolissaan uusista jäsenvaltioista lähtöisin olevan, talou
dellisista syistä tapahtuvan maahanmuuton mahdollisista 
seurauksista. 

— Vain noin kaksi prosenttia eurooppalaisista työntekijöistä 
(25 jäsenvaltion EU) on syntynyt muussa jäsenvaltiossa 
kuin siinä, jossa he tällä hetkellä työskentelevät. 

— Lähes neljä prosenttia eurooppalaisista on asunut jossakin 
vaiheessa toisessa jäsenvaltiossa, kun taas kolme prosenttia 
on asunut jossakin vaiheessa EU:n ulkopuolella. 

4.1.1 Maantieteellisen liikkuvuuden osalta tutkimus osoitti, 
että rajatylittävä liikkuvuus ei ole Euroopassa kovin suurta. Tu
lokset osoittavat, että eurooppalaiset pysyvät keskimäärin kym
menen vuotta samassa asuinpaikassa, joskin nuorilla aikuisilla 
aika on suhteellisesti lyhyempi ja iäkkäämmillä ihmisillä taas 
pidempi. Tutkimuksen mukaan lähitulevaisuudessa ei voida 
odottaa tapahtuvan merkittäviä muutoksia.
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( 11 ) TRESS – Training and Reporting in European Social Security. 
( 12 ) EURES – Euroopan työnvälitysverkosto. 
( 13 ) Ks. esim. ETSK:n antama lausunto aiheesta ”Työntekijöiden vapaa 

liikkuvuus ja oleskelu”, esittelijä Gianni Vinay, EYVL C 169, 
16.6.1999; ETSK:n antama lausunto aiheesta ”Ehdotus neuvoston 
asetukseksi (EY) sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta”, esit
telijä José Isaías Rodríguez García-Caro, EYVL C 75, 15.3.2000; 
ETSK antama lausunto aiheesta ”Ehdotus Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviksi Euroopan unionin kansalaisten ja heidän 
perheenjäsentensä oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvalti
oiden alueella”, esittelijä José Isaías Rodríguez García-Caro, EYVL C 
149, 21.6.2002; ETSK:n antama lausunto aiheesta ”Ehdotus: Euroo
pan parlamentin ja neuvoston asetus sosiaaliturvajärjestelmien yh
teensovittamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 883/2004 täytän
töönpanomenettelystä”, esittelijä Wolfgang Greif, EUVL C 324, 
30.12.2006. 

( 14 ) Mobility in Europe – Analysis of the 2005 Eurobarometer survey on 
geographical and labour market mobility, Euroopan yhteisöjen virallis
ten julkaisujen toimisto, 2006.



4.1.2 Liikkuvuuden keskeinen syy on edelleenkin halu ta
vata uusia ihmisiä ja nähdä uusia paikkoja. Kuitenkin yli kol
mannekselle (38 prosenttia) ulkomaille muuttoa harkitsevista 
ihmisistä tärkeimmät syyt ovat taloudellisia (raha, työn laatu). 
Uusissa jäsenvaltioissa taloudelliset syyt ovat keskeisessä ase
massa, mutta työhön liittyvät seikat ovat tärkeämpiä kuin pa
remmanlaatuisista sosiaalieduista tai julkisista palveluista hyöty
minen (tai niiden väärinkäyttäminen). Merkittävin tekijä, joka 
saa ihmiset luopumaan liikkuvuudesta, on pelko sosiaalisten 
suhteiden menettämisestä (perheyhteyksien rajoittuminen ja per
heen tuen menettäminen). Muita rajoittavia tekijöitä ovat myös 
asuinolot sekä palveluiden ja terveydenhuollon laatu. 

4.1.3 Tulevat haasteet. Maantieteellinen liikkuvuus pysyy 
yhtenä Euroopan unionin tärkeimmistä tavoitteista. Liian vähäi
nen liikkuvuus voi tarkoittaa rajallista sopeutumis- ja kilpailu
kykyä. Sen sijaan liian suuri liikkuvuus köyhien ja rikkaampien 
alueiden välillä voi vaikuttaa työmarkkinoihin (puute pätevistä 
työntekijöistä, työttömyyden kasvu, aivovuoto). 

4.1.4 Tärkeänä tietolähteenä tässä yhteydessä on Euroopan 
komission työllisyys-, sosiaali- ja tasa-arvoasioiden pääosaston 
julkaisema tutkimus maantieteellisestä liikkuvuudesta Euroopan 
unionissa ja sen taloudellisten ja sosiaalisten etujen optimoin
nista ( 15 ). Tutkimuksen mukaan maantieteellisen liikkuvuuden 
laajentamiseen tähtäävillä politiikoilla on kaksi tavoitetta: 1) 
liikkuvuudesta saatavien etujen laajentaminen ja 2) siihen liitty
vien yksilökohtaisten kustannusten keventäminen. Tutkimuk
sessa keskitytään erityisesti maantieteellisen liikkuvuuden talou
delliseen puoleen ja liikkuvuuden merkitykseen keinona tasoit
taa alueellisten työmarkkinoiden eroja (työllisyys, reaalipalkat, 
työvoimapula). 

4.1.5 Ammatilliseen liikkuvuuteen liittyen työuran aikana 
työskennellään keskimäärin 3,9 työpaikassa, ja kussakin työpai
kassa ollaan keskimäärin 8,3 vuotta. Haastatelluista kahdeksan 
prosenttia oli vaihtanut työpaikkaa kuluneen vuoden aikana, 32 
prosenttia oli vaihtanut työpaikkaa edellisten viiden vuoden ai
kana ja 50 prosenttia edellisten kymmenen vuoden aikana. 

4.1.6 Tulevaisuudennäkymien osalta kyseisestä tutkimuksesta 
käy ilmi, että 41 prosenttia vastaajista suunnitteli vaihtavansa 
työnantajaa seuraavien viiden vuoden aikana, kun taas 54 pro
senttia vastaajista ei aikonut vaihtaa työpaikkaa. Loput viisi pro
senttia olivat asiasta epävarmoja. On mahdollista määrittää 
kolme perussyytä, joiden takia ihmiset suunnittelevat työnanta
jan vaihtamista seuraavien viiden vuoden aikana: muutoksen
halu ja vapaaehtoinen ratkaisu, vastentahtoinen ratkaisu tai 
neutraali päätös olosuhteiden pakosta. 

4.1.7 Tutkimuksesta käy ilmi, että kaikista viiden seuraavan 
vuoden aikana odotettavissa olevista työpaikan vaihdoksista 65 
prosenttia tapahtui vapaaehtoisesti. Työpaikan vapaaehtoinen 
vaihtaminen edistää työntekijöiden pätevyyden kehittymistä ja 
vahvistaa heidän työllistettävyyttään samalla kun se parantaa 
heidän ura- ja palkkanäkymiään. 

4.1.8 Ammatillista liikkuvuutta Euroopan unionissa ja sen 
taloudellisten ja sosiaalisten etujen optimointia koskevasta tut
kimuksesta ( 16 ) saatiin mielenkiintoisia tuloksia. Tutkimus tar
joaa perustan jäsenvaltioiden väliselle keskustelulle siitä, miten 
ammatillista liikkuvuutta voidaan optimoida taloudelliselta ja 
sosiaaliselta kannalta. Tutkimuksessa analysoidaan EU:n 27 jä
senvaltion tilannetta ja eroja ja tutkitaan tuottavuuteen, palkkoi
hin, innovointiin ja työllisyyteen suoraan yhteydessä olevia ta
loudellisia seikkoja sekä työn laatua ja sosiaalista yhteenkuu
luvuutta koskevia tekijöitä. 

5. Erityistä 

5.1 Kaikki aloitteet ja toimet, joilla pyritään edistämään ja 
vahvistamaan ammatillista liikkuvuutta ja parantaman työmark
kinoiden kysynnän ja tarjonnan välistä suhdetta, ovat tärkeitä 
kahdesta syystä. Näillä toimenpiteillä ei ainoastaan voida opti
moida työmarkkinoiden toimintaa ja korjata työmarkkinoilla 
ilmeneviä puutteita, vaan niillä voidaan myös edistää merkittä
västi kasvua ja työllisyyttä koskevan strategian tavoitteiden to
teutumista. 

5.2 Vaikka eurooppalaiset uskovat vapaaseen liikkuvuuteen 
ja enemmistö heistä tunnustaa, että enää ei ole realistista odot
taa voivansa työskennellä samassa työpaikassa koko elämäänsä, 
tutkimuksen tulokset osoittavat, että edelleenkin on useita es
teitä, jotka tekevät mahdottomaksi työntekijöiden vapaan liikku
misen valtiosta toiseen tai estävät heitä voittamasta uuden, pa
remman työpaikan etsimiseen liittyvät vaikeudet. 

5.3 Lukuisista liikkuvuuden esteistä voidaan mainita seu
raavat: 

— rajallinen kielitaito 

— vähäiset tai riittämättömät taidot ja tiedot 

— muissa jäsenvaltioissa hankitun koulutuksen ja ammattipäte
vyyden tunnustamisen puutteet 

— oikeudelliset ja hallinnolliset esteet
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( 15 ) La mobilité géographique au sein de l'Union européenne: Optimiser ses 
avantages économiques et sociaux, huhtikuu 2008, Euroopan komissio, 
työllisyyden pääosasto, sopimus VT/2006/042. 

( 16 ) Job Mobility in the European Union: Optimising its Social and 
Economic Benefits, huhtikuu 2008, Tanskan tekninen tutkimuslai
tos, sopimus VT/2006/043.



— puolisoiden kohtaamat vaikeudet löytää pysyvää työpaikkaa 

— työtarjouksiin liittyvien tietojen hajanaisuus tai koulutus- ja 
työllisyysmahdollisuuksia koskeva avoimuuden puute 

— huono liikenneinfrastruktuuri 

— tarjonnan puute ja hinnat asuntomarkkinoilla 

— viime aikoina ilmennyt luottamuksen heikkeneminen ja 
muukalaisviha. 

5.4 Jotta liikkuvuutta voidaan edistää Euroopassa, on pois
tettava useita edelleen olemassa olevia esteitä. ETSK katsoo, että 
työntekijöiden liikkuvuutta vahvistaviin toimintalinjoihin tu
lisi sisältyä seuraavat keskeiset tekijät, jotta ne olisivat tehok
kaita. 

5.4.1 Ensinnäkin on varmistettava, että maantieteellisen ja 
ammatillisen liikkuvuuden esteet samoin kuin tukitoimet, joilla 
esteitä pyritään poistamaan, tiedostetaan entistä paremmin. 
Viime vuosina Euroopassa on kyllä toimittu työntekijöiden liik
kuvuuden esteiden tunnistamiseksi ja niiden poistamiseksi. Olisi 
kuitenkin tärkeää, että sekä Euroopan että jäsenvaltioiden tasolla 
tehdyistä tutkimuksista saataisiin entistä enemmän tietoa talou
dellisista syistä tapahtuvan liikkuvuuden tiellä olevien esteiden 
laajuudesta, ominaispiirteistä ja keskeisistä tekijöistä ja että voi
taisiin arvioida niiden taloudellisia vaikutuksia. 

5.4.2 Toiseksi on ehdottoman tärkeää, että Euroopan työ
markkinoilla sovelletaan joustoturvan ajatusta. Kokemus on 
osoittanut, että valtiot, joiden työmarkkinoilla sovelletaan jous
toturvaa, pystyvät sopeutumaan paremmin maailmanlaajuisiin 
muutoksiin. Tässä yhteydessä liikkuvuus tulee nähdä yhtenä te
kijänä, jonka avulla voidaan parantaa työllisyyttä, työntekijöiden 
sopeutumiskykyä ja yritysten kilpailukykyä globalisaation ede
tessä. Työn organisointi on sovitettava entistä paremmin yritys
ten ja työntekijöiden tarpeisiin, mikä voi myös edistää merkit
tävästi liikkuvuuden uusien muotojen syntymistä. 

5.4.3 Kolmanneksi on ehdottoman tärkeää sopeuttaa kou
lutusjärjestelmät työmarkkinoiden tarpeisiin. Elinikäisen oppi
misen tehokasta järjestelmää on vahvistettava. Nykyään työ

markkinoilla tapahtuu entistä enemmän nopeita muutoksia, ja 
niillä vaaditaan uutta osaamista. Yhä useampien ihmisten on 
sopeuduttava työnsä ja uransa kehitykseen erityisesti hankki
malla uutta ja monipuolista ammattitaitoa. Tästä seuraa, että 
yksilöiden on voitava kehittää ja parantaa taitojaan pysyäkseen 
työmarkkinakelpoisina ja sopeutuakseen työmarkkinoiden kehi
tykseen. Tässä yhteydessä olisi asetettava etusijalle tietyt aloitteet, 
joista voidaan mainita erityisesti seuraavat: 

— Varmistetaan, että yksilöillä on tarvittavat tiedot ja taidot jo 
ennen kuin he ovat päättäneet koulutuksensa. 

— Motivoidaan työntekijöitä ottamaan myös henkilökohtaisesti 
vastuuta taitojensa parantamisesta koko elämän ajan ja luo
daan heille edellytykset tämän toteuttamiseksi. 

— Tehdään koulutuksesta houkuttelevampaa, joustavampaa ja 
paremmin työmarkkinoiden tarpeita vastaavaa. 

— Tässä yhteydessä on kiinnitettävä erityistä huomiota tiettyi
hin työntekijäryhmiin: nuoriin ja iäkkäisiin työntekijöihin. 

— Sovelletaan asianomaisten osapuolten, joita ovat valtio, työ
markkinaosapuolet, koulutuslaitokset ja yritykset, kesken 
kumppanuuden periaatetta. 

5.4.4 Neljänneksi sosiaaliturvajärjestelmiä on kehitettävä 
edelleen, jotta työntekijöille olisi kiinnostavampaa ja helpom
paa siirtyä erilaisesta työmarkkinajärjestelmästä toiseen EU:n alu
eella ja jotta ihmisten ei olisi hankalaa lähteä toisiin jäsenvalti
oihin etsimään parempia työpaikkoja. Tässä yhteydessä ETSK 
viittaa joustoturvaperiaatteista antamaansa lausuntoon ja koros
taa erityisesti ihmisten työllistettävyyden parantamista, jotta he 
voisivat sopeutua entistä paremmin työmarkkinoiden kehityk
seen ja tarttua parempiin työtarjouksiin. Kaiken kaikkiaan 
tämä merkitsee sitä, että luodaan uusia työpaikkoja, tuetaan 
uraa vaihtavia työntekijöitä ja vahvistetaan heidän mahdolli
suuksiaan menestyä työmarkkinoilla. Kokemus on osoittanut, 
että passiivisen avustusten lisäämisen sijasta tällä hetkellä tär
keimpänä tavoitteena on helpottaa ihmisten työllistymistä pois
tamalla hallinnollisia esteitä ja panostamalla sekä osaamiseen 
että aktiiviseen työllisyyspolitiikkaan. 

5.4.5 Viidenneksi on poistettava lainsäädännölliset, hallin
nolliset ja verotukselliset esteet, jotka rajoittavat maantieteel
listä ja ammatillista liikkuvuutta: 

— Toteutetaan huolellisesti työntekijöiden vapaaseen liikkumi
seen liittyviä toimia, jotta voidaan taata syrjimätön pääsy 
töihin.
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— Kannustetaan jäsenvaltioita panemaan nopeasti ja johdon
mukaisesti täytäntöön ammattipätevyyden tunnustamista 
koskeva direktiivi 2005/36/EY ( 17 ) ja luomaan eurooppalai
nen tutkintokehys. 

— Toteutetaan toimia lisäeläkejärjestelmien kaksinkertaisen ve
rotuksen estämiseksi. 

— Ratkaistaan ongelmat, jotka liittyvät kansallisuuteen perus
tuvan syrjinnän kieltoon verotuksessa (ja sosiaalietuuksissa). 

— Liikkuvuuden esteitä poistettaessa kiinnitetään erityistä huo
miota vammaisiin. 

— Otetaan huomioon niiden naisten erityistarpeet, joilla on 
lapsia tai muita henkilöitä huollettavinaan. 

5.4.6 Kuudenneksi Euroopan kansalaisten olisi saatava hel
posti laadukasta tietoa työ- ja koulutusmahdollisuuksista. Vaikka 
elin- ja työoloja koskevia tietoja onkin saatavilla runsaasti, etu
sijalle ei ole kuitenkaan nostettu koulutus- ja työllistymismah
dollisuuksia koskevia tietoja, joita ei useinkaan ole edes ole
massa tai joita on vaikea saada. Eurooppalainen tietojärjestelmä, 
jossa esitellään työllistymis- ja koulutusmahdollisuuksia, on erit
täin tärkeä, jotta kansalaiset ja yritykset voivat tehdä oikeita 
valintoja kehittäessään taitojaan ja tarttuessaan tilaisuuksiin. 
Näin voidaan myös vahvistaa ammatillista liikkuvuutta. EURESin 
internet-sivusto voi olla tässä merkittävä ja hyödyllinen. Si
vuston nykyisenä ongelmana on kuitenkin se, että se ei ole 
kovin näkyvä eivätkä kansalaiset ja etenkään yritykset tunne sitä. 
Tässä yhteydessä olisikin asetettava etusijalle tiedotuksen par
antaminen tietyillä aihealueilla, kuten sosiaalietuuksien muutok
set tai mukauttamiset (sen mukaan ovatko ne säännönmukaisia 
tai täydentäviä) ammatillisen ja maantieteellisen liikkuvuuden 
tapauksessa. Esimerkiksi ammatillisten eläkejärjestelmien koh
dalla olisi hyödyllistä saada tietoa saavutettujen oikeuksien ta
sosta, sovellettavasta verojärjestelmästä, siirtomenettelyistä sekä 
kuhunkin vaihtoehtoon liittyvistä kuluista jne. ( 18 ) 

5.4.7 Lopuksi liikkuvuuden edistämiseksi on kehitettävä 
aloitteita, joilla voidaan parantaa asunnon saantia sekä liiken
neinfrastruktuuria. On tärkeää, että ihmiset voivat löytää koh

tuuhintaisia ja asianmukaisia asuntoja paikkakunnilta, joilla on 
työmahdollisuuksia. Samoin työntekijöiden liikkuvuuden lisää
miseksi on ehdottoman tärkeää toteuttaa toimia, joilla edistetään 
tehokasta ja joustavaa liikenneinfrastruktuuria. Jäsenvaltioiden 
olisi yhdessä yritysten kanssa kiinnitettävä huomiota maahan
muuttoon liittyviin kustannuksiin sekä luotava ja toteutettava 
järjestelmiä, joilla tuetaan liikkuvia työnhakijoita (mobile job see
kers). 

5.5 Vuosina 2004 ja 2007 EU laajeni, minkä ansiosta unio
niin liittyi ensin kymmenen ja sitten kaksi uutta jäsenvaltioita, ja 
rajojen avautumista ja työntekijöiden vapaata liikkuvuutta kos
keva keskustelu käynnistyi. Eurofoundin tekemien tutkimusten 
tulokset vahvistavat, että vaikka muuttoliike jatkuu edelleen Itä- 
Euroopasta Länsi-Eurooppaan, maantieteellinen liikkuvuus on 
kuitenkin vähäistä ja väliaikaista. 

5.5.1 Jäsenvaltioiden, jotka soveltavat edelleen siirtymäjärjes
telyjä suhteissaan EU:hun vuonna 2004 liittyneisiin valtioihin, 
on ilmoitettava ennen 1. toukokuuta 2009, aikovat ne siirtyä 
kolmanteen vaiheeseen ja jatkaa näiden siirtymäjärjestelyjen so
veltamista edelleen kahden vuoden ajan. Bulgarian ja Romanian 
osalta jäsenvaltioiden oli ilmoitettava aikomuksistaan 
31. joulukuuta 2008 mennessä. ( 19 ) ETSK onkin ottanut kiin
nostuneena vastaan Euroopan komission 18. marraskuuta 2008 
antaman liittymissopimuksessa vahvistettuja siirtymäjärjestelyjä 
koskevaa kertomusta käsittelevän toisen tiedonannon ( 20 ), jossa 
pääosin vain vahvistettiin ensimmäisen, vuonna 2006 annetun 
arviointikertomuksen ( 21 ) päätelmät. Toisen tiedonannon päätel
mistä käy selvästi ilmi, että työmarkkinoiden avautuminen uu
sista jäsenvaltioista lähtöisin oleville työntekijöille on vaikutta
nut myönteisesti sekä vastaanottavien valtioiden talouteen että 
koko EU:hun. 

5.5.2 Kaikki päätökset siirtymäjärjestelyjen soveltamisen 
muutoksista olisi tehtävä kansallisella tasolla, ja niiden olisi pe
rustuttava tutkittuihin tosiasioihin. ETSK kuitenkin katsoo, että 
lopettamalla siirtymäjärjestelyjen soveltaminen vuonna 2009 
edistetään joustavien ja osallistavien työmarkkinoiden luomista, 
pimeän työn vähentämistä ja köyhyyden torjumista Euroopassa.
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( 17 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2005/36/EY, annettu 
7 päivänä syyskuuta 2005, ammattipätevyyden tunnustamisesta. 

( 18 ) Euroopan komissio on jo toteuttanut konkreettisia toimenpiteitä 
Euroopan kansalaisten valistamiseksi ja ymmärrettävän tiedon tar
joamiseksi kansalaisten oikeuksista ja velvollisuuksista sosiaalisen 
suojelun alalla EU:n jäsenvaltioissa (esitteitä, käsikirjoja, videoita). 

( 19 ) Kreikka, Espanja, Unkari ja Portugali ovat jo vähentäneet vapaan 
liikkumisen rajoituksia kyseisistä maista. 

( 20 ) Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroo
pan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Työnteki
jöiden vapaan liikkuvuuden vaikutukset ja EU:n laajentuminen – 
Kertomus vuoden 2005 liittymissopimuksessa vahvistettujen siirty
mäjärjestelyjen ensimmäisestä vaiheesta (1.1.2007–31.12.2008) – 
kertomusta pyydetty myös vuoden 2003 liittymissopimuksessa vah
vistettujen siirtymäjärjestelyjen mukaisesti, KOM(2008) 765 lopulli
nen. 

( 21 ) Komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroo
pan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Kertomus 
vuoden 2003 liittymissopimuksessa vahvistettujen siirtymäjärjestely
jen toimivuudesta (1. toukokuuta 2004 – 30. huhtikuuta 2006 
välinen aika), KOM(2006) 48 lopullinen.



5.5.3 Lisäksi siirtymäjärjestelyjen säilyttäminen voi rajoittaa 
sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta annetun asetuk
sen (ETY) N:o 1408/71 69 artiklan käytännön soveltamista 
(kyseisen artiklan mukaan työntekijä, joka lähtee muuhun jäsen
valtioon työnhakuun, säilyttää oikeutensa etuuksien myöntämi
sestä vastuussa olevan valtion maksamiin työttömyysetuuksiin). 

5.6 Työntekijöiden lähettäminen työhön toiseen jäsenval
tioon ja palveluiden vapauttaminen Euroopassa. Sisämarkkinoi
den toimivuuteen liittyvät edut ovat keskeisiä yrityksille, työn
tekijöille, kansalaisille ja koko taloudelle. Tämä edistää yritysten 
kasvua ja parantaa pääsyä markkinoille, joilla on tällä hetkellä 
noin viisisataa miljoonaa ihmistä ja kolmisenkymmentä valtiota 
(Euroopan talousalueen ansiosta). Eurooppalaiset yritykset ovat 
tilanteessa, jossa kilpailu kovenee, ja ne ovat vahvistaneet ase
miaan maailmanmarkkinoilla. Sisämarkkinoilla tarjottavista pal
veluista annettu uusi direktiivi on tärkeä väline vapauttamispro
sessin etenemisen kannalta. 

5.6.1 Euroopan komissio onkin julkaissut kaksi tiedon
antoa ( 22 ), joissa käsitellään palvelujen tarjoamisen yhteydessä 
tapahtuvaa työntekijöiden lähettämistä työhön toiseen jäsenval
tioon. Tarkoituksena oli analysoida tilannetta ja antaa jäsenval
tioille suuntaviivoja, jotta ne voisivat soveltaa ja tulkita oikein 
Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen tuomioita. Lisäksi tutkittiin 
sitä, miten nämä kaksi välinettä täydentävät toisiaan, sekä niiden 
etujen optimointia, joita lähetetyille työntekijöille tällä hetkellä 
tarjottu suoja antaa. 

5.6.2 Aiemmin, 29. toukokuuta 2008 antamansa lausun
non ( 23 ) mukaisesti komitea on tyytyväinen Euroopan komission 
päätökseen 2009/17/EY ( 24 ) työntekijöiden lähettämistä työhön 
toiseen jäsenvaltioon käsittelevän asiantuntijakomitean perus

tamisesta. Asiantuntijakomitean tarkoituksena on helpottaa hy
väksi havaittujen menettelyjen yksilöintiä ja vaihtoa sekä tark
kojen tutkimusten toteuttamista ja direktiivin soveltamiseen liit
tyvien ongelmien ratkaisemista. Prosessissa ovat mukana myös 
työmarkkinaosapuolien edustajat. 

5.6.3 Tietyt Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen viimeaikai
set päätökset (asioissa Laval ( 25 ), Viking ( 26 ), Rüffert ( 27 ), jotka 
koskevat työntekijöiden lähettämisestä työhön toiseen jäsenval
tioon annettua direktiiviä 96/71/EY, ovat herättäneet erimieli
syyttä direktiivistä. Komitea kannattaakin Euroopan komission 
ja puheenjohtajavaltio Ranskan lokakuussa 2008 tekemää ehdo
tusta, että eurooppalaiset työmarkkinaosapuolet laatisivat yh
dessä analyysin, jonka pohjalta voitaisiin tehdä kattava arvio 
kyseisten päätösten oikeudellisista, taloudellisista ja sosiaalisista 
seurauksista. 

5.7 Sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittaminen ja ny
kyaikaistaminen. Lainsäädännölliset puitteet, jotka takaavat so
siaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisen, ovat tärkeä väline 
liikkuvuuden edistämisessä EU:ssa. Nykyinen asetus (ETY) N:o 
1408/71 ( 28 ) korvataan Euroopan parlamentin ja neuvoston ase
tuksella (EY) N:o 883/2004, joka annettiin huhtikuussa 2004. 
Sen 89 artiklan mukaisesti asetuksen täytäntöönpanomenettelyä 
koskevat säännökset annetaan toisessa asetuksessa. Kyseinen 
asiakirja (KOM(2006) 16) ( 29 ) esitettiin vasta tammikuussa 
2006. Uudella täytäntöönpanoasetuksella pyritään ensisijaisesti 
yksinkertaistamaan ja järkiperäistämään oikeudellisia ja hallin
nollisia säännöksiä, selventämään kaikkien niiden oikeuksia ja 
velvollisuuksia, jotka osallistuvat sosiaaliturvan koordinointijär
jestelmiin, ottamaan käyttöön tehokkaampia ja nopeampia me
nettelyjä tietojen vaihdossa ja pienentämään kustannuksia. 

5.7.1 Vuonna 2006 antamassaan lausunnossa ( 30 ) ETSK ar
vioi, että uusi ehdotus merkitsee edistystä kohti vapaan liikku
vuuden parantumista EU:ssa. Ehdotetussa asetuksessa esitetään 
useita yksinkertaistuksia, selvennyksiä ja parannuksia. ETSK kan
natta erityisesti asetuksen henkilökohtaisen ja aineellisen sovel
tamisalan laajentamista ja kaikkia säännöksiä, joilla pyritään 
vahvistamaan sosiaaliturvasta vastaavien elinten yhteistyötä.
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( 22 ) Komission tiedonanto suuntaviivoista, jotka koskevat palvelujen tar
joamisen yhteydessä tapahtuvaa työntekijöiden lähettämistä työhön 
toiseen jäsenvaltioon, KOM(2006) 159 lopullinen ja Komission tie
donanto neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Palvelujen tarjoamisen 
yhteydessä tapahtuva työntekijöiden lähettäminen työhön toiseen 
jäsenvaltioon: mahdollisuuksista täysi hyöty ja työntekijöille taattu 
suoja, KOM(2007) 304 lopullinen. 

( 23 ) ETSK:n lausunto aiheesta ”Palvelujen tarjoamisen yhteydessä tapah
tuva työntekijöiden lähettäminen työhön toiseen jäsenvaltioon: 
mahdollisuuksista täysi hyöty ja työntekijöille taattu suoja”, 
KOM(2007) 304 lopullinen, esittelijä An Le Nouail Marlière, 
EUVL C 224, 30.8.2008, s. 95–99. 

( 24 ) EUVL L 8, 13.1.2009, s. 26–28. 

( 25 ) Euroopan yhteisöjen tuomioistuin, asia C-341/05, Laval un Partneri 
Ltd vastaan Svenska Byggnadsarbetareförbundet (Ruotsin rakennus
työntekijöiden liitto). 

( 26 ) Euroopan yhteisöjen tuomioistuin, asia C-438/05, International 
Transport Workers' Federation ja Suomen Merimies-Unioni vastaan 
Viking Line ABP ja OÜ Viking Line Eesti. 

( 27 ) Euroopan yhteisöjen tuomioistuin, asia C-346/06, Dirk Rüffert, Ob
jekt und Bauregie GmbH & Co. KG:n selvitysmiehenä, vastaan Land 
Niedersachsen. 

( 28 ) EYVL L 149, 5.7.1971. 
( 29 ) Ehdotus – Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus sosiaaliturva

järjestelmien yhteensovittamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 
883/2004 täytäntöönpanomenettelystä, KOM(2006) 16 lopullinen 
– 2006/0006 COD. 

( 30 ) ETSK:n 26. lokakuuta 2006 antama lausunto aiheesta ”Ehdotus – 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 883/2004 täytän
töönpanomenettelystä”, esittelijä Wolfgang Greif, EUVL C 324, 
30.12.2006.



5.7.2 ETSK korostaa lausunnossaan lisäksi asetuksen (EY) N:o 
883/2004 liitettä IX koskeneiden neuvottelujen arkaluontei
suutta. Liitteessä määritellään menettelyt, joiden mukaan tietyt 
säännökset on pantava täytäntöön. Sosiaaliturvajärjestelmien kit
kattoman koordinoinnin mahdollistamiseksi jäsenvaltioita pyy
detään mainitsemaan ne kansalliset järjestelmänsä, jotka ne ha
luavat jättää asetuksen ulkopuolelle. Jäsenvaltiot ovat jo neuvo
telleet asiasta pitkään tiiviisti. ETSK on kehottanut saattamaan 
neuvottelut pikaisesti päätökseen ja huomauttanut, ettei lisäky
symysten seurannan kuitenkaan pitäisi viivyttää uuden asetuk
sen voimaantuloa, varsinkaan siksi, että kyseessä ovat Euroopan 
komission aloitteet, joilla pyritään parantamaan liikkuvuutta Eu
roopassa. 

5.7.3 Yleisesti ottaen sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovitta
misen takaavalla lainsäädäntökehyksellä pitäisi voida tulevaisuu
dessa vastata joustavasti työelämän vaihtelevaan todellisuuteen, 
työn uudenlaisiin muotoihin, monenlaisiin työjärjestelyihin ja 
aivan erityisesti uusiin liikkuvuuden muotoihin. Jäsenvaltioiden 
välisen, sähköisiin järjestelmiin perustuvan hallinnollisen yhteis
työn muotoja olisi vahvistettava. 

5.8 Maahanmuuttajat saavat yleisesti sosiaalietuuksia sosiaa
liturvajärjestelmien yhteensovittamista koskevan asetuksen, ase
tuksen (ETY) N:o 1612/68 sekä direktiivissä 2003/38/EY ( 31 ) 
esitetyn tasavertaisuusperiaatteen nojalla. Periaatteena on siis, 
että kaikilla henkilöillä, jotka oleskelevat laillisesti vastaanotta
vassa valtiossa, olisi oltava sama oikeus kaikkiin etuuksiin. Ke
tään ei saisi jättää järjestelmän ulkopuolelle. 

5.9 Ongelmana on, että yleinen oikeudellinen kehys koostuu 
säännöistä, joiden sitovuus vaihtelee (asetukset, direktiivit, Eu
roopan yhteisöjen tuomioistuimen tuomiot). Asetuksia sovelle
taan suoraan ja yhdenmukaisesti. Direktiivejä sovelletaan kai
kissa jäsenvaltioissa eri tavoin. Tulevaisuudessa onkin huolehdit
tava näiden sääntöjen avoimuudesta ja erityisesti niiden johdon
mukaisuudesta. Yhdenvertaisuuden periaatteesta olisi pidettävä 
kiinni (esimerkiksi yhdenvertaisuus veroetuuksien saamisessa) 
ja oikeusvarmuus olisi säilytettävä. Oikeudellista kehystä ei to
dennäköisesti yksinkertaisteta, mutta useita puutteita on mah
dollista korjata jäsenvaltioiden yhteistyöllä. Tässä asiassa hyö
dynnettäviä mahdollisuuksia on edelleen. 

5.10 Liikkuvuus yleissivistävän ja ammatillisen koulutuk
sen alalla on erottamaton osa henkilöiden vapaata liikkuvuutta, 
ja se on keskeinen väline eurooppalaisen koulutusalueen luomi
sessa. 

5.10.1 ETSK suhtautuu myönteisesti liikkuvuutta koskevaan 
eurooppalaiseen laatuperuskirjaan ( 32 ), joka perustuu siihen, että 
liikkuvuus yleissivistävän ja ammatillisen koulutuksen alalla on 
kiinteä osa henkilöiden vapaata liikkuvuutta ja että tämän alan 
eurooppalaisen liikkuvuuden vahvistaminen johtaa Lissabonin 
strategian tavoitteiden toteutumiseen. Peruskirjassa esitetään 
joukko periaatteita ja toimenpiteitä, joilla edistetään nuorten ja 
aikuisten liikkuvuutta virallisessa ja epävirallisessa koulutuksessa 
sekä henkilökohtaisen ja ammatillisen kehityksen kannalta. 

5.10.2 Euroopan komissio on luonut useita tehokkaita väli
neitä, joilla edistetään liikkuvuutta Euroopassa yleissivistävän ja 
ammatillisen koulutuksen sekä elinikäisen oppimisen aloilla. Eu
ropass ( 33 ) on koordinoitu asiakirjakokonaisuus, jonka avulla 
Euroopan kansalaiset voivat osoittaa entistä hallitummin tutkin
tonsa ja pätevyytensä. Viimeisimmässä arviointikertomuksessa 
vuodelta 2008 vahvistettiin kansallisten keskusten ja internet- 
portaalin tehokkuus sekä yleisesti Europassin tuoma lisäarvo. 
Lisäksi siinä tuotiin esille joitakin puutteita, varsinkin niissä Eu
ropassin välineissä, joita ei voida perustella koulutustuloksin. 

5.10.3 Tätä ulottuvuutta olisi vahvistettava panemalla täytän
töön koulutuksen ja elinikäisen oppimisen eurooppalainen tut
kintojen viitekehys (EQF) ( 34 ), joka olisi liitettävä opintosuoritus
ten ja arvosanojen eurooppalaiseen siirtojärjestelmään ( 35 ). 

5.11 Lisäksi on tarpeen pohtia eurooppalaisiin koulutusjär
jestelmiin kohdistuvia uusia haasteita, sillä Euroopan komission 
hyväksymien laillista maahanmuuttoa edistävien säännösten ta
kia kolmansista maista tulee erittäin paljon työntekijöitä.
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( 31 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/38/EY, annettu 
29 päivänä huhtikuuta 2004, Euroopan unionin kansalaisten ja 
heidän perheenjäsentensä oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
jäsenvaltioiden alueella, asetuksen (ETY) N:o 1612/68 muuttami
sesta ja direktiivien 64/221/ETY, 68/360/ETY, 72/194/ETY, 
73/148/ETY, 75/34/ETY, 75/35/ETY, 90/364/ETY, 90/365/ETY ja 
93/96/ETY kumoamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti). 

( 32 ) Liikkuvuutta koskeva eurooppalainen laatuperuskirja, EUVL L 394, 
30.12.2006, http://europa.eu/scadplus/leg/en/cha/c11085.htm. 

( 33 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 2241/2004/EY, 
tehty 15 päivänä joulukuuta 2004, yhteisön yhteisistä puitteista 
tutkintojen ja pätevyyksien selkeyttämiseksi (Europass). 

( 34 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston suositus, annettu 23 päivänä 
huhtikuuta 2008, eurooppalaisen tutkintojen viitekehyksen perus
tamisesta elinikäisen oppimisen edistämiseksi, EUVL C 111, 
6.5.2008, s. 1–7. 

( 35 ) Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston suositus ammatillisen 
koulutuksen opintosuoritusten ja arvosanojen eurooppalaisen siirto
järjestelmän (ECVET) perustamisesta, KOM(2008) 180.

http://europa.eu/scadplus/leg/en/cha/c11085.htm.


5.11.1 Komitea odottaa myös kiinnostuneena tuloksia heinä
kuussa 2008 alkaneesta, Euroopan komission vihreän kirjan 
”Maahanmuutto ja liikkuvuus – EU:n koulutusjärjestelmien haas
teet ja mahdollisuudet” ( 36 ) julkaisemista seuranneesta keskus
telusta. Vihreässä kirjassa kehotetaan analysoimaan direktiivin 
77/486/ETY tulevaisuutta ja asemaa. Tällä hetkellä direktiivissä 
käsitellään pelkästään Euroopan unionista lähtöisin olevien siir
totyöläisten lasten koulutusta. 

5.12 Kolmansista maista peräisin olevien henkilöiden lailli
sen maahanmuuton edistäminen ja laittoman maahanmuu
ton torjuminen on siirtolaisuutta koskevasta kokonaisvaltai
sesta lähestymistavasta annetun, marraskuussa 2006 julkaistun 
Euroopan komission tiedonannon ( 37 ) mukaisesti lisätoimi, jolla 
komissio auttaa vahvistamaan liikkuvuutta ja laillista maahan
muuttoa Euroopassa väestönkehityksen haasteisiin vastaa

miseksi. Vuoden 2007 lainsäädäntöohjelmansa mukaisesti Eu
roopan komissio julkaisi kaksi lainsäädäntöehdotusta ( 38 ), joilla 
pyritään helpottamaan kolmansista maista lähtöisin olevien ta
loudellisesta syystä maahan muuttavien pääsyä EU:hun ja oles
kelua EU:ssa. Komissio esitti ehdotuksensa ”sinisestä kortista”, 
jonka tarkoituksena olisi houkutella Eurooppaan korkeasti kou
lutettuja työntekijöitä kolmansista maista. Ehdotettuun direktii
viin sisältyvien kolmansien maiden kansalaisille annettavien oi
keuksien ja heille säädettävien velvollisuuksien lähtökohtana on 
yhdenvertainen kohtelu palkkauksessa, työehdoissa, yhdistymis
vapaudessa sekä perus- ja ammattikoulutuksessa. Se on hyvä 
lähtökohta maahanmuuttolainsäädännölle, ja se on ulotettava 
kaikkiin siirtotyöläisryhmiin. ETSK:n mielestä siirtymäajan toi
menpiteet, joilla rajoitetaan tilapäisesti uusista jäsenvaltioista pe
räisin olevien työntekijöiden vapaata liikkuvuutta, ovat poik
keus, josta olisi etenkin erittäin pätevien työntekijöiden työllis
tämiseksi luovuttava mahdollisimman nopeasti. ( 39 ) 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 36 ) Vihreä kirja ”Maahanmuutto ja liikkuvuus – EU:n koulutusjärjestel
mien haasteet ja mahdollisuudet”, KOM(2008) 423 lopullinen. 

( 37 ) Komission tiedonanto neuvostolle ja Euroopan parlamentille – Siir
tolaisuutta koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan ensimmäi
nen soveltamisvuosi: tavoitteena kattava eurooppalainen maahan
muuttopolitiikka, KOM(2006) 735 lopullinen. 

( 38 ) Neuvoston direktiivi kolmansien maiden kansalaisten maahantulon 
ja oleskelun edellytyksistä korkeaa pätevyyttä vaativaa työtä varten 
(ehdotus EU:n sinisestä kortista), KOM(2007) 637 lopullinen sekä 
Ehdotus: neuvoston direktiivi kolmansien maiden kansalaisille jäsen
valtion alueella oleskelua ja työskentelyä varten myönnettävää yh
distelmälupaa koskevasta yhden hakemuksen menettelystä sekä jä
senvaltiossa laillisesti oleskelevien kolmansista maista tulleiden 
työntekijöiden yhtäläisistä oikeuksista, KOM(2007) 638 lopullinen. 

( 39 ) Ks. alaviite 5.



Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ikääntyvien työntekijöiden tilanne 
teollisuuden muutoksissa – Yritysten ja sektorien ikärakenteen tukipalvelut ja sen 

monipuolistaminen (oma-aloitteinen lausunto) 

(2009/C 228/04) 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea päätti 15. tammikuuta 2008 työjärjestyksen 29 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti laatia oma-aloitteisen lausunnon aiheesta: 

”Ikääntyvien työntekijöiden tilanne teollisuuden muutoksissa – Yritysten ja sektorien ikärakenteen tukipalvelut ja sen 
monipuolistaminen” (oma-aloitteinen lausunto). 

Asian valmistelusta vastannut ”työllisyys, sosiaaliasiat, kansalaisuus” -erityisjaosto (työmarkkinoiden seur
antakeskus) antoi lausuntonsa 10. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli MarianKRZAKLEWSKI. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 159 ääntä puolesta ja 8 
vastaan 8:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea katsoo, että työlli
syyskysymyksiä tulee tarkastella Euroopan unionissa kokonais
valtaisesti, sillä ne vaikuttavat kaikkiin ikäryhmiin erityisesti ny
kyisen kriisin aikana. 

1.2 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea kehottaa Euroopan 
komissiota huolehtimaan erityisesti ikäihmisten tilanteesta työ
markkinoilla ja muistuttaa, että on syytä parantaa ja vahvistaa 
yhdenvertaisesta kohtelusta työssä ja ammatissa annetun direk
tiivin 2000/78/EY ikää koskevien säännösten täytäntöönpanoa 
laatimalla eurooppalainen ohjelma ja puitteet ikäihmisten työl
lisyyspolitiikan edistämiseksi. 

1.2.1 Asiakirjan on sisällettävä valikoima hyviksi havaittuja 
menettelyjä, joita käyttämällä edistetään ja 50 vuotta täyttänei
den ja erityisesti lakisääteistä eläkeikää lähestyvien henkilöiden 
pitämistä työmarkkinoilla ja työllistämistä. Työuran puolivälistä 
alkaen tämän ikäryhmän ja yrittäjien ja käytännössä koko yh
teiskunnan tietoisuutta tulisi lisätä siitä, mitä mahdollisuuksia ja 
etuja ikäihmisten työelämään osallistuminen voi tarjota. 

1.2.1.1 Ikäihmisiä koskevia toimia toteutettaessa tulee käyt
tää kaikkia keinoja, joilla edistetään työllisyyttä ja erityisesti 
työmarkkinoille tulevien nuorten sukupolvien työllistymistä. 

1.2.2 ETSK katsoo, että pitää käyttää avoimen koordinaation 
menetelmää ikäihmisten työmarkkinatilannetta koskevien yh

teisten periaatteiden ja kehysten luomiseksi EU-tasolla. Tämä 
on erityisen tärkeää nykyisessä taloustilanteessa, jossa työpaikan 
menettäminen on yhä yleisempää, sillä ikäihmisiä saatetaan syr
jiä iän perusteella pikemminkin kuin työkyvyn perusteella. 

1.3 Mallit ja lähestymistavat, joita ETSK käsillä olevassa lau
sunnossa ehdottaa, on esitetty paitsi niitä ikääntyneitä työnteki
jöitä ajatellen, joita uhkaa työmarkkinoilta syrjäytyminen, myös 
niitä työntekijöitä silmällä pitäen, jotka ikänsä perusteella ovat 
jo (tai pian) oikeutetut normaaliin tai varhaiseläkkeeseen mutta 
jotka kuitenkin haluavat jatkaa työelämässä. 

1.4 Koska ikäihmisten työllisyysasteessa on suuria eroja 
EU:ssa, EU:n jäsenvaltioiden on työstettävä ja muokattava kan
salliset puitteet ikäihmisten työllistämisen edistämiseksi. Puit
teissa on yhdistettävä toisiinsa seuraavassa luetellut iäkkäitä 
työntekijöitä koskevan toiminnan lähtökohdat; valtioissa, joissa 
tällaiset puitteet ovat jo olemassa, niitä on tarkistettava ja pa
rannettava säännöllisesti seuraavin keinoin: 

— aktiivisen ikääntymisen tukeminen 

— sekä iäkkäille työntekijöille että heitä työllistäville yrityksille 
tarkoitettujen kannustimien sisällyttäminen jäsenvaltioiden 
politiikkaan, jotta ikäihmiset pysyisivät työmarkkinoilla 

— parempien elin- ja työolojen luominen (erityisesti ruumiilli
sen työn osalta)

FI C 228/24 Euroopan unionin virallinen lehti 22.9.2009



— institutionaalisten työmarkkinamekanismien uudelleenjärjes
täminen, millä parannetaan työmarkkinoiden kykyä mukau
tua iäkkäiden työntekijöiden työllistämiseen. 

1.5 ETSK toteaa huolestuneena, että vaikka ikäihmisten työl
lisyysaste nousee vähitellen lähes kaikissa EU-maissa, vain harvat 
yritykset pitävät kysymystä iäkkäistä työntekijöistä tärkeänä yri
tyspolitiikassaan. Näin ollen on mahdollisimman nopeasti löy
dettävä vastaus kysymykseen, miksi yritykset eivät pyri sovelta
maan hyviksi havaittuja menettelyjä ikäihmisten työllistämiseksi, 
kun kuitenkin kaikista tutkimuksista käy ilmi, että viranomaiset 
edistävät tuloksekkaasti tällaista menettelyä monissa jäsenvalti
oissa. 

1.5.1 Iäkkäiden työntekijöiden työllistämisessä on olennaista 
luoda sellaiset edellytykset, joiden vallitessa työsuhteen jatkami
nen on kannattavaa sekä työnantajalle että työntekijälle. Tällaista 
lähestymistapaa noudatettaessa laskelman perustana olisi pidet
tävä seuraavia tekijöitä: 

— jäsenvaltioiden vero- ja eläkejärjestelmät 

— työntekijöille ja työnantajille olennaiset vaatimukset ikäih
misten työllistämisessä 

— elinikäisen oppimisen järjestelmät (ammatillinen koulutus 
mukaan luettuna) yli 50-vuotiaille ja jopa yli 45-vuotiaille 
työntekijöille. 

1.5.2 ETSK:n mielestä päätökseen iäkkäiden työntekijöiden 
työllistämisestä vaikuttaa työnantajien näkökulmasta ratkaise
vasti se, miten ne voisivat hyödyntää iäkkäiden kokemusta ja 
osaamista. 

1.6 Komitea kehottaa yhteisön toimielimiä, EU:n jäsenvalti
oita ja työmarkkinaosapuolia mainostamaan yrityksille ja työn
tekijöille ajatusta henkilöstön monipuolisesta ikäjakaumasta te
hokkaana tuottavuustekijänä ja sopivana reaktiona eurooppalais
ten työmarkkinoiden vaikeuksiin. 

1.7 Komitea tähdentää, että EU:n toimielinten ja jäsenvaltioi
den on omaksuttava aktiivinen asenne ikäkysymysten hallintaan. 

1.7.1 ETSK katsoo, että ikäkysymysten hallintaa koskevaa 
opetusta tulee antaa johtohenkilöstön koulutuksen yhteydessä 

mutta myös omana johtamiskoulutuksen ainekokonaisuutenaan, 
ja tällöin on syytä käsitellä ja punnita seuraavanlaatuisia seik
koja: 

— ikääntyvien työntekijöiden motivaation ja luovuuden ylläpi
täminen 

— työskentelytahdin mukauttaminen työuupumustilanteiden 
välttämiseksi vuosien mittaan 

— ammatillisten suhteiden rakentaminen eri-ikäisten ryhmiin 
kuuluvien työntekijöiden välille. 

1.7.2 ETSK korostaa, että elinikäisellä oppimisella ja toimin
nalla yleissivistävän ja ammatillisen koulutuksen alalla on kes
keinen merkitys ikäihmisten työllisyysasteen nostamisessa, sillä 
ne nostavat kiistämättä ikääntyneiden työntekijöiden koulutus
tasoa. 

1.8 Viitaten suuriin eroihin 55–64-vuotiaiden naisten ja 
miesten työllisyydessä ETSK katsoo, että jäsenvaltioiden ja ko
mission on ryhdyttävä toimenpiteisiin ensinnäkin tämänhetkisen 
iäkkäämpien naisten työllisyyttä koskevan politiikan täydentämi
seksi uusilla elementeillä ja toiseksi uusien tähän asti sovelta
mattomien mallien kokeilemiseksi. 

1.8.1 Yli 50-vuotiaiden naisten työllisyysasteen kohottami
nen saattaa olla avaintekijöitä Lissabonin strategiassa määritet
tyjen työllisyystavoitteiden saavuttamisen kannalta. 

1.8.2 Komitea kehottaa komissiota tutkimaan yhdessä Euroo
pan unionin virastojen kanssa, johtuuko yli 50-vuotiaiden nais
ten vaatimaton työllisyysaste työmarkkinoilla harjoitettavista 
syrjivistä käytänteistä. 

1.9 Komitea huomauttaa, että yksi iäkkäiden työntekijöiden 
työllisyysasteen kohottamisen suurimmista esteistä on digitaa
linen syrjäytyminen. Tämän ilmiön torjumiseksi tehokkaasti 
on yli 50-vuotiaiden elinikäinen oppiminen ja vastaavat valmen
nustoimenpiteet kohdistettava mahdollisimman selkeästi tieto- 
ja viestintäteknologian käyttämiseen. Jotta ikäihmisten arkuus 
käyttää tieto- ja viestintäteknologiaa vähenee, on mielekästä jär
jestää ensikosketus asiaan iältään ja perustiedoiltaan samanlai
sista osanottajista koostuvissa ryhmissä.
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1.9.1 ETSK katsoo lisäksi, että jäsenvaltioiden on hallintonsa 
ja paikallishallinnon, työmarkkinaosapuolten ja oppilaitosten ak
tiivisella osallistumisella luotava edellytykset siihen, että yli 50- 
vuotiaat kykenevät täydentämään perustietonsa ja -taitonsa uu
sien tekniikoiden ja teknologioiden hallinnassa. 

1.9.2 Tästä seuraa, että on välttämätöntä analysoida tilanne 
perusteellisesti tietoyhteiskunnassa toimimiseen nykyisin tarvit
tavien perusvalmiuksien tarpeen kannalta, jotta voidaan tarvitta
essa kehittää yhdessä jäsenvaltioiden kanssa täydentäviä tapoja 
ja keinoja parantaa tilannetta. 

1.10 Komitea kiinnittää erityishuomiota siihen, että tavoite 
mahdollistaa ikäihmisille onnistunut integroituminen työmark
kinoille edellyttää järjestelmällisiä ja monipuolisia toimenpiteitä 
ja lisäksi yksilöllistä lähestymistapaa yksittäisissä tapauksissa tai 
yksittäisten henkilöiden kohdalla. 

1.10.1 Tällaista lähestymistapaa noudatettaessa tarvitaan vä
lineitä, joiden avulla voidaan ennakoivasti mukautua teollisuu
den ja teknologian muutoksiin sekä niistä seuraaviin täydennys
koulutustarpeisiin sekä yhteiskunnan muutoksiin. Tässä yhtey
dessä on työmarkkinoiden, ammattipätevyyden ja yhteis
kunnallisten muutosten seurantakeskuksilla sekä EU:n jäsen
valtioiden tilastojärjestelmillä (sekä tietojärjestelmillä) oltava eri
tyinen rooli. 

1.10.2 Komitea kehottaa komissiota toteuttamaan entistä 
useammin tilastollisia tutkimuksia yli 50-vuotiaiden henkilöiden 
työllistymisestä, koska kyseessä on erityisen merkittävä ja 
herkkä aihe. Tämä on erityisen tärkeää nykyisessä kriisitilan
teessa. Vaarana on, että muun muassa ikääntyvät työntekijät 
otetaan työvoiman joustovaraksi käynnissä olevissa tai tulevissa 
rakenneuudistussuunnitelmissa. 

2. Johdanto 

2.1 Selviytyäkseen työvoimapulasta, jonka väestörakenteen 
muutos tulevaisuudessa aiheuttaa, EU asetti maaliskuussa 2001 
tavoitteekseen 55–64-vuotiaiden työllisyysasteen nostamisen 50 
prosenttiin vuoteen 2010 mennessä. Alustavien arvioiden mu
kaan tavoitteen saavuttamisesta tulee hyvin vaikeaa. 

2.2 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea on komission ja neu
voston asiakirjoja koskevissa lausunnoissaan ( 1 ) sekä valmistele
vissa lausunnoissaan ( 2 ) käsitellyt perusteellisesti seuraavia seik
koja: 

— päätelmät, jotka EU voi tehdä iäkkäitä työntekijöitä kos
kevista tilastotiedoista 

— iäkkäitä työntekijöitä koskevan myönteisen asenteen välttä
mättömyys ja perustelut 

— varhaiseläkejärjestelmien vaikutus iäkkään työvoiman työlli
syysasteeseen 

— syyt iäkkään työvoiman työllisyysasteen alenemiseen ennen 
vuotta 2000 

— toimenpiteet, joita on suunniteltu tai toteutettu iäkkäiden 
työntekijöiden työllisyysasteen nostamiseksi ja heidän pitä
misekseen pidempään työmarkkinoilla, mukaan luettuna 
joustoturvajärjestelmän soveltaminen heidän tapauksessaan 

— iäkkäiden työntekijöiden osallistuminen koulutukseen ja jat
kokoulutukseen 

— iäkkäiden työntekijöiden mahdollisuus yhdistää työ-, perhe- 
ja yksityiselämä sekä sukupolvien välisen solidaarisuuden 
vahvistaminen 

— iäkkäiden työntekijöiden työelämän laatu, työn tuottavuuden 
taso ja työllistymisen edellytykset globalisaation ja väes
tömuutoksen taustaa vasten tarkasteltuina. 

2.3 Iäkkään työvoiman työllisyysasteen nostamiseksi tehok
kaasti on laadittava, tehtävä tunnetuksi ja toteutettava politiik
koja ja menettelytapoja, joilla pyritään ratkaisemaan työnteki
jöille ikääntymisestä sekä teollisuuden rakennemuutoksesta ai
heutuvat ongelmat. Yksi tässä lausunnossa tarkemmin käsitel
lyistä lähestymistavoista on muutosten hallinta monipuolis
tamalla ikärakennetta, koulutusta ja ammatillisia valmiuksia 
kaikkiin ikäryhmiin kuuluvien työntekijöiden tukemiseksi. 

2.4 Asiakirjan aiheen mukaisesti tässä oma-aloitteisessa lau
sunnossa ehdottavissa malleissa ja tarkastelutavoissa keskitytään 
siihen iäkkäiden työntekijöiden ryhmään, johon kuuluvat ovat 
vaarassa syrjäytyä työmarkkinoilta ikänsä, rakenneuudistuspro
sessien ja erilaisten sosioekonomisten muutosten vuoksi, sekä 
niihin työntekijöihin, jotka ikänsä perusteella ovat oikeutetut 
normaaliin eläkkeellesiirtymiseen tai varhaiseläkkeeseen mutta 
jotka kuitenkin haluavat jatkaa työelämässä. Erityishuomiota tu
lee nykytilanteessa kiinnittää työvoiman ikärakenteen monipuo
lisuuteen, jotta voidaan estää ikäihmisten syrjiminen talouden 
taantuessa ja työpaikkojen vähentyessä.
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2.4.1 Lausunnossa käsiteltävät lähestymistavat koskevat olen
naiselta osin myös ikääntyneitä työttömiä, jotka haluavat palata 
työmarkkinoille, sekä eläkeläisiä, jotka syystä tai toisesta tahto
vat tarttua uudelleen työhön. 

3. Tuoreita tilastotietoja iäkkäistä työntekijöistä EU:ssa – 
Päätelmiä 

3.1 Vuoden 2005 lopulla EU:ssa kävi 22,2 miljoonaa 55–64- 
vuotiasta henkilöä ansiotyössä. 1,6 miljoonaa tästä ikäryhmästä 
oli työttömänä, ja 28,5 miljoonaa ei ollut mukana työelämässä. 
Ikäihmisten osuuden kasvaminen työssäkäyvästä väestöstä kuu
luu Lissabonin strategian tavoitteisiin. 

3.2 Ikäihmisten työllisyysaste nousi 25 jäsenvaltion EU:ssa 
vuoden 200036,6 prosentista 42,5 prosenttiin vuonna 2005 
(katso kaavio liitteessä 1). Puolaa ja Portugalia lukuun ottamatta 
osuus kasvoi kaikissa kyseisissä EU-maissa. Ruotsissa, Tanskassa, 
Isossa-Britanniassa, Virossa, Suomessa ja Irlannissa saavutettiin 
tai ylitettiin jo vuonna 2005 vuoteen 2010 asetettu 55–64- 
vuotiaiden työllisyysastetta koskeva tavoite. 

3.3 Vuonna 2005 iäkkäiden miesten työllisyysaste 25 jäsen
valtion EU:ssa oli 51,8 prosenttia mutta naisten vastaava osuus 
vain 33,7 prosenttia; iäkkäiden naisten työllisyystaso on kuiten
kin noussut vuosina 2000–2005 nopeammin kuin miesten (6,8 
prosenttia verrattuna miesten 4,9 prosenttiin). 

3.4 Työmarkkinatilanne ei ole 55–64-vuotiaiden ryhmässä 
yhtenäinen. 55–59-vuotiaiden ja 60–64-vuotiaiden työllisyysas
teen välillä on nähtävissä selviä eroja. Ensin mainitun ryhmän 
työllisyysaste oli vuonna 200555,3 prosenttia ja jälkimmäisen 
puolestaan 26,7 prosenttia. Sekä miesten että naisten kohdalla 
työllisyysasteen ”kuilu” oli 55–59-vuotiaiden ja 60–64-vuotiai
den välillä huomattavasti suurempi (28,6 prosenttia) kuin 17 
prosentin ”kuilu” 50–54-vuotiaiden ja 55–59-vuotiaiden välillä. 

3.5 Ikäihmisten työllistämisessä parhaisiin tuloksiin on pääs
syt Ruotsi. Siellä ryhmien 55–59-vuotiaiden ja 60–64-vuotiai
den ryhmien työllisyysaste on 79,4 prosenttia ja 56,9 prosent
tia. Asteikon alapäähän sijoittuvat Puola 32,1 prosentilla 55–59- 
vuotiaiden ryhmässä ja Luxemburg 12,6 prosentilla 60–64-vuo
tiaiden osalta. 

3.6 Tutkittaessa liitteessä II olevia tietoja iäkkäiden ihmisten 
työllisyysasteesta verrattuna heidän koulutustasoonsa on syytä 
korostaa, että iäkkäät ihmiset, joilla on korkea koulutustaso, 
ovat sukupuolesta riippumatta useammin työsuhteessa kuin ih
miset, joilla on matalampi koulutustaso. 25 valtion EU:ssa on 

ansiotyössä vain 30,8 prosenttia iäkkäistä ihmisistä, joilla on 
matalin koulutustaso (kolmitasoisessa asteikossa). Iäkkäistä työn
tekijöistä, joilla on korkein koulutustaso, ansiotyössä käy sen 
sijaan 61,8 prosenttia. 

3.7 Cedefopin toteuttaman uusimman eurooppalaisen am
matillista jatkokoulutusta (engl. continuing vocational training, 
CVT) yrityksissä koskevan kyselyn ( 1 ) analyysista käy ilmi, että 
käytännössä kaikissa jäsenvaltioissa ammatillisiin jatkokoulutus
toimiin osallistuu selvästi vähemmän iäkkäitä kuin nuorempia 
työntekijöitä. Vuonna 200527 valtion EU:ssa 24 prosenttia yli 
55-vuotiaista työntekijöistä osallistui ammatillisiin jatkokoulu
tustoimiin, kun taas vastaava luku 25–54-vuotiaiden ikäryh
mässä on 33 prosenttia. Vähäisintä iäkkäimpien työntekijöiden 
osallistuminen ammatilliseen jatkokoulutukseen on pienissä ja 
keskisuurissa yrityksissä. Pienissä yrityksissä luku on yli 55-vuo
tiaiden ikäryhmässä vain 13 prosenttia. Lisätietoja on liitteen III 
taulukossa. 

3.8 Osa-aikatyö valitaan useammin 55–64-vuotiaiden ikäryh
mässä (22 prosenttia) kuin 30–49-vuotiaiden ikäryhmässä (16,8 
prosenttia). Tämä työmuoto on yleisempi 55–64-vuotiaiden 
naisten keskuudessa (39,5 prosenttia) kuin miesten keskuudessa 
(10,3 prosenttia). 

3.8.1 Myös itsenäinen ammatinharjoittaminen on yleisempää 
55–64-vuotiaiden ikäryhmässä (23 prosenttia) kuin 30–49-vuo
tiaiden ikäryhmässä (15,4 prosenttia). Toisin kuin osa-aikatyön 
kohdalla, selvästi useampi mies kuin nainen on valinnut tämän 
ansiotyön muodon. 

3.8.2 Kuuden tyypillisen EU-maiden ryhmän osalta tehtiin 
klusterianalyysi ( 2 ) ottaen huomioon keskeiset tekijät, jotka vai
kuttavat iäkkäiden työntekijöiden työllistymiseen. Siinä analysoi
tiin kolmen sellaisen lähestymistavan vaikutuksia, joita jäsenval
tioissa sovelletaan iäkkäisiin työntekijöihin. Jokaiseen kolmeen 
lähestymistapaan yhdistettiin joukko tekijöitä, joilla on ratkai
seva vaikutus ikäihmisten osallistumiseen työmarkkinoille: 

— Lähestymistapa I: aktiivisen ikääntymisen tukeminen 

— Lähestymistapa II: työmarkkinoilta poistumassa oleville 
ikääntyville työntekijöille tarkoitetut taloudelliset kannus
timet 

— Lähestymistapa III: yleiset työmarkkinavälineet, jotka vaikut
tavat työmarkkinoiden kykyyn mukautua iäkkäiden työnte
kijöiden työllistämiseen
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3.8.3 Klusterianalyysi osoitti, että lähestymistapa I on yleinen 
EU:n pohjoisissa jäsenvaltioissa, mutta EU:n uusissa keskieu
rooppalaisissa ja Baltian alueen jäsenvaltioissa sekä Välimeren 
alueen maissa sitä sovelletaan vain vähän. Lähestymistapaa II 
sovelletaan usein EU:n läntisissä maissa (mantereella) ja Välime
ren alueen maissa, kun taas anglosaksisissa maissa lähestymis
tapa I on vahvasti mutta lähestymistapa III heikosti edustettu. 

4. Toimintalinjat ja menettelytavat ikääntyvien työnteki
jöiden ongelmien ratkaisemiseksi ottaen huomioon 
ikääntymisen aiheuttamat uhkat 

Iäkkäiden työntekijöiden pysyminen työelämässä 

4.1 Seuraavassa kuvaillut politiikat ja tukimallit on kohdis
tettu niiden yli 50-vuotiaiden (sekä yli 45-vuotiaiden) työnteki
jöiden ryhmään, jotka työskentelevät pk-yrityksissä, suuryhti
öissä tai palvelualalla ja joita uhkaa työpaikan menetys seuraa
vien seikkojen takia: 

— yrityksen rakenneuudistus tai heikko kilpailukyky tai maa
ilmanlaajuiset työ- ja palvelumarkkinoiden muutokset 

— oma terveydentila tai tarve hoitaa jotakuta muuta 

— uusien teknologioiden, myös tieto- ja viestintätekniikan, käy
tön edellyttämän pätevyyden tai osaamisen puuttuminen 

— henkilökohtainen vakuuttuneisuus sopeutumiskyvyn ja var
sinkin motivaation ja oppimisvalmiuden puutteesta. 

4.2 Jotta iäkkäitä työntekijöitä saataisiin pysymään työmark
kinoilla, on ratkaisevan tärkeää sisällyttää yrityksen hallintojär
jestelmään ennakointijärjestelmä, johon sisältyy muun mu
assa jo uran keskivaiheessa alkavan järjestelmällisen arvi
oinnin hyödyntäminen, jotta voidaan välttää työntekijän 
joutuminen uhkatilanteeseen. Tätä olisi tuettava valtiovallan 
politiikalla siten, että ikäihmisille mahdollistetaan työsuhteen 
ylläpitäminen tai pidentäminen sekä paluu ansiotyöhön. 

4.2.1 Iäkkäiden työntekijöiden tukemisessa tärkeä väline, 
jolla määritetään ajankohta tai tilanne, jossa toimenpiteet 
ovat tarpeen, on säännöllisin väliajoin tehtävän ennakkoarvion 
käyttöönotto tai laajentaminen yrityksissä. Lisäksi on otettava 
mahdollisimman suuri osa työntekijöistä laajalti mukaan päte
vyyden arviointiin. Toimenpide edellyttää rahoitusta, joka voi 

olla peräisin yrityksen omista varoista tai EU:n tukirahastoista 
(erityisesti ESR:stä) sekä julkisista varoista. 

4.2.1.1 Pätevyyden arviointi on menettely, jonka avulla 
validoidaan virallisen tai arkioppimisen kautta hankittu koulu
tus. Jokaisella työntekijällä olisi muutaman vuoden välein oikeus 
saada arvio valmiuksistaan keskustelun, testien ja urasuunnitte
lun ohjaajan antaman neuvonnan perusteella. Julkisen valvon
nan alaisten oppilaitosten valtakunnallinen verkosto voisi var
mentaa työntekijän käytännössä hankkiman ammattipätevyy
den, joka voisi olla lähtökota tulevalle urakehitykselle. 

4.2.1.2 Taitojen arviointi pitäisi antaa riippumattoman 
konsulttiyrityksen tehtäväksi. Jos sen yhteydessä kävisi ilmi, 
että työntekijän pätevyys ei vastaa muiden työmarkkinoilla käy
tettävissä olevien, samapalkkaisten työntekijöiden pätevyyttä, 
yritys olisi velvollinen rahoittamaan ja järjestämään puuttuvien 
valmiuksien hankkimiseksi tarvittavan jatkokoulutuksen sekä 
huolehtimaan edistyksen arvioimisesta aiheutuvista kustannuk
sista, kun taas työntekijä olisi velvollinen osallistumaan jatko
koulutukseen ja viemään kyseisen ohjelman loppuun. 

4.3 Työuran jatkamisen kannalta on tärkeää, että yrityksissä 
luodaan uusia toimenkuvia iäkkäille työntekijöille, esimerkiksi 
toimiminen mentorina, valmentajana ( 1 ) (coach) (useimmiten 
henkilöstönvalintapolitiikassa) tai opastuksesta huolehtivana 
työntekijänä (shadowing ( 2 ). Iäkkäät työntekijät edistävät näin 
osaltaan kyseisen yrityksen jatkuvuuden ja arvojen säilyttämistä 
opettaessaan tietoa sekä välittäessään yrityksen erityyppistä pää
omaa edelleen uusille ja nuoremmille työntekijöille. 

4.4 Iäkkäiden työntekijöiden pysymiseen työelämässä voi
daan vaikuttaa olennaisesti soveltamalla joustavaa lähestymis
tapaa työaikaan sekä korvausjärjestelmiin. Työn ja loman erilai
sia yhdistelmiä koskevat toiveet voidaan ottaa huomioon jous
tavien työaikojen, osa-aikatyön sekä porrastettuun työelämän 
jatkamiseen liittyvien ohjelmien avulla. Lisäksi palkkauksen/bo
nusjärjestelmän koostumusta voidaan muuttaa tai bonuksia voi
daan myöntää suhteellisesti. Myös viikoittaisen työajan lyhentä
minen ja korvaus ylimääräisten lomapäivien muodossa on ha
vaittu hyviksi välineiksi työelämässä pysymien edistämisessä. 

4.5 Kysymys iäkkäiden työntekijöiden jatkamisesta yrityksen 
palveluksessa herää usein tilanteissa, joissa työntekijän on valit
tava, käyttääkö tämä hyväkseen varhaiseläkemahdollisuutta vai 
jatkaako työmarkkinoilla.
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( 1 ) Mentoritoiminnassa autetaan oman elämän- ja työkokemuksen poh
jalta muita työntekijöitä. Coaching on laajempi käsite, joka voi sisältää 
myös mentoritoiminnan mutta on sitä kattavampi. Valmentaja (co
ach) keskittyy opastettavansa oppimisprosessiin ja päämäärien saa
vuttamiseen. 

( 2 ) Shadowing-toiminnassa yli 50-vuotiaat työntekijät opastavat samaan 
ammattiryhmään kuuluvia nuorempia työntekijöitä sekä erityisesti 
työntekijöitä, jotka ovat tulleet yritykseen vasta hiljattain, näiden 
työtehtävissä. Menetelmä soveltuu erityisen hyvin nuorempien työn
tekijöiden huomion kiinnittämiseen käyttäytymismalleihin ja ilmiöi
hin, joiden olemassaolosta tai mittasuhteista he eivät itse ole tietoisia.



4.5.1 Mainitun kaltaisissa tilanteissa on turvauduttava työn
tekijöille tarkoitettuihin positiivisiin taloudellisiin, sosiaalisiin ja 
organisatorisiin kannustimiin (esim. siirto sellaiseen vähemmän 
vaativaan asemaan organisaatiossa, johon liittyvien tehtävien 
hoitaminen edellyttää uusien taitojen hankkimista ammatillisen 
koulutuksen avulla). Ensisijaisesti tulee noudattaa periaatetta, 
jonka mukaan työntekijä voi itse valita, miten pitkään pysyy 
työmarkkinoilla; tämähän on yksi joustoturvajärjestelmän perus
pilareista. 

4.5.2 Komitea katsoo, että koska varhaiseläkkeeseen oikeutet
tuihin työntekijöihin ei sovelleta kyllin sovittelevaa ja luovaa 
lähestymistapaa, liian harvat heistä jäävät työmarkkinoille nor
maaliin eläkeikään saakka. 

4.6 Yleissivistävää ja ammatillista koulutusta koskevalla 
politiikalla on ratkaiseva merkitys työelämän tehokkaalle jatka
miselle, ja ne ovat yhteydessä myös tuottavuuteen. Osaamisen 
ja pätevyyden eikä iän tulee määrittää kunkin työntekijän 
mahdollisuudet työmarkkinoilla. 

4.6.1 Tärkeimpiin yleissivistävän ja ammatillisen koulutuksen 
toimintalinjoihin yli 50-vuotiaiden työntekijöiden pitämiseksi 
työelämässä kuuluvat seuraavat: 

— Osallistuminen ja osallistaminen. Iäkkäille työntekijöille 
on annettava tilaisuus osallistua kaikkeen työnantajan tarjoa
maan koulutukseen ja työpaikkakoulutuksen järjestelyihin. 
Lisäksi erityistä ammattipätevyyttä omaavat iäkkäät työnte
kijät voidaan työllistää yrityksessä myös eläkeiän saavuttami
sen jälkeen. 

— Työpaikalla käytettäviä teknologioita koskevat ”muistin
virkistyskurssit” iäkkäille työntekijöille, jotka eivät ole voi
neet osallistua asianomaista tuotantomenetelmää koskevaan 
valmennukseen silloin, kun se järjestettiin, ja katsovat tästä 
syystä jääneensä jossain määrin kyseisen tuotantomenetel
män ulkopuolelle. Työmarkkinaosapuolien yhteiset toimin
tapuitteet osaamisen ja pätevyyden tunnustamiseksi sekä 
elinikäisen koulutuksen ja aikuiskoulutuksen alalla tarjoavat 
mekanismin tätä tarkoitusta varten ( 1 ). 

— Yli 50-vuotiaille suunnatut erityiset atk- ja internetkurs
sit, joiden tarkoituksena on saada iäkkäät työntekijät ja elä

keläiset sekä senioriyhdistykset käyttämään tieto- ja viestin
tätekniikoita. Tärkeää on, että kurssit mukautetaan ikäihmis
ten tarpeisiin (esimerkiksi suuremman kirjasinkoon, senior 
WEB -portaalin yms. avulla). 

Iäkkäiden työntekijöiden työhönotto eli miten saadaan iäkkäät työnte
kijät takaisin ja suostutellaan heidät jäämään yritykseen 

4.7 Tilanteelle on ominaista, että yritysten on itse selvitet
tävä, miten lähestyä tehokkaasti ikäihmisiä, jotka eivät enää 
ole työmarkkinoilla, ja miten suostutella heidät luopumaan eri
laisista toimistaan tai keskeyttämään eläkepäivänsä palatakseen 
työmarkkinoille. 

4.8 Keskimäärin kolmasosalla eläkeläisistä on vaikeuksia tulla 
toimeen eläkkeellään. ( 2 ) Monet näistä potentiaalisista työnteki
jöistä joutuu elämään pienellä eläkkeellä, ja he ovat turhautu
neita, koska heidän ei näennäisesti ikänsä takia ole onnistunut 
löytää työpaikkaa. Nämä ”huono-onniset”, entiset työntekijät 
voivat olla vielä valmiita uudelleenkoulutukseen, mutta eivät 
enää vuosiin ole olleet työmarkkinoilla, ja he ovat luultavasti 
luopuneet aikeesta palata työelämään. 

4.8.1 On myös epäilemättä tehtävä jotain sille, että kes
kimäärin kolmasosalla eläkeläisistä on vaikeuksia tulla toimeen 
eläkkeellään. Tämä onnistuu kehittämällä vakaata ja solidaarista 
eläkejärjestelmää, jonka rahoitus varmistetaan siten, että käyt
töön otetaan kaikki saatavilla oleva inhimillinen kapasiteetti. 

4.9 Niihin, jotka voivat palata työmarkkinoille, voidaan las
kea myös eläkeläiset, joiden lapset ovat aikuistuneet ja muutta
neet pois kotoa ja joilla on siksi yhtäkkiä liikaa aikaa. He hake
vat lisää tekemistä sekä lisätuloja. 

4.10 Ratkaisevaa on siis ensin informoida ja sitten lähestyä 
näitä henkilöitä suoraan, rohkaista heitä ottamaan yhteyttä yri
tykseen, saada heidät mukaan jatkokoulutukseen tai innostaa 
heitä osallistumaan kursseille tai valmennukseen, jonka tarkoi
tuksena on saada heidät palaamaan työmarkkinoille. 

Nämä tavoitteet voidaan saavuttaa seuraavien toimenpiteiden 
avulla: 

— tiedotustilaisuudet erityisesti ikäihmisten ryhmää koskevista 
kysymyksistä 

— työpaikka- ja uramessut, niin kutsutut 50+-tapaamiset tai 
erityisesti ikäihmisille tarkoitetut työnvälityspalvelut
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( 1 ) ETSK:n 22. lokakuuta 2008 antama lausunto aiheesta ”Ehdotus: Eu
roopan parlamentin ja neuvoston suositus ammatillisen koulutuksen 
opintosuoritusten ja arvosanojen eurooppalaisen siirtojärjestelmän 
(ECVET) perustamisesta”, esittelijä: An Le Nouail Marlière (CESE 
1678/2008); lausunto aiheesta ”Elinikäinen oppiminen”, esittelijä: 
José Isaías Rodríguez García-Caro (EUVL C 175, 27.7.2007). Lau
sunto aiheesta ”Aikuiskoulutus”, esittelijä: Renate Heinisch, apulai
sesittelijät: José Isaías Rodríguez García-Caro ja An Le Nouail 
Marlière (EUVL C 204, 9.8.2008). ( 2 ) Ks. B. McIntosh, An employer's guide to older workers.



— mainonta paikoissa, joissa usein käy ikäihmisiä, ja iäkkääm
män yleisön arvostamissa tiedotusvälineissä. Tässä yhtey
dessä on kuitenkin kiinnitettävä huomiota siihen, että varo
taan käyttämästä kieltä, joka saattaa loukata näitä ihmisiä, 
kuten ”vanhemmalla iällä”, ”vanhuuseläkeläiset” jne., ja käy
tetään sen sijaan ikäihmisten yhteydessä ennemmin sellaisia 
määritelmiä kuin ”kypsä”, ”kokenut” tai ”vakaa”. 

— sellaisten yritysten sisäisten ”iäkkäiden työntekijöiden työ
ryhmien” perustaminen, joissa työstetään suuntaviivoja ko
keneiden iäkkäiden työntekijöiden värväämiseksi. Lisäksi yri
tyksen tiloissa voidaan järjestää tapahtumia, joihin kutsutaan 
eläkeläisiä ja yrityksen entisiä työntekijöitä. Henkilökohtai
sissa kirjeissä ja puhelinkeskusteluissa näitä henkilöitä voi
daan innostaa palaamaan yritykseen yms. 

4.11 Värväyspyrkimysten menestyminen riippuu pitkälti ver
kostotoiminnasta. Tällaisessa myös kansainvälisiä kumppa
nuuksia lisäävässä verkostossa pitäisi olla osallisina yrityksiä, 
viranomaisia ja työmarkkinaosapuolia ja muita asianomaisia ta
hoja kuntien, alueiden ja valtakunnan tasolla. 

4.11.1 Tällaisen verkoston tärkein tehtävä pitäisi olla pidem
män työuran merkitykseen liittyvien käsitysten muuttaminen 
yhteiskunnassa ja edellytysten luominen yli 50-vuotiaiden työn
tekijöiden ja yrittäjien vakuuttamiselle siitä, että on mahdollista 
pysyä mukana muutoksissa. 

4.11.2 Lisäksi tällainen verkosto lisäisi työnantajien tietoi
suutta yli 50-vuotiaiden työntekijöiden työllistämisen eduista 
ja vaikuttaisi valtiovallan politiikkaan siten, että laadittaisiin työl
listämisjärjestelmiä, jotka hyödyttäisivät sekä pidempään työs
kenteleviä työntekijöitä että työnantajia, jotka jättävät henkilös
töhallintojärjestelmässään tilaa iäkkäille työntekijöille. 

4.11.3 Samalla tällaisen verkoston kautta voitaisiin levittää ja 
kehittää hyviä käytänteitä ja muokata avaintaitoja. 

5. Monipuolistamiseen perustuva johtaminen iäkkäiden 
työntekijöiden työllistämisen metodina 

5.1 Tutkimukset ovat osoittaneet, että monipuolinen henki
löstörakenne voi auttaa työntekijäryhmiä hoitamaan paremmin 
niille annetut tehtävät, koska niillä on näin käytössään laaja 
tietopohja voimavaroja sekä useita lähestymistapoja päätöksen
tekoon, mikä johtaa parempiin tuloksiin. 

5.1.1 Aiemmin uskottiin, että työntekijöiden ikäjakauman tai 
rodun vuoksi epäyhtenäinen henkilöstö voi johtaa konflikteihin. 
Tämänkaltaiset vaikeudet voidaan kuitenkin voittaa, jos työnte
kijöitä ohjataan tiedostamaan nämä ongelmat ja heitä rohkais
taan työskentelemään epäyhtenäisissä työryhmissä ennakkoluu
loista eroon pääsemiseksi. 

5.2 Eräissä tunnetuissa eurooppalaisissa yrityksissä noudate
taan jopa mottoa ”Monipuolistamiseen perustuva johtami
nen = työn tuottavuuteen tähtäävä johtaminen”. Henkilöstön 
monipuolistamiseen perustuvan johtamisen tavoitteena on luoda 
työkulttuuri, jossa jokainen työntekijä voi antaa täyden panok
sensa organisaation toimintaan ja edistykseen huippusuoritusten 
kautta. 

5.3 Monipuolistamisohjelmissa, joiden avulla voidaan ottaa 
huomioon erilaiset ammatilliset koulutustasot ja palkata päte
vimmät työntekijät tai pitää heidät yrityksessä, katsotaan tasa
vertaiset mahdollisuudet yhdeksi yrityksen henkilöstöpolitiikan 
tärkeimmistä näkökohdista. Monipuolistamiseen perustuvaan 
johtamiseen liittyviä syrjimättömiä menettelytapoja pidetään 
yhä useammin sopivina välineinä tehokkuuden ja tuottavuuden 
lisäämisessä. Tämä on yksi Kansainvälisen työjärjestön ensisijai
sista tavoitteista: se pyrkii osoittamaan tasavertaisen kohtelun ja 
taloudellisen tehokkuuden välisen yhteyden. 

5.4 Tekstijaksossa 4 kuvatuista, iäkkäiden työntekijöiden tu
kemiseen tarkoitetuista malleista ja toimintalinjoista voi havaita, 
että niitä voidaan kehittää menestyksekkäästi edelleen ikäjakau
man ja valmiuksien monipuolistamisen suuntaan. On korostet
tava, että ikärakenteen hallinta ajankohtaistuu itse asiassa jo 
uutta työntekijää palkattaessa. 

5.5 Yritykset, jotka toteuttavat toimenpiteitä ikäjakauman 
monipuolistamiseksi, palkkaavat uusia iäkkäitä työntekijöitä 
tai siirtävät yrityksen sisällä tietyn määrän iäkkäitä työntekijöitä 
uusiin tehtäviin taatakseen työntekijöiden ”ikäsekoituksen” sekä 
korjatakseen pätevien työntekijöiden puutetta. Yritysten tavoit
teena on henkilöstön ikäjakauman, taitojen, kulttuuritaustojen ja 
valmiuksien kirjo. 

5.6 Pätevyysrakenteen monipuolistaminen tarkoittaa iäk
käiden ja nuorempien työntekijöiden ammatillisen kokemuksen 
määrittämistä ja arvostamista sekä pyrkimyksiä hankkia palve
lukseen pätevimmät työntekijät tai pitää tällaiset työntekijät yri
tyksessä. 

5.7 Ikäjakauman monipuolistamiseen perustuva johtaminen 
tarjoaa seuraavia etuja: 

— Henkilöstön yleinen osaamistaso nousee ja innovointikyky 
lisääntyy. 

— Iäkkäiden, hyvin palkattujen työntekijöiden läsnäolo yrityk
sessä saa nuoremmat työntekijät huomaamaan mahdollisuu
tensa kehittyä ammatillisella urallaan.
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— Tuotteiden ja palvelujen laatu sekä työn organisointi para
nevat. 

— Säilytetään asianmukainen osaamistaso, urakehityspotentiaali 
ja mahdollisuus sisäisiin henkilöstösiirtoihin. 

5.8 Dublinin säätiön mukaan ( 1 ) ikärakenteen monipuolis
tamisen menestys yrityksessä riippuu seuraavista tekijöistä: 

— tietoisuus ikäkysymyksistä 

— ikärakenteen monipuolistamista tukevan kansallisen poliitti
sen kehyksen olemassaolo 

— harkittu suunnittelu ja toteutus 

— kaikkien asianosaisten yhteistyö ikätietoisuuden lisäämiseksi 

— kustannus-hyötyanalyysin tekeminen. 

6. Hyvät käytänteet iäkkäiden työntekijöiden tueksi tar
koitettujen toimintalinjojen ja menettelytapojen tote
uttamisessa ja kehittämisessä EU:ssa: eri aihealueita 

Iäkkäiden työntekijöiden tueksi laadittujen menettelytapojen ja 
toimintalinjojen kehittämistä ja toteuttamista voidaan edistää 
vaihtamalla seuraavia hyviksi havaittuja käytänteitä keskinäisesti 
sekä soveltamalla niitä: 

— työmarkkinaosapuolten neuvottelujen aloittaminen iäkkäitä 
työntekijöitä koskevan sääntelyn sisällyttämisestä yritys
kohtaisiin, toimialakohtaisiin tai monialaisiin työehtoso
pimuksiin – kyseeseen voivat tulla myös yhteiskuntasopi
mukset, erityiset työelämän normit sekä muut kahden- tai 
monenväliset sopimukset 

— kaikkien asianosaisten yhteistyö sellaisten kansallisten (ja 
EU:n) säädösten ehdottamiseksi ja laatimiseksi, joilla 
kannustetaan yli 50-vuotiaita työntekijöitä pysymään työelä
mässä ja työnantajia pitämään iäkkäät työntekijät yrityksis
sään tai palkkaamaan heitä 

— iäkkäiden työntekijöiden tilanteen kartoittaminen sekä 
tämän työntekijäryhmän aseman kuvailemiseksi tarvittavien 
indikaattorien määrittämistä koskevien järjestelmien ja 
verkostojen suunnittelu ja hyödyntäminen 

— tiettyjä iäkkäiden työntekijöiden ikäryhmiä ajatellen 
räätälöity ja monipuolistamiseen tähtäävä yritysjohtami
nen (tai konsernijohtaminen), esimerkiksi ikärakenteen ja/tai 
pätevyysrakenteen monipuolistamiseen perustuva johtami
nen 

— yli 50-vuotiaiden työntekijöiden ja heidän työnantaji
ensa neuvontajärjestelmämallit, joissa asetetaan painopiste 
moduulien kehittämiseen tiettyjen ammatillisten valmiuksien 
kysynnän arvioimiseksi tietyssä yrityksessä, toimialalla, alu
eella tai myös koko maassa 

— työntekijöiden neuvontajärjestelmät erityisesti ikäihmi
sille suunnattavien kurssien sekä muiden perus- ja jatko
koulutustoimien suunnittelun osalta 

— yrityksille ja niiden johtoportaalle tarkoitettujen palve
lujen kehittäminen opastettaessa näitä parantamaan yri
tysten mukautumiskykyä, kilpailukykyä ja tuottavuutta 
muutostilanteissa ikärakenteen monipuolistamistoimenpitei
den sekä tietotekniikkaa hyödyntävän henkilöstöhallinnon 
avulla 

— sellaisten verkkomuotoisten rakenteiden ja järjestelmien 
luominen ja kehittäminen (toimialakohtaiset verkostot, 
alueelliset verkostot, eri tahojen yhteistoimintaverkostot, si
dosryhmäverkostot jne.) sekä ammatillisten valmiuksien ja 
työpaikkojen seurantakeskusten luominen ja laajentami
nen, joissa tarkkaillaan iäkkäiden ihmisten osallistumista 
työmarkkinoille (heidän ammatilliset valmiutensa huomioon 
ottaen) ja rakenneuudistusten kulkua. Tällaisten seurantakes
kusten vastuualueeseen voisivat kuulua tietyt toimialat tai 
seudut tai alueet (myös rajatylittävät). 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) Gerlinde Ziniel, Presentation of database on employment initiatives for an 
ageing workforce [Ikääntyvien työntekijöiden työllistämisaloitteita kos
kevan tietokannan esittely], Euroopan elin- ja työolojen kehittämis
säätiö.



Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Transatlanttiset suhteet – Miten edistää 
kansalaisyhteiskunnan osallistumista? 

(2009/C 228/05) 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea päätti 17 päivänä tammikuuta 2008 pitämässään täysistunnossa työ
järjestyksensä 29 artiklan 2 kohdan nojalla laatia oma-aloitteisen lausunnon aiheesta 

”Transatlanttiset suhteet – Miten edistää kansalaisyhteiskunnan osallistumista?” 

Asian valmistelusta vastannut ”ulkosuhteet”-erityisjaosto antoi lausuntonsa 6. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli 
Liina CARR ja apulaisesittelijä Jacek KRAWCZYK. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 196 ääntä puolesta ja 7 
vastaan 3:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Euroopan unionin ja Yhdysvaltojen suhteiden konteksti 
on muuttunut, ja suhteisiin kohdistuu yhä suurempia haasteita 
ja odotuksia. Barack OBAMAn valinta Yhdysvaltain presidentiksi 
on herättänyt suuria odotuksia eri puolilla maailmaa ja luonut 
uutta uskoa transatlanttisten suhteiden mahdollisuuksiin. Mo
nissa asioissa, olipa kyse yhteisestä ratkaisusta vallitsevaan ta
lous- ja finanssikriisiin, ilmastonmuutoksesta, ihmisoikeuksien 
edistämisestä tai kahdenvälisistä taloussuhteista, on todella toi
veita siitä, että EU ja Yhdysvallat tekevät yhteistyötä ja näyttävät 
muille tietä. 

1.2 Euroopan unionin ja Yhdysvaltojen kansalaisyhteiskun
nalla ja työmarkkinaosapuolilla on edustuksellisuutensa tai ala
kohtaisen asiantuntemuksensa ansiosta keskeinen rooli uudis
tetun yhteistyön edistämisessä. 

1.3 ETSK kannustaa EU:n poliittisia päättäjiä tarttumaan ti
laisuuteen ja ajamaan yhteisymmärryksessä ja yhteistoimin Yh
dysvaltojen kanssa ILO:n vahvistamista sekä tarvittavien uudis
tusten toteuttamista YK:n järjestelmässä, Maailman henkisen 
omaisuuden järjestössä WIPO:ssa ( 1 ), Kansainvälisessä rikostuo
mioistuimessa, G8-ryhmässä, G20-ryhmässä, WTO:ssa, Maa
ilmanpankissa ja IMF:ssä, jotta nämä voisivat vastata entistä 
tehokkaammin maailman globalisoitumisen ja vallitsevan maa
ilmanlaajuisen finanssikriisin mukanaan tuomiin pitkän aikavä
lin haasteisiin. 

1.4 Talous- ja finanssikriisin vakavuuden vuoksi transatlant
tista talousyhteistyötä on tehostettava. EU:n ja Yhdysvaltojen on 
ensimmäiseksi parannettava raha- ja finanssipoliittisten toimi
ensa koordinointia, jotta maailmantaloutta voidaan elvyttää 
G20-ryhmän välityksellä. Sen jälkeen niiden on tehtävä yhteis
työtä yhteisen uuden lähestymistavan kehittämiseksi maailman

laajuisen finanssijärjestelmän tehokasta ja tuloksekasta sääntelyä 
varten, jotta ylenmääräinen riskinotto ei enää koskaan aiheut
taisi vaaraa taloudelle. Kansainväliselle finanssialalle on määritel
tävä selkeät säännöt, ja kansainvälisiä talousalan elimiä tulee 
uudistaa perinpohjaisesti, jotta kansalaisille ja yrityksille annet
taisiin vahva viesti. 

1.5 Transatlanttisen talousyhteistyön edistämiseksi luotujen 
puitteiden (Framework for Advancing Transatlantic Economic Coo
peration) mukainen tavoite syventää talouden transatlanttista yh
dentymistä sekä luoda kansalaisia ja talouden kilpailukykyä hyö
dyttävää kasvua olisi toteutettava transatlanttisen talousneuvos
ton valvonnassa. 

1.6 Puitteiden perustana on ajatus sääntely-yhteistyöstä. Eu
roopan unionin ja Yhdysvaltojen soveltamat lähestymistavat ta
louden sääntelemiseksi pohjautuvat paljolti yhteisiin arvoihin, 
vaikka muutamista kysymyksistä on ollut erimielisyyttä. Sään
tely-yhteistyö merkitsee sitä, että pyritään alusta alkaen yhteis
toimin yksilöimään sosiaalisia sekä ympäristöön ja talouteen 
liittyviä ongelmia ja löytämään niihin ratkaisuja. ETSK rohkaisee 
komissiota ja jäsenvaltioita tekemään transatlanttisten suhteiden 
yhteydessä tunnetuksi eurooppalaista sosiaalimallia, joka perus
tuu kehittyneisiin sosiaaliturvajärjestelmiin ja kansalais- sekä 
työmarkkinaosapuolten vuoropuheluun. 

1.7 Transatlanttisella talousneuvostolla (TEC) on lähitulevai
suudessa tärkeitä tehtäviä hoidettavanaan: 

— Selviytyminen maailmanlaajuisesta finanssikriisistä ja sen laa
jemmista taloudellisista seurauksista edellyttää uudenlaisten 
sääntelyjärjestelmien käyttöönottoa Atlantin molemmin 
puolin.
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— Koska EU ja nyt myös Yhdysvallat ovat sitoutuneet suuriin 
ponnistuksiin ilmastonmuutoksen torjumiseksi, esiin nousee 
monia sääntelykysymyksiä. TEC:n on varmistettava, että toi
met ovat mahdollisimman tehokkaita samalla kun ympäris
tönsuojelun tasoa parannetaan. 

— Turvautuminen protektionismiin pahensi 1930-luvun suurta 
lamaa. TEC:n on syytä osallistua Euroopassa, Yhdysvalloista 
ja eri puolilla maailmaa esiintyvien protektionististen suun
tausten seurantaan. 

— TEC:llä on sääntely-yhteistyöaloitteissaan laaja tehtäväkenttä. 
EU:n ja Yhdysvaltojen sääntelyviranomaisten tavoissa luoda 
uusia sääntöjä on edelleen suuria ja tarpeettomia eroja, kun 
otetaan huomioon kaikkien sidosryhmien edut. 

— Teollis- ja tekijänoikeusrikkomukset lisääntyvät jatkuvasti eri 
puolilla maailmaa. TEC:n on jatkettava yhteisten valvontatoi
mien tehostamista suurimmilla ongelma-alueilla, kuten Kii
nassa. Sen olisi keskusteluissaan käsiteltävä myös sitä, miten 
voidaan yhtäältä taata teollis- ja tekijänoikeuksien suojelu ja 
toisaalta huolehtia muun muassa kohtuuhintaisten lääkkei
den saatavuudesta. 

— TEC:n on myös parannettava yhteistyömekanismejaan. Sen 
resursseja on lisättävä, ja sille on määriteltävä nykyistä sel
keämmät kriteerit, joiden perusteella sen asialistalle otetaan 
uusia kysymyksiä. 

— Sidosryhmien kuulemista on tehostettava parantamalla avoi
muutta ja koordinointia sekä laajennettava siten, että se kat
taa yhtä lailla kaikki transatlanttisen vuoropuhelun lajit. 

— Lainsäätäjien roolia prosessissa on vahvistettava molemmin 
puolin Atlanttia. 

1.8 Edellä mainittujen ja muiden tavoitteiden saavuttamiseksi 
on ratkaisevan tärkeää, että Yhdysvaltain uusi hallinto sekä tu
leva Euroopan komissio ja Euroopan parlamentti jatkavat TEC- 
prosessia. ETSK kehottaa presidentti Barack OBAMAa nimittä
mään talousneuvostoon pikaisesti uuden yhdysvaltalaispuheen
johtajan, jotta sen tärkeä toiminta voi jatkua. 

1.9 Protektionismin paluu eri puolilla maailmaa pahentaisi 
ajankohtaisia talousongelmia tuntuvasti, kuten kävi 1930-luvun 
talouslaman aikana. ETSK kannustaakin EU:ta ja Yhdysvaltoja 
tekemään tiivistä yhteistyötä, jotta G20-maiden johtajien 
15. marraskuuta 2008 pidetyssä huippukokouksessa antamat 

lupaukset asiasta voidaan täyttää. Komitea kannustaa EU:ta ja 
Yhdysvaltoja myös tekemään kaikkensa, jotta Dohan kierros 
saadaan päätökseen ajoissa ja menestyksekkäästi, sekä estämään 
uusien kaupankäyntiä tai investointeja vaikeuttavien esteiden 
luomisen. 

1.10 ETSK kannustaa EU:ta ja Yhdysvaltoja niin ikään teke
mään tiivistä yhteistyötä taivutellakseen muutkin pidättymään 
sellaisista toimista, jotka saattavat rajoittaa pääsyä investointien 
tai julkisten hankintojen markkinoille. Valitettavasti Yhdysval
tain kongressin viimeaikaisten keskustelujen tulokset ovat olleet 
päinvastaisia. Komitea odottaa EU:n ja Yhdysvaltojen pohtivan 
myös sitä, miten voidaan elvyttää maailmankauppaa ja samalla 
tehostaa kansainvälisiä kauppaneuvotteluja ottamalla huomioon 
kestävän kehityksen näkökohdat ja sosiaaliset standardit. ETSK 
on tyytyväinen siihen, että presidentti Barack OBAMA pitää tär
keänä vähentää kauppapolitiikan mukauttamisesta erityisesti 
työntekijöille ja kansalaisille aiheutuvia haittoja. 

1.11 ETSK suosittaa voimakkaasti, että transatlanttisia vuoro
puheluita (liike-elämän vuoropuhelu TABD ( 1 ), kuluttaja-asioita 
käsittelevä vuoropuhelu TACD ( 2 ), työmarkkinoita käsittelevä 
vuoropuhelu TALD ( 3 ) ja ympäristövuoropuhelu TAED ( 4 ) varten 
luodaan rahoitusjärjestelmät ja että TALD:n ja TAED:n edustajat 
otetaan mukaan TEC:n neuvonantajien ryhmään. 

1.12 ETSK kannustaa EU:ta ja Yhdysvaltoja parantamaan 
transatlanttisen vuoropuhelun lähestyttävyyttä ja avoimuutta 
sekä lisäämään kansalaisyhteiskunnan sidosryhmien osallis
tumista myös muuten kuin edellä mainittujen neljän vuoro
puhelulajin yhteydessä. 

1.13 ETSK kehottaa Euroopan komissiota järjestämään lähi
tulevaisuudessa transatlanttisten sidosryhmien kokouksen, jotta 
voidaan kartoittaa uusi tilanne sekä keskustella toimista uusien 
aloitteiden toteuttamiseksi ja toiminnan koordinoimiseksi. Ko
mitea muistuttaa komissiota siitä, että se vuonna 2005 antamas
saan tiedonannossa ehdotti työmarkkinasuhteita käsittelevän 
kolmikantakonferenssin järjestämistä. 

1.14 Omalta osaltaan ETSK ehdottaa yhteyksien luomista 
Yhdysvaltojen talous- ja yhteiskuntaelämän toimijoihin, ja se 
seuraa tiiviisti neuvonantajaryhmien perustamista Yhdysvaltain 
hallinnossa voidakseen yksilöidä mahdollisia kumppanuustahoja 
eri aloilta. Lisäksi ETSK pyrkii löytämään keinoja edistää entistä 
tehokkaammin tietämyksen ja kokemusten vaihtoa Yhdysvalto
jen kansalaisyhteiskunnan sidosryhmien kanssa. Tehtävien suo
rittamiseksi komitean tulisi perustaa epävirallinen yhteysryhmä 
valvomaan transatlanttisiin suhteisiin liittyviä toimiaan.
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1.15 ETSK katsoo, että EU:n ja Yhdysvaltojen tiede- ja kult
tuuriyhteistyötä (kulttuurivuoropuhelua) olisi tarkoituksenmu
kaista ja hyödyllistä tiivistää yhä paremman keskinäisen ymmär
ryksen ja poliittisen yhteistyön pohjustamiseksi. EU:n ja Yhdys
valtojen tulee yhteistuumin edistää ja tukea luovuutta tieteen, 
tekniikan ja innovoinnin alalla sekä erityisesti taiteissa. Näin 
luodaan pohja uusien arvojen kehittämiselle sekä inhimilliselle 
kasvulle ja elämän rikastamiselle. 

2. Taustaa 

2.1 Euroopan unionin ja Yhdysvaltojen suhteiden konteksti 
on muuttunut, ja suhteisiin kohdistuu yhä suurempia haasteita 
ja odotuksia. Barack OBAMAn valinta Yhdysvaltain presidentiksi 
on herättänyt suuria odotuksia eri puolilla maailmaa ja luonut 
uutta uskoa transatlanttisten suhteiden mahdollisuuksiin. Mo
nissa asioissa, olipa kyse sitten yhteisestä ratkaisusta vallitsevaan 
talous- ja finanssikriisiin, ilmastonmuutoksesta, ihmisoikeuksien 
edistämisestä tai kahdenvälisistä taloussuhteista, on todella toi
veita siitä, että EU ja Yhdysvallat tekevät yhteistyötä ja näyttävät 
muille tietä. ETSK yksilöi vuonna 2004 antamassaan lausun
nossa ( 1 ) joukon kysymyksiä, jotka olisi sisällytettävä transatlant
tiseen toimintaohjelmaan. Yksi niistä oli tarve parantaa globaalia 
hallintaa. Viimeaikaiset tapahtumat korostavat yhteistyön tär
keää merkitystä tällä alalla. 

2.2 EU:n, Yhdysvaltojen ja muun maailman nykyiset haasteet 
ovat vakavia, ja uusi yhteinen lähestymistapa on tarpeen, jotta 
voidaan varmistaa, ettei maailmantaloutta enää koskaan altisteta 
sääntelemättömän finanssikapitalismin aiheuttamille tuhoille. 
Transatlanttista taloutta ja maailmantaloutta koettelee parhail
laan pahin talouskriisi moniin vuosikymmeniin, ilmastonmuu
toksen torjunta vaatii edistyäkseen kaikkien toimijoiden panosta, 
ja moniin tärkeisiin ulkopoliittisiin kysymyksiin on puututtava 
rauhan, demokratian ja ihmisoikeuksien edistämiseksi maa
ilmassa. Jos EU:n ja Yhdysvaltojen yhteistyötä ei syvennetä, pon
nistelut ongelmien ratkaisemiseksi jäävät riittämättömiksi. 

2.3 Euroopan unionin kansalaisyhteiskunnalla ja työmarkki
naosapuolilla on edustuksellisuutensa tai alakohtaisen asiantun
temuksensa ansiosta keskeinen rooli uudistetun yhteistyön edis
tämisessä. Jotta ne voivat antaa panoksensa, on ratkaisevan tär
keää, että kaikki sidosryhmät pääsevät nykyistä paremmin osal
listumaan niiden monien poliittisten elinten toimintaan, joiden 
välityksellä EU ja Yhdysvaltain hallitus käyvät vuoropuhelua. 
Kansalaisten vapaan liikkuvuuden varmistaminen on toinen tär
keä askel EU:n ja Yhdysvaltojen suhteiden parantamisessa, koska 
se edistää yritysten välistä, kulttuurista ja sosiaalista vaihtoa. 
EU:n jäsenvaltioiden ja Yhdysvaltojen välisen viisumivapaan 

matkustamisen laajentamisen tulisi jatkossakin olla yksi poliitti
sista painopisteistä. 

2.4 Tähän asti EU:n ja Yhdysvaltojen kahdenvälisiä suhteita 
on hoidettu marraskuussa 1990 annetun transatlanttisen julis
tuksen ( 2 ), vuonna 1995 hyväksytyn uuden transatlanttisen toi
mintaohjelman (NTA) ( 3 ) ja toukokuussa 1998 solmitun trans
atlanttisen talouskumppanuuden (TEP) ( 4 ) pohjalta. Lisäksi talou
den transatlanttisen yhdentymisen edistämistä koskevan puite
asiakirjan ( 5 ) allekirjoittaminen huhtikuussa 2007 merkitsi ins
titutionaalista edistysaskelta, sillä asiakirjalla perustettiin trans
atlanttinen talousneuvosto ( 6 ). 

2.5 Kaikki poliittinen kanssakäyminen on tähän mennessä 
keskittynyt pikemminkin ulkopolitiikkaa, taloutta ja kauppaa 
koskeviin kysymyksiin kuin sosiaalisiin tai kestävää kehitystä 
koskeviin näkökohtiin. Lisäksi sidosryhmien osallistuminen ei 
muutamaa poikkeusta lukuun ottamatta ole vielä saanut vahvaa 
sijaa EU:n ja Yhdysvaltojen suhteissa, vaikka sidosryhmillä on 
vankat perinteet ja niiden toiminta on tuloksekasta sekä mo
nissa jäsenvaltioissa että EU:n tasolla. Samalla kun transatlantti
sen yhteistyön uudella aikakaudella vahvistetaan ja kehitetään 
toimiviksi osoittautuneita käytänteitä, ETSK kehottaa EU:ta ja 
Yhdysvaltoja myös huolehtimaan niistä aihealueista, joilla tarvi
taan parannuksia. 

2.6 Tässä lausunnossa ei käsitellä transatlanttisten suhteiden 
kaikkia näkökohtia. Kanada jätetään tarkastelun ulkopuolelle, ja 
lausunnossa keskitytään vain sellaisiin EU:n ja Yhdysvaltojen 
suhteisiin liittyviin kysymyksiin kuin monenvälisyys, talous
yhteistyö, maailmanlaajuinen ilmastonmuutos ja sidosryhmien 
osallistuminen. ETSK:n tulisi antaa EU:n ja Kanadan suhteista 
uusi, erillinen lausunto. 

3. Monenvälisyys 

3.1 EU:n ja Yhdysvaltojen suhteita on viime vuosina leiman
nut erilainen suhtautuminen monenvälisiin instituutioihin. On 
erittäin perusteltua uskoa, että Yhdysvaltain uusi hallinto sovel
taa aiempaa voimakkaamman sitoutumisen politiikkaa sekä liit
tolaistensa että kansainvälisten organisaatioiden suhteen. ETSK 
kannustaa EU:n poliittisia päättäjiä tarttumaan tilaisuuteen ja
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ajamaan yhteisymmärryksessä ja yhteistoimin Yhdysvaltojen 
kanssa tarvittavien uudistusten toteuttamista YK:n järjestelmän, 
mukaan lukien ILO:n, Kansainvälisen rikostuomioistuimen, 
WIPO:n, G8-ryhmän, G20-ryhmän, WTO:n, Maailmanpankin 
ja IMF:n vahvistamiseksi, jotta nämä voisivat vastata entistä te
hokkaammin maailman globalisoitumisen ja vallitsevan maa
ilmanlaajuisen finanssikriisin mukanaan tuomiin pitkän aikavä
lin haasteisiin. ETSK tukee Saksan liittokanslerin Angela Merke
lin vastikään tammikuussa 2009 Pariisissa tekemää ehdotusta 
perustaa YK:hon talous- ja sosiaaliturvaneuvosto. Sen tulisi 
olla tasavertainen turvallisuusneuvoston kanssa. 

3.2 EU:n ja Yhdysvaltojen suhteista on viime vuosina opittu 
ainakin se, että suuria maailmanlaajuisia ongelmia ei voida rat
kaista, elleivät EU ja Yhdysvallat onnistu pääsemään yhteis
ymmärrykseen. Jotta tilannetta voidaan parantaa Yhdysvaltain 
uuden hallinnon kanssa, EU:n ja Yhdysvaltojen olisi tehtävä 
tiivistä yhteistyötä ja määriteltävä yhteiset strategiat monissa 
maailman turvallisuutta ja ihmisoikeuksia koskevissa kysymyk
sissä. 

3.3 Transatlanttinen hallintajärjestelmä ei ole vaihtoehto 
EU:n eikä Yhdysvaltojen monenvälisille suhteille vaan täydentää 
niitä. EU ja Yhdysvallat ovat edelleen kaksi tärkeintä toimijaa 
maailmannäyttämöllä, ja näin ollen niiden on toimittava yh
dessä, jos ne haluavat saada kansainvälisillä areenoilla aikaan 
edistystä, olipa kyse sitten kaupan hallitusta vapauttamisesta 
tai tiettyjen työelämää ja ympäristösuojelua koskevien toiminta
linjojen entistä tiukemmasta noudattamisesta. 

3.4 Monenvälisten sopimusten ehdoton noudattaminen ja 
täytäntöönpano ovat keskeinen edellytys sille, että EU ja Yhdys
vallat voivat näyttää tietä maailmanlaajuisella tasolla. Alkajaisiksi 
EU:n, sen jäsenvaltioiden ja Yhdysvaltojen olisi ratifioitava ja 
pantava täytäntöön kaikki ILO:n yleissopimukset ( 1 ) ja WTO:n 
säännöt. 

4. Talousyhteistyö 

4.1 Talous- ja finanssikriisi 

4.1.1 Koska maailmaa koettelee syvin finanssikriisi ja vaikein 
taloudellinen tilanne moniin vuosikymmeniin, transatlanttista 
talousyhteistyötä on tehostettava. Tämä tarkoittaa ensinnäkin 
sitä, että molempien osapuolten raha- ja finanssipoliittiset toi
met on toteutettava koordinoidusti, jotta voidaan varmistaa nii
den teho EU:n ja Yhdysvaltojen toisiinsa nivoutuneissa talouk
sissa. ETSK pelkää, että koordinointi on tähän asti ollut riittä
mätöntä. EU:n ja Yhdysvaltojen on talouksiensa kehittämiseksi 
sitouduttava hoitamaan nämä kysymykset aiempaa paremmin, 
erityisesti tekemällä G20-ryhmässä yhteistyötä muiden keskeis

ten taloustoimijoiden kanssa. Helmikuussa 2009 hyväksytyssä 
Yhdysvaltain elvytys- ja uudelleeninvestointisuunnitelmassa ja 
Eurooppa-neuvoston joulukuussa 2008 hyväksymässä Euroopan 
talouden elvytyssuunnitelmassa on silmiinpistäviä yhtäläisyyksiä, 
vaikka Euroopan suunnitelma ei ole tavoitteiltaan riittävän yh
tenäinen. Suunnitelmia toteutettaessa olisi pyrittävä siihen, että 
ne täydentävät toisiaan ja että vältetään protektionistisia toimia. 

4.1.2 Elvytyksen toinen vaihe on yhteisen uuden lähestymis
tavan kehittäminen maailmanlaajuisen finanssijärjestelmän te
hokkaan ja tuloksekkaan sääntelyn varmistamiseksi, jotta ylen
määräinen riskiotto ei enää koskaan aiheuttaisi vaaraa taloudelle. 
Molemmat osapuolet toteuttavat sääntelytoimia, ja tiivis koordi
nointi on välttämätöntä tarpeettomien eroavuuksien välttämi
seksi. Tämän vuoksi TEC:llä ja vuonna 2007 sovituilla puitteilla, 
joiden täytäntöönpanosta se vastaa, on yhä tärkeämpi merkitys. 

4.2 Transatlanttinen talousneuvosto (TEC) 

4.2.1 Transatlanttisen talousyhteistyön edistämistä koskevien 
puitteiden tavoitteena on ”syventää talouden transatlanttista yh
dentymistä sekä luoda kansalaisia ja talouden kilpailukykyä hyö
dyttävää kasvua”. Tavoite on tarkoitus saavuttaa transatlanttisen 
talousneuvoston valvonnassa. Talousneuvosto kokoontuu vähin
tään kerran vuodessa, ja sen tehtävänä on ”valvoa puiteasiakir
jassa hahmoteltujen toimien toteuttamista ja pyrkiä siten vauh
dittamaan edistystä” sekä asettaa välitavoitteita ja helpottaa yh
teistoimintaa. Tällainen toimeksianto antaa TEC:lle huomattavat 
valtuudet edistää talouden transatlanttista yhdentymistä, erityi
sesti kriisiaikoina. 

4.2.2 Sovittujen puitteiden perustana on ajatus sääntely-yh
teistyöstä. Euroopan unionin ja Yhdysvaltojen soveltamat lähes
tymistavat talouden sääntelemiseksi pohjautuvat paljolti yhtei
siin arvoihin. Molemmat osapuolet ovat yhtä mieltä siitä, että 
sääntelyn tavoitteena on taata ympäristönsuojelun, ihmisten ja 
eläinten terveyden ja turvallisuuden suojelun sekä taloudellisen 
ja oikeudellisen turvallisuuden korkea taso. Molemmat myös 
katsovat, että tavoitteet olisi saavutettava mahdollisimman te
hokkaasti, sääntelystä olisi oltava mahdollisimman vähän haittaa 
taloustoiminnalle ja sääntelyn olisi perustuttava kaikkein korkea
tasoisimpaan asiantuntemukseen. On totta, että eroavuuksiakin 
on, kuten WTO:n käsiteltäväksi saatetut tapaukset osoittavat, ja 
että monet niistä johtuvat kansalaisten erilaisista asenteista. 
Usein EU:n ja Yhdysvaltojen erilaisten toimintatapojen syy on 
kuitenkin yksikertaisesti se, että konsultointi sääntelyviranomais
ten ja kansalaisyhteiskunnan kesken on ollut riittämätöntä. 
Sääntely-yhteistyö merkitsee sitä, että pyritään yhteistoimin ja 
myös kansalaisyhteiskuntaan luotuja yhteyksiä hyödyntäen yksi
löimään sosiaalisia, ympäristöön liittyviä ja taloudellisia ongel
mia ja löytämään niihin ratkaisuja.
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4.2.3 Yksi ala, jolla yhteyksien lisääminen kansalaisyhteiskun
taan voisi olla hyödyllistä, on elintarviketurvallisuus. EU:n ja 
Yhdysvaltojen suhteita ovat jo pitkään hiertäneet näkemyserot 
esimerkiksi sellaisissa kysymyksissä kuin säännöt hormonien 
käytöstä naudanlihassa ja kananlihan antimikrobinen käsittely. 
Näissä asioissa EU ei ole ollut valmis hyväksymään Yhdysval
loissa sovellettavia standardeja. Vielä suurempaa kiistaa on aihe
uttanut muuntogeenisten organismien käyttö elintarvikkeissa. 

4.2.4 TEC on tähän mennessä kokoontunut kolmesti, vii
meksi Washingtonissa 12. joulukuuta 2008. Vaikka se on toi
minut vasta vähän aikaa, se on saanut aikaan huomattavaa edis
tystä talouden toimijoiden kannalta keskeisillä aloilla: 

— TEC:n toiminnan ansiosta EU:n ja Yhdysvaltojen viranomai
set tunnustavat IFRS-standardien ja Yhdysvaltojen tilinpää
tösstandardien vastaavan toisiaan, mikä tuo eurooppalaisille 
yrityksille miljardisäästöt. 

— TEC:ssä käytyjen keskustelujen tuloksena EU ja Yhdysvallat 
ovat alkaneet soveltaa koordinoituja lähestymistapoja valtion 
omistamiin sijoitusyhtiöihin. 

— Turvallisuuskysymyksissä EU ja Yhdysvallat ovat sopineet 
yhteisestä etenemissuunnitelmasta, jonka tavoitteena on rah
tauksen turvaohjelmien vastavuoroinen tunnustaminen kulu
van vuoden aikana. Tämä merkitsee sitä, että vastaisuudessa 
kuuluminen vain yhteen ohjelmaan riittää takeeksi siitä, että 
yhtiöt noudattavat mahdollisimman tiukkoja turvastandar
deja. 

— TEC:n korkean tason sääntely-yhteistyöfoorumissa sääntely
viranomaiset ovat löytämässä yhteistä linjaa sellaisissa kysy
myksissä kuin vaikutusten ja riskien arviointi sekä Kiinasta ja 
muualta tuotavien tuotteiden turvallisuus. 

4.2.5 TEC:llä on tulevaisuudessa tärkeitä tehtäviä hoidettava
naan ja mahdollisuus kehittää toimintaansa. 

— Selviytyminen maailmanlaajuisesta finanssikriisistä ja sen laa
jemmista taloudellisista seurauksista edellyttää uudenlaisten 
sääntelyjärjestelmien käyttöönottoa Atlantin molemmin 
puolin. Sääntely on kiistatta tarpeen, ja se olisi suhteutettava 
saavutettavana oleviin kunnianhimoisiin tavoitteisiin ja en
nen kaikkea koordinoitava maailman kahden finanssikeskuk
sen kesken. 

— Koska EU ja nyt myös Yhdysvallat ovat sitoutuneet suuriin 
ponnistuksiin ilmastonmuutoksen torjumiseksi, esiin nousee 
monia sääntelykysymyksiä, esimerkiksi saastuttamattomia 
polttoaineita koskevat standardit ja päästökauppajärjestel
mien tekniset elementit. TEC:n on varmistettava, että toi
mien teho ja taloudellisuus maksimoidaan välttämällä ristirii
taisia toimintatapoja. 

— Sellaiset uudet turvallisuusaloitteet kuin Yhdysvaltojen 
vuonna 2007 säätämä laki, jonka mukaan kaikki rahti on 
läpivalaistava, eivät ole oikeanlaisia välineitä turvallisuuden 
parantamiseksi vaan luovat uusia esteitä kaupankäynnille. 

— Teollis- ja tekijänoikeusrikkomukset lisääntyvät jatkuvasti eri 
puolilla maailmaa. TEC:n on jatkettava yhteisten valvontatoi
mien tehostamista suurimmilla ongelma-alueilla, kuten Kii
nassa. Sen olisi keskusteluissaan käsiteltävä myös sitä, miten 
voidaan yhtäältä taata teollis- ja tekijänoikeuksien suojelu ja 
toisaalta huolehtia kohtuuhintaisten lääkkeiden saatavuu
desta. 

— TEC:llä on sääntely-yhteistyöaloitteissaan laaja tehtäväkenttä. 
EU:n ja Yhdysvaltojen sääntelyviranomaisten tavoissa luoda 
uusia sääntöjä (riskien arvioinnista, tieteen laadusta, sidos
ryhmien kuulemisesta jne.) on edelleen suuria ja tarpeetto
mia eroja. Jos talouden yhdentymistä on todella tarkoitus 
edistää, näissä asioissa on saavutettava yhä enemmän edis
tystä. 

— Lisäksi TEC:n on parannettava yhteistyömekanismejaan. Sen 
resursseja on lisättävä ja rakenne määriteltävä nykyistä tar
kemmin. TEC:lle on esimerkiksi määriteltävä selkeät kriteerit, 
joiden perusteella sen asialistalle otetaan uusia kysymyksiä, 
ja sille on annettava entistä selväsanaisemmin tehtäväksi 
kannustaa sääntelyviranomaisia ratkaisemaan erimielisyy
tensä. Sekä EU:n että Yhdysvaltojen lainsäätäjien roolia pro
sessissa on vahvistettava. 

— Avaintekijä on sidosryhmien konsultoinnin tehostaminen 
avoimuutta ja koordinointia parantamalla (ks. kohta 6). 

4.2.6 Edellä mainittujen ja muiden tavoitteiden saavuttami
seksi on ratkaisevan tärkeää, että Yhdysvaltain uusi hallinto sekä 
tuleva Euroopan komissio ja Euroopan parlamentti jatkavat 
TEC-prosessia. ETSK odottaa Yhdysvaltain hallinnon nimittävän 
talousneuvostoon pikaisesti uuden yhdysvaltalaispuheenjohtajan, 
jotta neuvoston tärkeä toiminta voi jatkua.
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4.3 Kaupankäynti 

4.3.1 Protektionismin paluu eri puolilla maailmaa pahentaisi 
ajankohtaisia talousongelmia tuntuvasti, kuten kävi 1930-luvun 
talouslaman aikana. ETSK kannustaakin EU:ta ja Yhdysvaltoja 
tekemään tiivistä yhteistyötä, jotta G20-maiden johtajien 
15. marraskuuta 2008 pidetyssä huippukokouksessa antamat 
lupaukset asiasta voidaan täyttää. Komitea kannustaa EU:ta ja 
Yhdysvaltoja niin ikään tekemään kaikkensa, jotta Dohan kier
ros saadaan päätökseen ajoissa ja menestyksekkäästi, ja estä
mään uusien kaupankäyntiä tai investointeja vaikeuttavien estei
den luomisen. EU:n ja Yhdysvaltojen on myös tehtävä yhteis
työtä saadakseen keskeiset kauppakumppaninsa noudattamaan 
nykyisiä kauppasitoumuksia, sillä houkutus suojella kotimaisia 
yrityksiä on kasvanut. Niiden on erityisesti pyrittävä näyttämään 
muille esimerkkiä, jotta nämä pidättyisivät sellaisista toimista, 
jotka saattavat rajoittaa pääsyä investointien tai julkisten han
kintojen markkinoille. Yhdysvaltain kongressin viimeaikaisten 
keskustelujen tulokset ovat kuitenkin olleet päinvastaisia. Lisäksi 
komitea odottaa EU:n ja Yhdysvaltojen pohtivan sitä, miten 
voidaan elvyttää maailmankauppaa ja samalla tehostaa kansain
välisiä kauppaneuvotteluja ottamalla huomioon kestävän kehi
tyksen näkökohdat ja sosiaaliset standardit. 

4.3.2 Yhdysvaltain uuden hallinnon on hyödyllistä selvittää 
näkemyksiään kauppakumppaneille. Näin alkuvaiheessa vaikut
taa kuitenkin siltä, että Yhdysvallat painottaa aiempaa enemmän 
kauppaan liittyviä ympäristönäkökohtia ja sosiaalisia kysymyksiä 
ja suhtautuu kaupankäyntiin avoimesti. 

4.3.3 ETSK pitää tällaista suhtautumistapaa kansainväliseen 
kauppaan erittäin tervetulleena ja suosittaa, että EU tukee kaik
kia pyrkimyksiä edistää sellaisten kauppasopimusten tekemistä, 
joilla lisätään hyvän hallintotavan tarjontaa ja kysyntää sekä 
kansallisella että kansainvälisellä tasolla ja joissa määrätään 
työntekijöiden oikeuksista ja ympäristönsuojelusta. 

5. Maailmanlaajuinen ilmastonmuutos 

5.1 Euroopan maat ovat jo pitkään olleet ilmastopolitiikan 
eturintamassa ja odottaneet Yhdysvaltojen liittyvän mukaan 
kunnianhimoisin aloittein. Yhdysvaltain uusi hallinto on luvan
nut panostaa huomattavasti ilmastonmuutoksen torjuntaan. 
ETSK odottaa kiinnostuneena Yhdysvaltojen uusia ja tehostettuja 
toimia kasvihuonekaasupäästöjen vähentämiseksi. Barack OBA
MAn hallinto aikoo ottaa käyttöön suurteollisuuden hiilidioksidi
päästöjä vähentävän päästökatto- ja päästökauppajärjestelmän, ja 
lisäksi se todennäköisesti lisää uusiutuviin energialähteisiin 
suunnattavia investointeja. Talouskasvun elvyttämistä tulisi hyö
dyntää maailmanlaajuisesti tilaisuutena luoda ympäristöystävälli
siä työpaikkoja sekä ohjata investointi- ja innovointitoimintaa 
tähän suuntaan. 

5.2 ETSK suhtautuu myönteisesti Yhdysvaltojen suunnitel
miin investoida tehokkaisiin ja saastuttamattomiin tekniikoihin 
kotimaassa sekä auttaa kehitysmaita tuki- ja viennin edistämis
toimin ohittamaan runsaasti hiilidioksidipäästöjä aiheuttava ja 
energiaintensiivinen kehitysvaihe. ETSK pitää niin ikään myön
teisenä vaatimuksia sitovista ja täytäntöönpanokelpoisista sitou
muksista päästöjen vähentämiseksi. 

5.3 ETSK kannustaa Yhdysvaltoja omaksumaan Kööpenha
minassa joulukuussa 2009 järjestettävässä YK:n konferenssissa 
vahvan ja selvän neuvottelukannan, joka voisi lähentää Yhdys
valtojen ja EU:n näkemyksiä toisiinsa valmisteltaessa Kioton 
pöytäkirjan jälkeisiä uusia kansainvälisiä puitteita päästöjen ra
joittamiseksi. EU odottaa, että Yhdysvallat sitoutuu voimakkaasti 
ilmastonmuutosta koskevasta Yhdistyneiden Kansakuntien pui
tesopimuksesta (UNFCCC) käytäviin neuvotteluihin ja tukee 
niitä. 

5.4 EU:n osalta ETSK kehottaa jäsenvaltioita pääsemään yh
teisymmärrykseen siitä, miten ratkaista ristiriidat talouden kil
pailukyvyn ja ympäristön hyväksi tehtävien entistä suurempien 
uhrausten välillä. Lisäksi komitea pyytää, etteivät jäsenvaltiot 
maailmanlaajuisesta talouskriisistä huolimatta vähennä inves
tointeja uusien yhä ympäristöystävällisempien tekniikoiden tut
kimiseksi käynnistettäviin aloitteisiin. Näillä keinoin voitaisiin 
yhtenäistää pyrkimyksiä EU:n ilmastotavoitteiden saavuttami
seksi. 

5.5 ETSK kehottaa sekä Euroopan komissiota että Yhdysval
tain uutta hallintoa ottamaan ympäristöalan verkostot ja valtio
vallasta riippumattomat organisaatiot sekä liike-elämän sidos
ryhmät ja ammattijärjestöt aktiivisesti mukaan Kööpenhami
nassa joulukuussa 2009 järjestettävän YK:n konferenssin valmis
teluihin ja käynnistämään transatlanttisen ympäristövuoro
puhelun (TAED) uudelleen. TAED voisi toimi ympäristöalan 
sidosryhmien koordinointifoorumina ja kumppanina valmistelu
töissä. 

6. Sidosryhmien osallistuminen 

6.1 Sidosryhmien osallistumisella poliittiseen päätöksente
koon on erilaiset perinteet EU:ssa ja Yhdysvalloissa. Uudessa 
transatlanttisessa toimintaohjelmassa EU ja Yhdysvallat sitoutui
vat tekemään järjestelmällistä yhteistyötä muun muassa kansa
laisten välisten yhteyksien luomiseksi yli Atlantin. Sitoumuksen 
pohjalta on käynnistetty kansalaisyhteiskunnallisia vuoro
puheluita työmarkkinaosapuolten, kuluttajajärjestöjen ja ympä
ristöryhmien kesken.
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1990-luvun jälkipuoliskolla käynnistetyt transatlanttiset vuoro
puhelut eroavat toisistaan sen mukaan, miten aktiivisesti niitä 
on käyty ja millainen rooli niillä on ollut EU:n ja Yhdysvaltojen 
yhteistyörakenteissa, erityisesti EU:n ja Yhdysvaltojen huippuko
kouksissa, joissa on keskitytty yksipuolisesti transatlanttiseen 
liike-elämän vuoropuheluun (TABD). Lisäksi TEC:n neuvonanta
jien ryhmässä on vain TABD:n, kuluttaja-asioita käsittelevän 
transatlanttisen vuoropuhelun TACD::n ja transatlanttisen lain
säätäjien vuoropuhelun TLD:n edustajia. Kaksi muuta vuoro
puhelua – työmarkkinoita käsittelevä transatlanttinen vuoro
puhelu TALD ja transatlanttinen ympäristövuoropuhelu TAED 
– on jätetty neuvonantajien ryhmän ulkopuolelle kyseisiä sidos
ryhmiä kuulematta. 

6.2 Tämän vuoksi Euroopan parlamentti kehottaa trans
atlanttisesta talousneuvostosta 8. toukokuuta 2008 antamassaan 
päätöslauselmassa ottamaan TALD:n ja TAED:n puheenjohtajat 
mukaan neuvonantajien ryhmään. ETSK tukee voimakkaasti Eu
roopan parlamentin esittämää kehotusta ja suosittaa, että TEC 
tarkistaa työjärjestystään, jonka sen puheenjohtajat hyväksyivät 
Berliinissä 28. kesäkuuta 2007. 

6.3 Uudessa työjärjestyksessä on myös huolehdittava ny
kyistä paremmin avoimuudesta ja toiminnan koordinoinnista 
neuvonantajien kanssa. Siinä on esimerkiksi määrättävä mahdol
lisuudesta tutustua asiakirjoihin ja velvoitteesta toimittaa koko
uskutsut riittävän ajoissa. 

6.4 ETSK tukee Euroopan parlamentin mietintöluonnokses
saan ”Transatlanttisten suhteiden tila Yhdysvaltain vaalien jäl
keen” esittämää uutta kehotusta syventää osapuolten kansalais
yhteiskuntien ymmärtämystä ( 1 ). Komitean on osallistuttava tä
hän prosessiin. 

6.5 Transatlanttisiin vuoropuheluihin osallistuvilla erilaisilla 
eturyhmillä on kaikilla kokemusta kansainvälisten verkostojen 
muodostamisesta. Yhdysvaltojen ja EU:n 1990-luvulla toteutta
mat aloitteet Euroopan yhdentymisen luoman uuden tilanteen 
huomioon ottamiseksi avasivat uusia mahdollisuuksia myös 
transatlanttisille kansalaisyhteiskunnan organisaatioille ( 2 ). 

6.6 Edellä mainittujen neljän vuoropuhelun käynnistäminen 
on onnistunut vaihtelevasti, ja poliittiset johtajat Atlantin mo
lemmin puolin ovat tukeneet niitä eriävissä määrin. TACD toi
mii hyvin, ja sillä on erittäin aktiivinen rooli EU:n ja Yhdys
valtojen huippukokousten valmistelussa ja TEC:n toiminnassa. 

6.7 TAED taas valitettavasti keskeytettiin kahden vuoden jäl
keen, vaikka se lähti melko hyvin käyntiin. Sen uudelleen käyn
nistämiselle on vankat perusteet, sillä se voi antaa panoksensa 
sekä TEC:n toimintaan että EU:n ja Yhdysvaltojen huippukoko
uksiin. ETSK suosittaa voimakkaasti, että transatlanttisia vuoro
puheluita varten luodaan asianmukaiset rahoitusjärjestelmät ja 
että TALD:n ja (uudelleen käynnistetyn) TAED:n edustajat ote
taan mukaan TEC:n neuvonantajien ryhmään. 

6.8 Komitea ymmärtää, että kahdenväliset transatlanttiset 
suhteet eivät välttämättä ole kaikkein luonnollisin kansainvälisen 
yhteistyön muoto tietyille kansalaisyhteiskunnan organisaatioille. 
Kun on kyse ammattijärjestöistä ja ympäristöryhmistä, trans
atlanttisen foorumin on kamppailtava sekä kotimaisten kysy
mysten että sellaisten maailmanlaajuisten huolenaiheiden kanssa 
kuin ilmastonmuutos tai järjestäytymisoikeus kehitysmaissa. 
Tästä huolimatta nykyistä moninaisempien sidosryhmien osallis
tuminen EU ja Yhdysvaltojen kahdenvälisiin suhteisiin lisää 
koko prosessin kannatusta kansalaisten keskuudessa ja vahvistaa 
sen demokraattista legitimiteettiä. ETSK kannustaakin EU:ta ja 
Yhdysvaltoja parantamaan transatlanttisen vuoropuhelun lähes
tyttävyyttä ja avoimuutta sekä lisäämään kansalaisyhteiskunnan 
sidosryhmien osallistumista prosessiin. 

6.9 ETSK kehottaa Euroopan komissiota kutsumaan lähitule
vaisuudessa koolle kaikki transatlanttisten suhteiden kanssa te
kemisissä olevat sidosryhmät, jotta voidaan kartoittaa uusi ti
lanne sekä vaihtaa näkemyksiä ja koordinoida toimia uusien 
aloitteiden toteuttamiseksi. ETSK tarjoutuu ottamaan aktiivisesti 
osaa tällaiseen toimintaan, kun on kyse kansalaisyhteiskunnan 
osallistumisesta. 

6.10 Komissio teki 18. kesäkuuta 2005 antamassaan tiedo
nannossa (KOM(2005) 196 lopullinen) muutamia mielenkiintoi
sia ehdotuksia, joista yksi koski EU:n ja Yhdysvaltojen työmark
kinaosapuolten edustajien vuoropuhelun edistämistä muun mu
assa työmarkkinasuhteita käsittelevän kolmikantakonferenssin 
avulla. Ehdotuksia ei koskaan toteutettu, ja niitä olisi syytä har
kita uudestaan – EU:n ja Yhdysvaltojen työmarkkinaosapuolten 
yhteydenpito olisi erityisen hyödyllistä siksi, että Yhdysvalloissa 
on tehty ehdotuksia työntekijöiden valinnanvapautta koskevan 
lain (Employee Free Choice Act) säätämiseksi.
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( 2 ) Vuoropuheluiden taustaa on esitelty lyhyesti Eva Belabedin valmis
telemassa ja 3. kesäkuuta 2004 annetussa ETSK:n lausunnossa 
”Transatlanttinen vuoropuhelu – Miten transatlanttisia suhteita voi
daan kehittää?”, EUVL C 241, 28.9.2004.



6.11 ETSK aikoo luoda yhteyksiä Yhdysvaltojen talous- ja 
yhteiskuntaelämän toimijoihin (liike-elämän organisaatioihin, 
ammattijärjestöihin, maataloustuottajia ja kuluttajia edustaviin 
järjestöihin jne.), jotta voidaan varmistaa, ovatko ne halukkaita 
käynnistämään vuoropuhelun yhdestä tai kahdesta molempia 
osapuolia kiinnostavasta erityisaiheesta, esimerkiksi ilmaston
muutoksesta tai kaupasta ja kestävästä kehityksestä. Tarkoituk
sena on, että tällaiseen vuoropuheluun osallistuisivat kaikki eri 
sidosryhmät yhtä aikaa toisin kuin nykyisissä transatlanttisissa 
vuoropuheluissa, joita kutakin käydään oman aihepiirinsä ra
joissa ja omien jäsenorganisaatioiden kesken. ETSK aikoo ottaa 
yhteyttä myös Euroopan komissioon ja Yhdysvaltain hallintoon 
tuen saamiseksi ja niiden kiinnostuksen varmistamiseksi. 

6.12 ETSK seuraa tiiviisti neuvonantajaryhmien perustamista 
Yhdysvaltain hallinnossa voidakseen yksilöidä mahdollisia 
kumppanuustahoja eri aloilta. Lisäksi komitea pohtii, miten voi
daan edistää entistä tehokkaammin Yhdysvaltojen kansalais
yhteiskunnan sidosryhmien kanssa käytävää tietämyksen ja ko
kemusten vaihtoa molempia osapuolia kiinnostavista aiheista. 
Tässä yhteydessä ehdotetaan, että ”ulkosuhteet”-erityisjaosto pe
rustaa epävirallisen ja tilapäisen yhteysryhmän valvomaan trans
atlanttisiin suhteisiin liittyviä komitean toimia. Mikäli kokeilu 

osoittautuu onnistuneeksi, yhteysryhmästä voitaisiin tehdä py
syvä ja virallinen. 

6.13 Euroopan parlamentti korostaa mietintöluonnoksessaan 
tarvetta korvata vuodelta 1995 oleva toimintaohjelma NTA uu
della transatlanttisella kumppanuussopimuksella, joka tarjoaa 
suhteille vakaamman ja ajanmukaisemman pohjan ( 1 ). ETSK tu
kee kehotusta voimakkaasti ja toivoo, että Yhdysvaltojen ja Eu
roopan kansalaisyhteiskuntien keskeiset eturyhmät kutsutaan 
alusta lähtien mukaan tällaisesta uudesta välineestä käytäviin 
neuvotteluihin. Järjestäytyneen kansalaisyhteiskunnan toimijoi
den osallistuminen vain vahvistaisi ja parantaisi institutionaalisia 
rakenteita. 

6.14 Vuoropuhelun vahvistaminen aktivoisi kansalaisyhteis
kuntaa Atlantin molemmin puolin ja edistäisi siten tehokkaiden 
verkostojen luomista sekä näkemystenvaihtoa transatlanttisten 
kansalaisyhteiskunnan verkostojen ja vuoropuhelujen sisällä ja 
niiden kesken. Se avaisi korkean tason väyliä hallitusten suun
taan ja edistäisi yhteyksiä kyseisten verkostojen ja vuoropuhelu
jen sekä hallituksen/hallinnon välillä. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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III 

(Valmistelevat säädökset) 

EUROOPAN TALOUS- JA SOSIAALIKOMITEA 

24. JA 25. MAALISKUUTA 2009 PIDETTY 452. TÄYSISTUNTO 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Valkoinen kirja yhteisön kilpailuoikeuden 
rikkomisesta johtuvista vahingonkorvauskanteista 

KOM(2008) 165 lopullinen 

(2009/C 228/06) 

Komissio päätti 2. huhtikuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan nojalla pyytää 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Valkoinen kirja yhteisön kilpailuoikeuden rikkomisesta johtuvista vahingonkorvauskanteista” 

Asian valmistelusta vastannut ”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
11. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Wautier ROBYNS de SCHNEIDAUER. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 54 ääntä puolesta ja 4 
vastaan 3:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Pääsy tehokkaan oikeussuojan piiriin on perusoikeus, 
josta määrätään Euroopan unionin perusoikeuskirjassa. Siksi 
ETSK kehottaa parantamaan kansalaisten pääsyä oikeussuojan 
piiriin erityisesti silloin, kun kyseessä on kilpailuoikeusrikko
musten hyvittäminen. Rikkomuksista aiheutuu vahinkoa paitsi 
vilpittömästi toimiville kilpailijoille myös kuluttajille, pk-yrityk
sille ja asianomaisten yritysten työntekijöille, joiden työpaikat ja 
ostovoima vaarantuvat. ETSK suhtautuu myönteisesti komission 
valkoiseen kirjaan, jolle se antaa tukensa tässä mielessä. Komitea 
korostaa, että tarvitaan nykyistä tehokkaampia keinoja, joiden 
avulla kilpailuoikeusrikkomuksista kärsineet voivat saada täyden 
korvauksen kaikista aiheutuneista vahingoista Euroopan yhteisö
jen tuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti. Tasapainoinen 
järjestelmä, jossa otetaan huomioon kaikkien edut, on välttämä
tön koko yhteiskunnan kannalta. 

1.2 Kilpailupolitiikan keskeisenä periaatteena tulee jatkos
sakin olla se, että komissio ja jäsenvaltioiden kilpailuviranomai
set jatkavat EY:n perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklan vah
vaa julkisen noudattamisen valvontaa. ETSK on tietoinen erilai
sista olemassa olevista esteistä, jotka vaikeuttavat täyttä vahin
gonkorvausta vaativien uhrien henkilökohtaisten ja kollektiivis
ten oikeuksien yksityisoikeudellista soveltamista, ja suhtautuu 
erittäin myönteisesti komission ponnisteluihin ongelmien ratkai
semiseksi. Kyseiset vahingonkorvauskanteet, jotka täydentävät 
julkisen noudattamisen valvontaa, mutta eivät voi korvata ei
vätkä vaarantaa sitä, ovat välttämätön osa EY:n perustamissopi
muksen 81 ja 82 artiklan tehokasta soveltamista. Yksityisoike
udellisia korvauksia koskevien säännösten parantamisella olisi 
tulevaisuudessa lisäksi myönteisiä vaikutuksia tulevien rikko
musten ehkäisemisen kannalta.
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1.3 ETSK pitää välttämättömänä oikeudellisia puitteita, joilla 
parannetaan lainsäädännön tarjoamia edellytyksiä, jotta vahin
koa kärsineet voivat käyttää perustamissopimuksen mukaista 
oikeuttaan saada korvausta kaikista EY:n kilpailusääntöjen rik
komisesta johtuvista vahingoista. Siksi yhteisön ja jäsenvaltioi
den tasolla on ryhdyttävä tarvittaviin, sitoviin ja ei-sitoviin, toi
menpiteisiin tuomioistuinmenettelyjen tehostamiseksi Euroopan 
unionissa ja vahinkoa kärsineiden oikeuksien tyydyttävän vä
himmäissuojan aikaansaamiseksi. Tuomioistuinten ulkopuolisia 
ratkaisukeinoja voidaan käyttää ainoastaan täydentämään tuomi
oistuinmenettelyjä. Koska tällaiset ratkaisukeinot ovat tuomiois
tuinmenettelyjä epämuodollisempia ja edullisempia, ne voivat 
olla kiinnostava vaihtoehto, mikäli molemmat osapuolet todella 
ovat halukkaita yhteistyöhön ja asianmukaisesta oikeussuojasta 
on huolehdittu. 

1.4 Ryhmäkanteiden osalta ETSK pitää välttämättömänä ot
taa käyttöön tarkoituksenmukaisia mekanismeja, jotta kyseisiä 
kanteita voidaan ajaa tehokkaasti, asettamalla lähtökohdaksi eu
rooppalainen lähestymistapa sekä eurooppalaiseen oikeudelli
seen kulttuuriin ja perinteisiin perustuvat toimenpiteet, jotka 
helpottavat oikeuskelpoisten tahojen ja vahinkoa kärsineiden 
ryhmien mahdollisuutta päästä oikeussuojan piiriin. Toteutta
vien jatkotoimien tulisi antaa asianmukainen suoja sellaisten 
menettelytapojen käyttöönottoa vastaan, jotka ovat muissa oi
keusjärjestelmissä osoittautuneet melko alttiiksi väärinkäytök
sille. Komitea kehottaa komissiota koordinoimaan toimet mui
den oikeussuojan toteutumista helpottavien aloitteiden – erityi
sesti terveys- ja kuluttaja-asioiden pääosastossa valmisteilla ole
van aloitteen – kanssa. 

1.5 Valkoisessa kirjassa tehdyt ehdotukset koskevat moni
mutkaisia oikeudellisia puitteita, jotka vaikuttavat jäsenvaltioiden 
prosessioikeudellisiin järjestelmiin ja muun muassa oikeudellista 
asemaa, tietojen esittämistä, tuottamuksen edellyttämistä ja ku
lujen jakamista koskeviin sääntöihin. 

1.6 Todisteisiin tutustumisen mahdollisuuden ja tietojen esit
tämisen osapuolten välillä tulisi perustua tosiseikkojen vahvis
tamiseen ja korvausvaateen uskottavuuden sekä todisteiden esit
tämistä koskevan pyynnön suhteellisuuden tiukkaan oikeudelli
seen valvontaan. 

1.7 Komitea kehottaa komissiota käynnistämään valkoisen 
kirjan jatkotoimet ja ehdottamaan asianmukaisia toimia tavoit
teiden saavuttamiseksi toissijaisuusperiaatetta noudattaen. Edellä 
mainitun periaatteen soveltaminen ei saa kuitenkaan vaikeuttaa 
olemassa olevien esteiden poistamista, kun kyse kilpailuoike
uden rikkomisesta vahinkoa kärsineiden mahdollisuudesta käyt
tää tehokasta menettelyä korvauksen hakemiseksi kärsitystä hai
tasta. 

2. Johdanto 

2.1 ETSK korostaa, että kilpailuoikeuden rikkomisen vuoksi 
vahinkoa kärsineiden ihmisten ja yritysten on voitava vaatia 

vahingon aiheuttajalta korvausta. Tässä yhteydessä komitea kiin
nittää huomiota siihen, että vakuutukset eivät kata tarkoituksel
lisen kilpailunvastaisen toiminnan seurauksia (lähinnä vahingon
korvauksia). Komitea on vakuuttunut siitä, että tämä vahvistaa 
yrityksiin kohdistuvaa yleisestävää vaikutusta, sillä kilpailusään
töjä rikkovat yritykset joutuvat vastaamaan kaikista aiheutta
mansa vahingon korvauskustannuksista ja maksamaan rikko
muksista määrättävät sakot. 

2.2 Kuten ETSK on aiemmin todennut ( 1 ), kilpailupolitiikka 
liittyy tiiviisti muihin politiikanaloihin, esimerkiksi sisämarkkina- 
ja kuluttajapolitiikkaan. Näin ollen oikeussuojan toteutumista 
helpottavat aloitteet olisi pyrittävä koordinoimaan mahdollisim
man pitkälti. 

2.3 Euroopan yhteisöjen tuomioistuin on vahvistanut vahin
koa kärsineiden – joko yksityishenkilöiden tai yritysten – oike
uden saada korvaus kärsittyään vahinkoa yhteisön kilpailusään
töjen rikkomisen vuoksi. ( 2 ) 

2.4 Komissio julkaisi vuonna 2005 yhteisön kilpailuoikeuden 
rikkomisesta johtuvia vahingonkorvauskanteita käsittelevän vih
reän kirjan ( 3 ), mikä käynnisti julkisen keskustelun, jonka myötä 
ETSK ( 4 ) ja Euroopan parlamentti ( 5 ) antoivat tukensa komission 
näkökannalle ja kehottivat komissiota täsmentämään toimenpi
teitä. ETSK otti myönteisen kannan komission aloitteeseen, ko
rosti samassa yhteydessä esteitä, joihin vahinkoa kärsineet tör
määvät yrittäessään saada hyvitystä, ja muistutti toissijaisuus
periaatteesta. 

2.5 Vuoden 2008 huhtikuussa komissio teki valkoisessa kir
jassaan ( 6 ) konkreettisia ehdotuksia asiasta. Asiakirjassa tarkas
tellaan kilpailuoikeuden rikkomisesta johtuviin vahingonkorva
uskanteisiin liittyviä kysymyksiä ja hahmotellaan toimia kantei
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den 
nostamisen helpottamiseksi. Ehdotetut toimenpiteet ja toiminta
linjat liittyvät seuraaviin yhdeksään aiheeseen: oikeudellinen 
asema, mahdollisuus tutustua todisteisiin, kansallisten kilpailuvi
ranomaisten päätösten sitovuus, tuottamusedellytys, vahingon
korvaukset, ylihinnan siirtäminen eteenpäin, vanhentumisajat, 
vahingonkorvauskanteiden kulut sekä sakkojen määräämättä jät
tämistä tai lieventämistä koskevien ohjelmien ja vahingonkorva
uskanteiden välinen suhde. 

2.6 Valkoisen kirjan laatimista varten komissio järjesti jäsen
valtioiden hallitusten edustajien, kansallisten tuomioistuinten 
tuomareiden, liike-elämän edustajien, kuluttajajärjestöjen, oike
usalan ammattilaisten ja monien muiden sidosryhmien laajoja 
kuulemisia. 

2.6.1 Vääristymätön kilpailu on sisämarkkinoiden erottama
ton osa ja erittäin tärkeää Lissabonin strategian täytäntöönpa
non kannalta. Valkoisen kirjan päätavoite on parantaa lainsää
dännön tarjoamia edellytyksiä, jotta vahinkoa kärsineet voivat 
käyttää perustamissopimuksen mukaista oikeuttaan saada kor
vausta kaikista EY:n kilpailusääntöjen rikkomisesta johtuvista 
vahingoista. Lähtökohtana on siis täyden korvauksen periaate. 

2.6.2 Valkoisessa kirjassa käsitellään seuraavia näkökohtia: 

— oikeudellinen asema, epäsuorat ostajat ja ryhmäkanteet 

— osapuolten mahdollisuus tutustua todisteisiin 

— kansallisten kilpailuviranomaisten päätösten sitovuus 

— tuottamusta koskeva edellytys 

— vahingonkorvaukset 

— ylihinnan edelleen välittäminen 

— vanhentumisajat 

— vahingonkorvauskanteiden kulut 

— sakkojen määräämättä jättämistä tai lieventämistä koskevien 
ohjelmien ja vahingonkorvauskanteiden suhde. 

3. Yleistä 

3.1 ETSK kannattaa entistä tehokkaamman järjestelmän lu
omista, jotta yhteisön kilpailuoikeuden rikkomisesta kärsineillä 
on mahdollisuus saada oikeudenmukainen korvaus vahingoista. 
Nykyään kilpailuoikeusrikkomuksista kärsineet voivat vaatia 

korvauksia kotijäsenvaltiossaan sovellettavan siviilioikeudellista 
vastuuta ja prosessioikeutta koskevan lainsäädännön nojalla. 
Usein tällaiset menettelyt eivät kuitenkaan ole riittäviä varmis
tamaan vahinkojen tehokasta korvaamista etenkään tapauksissa, 
joissa samantyyppistä vahinkoa kärsineitä on useita. 

3.2 ETSK toteaa valkoisessa kirjassa käsiteltävien kysymysten 
olevan tärkeitä. Komitea keskittyy seuraavissa huomioissaan nii
hin ajankohtaisiin keskustelunaiheisiin, joita se pitää kaikkein 
arkaluonteisimpina. Komitea kehottaa komissiota varmistamaan, 
että kilpailulainsäädännön rikkomisesta vahinkoa kärsineet voi
vat saada tehokkaasti korvausta kaikissa EU:n jäsenvaltioissa, 
sekä ehdottamaan unionitasolla asianmukaisia valkoisen kirjan 
jatkotoimia. Komitea korostaa, että pohdittaessa konkreettisia 
ehdotuksia unionitasolla tulisi ottaa huomioon toissijaisuusperi
aate, ja muistuttaa, että ehdotettujen toimien tulisi sopia yhteen 
jäsenvaltioiden oikeusjärjestelmien ja prosessioikeudellisten jär
jestelmien kanssa. 

3.3 ETSK katsoo, että vahinkoa kärsineiden on saatava aiheu
tuneen vahingon todellista arvoa vastaava täysimääräinen kor
vaus, joka ei kata ainoastaan tosiasiallista vahinkoa tai materiaa
lisia ja henkisiä vahinkoja, vaan myös tulonmenetyksen, ja joka 
sisältää oikeuden korkoon. 

3.3.1 ETSK pitää tarkoituksenmukaisena, että komission eh
dottamassa yhteisön toiminnassa otetaan huomioon seuraavat 
kaksi toisiaan täydentävää välinettä: 

— Ensinnäkin kilpailuoikeuden rikkomisesta vahinkoa kärsinei
den mahdollisten vahingonkorvausten laajuutta koskeva ny
kyinen yhteisön säännöstö kodifioidaan yhteisön säädök
seksi. 

— Toiseksi laaditaan puitteet, joissa esitetään ei-sitovat ohjeet 
vahingonkorvausten määrän määrittämisestä ja jotka voivat 
sisältää likimääräisiä laskutapoja tai tappion arviointia kos
kevia yksinkertaistettuja sääntöjä. 

3.4. ETSK katsoo, että kaikkien vahinkoa kärsineiden henki
löiden, jotka voivat osoittaa riittävän syy-yhteyden rikkomiseen, 
olisi voitava saada vahingonkorvausta. On kuitenkin pyrittävä 
välttämään tilanteet, joissa voi syntyä perusteetonta etua esimer
kiksi ylihinnan eteenpäin siirtäneille ostajille. ETSK katsoo, että 
riippumatta siitä, millä tasolla kyseiseen toimenpiteeseen ryhdy
tään (kansallinen tai yhteisön taso), vastaajilla tulisi olla kysei
sissä tilanteissa oikeus käyttää eteenpäin välittämistä puolustuk
senaan ylihinnan korvaamista koskevassa vaateessa. Todistustaa
kan osalta kyseisen puolustuksen näyttökynnyksen ei pitäisi olla 
matalampi kuin kantajan vahinkoa koskevan näytön kohdalla.
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3.5 Kun otetaan huomioon nykyiset erot vanhentumisaiko
jen laskemisessa, on oikeusvarmuuden kannalta tärkeää yhden
mukaistaa sitä koskevia kriteerejä. Tältä osin ETSK katsoo, että 

— vanhentumisajan ei pidä alkaa kulua ennen sitä päivää, jol
loin kilpailuoikeuden rikkominen loppuu, jos sitä rikotaan 
keskeytyksettä tai toistuvasti, tai ennen kuin rikkomisesta 
vahinkoa kärsineellä voidaan kohtuudella olettaa olevan tieto 
rikkomisesta ja sen hänelle aiheuttamasta vahingosta. 

— joka tapauksessa vähintään kahden vuoden mittainen uusi 
vanhentumisaika alkaa siitä, kun myöhemmän kanteen pe
rustana olevasta rikkomista koskevasta päätöksestä tulee lo
pullinen. 

3.6 Julkisen täytäntöönpanon ja vahingonkorvauskanteiden välinen 
suhde 

3.6.1 Markkinoiden sääntely ja kilpailuoikeuden täytäntöön
pano EU:ssa on yleisen edun mukaista, ja siksi sen on vastaisuu
dessakin kuuluttava ensisijaisesti viranomaisten vastuulle. Näin 
ollen ETSK katsoo, että tulevien toimien tulisi paitsi helpottaa 
vahingonkorvausten saantia kilpailuoikeusrikkomustapauksissa 
myös mahdollistaa tehokkaan julkisen täytäntöönpanon jatku
minen. Julkisella täytäntöönpanolla on perusluonteinen rooli 
kilpailunvastaisen toiminnan torjunnassa, varsinkin kun komis
siolla ja kansallisilla kilpailuviranomaisilla on yksinomainen toi
mivalta tapausten tutkinnassa ja ratkaisemisessa. 

3.6.2 Julkisen täytäntöönpanon keskeisiä tavoitteita ovat 
sääntöjen noudattaminen ja estävyys, kun taas vahingonkorva
uskanteiden tarkoituksena on, että vahinkoa kärsineet saavat 
vahingoista täyden korvauksen. Täysi korvaus kattaa tosiasialli
sen vahingon, ansionmenetykset ja korot. 

3.6.3 Tarkasteltaessa tosiasialliseen ja täysimääräiseen korva
ukseen liittyviä toimia, ETSK odottaa, että suunnitteilla olevissa 
suuntaviivoissa annetaan jäsenvaltioiden tuomioistuimille käy
tännön ohjeita vahingonkorvausten suuruuden määrittämiseksi, 
kuten valkoisessa kirjassa esitetään. 

3.7 Tuomioistuinten ulkopuoliset ratkaisumenettelyt 

3.7.1 Vaikka entistä tehokkaampien puitteiden luominen kil
pailuoikeusrikkomuksista kärsineiden oikeussuojan toteutumi

seksi on välttämätöntä, ETSK tukee komission jäsenvaltioille 
esittämää kehotusta luoda sellaisia menettelysääntöjä, jotka edis
tävät neuvotteluratkaisuja. Tuomioistuinten ulkopuolisilla me
nettelyillä voi vaihtoehtoisena oikeussuojakeinona olla tärkeä 
täydentävä rooli huolehdittaessa siitä, että uhrit saavat korvauk
sen kärsimistään vahingoista, mutta ne eivät saa millään tavoin 
vähentää mahdollisuuksia saattaa asioita tuomioistuimen käsitel
täväksi. Tuomioistuinten ulkopuolisissa menettelyissä oikeuden
mukaiseen ratkaisuun saatetaan päästä tuomioistuinkäsittelyä 
nopeammin ja edullisemmin ja ilmapiiri osapuolten kesken 
voi säilyä sovinnollisempana. Lisäksi niiden soveltaminen vähen
tää tuomioistuinten työtaakkaa. Komitea kehottaakin komissiota 
edistämään tuomioistuinten ulkopuolisten järjestelmien käyttöä 
EU:ssa ja parantamaan niiden laatua. ETSK panee kuitenkin 
merkille, etteivät vaihtoehtoiset riidanratkaisumenettelyt tarjoa 
uhreille uskottavaa vaihtoehtoa, ellei oikeussuojasta ole mahdol
lista huolehtia tehokkaasti myös tuomioistuinmenettelyin, kol
lektiiviset mekanismit mukaan luettuina. Mikäli tehokkaita kei
noja huolehtia oikeussuojasta tuomioistuinteitse ei ole, ei tasa
puoliseen ja nopeaan sovitteluun kannusteta riittävästi. 

4. Erityshuomioita valkoisesta kirjasta 

4.1 Tuomioistuimissa nykyisin käsiteltävinä olevien asioiden 
valtavan määrän johdosta on tarpeen saada aikaan mekanismi, 
jolla voidaan yhdistää tai koota yhteen kilpailuoikeuden rikko
misen vuoksi vahinkoa kärsineiden yksittäiset korvaushakemuk
set. 

4.1.1 ETSK yhtyy komission esittämään näkemykseen yhdis
tää seuraavat kaksi toisiaan täydentävää mekanismia, jotta var
mistetaan vahinkoa kärsineiden nostamien ryhmäkanteiden 
teho: 

— yhtäältä oikeutettujen tahojen (kuluttaja-, ympäristönsuojelu- 
ja toimialajärjestöt, vahinkoa kärsineiden yhdistykset) nos
tamat edustukselliset kanteet, joiden aiheellisuudesta ETSK 
on jo pääosin lausunut kantansa ( 7 ) 

— toisaalta ryhmäkanteet, joissa vahinkoa kärsineet päättävät 
yhdistää yksittäiset vahinkoa koskevat kanteensa yhdeksi 
kanteeksi.
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4.2 Huomioita ryhmäkanteesta 

4.2.1 ETSK pitää ensisijaisen tärkeänä sitä, että kilpailuoike
usrikkomuksista kärsineillä (vilpittömästi toimiville kilpailijoille, 
kuluttajille, pk-yrityksille ja asianomaisten yritysten työnteki
jöille, jotka kärsivät työpaikkojaan ja ostovoimaansa uhkaavista 
menettelyistä välillisesti) on käytettävissään asianmukaiset oike
ussuojakeinot. Komitea on oma-aloitteisessa lausunnossaan ( 8 ) 
ottanut kantaa ryhmäkanteiden ja niiden aseman määrittelyyn 
yhteisön kuluttajansuojalainsäädännössä. Aiemmissa lausun
noissa esittämiensä näkemysten mukaisesti komitea toteaa, että 
oikeussuojan tarpeen myöntämisen lisäksi tarvitaan myös asian
mukaisia menettelyjä oikeuksien tunnustamiseksi ja puolustami
seksi. Keskusteltaessa keinoista tehostaa oikeussuojaa yhtenä 
vaihtoehtona on pohdittu eurooppalaisen ryhmäkanteen käyt
töönottoa. ETSK katsoo, että toteutettavien jatkotoimien tulisi 
olla tasapainoisia ja tarjota tehokas suoja väärinkäytöksiä vas
taan. Lisäksi niiden olisi oltava yhteneväisiä muiden ryhmäkan
netta koskevien, ennen kaikkea terveys- ja kuluttaja-asioiden 
pääosastossa valmisteilla olevien ehdotusten, kanssa ja ne olisi 
hoidettava koordinoidusti ja johdonmukaisesti, jotta vältetään 
oikeudellisten välineiden tarpeettomat päällekkäisyydet, jotka ai
heuttavat jäsenvaltioissa valtavia ongelmia, kun välineitä saa
tetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä ja sovelletaan käytän
nössä. 

4.2.2 ETSK yhtyy eurooppalaisten poliitikkojen ja sidosryh
mien laajalti jakamaan näkemykseen, että EU:n on pyrittävä 
välttämään amerikkalaistyyppisten väärinkäytösten riskiä. Jatko
toimien olisi oltava eurooppalaisen kulttuuri- ja oikeusperinteen 
mukaisia, tähdättävä yksinomaan vahinkojen korvaamiseen ja 
luotava oikeudenmukainen tasapaino osapuolten välille, jotta 
saataisiin aikaan koko yhteiskunnan edut turvaava järjestelmä. 
Komitea suosittaa, että EU:ssa kartetaan oikeudenkäynnin lop
putulokseen perustuvia ehdollisia palkkioita ja järjestelmiä, jotka 
herättävät taloudellista kiinnostusta kolmansissa osapuolissa. 

4.3 Huomioita todisteista 

4.3.1 Jotta varmistetaan tosiasiallinen mahdollisuus tutustua 
todisteisiin – joka on osa oikeutta tehokkaaseen oikeussuojaan – 
komitea pitää myönteisenä, että koko EU:ssa turvataan osapu
olten välistä tietojen esittämistä koskeva vähimmäistaso kilpai
luoikeuden rikkomisesta johtuvien vahingonkorvauskanteiden 
yhteydessä. Edellä mainitun tavoitteen saavuttamista voitaisiin 
edistää laajentamalla kansallisten tuomioistuinten valtuuksia 
määrätä esittämään tiettyihin luokkiin kuuluvat oleelliset todis
teet, kunhan esittämisessä pysytellään Euroopan yhteisöjen tuo
mioistuimen oikeuskäytännössä jo vahvistetuissa rajoissa erityi
sesti sen tarkoituksenmukaisuuden, tarpeellisuuden ja suhteelli
suuden osalta. 

4.3.2 ETSK panee merkille esteet, jotka vaikeuttavat vahinkoa 
kärsineiden mahdollisuuksia näyttää väitteensä toteen, ja suhtau
tuu myönteisesti komission pyrkimykseen parantaa mahdolli
suutta tutustua todisteisiin. Komitea korostaa, että jäsenvaltioi

den oikeudenkäyntijärjestelmien eroja ei tulisi jättää huomiotta. 
Tarkkojen suojatoimien tulisi mennä ilmoitusvelvollisuuden 
edelle, ja velvollisuuden tulisi olla oikeassa suhteessa tapaukseen. 

4.3.3 ETSK kehottaa komissiota asettamaan tarkat suojatoi
met ilmoitusvelvollisuuden edelle, koska haasteena on säilyttää 
todellisen todisteisiin tutustumismahdollisuuden ja puolustautu
misoikeuden välinen tasapaino. Komitea toteaa, että tuomarin 
suorittama tiukka valvonta voi olla hyödyllistä tässä yhteydessä. 

4.3.4 Kun todetaan, että EY:n perustamissopimuksen 81 tai 
82 artiklaa on rikottu yhteisön tasolla, vahinkoa kärsineet voivat 
asetuksen (EY) N:o 1/2003 16 artiklan 1 kohdan nojalla käyttää 
kyseistä päätöstä sitovana todisteena siviilioikeudellisessa menet
telyssä. ETSK katsoo, että menettelysääntöjen vastaavuutta kos
kevan periaatteen nojalla tulisi soveltaa samanlaista säännöstä 
kaikkiin kansallisten kilpailuviranomaisten päätöksiin, joissa to
detaan, että 81 tai 82 artiklaa on rikottu. 

4.4 Huomioita uhrien osallistumisesta ja edustuksesta 

4.4.1 Ns. opt-in- ja opt-out-periaatteisiin perustuvista ryhmä
kanteista ETSK toteaa, että niissä on omat etunsa ja haittansa, 
kuten komitean 14. helmikuuta 2008 antamassa lausunnossa ( 9 ) 
tuodaan esiin. Komitea kiinnittää lausunnossa huomiota muun 
muassa siihen, että vaikka opt-in-periaate tarjoaakin tiettyjä 
etuja, se on kallis ja hallinnollisesti hankala. Lisäksi se viiväs
tyttää menettelyjä eikä sovi suurelle osalle kuluttajia, koska he 
eivät tiedä riittävästi menettelyn olemassaolosta. ETSK panee 
merkille, että muutamat jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön toi
sistaan poikkeavia tuomioistuinmenettelymalleja, joissa sovelle
taan sekä opt-in- että opt-out-järjestelmiä. 

4.4.2 Samat huomiot koskevat myös edustajakanteita. Koska 
valkoisessa kirjassa mainitaan paitsi tunnistetut myös tunnistet
tavissa olevat vahingonkärsijät, vaikuttaa siltä, ettei tunnistamat
tomien ihmisten nimissä tehtyjen ryhmäkanteiden mahdolli
suutta ole suljettu pois. Vaikka kunkin vahinkoa kärsineen tun
nistaminen voi edistää kanteen vahvistamista, tapauksen ulotta
minen koskemaan kaikkia mahdollisia vahingonkärsijöitä saattaa 
olla asianmukaista tietyissä tilanteissa, esimerkiksi jos vahinkoa 
kärsineitä on paljon. Komitea pyytääkin komissiota selkeyttä
mään ehdotusta.
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4.4.3 ETSK palauttaa mieleen aiemmissa lausunnoissaan an
tamansa suositukset tuomarin tärkeästä roolista. Tuomareita 
voitaisiin tukea antamalla heille erityiskoulutusta, jotta heillä 
olisi entistä paremmat mahdollisuudet punnita todistusaineiston 
tutkittavaksi ottamisen ja arvioimisen kriteerit ja selvittää osa
puolten mahdollisuudet tutustua siihen. Ryhmäkanteen lähtö
kohtaisena edellytyksenä nimittäin on, että samasta asiasta ei 
nostettane yksittäisiä kanteita, ja näin ollen tuomareilla on tär
keä ja aktiivinen rooli siinä, että perustellut kanteet määritetään 
ja hyväksytään käsiteltäviksi jo varhaisessa vaiheessa. 

4.4.4 Tietyt edellytykset täyttävät kuluttaja- ja ammattijärjes
töt ovat luonnollisia ehdokkaita edustamaan vahinkoa kärsineitä 
edustajakanteissa. Komission valkoisessa kirjassa hyväksytään ni
menomaisesti se, että myös tunnustetut ammattijärjestöt voivat 
nostaa edustuksellisia kanteita jäsentensä puolesta. Myös muilla 
hyväksytyillä, tietyt standardit täyttävillä organisaatioilla voisi 
olla perusteltuja syitä nostaa ryhmäkanne, minkä vuoksi tulisi 
arvioida tarkkaan, voisiko tämä johtaa tilanteisiin, joissa esitet
täisiin useampia rinnakkaisia korvaushakemuksia saman vahin
gon perusteella. Olisi suositeltava, että vahinkoa kärsineitä edus
taisi yksi yhteinen taho, jotta heidän kanteensa tuottaisi tulosta. 

4.5 Huomioita kansallisten kilpailuviranomaisten lopullisten pää
tösten sitovuudesta 

4.5.1 ETSK on periaatteessa yhtä mieltä komission kanssa 
siitä, että peräkkäisissä vahingonkorvauskanteissa annettujen 
kansallisten kilpailuviranomaisten lopullisten päätösten tulisi 
luoda ehdoton olettama sääntöjen rikkomisesta. Komitean mie
lestä jäsenvaltioiden tuomioistuimilla on parhaat mahdollisuudet 
arvioida sääntöjen rikkomisen ja vahingonkorvausvaatimuksen 
välinen syy-yhteys, ja niillä tulisi säilyttää niiden yksinomainen 
oikeus tähän arviointiin. 

4.5.2 ETSK toteaa niin ikään, että kansallisten kilpailuviran
omaisten lopullisten päätösten arvon vuoksi tulee kiinnittää asi
anmukaista huomiota keskinäisten valvontajärjestelmien ja me
nettelyä koskevien takeiden yhdenmukaistamisen tasoon kai
kissa jäsenvaltioissa. 

4.6 Huomioita tuottamusta koskevasta edellytyksestä 

4.6.1 Tietyissä jäsenvaltioissa tuottamuksen ja vahingon väli
nen syy-yhteys on vahingonkorvausvastuun perustava osatekijä, 
ja kantajan tulee osoittaa oma oikeutensa korvaukseen sekä 
vastaajan tuottamus. ETSK suosittaa, että komissio ottaa nämä 
erot huomioon, sillä perustuvat jäsenvaltioiden oikeusjärjestel
mien historialliseen kehitykseen. Se kehottaa komissiota varmis

tamaan, että kaikissa tulevissa järjestelmissä taataan oikeuden
mukainen oikeudenkäyntimenettely, jossa pyritään riittävästi to
distettujen vahinkojen nopeaan ja tehokkaaseen korvaamiseen. 

4.7 Huomioita sakkojen määräämättä jättämistä tai lieventämistä 
koskevista ohjelmista 

4.7.1 Sakkojen määräämättä jättämistä tai lieventämistä kos
kevilla ohjelmilla on hyvin mittavat vaikutukset useisiin havait
tuihin kartelleihin sekä huomattava varoittava vaikutus. Sen 
vuoksi on ensisijaisesti vahinkoa kärsineiden edun mukaista, 
että ne toimivat moitteettomasti. Luottamuksellisen tiedon jul
kitulemisen vaaralla olisi kielteisiä vaikutuksia kartellien havait
semiselle ja sen seurauksena vahinkoa kärsineiden mahdollisuu
teen vaatia vahingonkorvausta. Näin ollen ETSK on tyytyväinen 
ehdotuksiin, joilla pyritään säilyttämään sakkojen määräämättä 
jättämistä tai lieventämistä koskevien ohjelmien tehokkuus. Sak
kojen määräämättä jättämistä tai lieventämistä koskevilla hake
muksilla ei kuitenkaan tulisi suojella, ylittämättä sitä, mikä on 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi ehdottoman tarpeellista, kar
telliin osallisia niiden lainvastaisen toiminnan yksityisoikeudelli
silta seuraamuksilta vahinkoa kärsineiden kustannuksella. 

4.8 Huomioita vahingonkorvauskanteiden kuluista 

4.8.1 Valkoisessa kirjassa esitetään erilaisia lähestymistapoja 
siihen, miten voidaan vähentää vahingonkorvausvaatimuksen 
esittävien oikeudenkäyntikuluriskiä. ETSK on yhtä mieltä siitä, 
että oikeutta vahingonkorvaukseen ei tulisi estää oikeustoimien 
kohtuuttomilla kuluilla. ETSK on ottanut oikeustoimien kuluihin 
kantaa vihreästä kirjasta antamassaan lausunnossa ( 10 ). 

4.8.2 Valkoisessa kirjassa kehotetaan jäsenvaltioita tarkis
tamaan omia kulujen jakamista koskevia sääntöjään ja antamaan 
jäsenvaltioiden tuomioistuimille mahdollisuus poiketa – poikke
uksellisissa tapauksissa – periaatteesta, jonka mukaan häviäjä 
maksaa oikeudenkäyntikulut; periaatetta noudatetaan nykyään 
useimpien jäsenvaltioiden oikeusjärjestelmissä. ETSK kehottaa 
komissiota kiinnittämään asianmukaista huomiota tapoihin var
mistaa sekä oikeudenmukaiset mahdollisuudet nostaa kanne että 
selvittää vaatimusten paikkansapitävyys. 

4.8.3 ETSK katsoo, että jäsenvaltioissa tulisi pohtia oikeuden
käyntimaksuja koskevia sääntöjä ja että komission tulisi tarkas
tella kaikkia Euroopan unionissa voimassa olevia sääntöjä. Olisi 
pyrittävä edistämään sellaisten perusteltujen kanteiden teke
mistä, joiden kulut muuten estäisivät niiden nostamisen. Samalla 
on laadittava menettelysääntöjä, joissa otetaan huomioon neu
votteluratkaisut tapana vähentää kuluja.
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4.8.4 ETSK muistuttaa, että ei ole toivottavaa ottaa käyttöön 
järjestelmää, jossa palkkiot riippuvat oikeudenkäynnin tulok
sesta, koska se olisi eurooppalaisen oikeusperinteen vastaista. 
Kuten ETSK toteaa aiemmin antamassaan lausunnossa ( 11 ), 
tämä järjestelmä on kielletty valtaosassa Euroopan unionin jä
senvaltioita joko laissa tai lakimiesten käytännesäännöissä. 

4.8.5 ETSK toteaa lisäksi, että oletettujen asianomaisten il
moituksista ja heidän yhteen kokoamisestaan voitaisiin huoleh
tia tehokkaasti ja kohtuullisin kustannuksin sellaisen julkisen 
eurooppalaisen sähköisen oikeustapausrekisterin avulla, johon 
vahinkoa kärsineet voivat tutustua koko Euroopan unionissa. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Komission kertomus – Kilpailupolitiikkaa 
koskeva kertomus 2007 

KOM(2008) 368 lopullinen 

(2009/C 228/07) 

Euroopan komissio päätti 16. kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan 
nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Komission kertomus – Kilpailupolitiikkaa koskeva kertomus 2007” 

Asian valmistelusta vastannut ”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
11. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Paulo BARROS VALE. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24. ja 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon, äänestyksessä annettiin 98 ääntä puolesta ja 2 
vastaan 3:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Tiivistelmä ja päätelmät 

1.1 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea laatii vuosittain ar
vion kilpailupolitiikkaa koskevasta komission kertomuksesta. Se 
on aina käyttänyt tätä mahdollisuutta tuodakseen esiin erinäisiä 
huomioita ja ehdotuksia, jotka useissa tapauksissa ovat kiinnit
täneet viranomaisten huomion ja johtaneet mukautuksiin, joita 
komitea yleisesti ottaen pitää myönteisinä. Komitea toteaa tyy
tyväisenä, että mukautukset, jotka ovat koskeneet sekä kyseisen 
politiikan ensisijaisia tavoitteita ja välineitä että varsinaisia käy
tössä olleita resursseja, ovat lisänneet tehokkuutta. 

1.1.1 On aiheellista tuoda esiin viive, jolla käsillä olevaa lau
suntoa laaditaan suhteessa tarkasteltavana olevaan vuoteen 
(2007). Tämä vaikuttaa analyysiin tällä välin jo kuluneen ajan 
johdosta, mutta myös siitä syystä, että nykyinen tilanne on 
täysin epätyypillinen, eikä sitä voida jättää huomiotta. 

1.2 ETSK katsoo kuitenkin, että kilpailupolitiikan alalla on 
edettävä uusille alueille menemällä perinteistä lähestymistapaa 
pidemmälle. Perinteinen lähestymistapa, joka on ollut kilpail
upolitiikan johtoajatuksena, on merkittävä, mutta suhteellisen 
rajoittunut. Jo aiemmin komitealla on ollut tilaisuus ehdottaa, 
että komissio sitoutuisi etenemään uusille toiminta-alueille. Ny
kyisessä monimutkaisessa ja hankalassa tilanteessa tämä on vie
läkin välttämättömämpää vallitsevan taloustilanteen johdosta 
sekä ennen kaikkea niiden johtopäätösten valossa, jotka kaik
kien vastuutahojen on väistämättä vedettävä nykyiseen asiainti
laan johtaneista virheistä ja etenkin laiminlyönneistä. 

1.3 Puutteellinen (eräissä tapauksissa jopa leväperäinen) sään
tely/valvonta strategisilla aloilla synnyttää järjestelmään epätasa
painoa ja riskejä, jotka eivät ole hyväksyttävissä, vaikuttaa ter
veeseen kilpailuun ja suojelee sääntöjen rikkojia sekä aiheuttaa 
valtavia vahinkoja koko yhteiskunnalle. Kilpailupolitiikassa ky
seisiin ongelmiin on kiinnitettävä huomiota, jotta vältetään se, 

että syntyy uudelleen valtavia kustannuksia, jotka yritysten ja 
kansalaisten enemmistö joutuu maksamaan joidenkin toimijoi
den, joiden pyrkimyksiä markkinoiden puutteelliset suojajärjes
telmät eivät pitäneet aisoissa, aiheuttaman kilpailun puuttumisen 
johdosta. Erityisesti on painotettava rahoitusmarkkinoita, jotka 
vaikuttavat kaikkiin muihin markkinoihin. 

1.4 Toisella tasolla ja niin ikään ETSK:n jo aiemmin tekemän 
esityksen mukaisesti on arvioitava keinoja lisätä koordinointia 
(ja luoda välineitä) sellaisten unionin muiden politiikkojen 
kanssa, joilla estetään sisäinen epäreilu kilpailu, joka johtuu 
eroista yritysten koossa, sijainnissa ja verotuskohtelussa. Unio
nin ulkopuolella EU:n on taattava, että ulkopuoliset maat eivät 
pääse hyötymään keinotekoisesti kansainvälisten kauppasääntö
jen, työntekijöiden oikeuksia ja ammattiyhdistysoikeuksia kos
kevien ILO:n keskeisten yleissopimusten, joihin sisältyy myös 
lapsityövoiman ja epäinhimillisten työolojen kielto, tai ympäris
tönsuojelun perusvaatimusten rikkomisesta. Lisäksi Euroopan 
unionin tulisi panna tinkimättä täytäntöön WTO:n säännöt, 
joissa kielletään valtion vientituet ja valtion toimenpiteet, jotka 
vääristävät kilpailua ja estävät EU:n yrityksiltä pääsyn markki
noille. 

1.5 Vuoden 2006 kertomukseen verrattuna vuoden 2007 
kertomuksessa käsitellään kahta uutta kilpailupolitiikan välinettä 
(valtioiden toimenpiteet ja kilpailupolitiikka laajemmassa kehyk
sessä), mikä tämän yhteisön keskeisen politiikan vahvistamista 
ajatellen on yksi laaditun asiakirjan myönteisimmistä näkökoh
dista. 

1.6 Valtiontukien valvontaa koskevien sääntöjen soveltami
sen osalta kertomuksessa pannaan merkille komission intensii
vinen toiminta, mikä osoittaa kysymyksen saaman merkityksen 
vuonna 2007.
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1.7 Kilpailupolitiikan roolista laajemmassa poliittisessa ke
hyksessä todettakoon, että komitea panee tyytyväisenä merkille 
kysymystä koskevat komission huolenaiheet. Se katsoo kuiten
kin, että näkökohtaa tulisi kehitellä pidemmälle selkiyttämällä 
tapaa tai välineitä, joilla kilpailupolitiikkaa syvennetään Lissabo
nin strategian yhteydessä. Asiaankuuluvien alakohtaisten mark
kinoiden osalta tulisi selkiyttää toteutettavia toimenpiteitä, käy
tettäviä välineitä sekä tavoitteita, joihin pyritään. 

1.8 Energiamarkkinoiden vapauttamista koskevan kysymyk
sen nykyistä merkittävyyttä ajatellen kertomuksessa esitetyt tie
dot alasta vaikuttavat niukoilta. Kuten kilpailusäännöissä, joissa 
mainitaan yksityiskohtaisesti niihin liittyvät käytännöt, myös 
markkinoiden vapauttamista koskevassa kolmannessa paketissa 
tulisi käsitellä perusteellisemmin tavoitteita, joihin pyritään. 

1.9 Rahoituspalveluiden osalta kertomuksessa käsitellään 
maksukortteja koskevaa kysymystä ja todetaan, että ala on erit
täin keskittynyt ja aiheuttaa kilpailuongelmia, mutta ei esitetä 
toimenpiteitä kyseisten ongelmien ratkaisemiseksi. Kertomuk
sessa ei käsitellä pankkivalvontaa eikä toimivaltaisten tahojen 
suorittamaa vakavaraisuussääntöjen valvontaa, vaikka kyseessä 
on yksi keskeisimmistä aiheista, jonka osalta voidaan päätyä 
tilanteeseen, jossa kilpailua ei ole, mikä vaikuttaisi eri markki
natoimijoihin monin tavoin. ETSK on tästä erittäin huolissaan 
etenkin, kun kyse on valtion osallistumisesta rahoituslaitoksiin, 
mikä suurimmassa osassa tapauksista on ollut epäselvää. 

1.10 ETSK toteaa lisäksi, että se pitäisi parempana, ettei ko
mission vuosittain esittelemä kertomus olisi niinkään luettelo 
toteutetuista toimista (usein luettelo edistymisestä ja voitetuista 
tapauksista), vaan ennemminkin asiakirja, jossa aikaansaatujen 
edistysaskeleiden (joita komitea pitää tervetulleina) vastapainona 
esitettäisiin nykyistä selkeämmin havaitut ongelmat ja esteet 
sekä ehdotuksia niiden ratkaisemiseksi ja etenemiseksi kohti 
kilpailupolitiikan uusia horisontteja. 

2. Vuoden 2007 kertomuksen sisältö 

2.1 Kertomuksessa selostetaan aiempien vuosien tapaan kun
kin kilpailupolitiikan välineen osalta näkemys, joka on ohjan
nut komission toimintaa tarkasteltavana olevan vuoden aikana. 

— Kilpailunrajoitusten osalta edistettiin entistä tehokkaampia 
toimenpiteitä niiden torjumiseksi luomalla kannustimia, jotta 
kartelleihin osallistuvat antaisivat kartellit ilmi. Sen jälkeen, 
kun Euroopan parlamentti oli pyytänyt komissiota laatimaan 
valkoisen kirjan, joka sisältäisi yksityiskohtaisia ehdotuksia 
kilpailuoikeuden rikkomisesta johtuvien vahingonkorvaus

kanteiden tehokkuuden varmistamiseksi, komissio järjesti 
useita asianomaisten hallitusten edustajien, tuomareiden ja 
eri alojen edustajien kuulemisia. 

— Kartellien havaitseminen, tutkiminen ja torjunta oli toi
nen alue, joka ansaitsi erityishuomion, sillä 41 yritykselle 
(sama lukumäärä kuin vuonna 2006) oli määrätty sakkoja, 
joiden yhteismäärä oli 3 334 miljardia euroa (vastaavasti 
edellisvuonna sakkoja kertyi 1 846 miljardia euroa). 

— Valtioiden toimenpiteiden alalla päätettiin rikkomus
menettely Tšekkiä vastaan, joka oli rajoittanut kansallisen 
kilpailuviranomaisen toimivaltaa kilpailusääntöjen soveltami
sessa sähköisen televiestinnän alalla. Lisäksi sulautuma-ase
tuksen perusteella tehtiin päätös, jossa todetaan, että Espan
jan energia-alan sääntelyelin oli toiminut kyseisen asetuksen 
vastaisesti. 

— Yrityskeskittymien valvonnan osalta annettiin konsoli
doitu tiedonanto toimivaltakysymyksistä sekä suuntaviivat 
ei-horisontaalisten sulautumien arvioinnista. Lisäksi käynnis
tettiin julkinen kuuleminen korjaustoimenpiteistä kyseisellä 
alalla. 

— Komissio on kiinnittänyt huomiota myös valtiontukien 
valvontaan. Se hyväksyi uuden viitekorkojen määrittämi
sessä sovellettavan menetelmän, aloitti kuulemisen valtion
tukiin liittyvän yleisen ryhmäpoikkeusasetuksen luonnok
sesta ja käynnisti menettelyn takausten muodossa myönne
tyistä valtiontuista annetun tiedonannon tarkistamiseksi. 

— Mitä tulee kilpailupolitiikan rooliin laajemmassa poliitti
sessa kehyksessä, tarkistettiin Lissabonin strategiaa ja eh
dotettiin kilpailun merkityksen korostamista parantamalla 
alakohtaista markkinavalvontaa. 

2.2 Alakohtaisella tasolla vuoden 2007 kilpailupolitiikkaa 
koskeva kertomus kattaa tärkeimmät toimet, jotka on toteutettu 
talouden keskeisillä aloilla. Niistä voidaan mainita esimerkiksi 
seuraavat: 

— energia-ala, jolla esiteltiin ehdotus kolmanneksi sähkö- ja 
kaasumarkkinoiden vapauttamiseen tähtääväksi toimenpide
paketiksi. Kilpailunrajoitusten osalta toimissa keskityttiin ta
pauksiin, joissa on kyse markkinoiden sulkemisesta ja salai
sesta yhteistyöstä.
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— rahoituspalveluala, jolla julkaistiin loppuraportit Euroopan 
vähittäispankkimarkkinoiden ja yritysvakuutusten alakohtai
sesta tutkinnasta 

— sähköisen viestinnän ala, jolla nykyiset sääntelypuitteet 
ovat osaltaan lisänneet kilpailua viestintämarkkinoilla. Suo
siteltiin, että supistettaisiin ennakkosääntelyn alaisten mark
kinoiden lukumäärää, tehtiin ehdotus verkkovierailuasetuk
seksi sekä useita päätöksiä julkisesta rahoituksesta laajakais
tapalvelujen aloittamiseksi. 

— tietotekniikan ala, jolla jo aiemmin aloitettuja oikeuden
käyntejä Microsoftia, AMD:tä ja Rambusia vastaan jatkettiin 

— viestintäala, jolla jatkettiin analogisista lähetyksistä digitaa
lisiin lähetyksiin siirtymisen seurantaa sekä pidettiin tärkeänä 
varmistaa, että keskeinen ohjelmasisältö on saatavilla avoi
min edellytyksin 

— autoteollisuusala, jolla ryhmäpoikkeusasetus vahvistaa tuo
temerkin sisäistä kilpailua 

— kuljetusala, jolla kilpailupolitiikan tavoitteena oli varmistaa 
vastikään vapautettujen markkinoiden tehokas toiminta 

— postipalvelut, joiden osalta neuvoteltiin EU:n postimarkki
noiden avaamista täysimääräisesti kilpailulle koskeva komis
sion ehdotus. 

2.3 Näyttää siltä, että tietyillä toiminta-aloilla on eräitä epä
johdonmukaisuuksia tai epäselvyyksiä. Tämä koskee esimerkiksi 
sähköistä viestintää, jonka osalta on vaikea ymmärtää kohdassa 
48 mainitun uuden sääntelypaketin tarvetta tai tavoitteita, sillä 
se on ristiriidassa kohdan 44 kanssa, jossa todetaan, että nykyi
set sääntelypuitteet lisäävät kilpailua. 

2.4 Myöskään tietotekniikan alan osalta ei mainita tavoitteita 
eikä toimenpiteitä, joihin on ryhdyttävä. Asiakirjassa viitataan 
ainoastaan asioihin, jotka on pantu vireille aiempina vuosina, 
mutta ei todeta mitään sääntöjen ja politiikan kehittämisestä tai 
kyseisellä alalla kaavailluista toimenpiteistä. 

2.5 Tässä yhteydessä on aiheellista viitata vielä internetin lu
omaan uuteen tilanteeseen. Internetiä – intensiivisen yritystoi
minnan areenaa – koskeva sääntely on erittäin puutteellista. 
Lisäksi internet tarjoaa nykyisin loputtomat mahdollisuudet kil
pailun vääristymiin, sillä todellista kuluttajansuojaa ei ole. Näin 
ollen toimintaa internetissä on kiireellisesti ryhdyttävä sääntele
mään. 

2.6 Kuljetusalan osalta on pantava merkille yksityiskohtaiset 
ja tervetulleet viittaukset eri kuljetusmuotojen alalla toteutettui
hin toimiin: maanteiden ja rautateiden rahti- ja matkustajalii
kenne sekä meri- ja lentoliikenne. 

2.7 Postipalveluiden osalta EU:n postimarkkinoiden avaa
mista täysimääräisesti kilpailulle koskevasta komission ehdotuk
sesta käytyä neuvotteluprosessia ei esitetä selkeästi. 

2.8 Kertomuksessa kuvaillaan selkeästi ja yksityiskohtaisesti 
Euroopan kilpailuviranomaisten verkoston toimintaa sekä kan
sallisten kilpailuviranomaisten työskentelyä. On aiheellista ko
rostaa mainintaa siitä, että yhteistyön Euroopan kilpailuviran
omaisten verkoston jäsenten välillä on havaittu tiivistyneen. 
Niin ikään myönteisiä ovat tarkasteltavana olevan vuoden ai
kana toteutetut toimet kansainväliseen toimintaan ja toimi
elinten väliseen yhteistyöhön osallistumista silmällä pitäen. 

2.9 Laajentumisprosessin yhteydessä ehdokasmaat jatkoivat 
toimia tietojen levittämiseksi kilpailusäännöistä, ja aloitettiin toi
met sen vaatimiseksi, että ehdokasmaat esittävät uskottavia tu
loksia kyseisten sääntöjen täytäntöönpanosta. 

3. Kilpailupolitiikkojen uusi sukupolvi sekä luettelo on
gelmista, joiden ratkaisemista taloudellinen tilanne 
edellyttää 

3.1 ETSK katsoo, että sen on käytettävä käsillä oleva tilaisuus 
hyväkseen valitsemalla aiempaan nähden erilaisen lähestymis
tavan kilpailupolitiikkaa koskeviin kysymyksiin niin, ettei se ra
joitu arvioimaan ja kommentoimaan aloja, jotka komissio on 
valinnut sisällytettäviksi vuosittaiseen kertomukseensa, vaan me
nee pidemmälle ja ehdottaa muita aloja, joihin kilpailupolitiik
kojen tulevaa sukupolvea sovelletaan.
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Näin ollen: 

3.1.1 Nykyisessä epävakaassa maailmassa – kun otetaan huo
mioon taloudellisen maailmanlaajuistumisen eteneminen sekä 
sen kiihtymisestä saadut viimeaikaiset kokemukset – kilpail
upolitiikkojen uusi sukupolvi on ensinnäkin sovitettava tiiviisti 
yhteen unionin yhteisen ulkomaankauppapolitiikan uusien kä
sitteiden ja painopisteiden kanssa. 

3.1.1.1 Unionin yhteisen ulkopolitiikan avulla on varmistet
tava, että EU:n ulkopuoliset maat eivät hyödy keinotekoisesti 
kaupan vapauttamisesta laiminlyömällä kauppaa koskevia kan
sainvälisiä sääntöjä, ILO:n keskeisiä yleissopimuksia ammatti
yhdistysoikeuksista, lapsityövoiman käytöstä ja epäinhimillisistä 
työoloista sekä ympäristönsuojelun perustasoa ja sääntöjä yri
tysten vapaasta sijoittautumisesta ja työnantajien järjestäytymi
sestä, mikä voisi johtaa sosiaaliseen tai ympäristöön liittyvään 
polkumyyntiin. Lisäksi Euroopan unionin tulisi panna määrätie
toisesti täytäntöön WTO:n säännöt valtion myöntämistä vienti
tuista ja muista toimenpiteistä, jotka vääristävät kilpailua ja es
tävät EU:n yritysten pääsyn markkinoille, etenkin kun on kyse 
raha- ja valuuttakurssipolitiikoista, joiden ainoana tavoitteena on 
laskea vientihintoja tai pitää ne keinotekoisesti alhaisina, jne. 

3.1.1.2 Euroopan olisi jatkettava työskentelyään tasavertais
ten toimintaedellytysten luomiseksi kansainvälisessä kaupassa 
ja vahvistettava WTO:n mahdollisuuksia toimia valtion myöntä
miä tukia samoin kuin kansainvälisiä sopimuksia rikkovaa sosi
aalista ja ympäristöön liittyvää polkumyyntiä vastaan. Euroopan 
järjestäytynyt kansalaisyhteiskunta vaatii myös, että Euroopan 
komission on aina toteutettava täysimääräisesti muun muassa 
WTO:n ja ILO:n kansainvälisiin sopimuksiin perustuvaa kaup
papolitiikkaa ja yksittäisten yritysten ja työntekijöiden oikeuksia. 
Jälkimmäisten laiminlyöntiä tai puutteellista noudattamista ei 
tule etenkään sallia yleisten ulkopoliittisten näkökohtien tai yk
sittäisten yritysten tai jäsenvaltioiden erityisetujen vuoksi. Tar
koitus ei ole tyrkyttää unionin mallia ja sääntöjä muille, vaan 
sen sijaan vaatia vähimmäismäärä käytäntöjä, joilla ei vaikuteta 
keinotekoisesti markkinaolosuhteisiin. 

3.1.1.3 Ei ole järkevää eikä perusteltua, että unioni pyrkii 
sanelemaan sääntöjä, joita sen omien taloudellisten toimijoiden 
on noudatettava kilpailu- ja markkinatasapainon varmistami
seksi, ja että yleensä jätetään huomiotta epäreilu kilpailu, jota 
kohdataan päivittäin maailman muiden alueiden taholta. Ai

noastaan kilpailupolitiikan todellinen yhteensovittaminen oike
udenmukaisen yhteisen ulkomaankauppapolitiikan kanssa sekä 
selkeät ja rohkeat kannanotot WTO:ssa voivat palauttaa nykyti
lanteessa tasapainon. 

3.1.2 Toiseksi kilpailupolitiikan alalla on ryhdyttävä käsitte
lemään tietyntyyppisiä sisäisiä epätasapainotilanteita, jotka edis
tävät vääristymiä, arvioimalla markkinatoimijoiden erilaisista 
ominaisuuksista aiheutuvia seurauksia ja laatimalla sääntöjä, 
joissa otetaan huomioon, että pien- ja mikroyritysten mahdolli
suudet kilpailla suuryritysten kanssa ovat luonnollisesti rajalliset. 
Samalla tavoin yritykset syrjäisillä alueilla ovat niin ikään epä
suotuisassa asemassa suhteessa yrityksiin, jotka sijaitsevat lähellä 
suuria kulutuskeskuksia. Siksi EU:n taloudelliseen, sosiaaliseen ja 
alueelliseen yhteenkuuluvuuteen tähtäävät politiikat on tulevai
suudessa sovitettava tiiviisti yhteen myös kilpailupolitiikan 
kanssa, jossa on seurattava yhä tarkemmin markkinoihin vaikut
tavia monia eri tekijöitä. 

3.2 Taloudellinen tilanne, jota vasten vuotta 2007 koskevaa 
komission kertomusta arvioidaan, pakottaa ETSK:n lisäksi esit
tämään joukon konkreettisia kysymyksiä, joihin eurooppalaisten 
poliittisten päättäjien on niiden ajankohtaisuuden ja tärkeyden 
johdosta kiinnitettävä huomiota, sillä ne osoittavat käytettävissä 
olevien välineiden puutteellisuuden pyrittäessä ratkaisemaan on
gelmia, joiden edessä kansalaiset ja yritykset ovat. 

3.3 Onko mahdollista, että – huolimatta tarkoituksenmukai
sista tavoitteista suojella taloutta kokonaisuudessaan suosimatta 
tiettyjä yrityksiä ja/tai aloja muiden kustannuksella – valtiot 
ryhtyisivät toimenpiteisiin tukemalla tiettyjä talouden toimijoita 
(ja epäsuorasti niiden osakkeenomistajia, työntekijöitä, velkojia 
ja toimittajia) kaikkien muiden kustannuksella tilanteissa, joissa 
sääntöjen rikkojat ovat hyötyjiä ja sääntöjen noudattajat kärsi
jöitä? Mitkä ovat talouden toimijoiden epätasapuolisen kohtelun 
uuden aallon kilpailulle aiheuttamat vääristävät vaikutukset? 

3.3.1 ETSK painottaa, että Euroopan unionin toimintaa ko
konaisuutena ohjaavan vahvan ja yhtenäisen kilpailupolitiikan 
olemassaolo on välttämätöntä ja tärkeää. Komitea ymmärtää 
sen, että nykyisen kaltaisessa poikkeustilanteessa käytetään kil
pailua mahdollisesti vääristäviä poikkeustoimenpiteitä, ja kan
nattaa sitä. Komission on kuitenkin valvottava ja seurattava 
tiukasti kyseisiä tietoisia ja hyväksyttyjä kilpailuvääristymiä, ja 
ne on korjattava heti taloustilanteen normalisoiduttua.
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3.3.2 Jotta kilpailuvääristymät vältetään yksittäisillä aloilla, 
hallitusten mahdollisuus myöntää vero- ja/tai rahoituskannus
timia, jotka ovat avoimesti ja yleisesti sovellettavissa kaikkiin 
(objektiiviset kriteerit täyttäviin), saattaa olla paras keino kan
nustaa talouskehitystä perusteetonta syrjintää aiheuttamatta. 

3.3.3 Mihin toimenpiteisiin kilpailuviranomaiset ryhtyivät 
järjestelmän eri tasoilla varmistaakseen järjestelmän toiminnan 
sekä kuluttajille myytävien polttoaineiden että peruselintarvik
keiden äskettäisen hintakriisin aikana? Kyseisessä kriisissä 

raaka-ainekustannusten nousu vaikutti välittömästi ja suoraan 
kuluttajahintaan, kun vastaavasti kustannusten laskulla ei ollut 
samaa vaikutusta. Yleisvaikutelmana olikin, että keskeiset toimi
jat sopivat pitkälle yhdessä hinnoittelusta. 

3.3.4 Komission on näin ollen aika omaksua aiempaa vä
hemmän jäykkä ja laajempi lähestymistapa kilpailupolitiikkaa 
koskevaan toimintaan. ETSK kehottaakin komissiota pohtimaan 
asiaa ja kannustaa sitä esittämään uusia tavoitteita tätä Eu
rooppa-hankkeen kannalta niin merkittävää alaa varten. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI

FI 22.9.2009 Euroopan unionin virallinen lehti C 228/51



Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Vihreä kirja – Tekijänoikeus 
osaamistaloudessa 

KOM(2008) 466 lopullinen 

(2009/C 228/08) 

Euroopan komissio päätti 16. heinäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan 
nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Vihreä kirja – Tekijänoikeus osaamistaloudessa” 

Asian valmistelusta vastannut ”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
11. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Daniel RETUREAU. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 173 ääntä puolesta ja 6 
vastaan 2:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Johdanto 

1.1 Tässä käsiteltävässä vihreässä kirjassa on tarkoitus pohtia 
siitä, miten osaamista voitaisiin parhaiten levittää tutkimuksen, 
tieteen ja opetuksen käyttöön verkkoympäristössä. Kirjassa py
ritään löytämään vastauksia eräisiin ongelmiin, jotka liittyvät 
tekijänoikeuteen osaamistaloudessa. 

1.2 ”Tekijänoikeudella” tarkoitetaan tekijänoikeutta ja lähi
oikeuksia. Ne korvaavat perinteiset ”kirjallisia ja taiteellisia teok
sia koskevat tekijänoikeudet” ( 1 ). Tekijänoikeutta suojellaan mo
nien kansainvälisten yleissopimusten ja järjestöjen avulla. Näitä 
ovat muun muassa WIPOn ( 2 ) hallinnoima Bernin yleissopimus 
sekä WTO:n puitteissa annettu teollis- ja tekijänoikeuksien 
kauppaan liittyviä näkökohtia koskeva sopimus (TRIPS). 

1.3 Kahteen osaan jaetussa vihreässä kirjassa käsitellään ylei
siä kysymyksiä, jotka koskevat poikkeuksia tekijänoikeuksien ja 
lähioikeuksien haltijoiden yksinoikeuksiin. Kirjan toisessa osassa 
keskitytään osaamisen levityksen kannalta merkityksellisimpiä 
poikkeuksia ja rajoituksia koskeviin kysymyksiin, kuten myös 
kysymykseen siitä, pitäisikö näitä poikkeuksia mukauttaa digi
taalisen levityksen aikakaudella. 

1.4 TRIPS-sopimukseen sisältyviä tekijänoikeuden poikkeuk
sia ja rajoituksia tulkitaan tiukasti. 

1.5 Komissio korosti yhtenäismarkkinoiden tilannetta käsit
televässä katsauksessaan ( 3 ) tarvetta edistää osaamisen ja inno

vaatioiden vapaata liikkuvuutta. ETSK tukee täysimääräisesti tätä 
näkemystä, sillä se on välttämätön Lissabonin strategian lopul
lisessa toteuttamisessa. 

1.6 Tekijänoikeutta ja lähioikeuksia käsitellään yhdeksässä di
rektiivissä ( 4 ). Ohjelmistojen tekijät rinnastetaan kirjallisten ja 
taiteellisten teosten tekijöihin, mutta käytännössä, niin kuin 
myös positiivisessa oikeudessa, kyseisiä oikeuksia rajoitetaan 
enemmän kuin ”perinteistä” tekijänoikeutta. 

2. Yleiset huomiot 

2.1 Tekijänoikeuden ja lähioikeuksien tiettyjen piirteiden yh
denmukaistamisesta tietoyhteiskunnassa annetun direktiivin pe
rusajatuksena on tekijöiden mahdollisimman hyvä suojelu. Di
rektiiviä pitäisi komission mukaan voida soveltaa kokonaisuu
dessaan myös digitaalisen levityksen aikakaudella, jolle on tyy
pillistä, että kirjallisia ja taiteellisia teoksia, teknisiä ja tieteellisiä 
julkaisuja ja ohjelmistoihin liittyviä teoksia voidaan helposti siir
tää verkkoon ja lähettää hetkessä eteenpäin. Oikeudenhaltijat 
kuitenkin katsovat, että heidän teostensa verkkohyödyntämisestä 
saamat voitot jäävät vähäisiksi. 

2.2 Tällä hetkellä sovellettavia poikkeuksia koskevaan yhtei
sön luetteloon sisältyy yksi sitova poikkeus ja 20 valinnaista 
poikkeusta. Jäsenvaltiot voivat siis vapaasti valita, panevatko 
ne täytäntöön valinnaiset poikkeukset, mikä on ETSK:n mielestä 
suuri este perusteltujen poikkeusten yhdenmukaistamiselle osaa
mistaloudessa, jossa käytetään digitaalisen levityksen aikakauden 
jatkuvasti kehittyvän tekniikan tarjoamia keinoja. Koska luettelo 
on kuitenkin rajattu, sillä estetään se, että tietyt jäsenvaltiot 
lisäisivät muita poikkeuksia. WTO:n ja WIPOn laatiman kolmiv
aiheisen testin mukaisesti kolme ehtoa vaikuttaa näiden rajoitus
ten soveltamisalaan: niitä sovelletaan vain tiettyihin erityis
tapauksiin (esimerkiksi sokeisiin käyttäjiin), ne eivät saa olla 
ristiriidassa teoksen tavanomaisen hyödyntämisen kanssa, ei
vätkä ne saa kohtuuttomasti haitata oikeudenhaltijan oikeutet
tuja etuja.
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( 1 ) Syynä on, että käsitteen soveltamisalaa on laajennettu uusiin henki
sen työn aloihin ja kohteisiin. 

( 2 ) Maailman henkisen omaisuuden järjestö. 
( 3 ) KOM(2007) 724 lopullinen, 20.11.2007 – 2000-luvun Euroopan 

yhtenäismarkkinat. 
( 4 ) Tietyt direktiivit koskevat ad hoc -oikeuksia, esimerkiksi tietokanto

jen ja elektroniikkapiirien tekijöiden oikeuksia.



2.3 ETSK katsoo, että näillä säännöksillä edistetään yhden
laista yhdenmukaistamista. Mahdollisimman laaja luettelo, joka 
tarjoaisi mahdollisuuden valita ja rajoittaa tarvittaessa sallittujen 
poikkeuksien soveltamisalaa, aiheuttaisi kuitenkin huomattavasti 
vakavampia täytäntöönpano- ja valvontaongelmia verkkolevityk
sessä (varsinkin satelliittilevityksessä). 

2.4 Luettelossa pitäisi soveltaa ehdottomampaa lähestymis
tapaa suhteessa osaamistalouden tavoitteisiin ja kaikkien syrjin
nän muotojen torjumista koskeviin tavoitteisiin, sillä yhdenmu
kaistamisen tavoitetta ei ole saavutettu, ja poikkeuksia on edel
leen liikaa. 

2.5 Taloudelliset intressit liittyvät olennaisesti erityisesti viih
teeseen, tiettyihin kulttuurin muotoihin tai peleihin eivätkä niin
kään varsinaiseen osaamiseen. Eri sisältöluokkien välille ei kui
tenkaan pitäisi vetää liian selviä rajoja, poikkeuksena tietysti 
pornografinen tai nuorille vaarallinen sisältö. 

2.6 Edellä mainittuja poikkeuksia pitäisi soveltaa kaikkiin nii
hin vammaisuuden muotoihin, jotka rajoittavat internetin mul
timediasisällön käyttöä, sekä kaikentasoiseen opetukseen, mu
kaan luettuina elinikäinen oppiminen ja ikääntyneiden yliopis
tot, yleisiin kirjastoihin ja mediateekkeihin, korkeakoulujen kir
jastoihin, pitkäaikaisessa sairaalahoidossa oleviin tai kuntoutet
taviin, vankiloihin sekä julkisen ja yksityisen sektorin tutkijoihin 
erityiskirjastojen ja -asiakirjakeskusten kanssa tehtyjen erityisjär
jestelyjen mukaisesti. Poikkeuksiin oikeutetuilla pitäisi olla vali
tusmahdollisuus, mikäli aineistojen käyttöönsaanti on mahdo
tonta tai huomattavan vaikeaa. Poikkeusten soveltamisalan laa
jentamiseen pitäisi kuitenkin liittää uusia korvausehtoja ainakin 
alkuperäisille oikeudenhaltijoille ( 1 ), kuten yksityiskopioinnin 
johdosta maksettavien korvausten osalta on tehty. 

2.7 Mahdollisten korvausten keruun pitäisi olla valtuutettujen 
yhteisvalvontajärjestöjen vastuulla. Ne keräisivät ja jakaisivat ky
seiset korvaukset sellaisten jakoperusteiden mukaan, jotka voi
daan muotoilla sovittuja sitovia poikkeuksia koskevien luokkien 
pohjalta. 

2.8 Teoksiin eri vaiheissa – tuotannosta käyttöön – liittyviä 
intressejä edustavia tahoja olisi kuultava ja niiden kanssa tulisi 
neuvotella. ETSK kuitenkin katsoo, että vaikka komissio ensiv
aiheessa laatisi suuntaviivat, olisi sen jälkeen asianmukaista laatia 

yhteisötasolla ”vähimmäisvakiolisenssit”, joita sidosryhmät voisi
vat muokata kansallisella tasolla. 

2.9 Yleisten kirjastojen, korkeakoulukirjastojen ja asiakirja- ja 
tutkimuskeskusten välitystoiminta sekä yhteisvalvontajärjestöjen 
harjoittama valvonta täyttävät ETSK:n mielestä riittävästi kritee
rit, joista on säädetty TRIPS-sopimuksessa. Kriteerit ovat kenties 
liian rajoittavat tai liian rajoittavasti tulkitut, sillä niissä ei viitata 
osaamistalouden tarpeisiin eikä internetin käytön räjähdysmäi
seen kasvuun erityisesti opetuksessa, koulutuksessa sekä tieteen
tekijöiden ja tutkijoiden yhteistyössä. 

2.10 Monet opetukseen, tieteeseen tai tekniikkaan liittyvät 
teokset ovat jo saatavilla internetissä ”kevyillä” lisensseillä, kuten 
GPL-lisenssillä ( 2 ) tai kirjallisten tai taiteellisten teosten Creative 
Commons -lisenssillä. Näitä lisenssejä ja osaamistaloudelle ( 3 ) 
hyödyllisen sisällön tuotantoa pitäisi edistää tarjouspyynnöillä 
tai tukemalla sellaisia laitoksia, jotka tuottavat tieteellistä ja tek
nistä sisältöä ja ohjelmistoja kyseisiä lisenssejä soveltaen ( 4 ). 

3. Poikkeukset: erityisongelmat 

3.1 Vihreässä kirjassa kiinnitetään erityistä huomiota osaa
misen levityksen kannalta merkityksellisempiin poikkeuksiin, 
kuten kirjastoja ja arkistoja koskevaan poikkeukseen, teosten 
levitystä opetus- ja tutkimustarkoituksiin koskevaan poikkeuk
seen, vammaisia henkilöitä koskevaan poikkeukseen ja mahdol
liseen käyttäjien itsensä luomaa sisältöä koskevaan poikkeuk
seen. 

3.2 Kirjastojen ja arkistojen teosten digitointi alkuperäisten ja 
joskus ainoalaatuisten teosten säilyttämiseksi ja siirtämiseksi 
verkkoon edistyy jatkuvasti, kuten yhteisön digitaalista Euro
peana-kirjastoa koskeva aloite osoittaa. 

3.3 Digitoinnin ja välityksen ehtojen kattavuus jäsenvaltiota
solla vaihtelee suuresti, ja ne ovat ETSK:n mielestä toisinaan 
liian rajoittavia. Direktiivissä itse asiassa säädetään vain yhdestä 
poikkeuksesta kappaleen valmistamista koskevaan oikeuteen. Se 
koskee käyttöä erityisiin tutkimustarkoituksiin ja tarkoin rajattua 
säilyttämistä, jolla ei tavoitella kaupallista etua. Kolmivaiheista 
testiä on tarkoitus soveltaa ankarasti, mutta sitä voitaisiin lie
ventää etenkin, jos tekijät saisivat vaikkapa kertaluonteisia kor
vauksia.
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( 1 ) Tekijät, jotka ovat itse tai jonkin muun tahon välityksellä luoneet tai 
toteuttaneet teoksen. 

( 2 ) Yleinen lisenssi, joka koskee etenkin vapaita lisenssejä. 
( 3 ) Ks. komitean lausunto ”Yhteistyö ja tiedonvaihto” CESE 330/2009. 
( 4 ) Monet yksityiset suuryritykset rahoittavat aktiivisesti tällaista erityis

lisenssien tai vapaiden lisenssien alaista tuotantoa, sillä ne pitävät sitä 
kannattavien innovaatioiden lähteenä.



3.4 Rajoitusten piiriin tulisi ennen kaikkea kuulua suojeltavat 
herkimmät tai harvinaisimmat teokset ja koululaisille, lukiolai
sille ja opiskelijoille suositellut teokset, jolloin perusopetus ja 
jatkuva opetus voitaisiin julistaa erityiseksi kansalliseksi eduksi. 
Tiedostomuodoista pitäisi voida valita vain sellaiset, joihin so
velletaan kansainvälistä ISOn tunnustamaa standardia ja joka on 
yhteentoimiva useimpien nykyisten avointen tiedostomuotojen 
tai yksityisten tiedostomuotojen kanssa ( 1 ). 

3.5 Kopioiden määrän pitäisi olla kiinteä luvanhaltijoiksi 
määritettyjen käyttäjien lukumäärän ja rajoittavasti määritettyjen 
säilytystarpeiden mukaan ( 2 ). 

3.6 Sisällön asettaminen saataville verkossa aiheuttaa erityisiä 
ongelmia, jotka edellyttävät täydentäviä takuita siitä, etteivät 
vastaanottajat levitä sisältöä. Jotkut vastaanottajat voisivat mak
saa lisenssi- ja palvelumaksuja ( 3 ). 

3.7 Direktiiviä olisi syytä muuttaa, jotta teoksia voidaan lai
nata verkossa tutkimus- ja opetustarkoituksiin oikeudellisesti ja 
teknisesti asianmukaisesti säädetyissä puitteissa. Valitun menet
telyn ja velvoitteen ymmärtää täydellisesti erityislisenssin ehdot 
ja verkkolainauksen erityisedellytykset pitäisi omalta osaltaan 
edistää tekijänoikeuksien kunnioittamista erityisesti nuorten kes
kuudessa. ETSK on aina suosittanut henkisen työn kunnioitta
miseen ohjaavaa opetusta, sillä se on osaamistalouden perus
tavanlaatuinen eettinen osa. 

4. Orvot teokset 

4.1 Orvot teokset muodostavat huomattavan luovuuden ker
tymän. 

4.2 ETSK katsoo, että vihreässä kirjassa esitetään asianmukai
sia kysymyksiä ja ehdotetaan erittäin myönteisinä pidettäviä 
konkreettisia ratkaisukeinoja. Riittävän perusteellisten tutkimus
ten jälkeen voitaisiin julkaista säännöllisesti luetteloja orvoista 
teoksista. Mikäli yksikään oikeuden omistaja ei ilmoita itsestään 
määrätyssä ajassa, teoksesta ei tulisi julkista, vaan se siirrettäisiin 
tekijänoikeutta riittävästi suojelevaan järjestelmään siltä varalta, 
että oikeuden omistaja lopulta ilmoittautuu. Lisenssijärjestelmän 
valinnassa voitaisiin hyödyntää Tanskan ja Unkarin kokemuksia, 
mutta eurooppalaisen vakiolisenssin suunnittelu olisi ETSK:n 
mielestä aivan mahdollista ja suositeltavaa. 

4.3 ETSK katsoo, etteivät orvot teokset edellytä erityisdirektii
viä. Kyseisten teosten hallinta ei edellytä uusia poikkeuksia te

kijänoikeussääntöihin vaan erityistä tekijänoikeutta koskevan oi
keudellisen järjestelmän mukaista lisenssihallintoa. Uuden luvun 
lisääminen nykyiseen direktiivin olisi ETSK:n mielestä asianmu
kainen keino. 

4.4 Komissio voisi julkaista ja ajantasaistaa säännöllisesti 
luetteloa laitoksista, jotka vastaavat orpojen teosten hallinnoin
nista. Viiden tai kymmenen vuoden koeajan jälkeen voitaisiin 
pohtia mahdollista tarkistusta, johon liittyisi selonteon ja tilas
tojen julkaisu. 

5. Vammaisia koskeva poikkeus 

5.1 ETSK toivoisi, että lähestymistapa vammaisuuteen ja te
osten saatavuuteen ei olisi niin rajoittava kuin sen nyt monissa 
Euroopan maissa on, sillä sen lisäksi, että vamma vaikeuttaa 
teosten saatavuutta, vammaiset kuuluvat usein myös pienituloi
siin. Tästä syystä heillä on kiistatta myös taloudellisia esteitä, 
joita on yhteiskunnallisesti mahdoton hyväksyä, koska kyseessä 
on tiedon, koulutuksen ja kulttuurin saatavuus. 

5.2 Vammaisjärjestöjen osallistumisen pitäisi auttaa erilaisiin 
vammoihin liittyvien poikkeuksien uudelleen muotoilussa. Jär
jestöt voisivat myös osallistua tarvittavien erityispäätelaitteiden 
hallinnointiin ja vaikeimmissa tapauksissa tarjota vammaisten 
avuksi koulutettua henkilöstöä. Tällainen apu rahoitettaisiin yk
sityisin lahjoituksin ja järjestöjen julkisesta tuesta. Järjestöt ja 
kirjastot tai akkreditoidut museot tai kaikki yhteistyössä voisivat 
neuvotella tekijöiden edustajien kanssa käyttöehdoista, jotka tar
joavat takuut väärennöksiä vastaan. Tietokantoja koskevaa poik
keusta on ETSK:n mielestä laajennettava, sillä muuten tietosana
kirjojen ja sanakirjojen kaltaisten hakuteosten käytettävyyttä 
hankaloitetaan. Tietokantoja koskevaa direktiiviä pitäisikin tar
kistaa edellä käsiteltyjen opetukseen ja tietojen saatavuuteen 
sekä vammaisuuteen liittyvien syiden takia. 

5.3 Järjestöjen osallistumista voitaisiin myös laajentaa käyttö
lisenssien noudattamista koskevaan valistukseen. Käyttäjät on 
tällöinkin saatava vakuuttuneiksi, että tekijänoikeuden kunnioit
taminen on tekijöiden luovan toiminnan jatkon ehdoton edel
lytys. Ei vaikuta kuitenkaan tasapuoliselta siirtää maksua lisens
seistä ja päätelaitteiden käytöstä vammaisille, vaan kaikkiin sel
laisiin vammoihin, jotka hankaloittavat teosten käyttöönsaantia, 
on välttämättä sovellettava poikkeusta. Maksun tulisi olla sellais
ten julkisten laitosten vastuulla, joilla on velvoite saattaa teoksia 
– myös tietokantoja ja ohjelmistoja – vammaisten käyttöön. 
Siksi tietokantoihin liittyvää lainsäädäntöä on muokattava ( 4 ).
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( 1 ) Lisäksi jokaisessa tiedostossa pitäisi olla ”vesileima”, joka viittaa pa
kollista lisenssiä koskevaan ilmoitukseen, jossa on tiedot erityisesti 
määritellyistä käyttörajoituksista. 

( 2 ) Esimerkiksi yksi kopio itse paikalla ja toinen toisessa vastaavassa 
laitoksessa vastavuoroisen säilytyssopimuksen nojalla ja yksi digitaa
lisen varaston palvelimella. 

( 3 ) Esimerkiksi asiakirja-aineistojen koostamisesta erityisalojen tutkijoille 
sekä laboratorioille ja muille yrityksille. 

( 4 ) Sen on koskettava sekä alkuperäisiä tietokantoja että sui generis 
-oikeudella suojattuja tietokantoja (sanakirjat, tietosanakirjat jne.).



5.4 Tärkeimmille yleisille kirjastoille ja tärkeimmille muse
oille voitaisiin itse asiassa säätää velvoite saattaa teokset saa
taville vammaisille soveltuvassa muodossa. Tämä rahoitettaisiin 
kulttuurihallinnon talousarviosta alueellisella tai kansallisella ta
solla. Tällaisella politiikalla vastattaisiin kaikkien kansalaisten 
yhdenvertaisuutta ja kaikkien syrjinnän muotojen torjuntaa kos
keviin velvoitteisiin. 

5.5 Opetus- ja tutkimustarkoituksia koskevaa direktiivin 
poikkeusta sovelletaan liian suppeasti. Soveltamista olisi laajen
nettava WTO:n testin asettamissa rajoissa ilmoittamalla asiakir
jassa lähde ja tekijä sekä käyttörajoitukset ja kopiointikielto. 

5.6 Sitova lisenssijärjestelmä voisi koskea opetus- ja tutki
mustarkoituksiin verkossa tehtäviä lainoja lainauslaitosten ja val
tuutettujen kerääjätahojen vakiosopimuksen perusteella. 

5.7 Poikkeusta olisi voitava soveltaa sekä asiasta vastaavien 
toimivaltaisten pedagogisten henkilöiden valitseman teoksen 
osiin että kokonaisiin teoksiin. Perusteiden olisi liityttävä ope
tusta koskeviin näkemyksiin. Näin vahvistettaisiin oikeusturvaa 
kaventamatta kappaleen valmistamista koskevan oikeuden sovel
tamisalaa. Tehostetun yhtenäistämisen avulla voitaisiin Euroo
pan laajuisen opetusjärjestelmän puitteissa ehkäistä se, että yh
dessä valtiossa laillinen toiminta katsottaisiin toisessa valtiossa 
väärentämiseksi. 

5.8 Verkko-opiskelu edellyttää, että esim. opiskelijat sekä kol
mansissa maissa oleskelevat EU:n kansalaiset voivat käyttää ko
pioita (opetusmateriaalia) kotonaan. 

6. Käyttäjien itsensä luoma sisältö 

6.1 Tämä kysymys on koko ajan ajankohtaisempi Web 2.0 
-ilmiön ( 1 ) takia. Tekijänoikeutta tai alkuperäisen tekijän ehdot

tamaa vaihtoehtoista lisenssiä voidaan myös muuttaa tai kehit
tää ilman, että tätä rinnastetaan väärentämiseen. 

6.2 Tämänkaltaisille aloitteille, kuten osallistaville tietosana
kirjoille, olisi kaikkein yksinkertaisinta vahvistaa tarkoituksen
mukainen lisenssi Creative Commons- tai Wikipedia-tyyppisten 
lisenssien tapaan. Tällöin alkuperäinen tekijä vastaa valvonnasta 
ennen lisäyksiä tai muutoksia, mutta samalla taataan ajatusten 
monimuotoisuus. 

6.3 Tässä tapauksessa huomataan taas, että tekijänoikeutta 
on vaikeaa yhdistää internetiin. 

6.4 Tekijöiden internetistä saamat korvaukset ovat harvem
min suoria lisenssimaksuja kuin esimerkiksi mainoksista saatuja 
välillisiä tuloja, ja pikemmin niitä kuin esimerkiksi tilauksia. 
Vaikka tilauksetkin yleistyvät, internetin liiketoimintamalli edel
lyttää uudenlaisia jakeluratkaisuja, joille on tyypillistä teosten 
aineettomuus ja digitaalinen välitys. Tästä näkökulmasta tarkas
teltuna olemme edelleen siirtymävaiheessa, tutkimassa uusia 
korvaustapoja ( 2 ). Aineettomien teosten tuotanto- ja välityskus
tannuksia ei nimittäin voida verrata huomattavasti korkeampiin 
kustannuksiin, joita kertyy teosten myynnistä aineellisessa muo
dossa. 

6.5 Uudet jakelumuodot, valmistustekniikat, osaamistalouden 
tarpeet ja tekijänoikeudet on vielä tasapainotettava. Tätä tasa
painoa ei saavuteta kohdistamalla pelkkiä torjuntatoimia pääasi
assa yhteen, rikolliseksi leimattuun ikäluokkaan, koska lainsää
däntöä ei ole eikä teosten käytön uusia korvausmuotoja ole 
tutkittu. Koska tekniikan kehitys on valtavaa ja nopeaa, on 
nykyisiä sääntöjä ryhdyttävä muokkaamaan pikaisesti 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) Web 2.0 -ilmiöön kuuluviksi katsotaan sellaiset käyttöliittymät, joi
den avulla internetin käyttäjät voivat paitsi käyttää vuorovaikuttei
sesti sivustojen sisältöä myös olla keskenään vuorovaikutuksessa. 
Web 2.0 tarkoittaa siis yhteisöllistä ja interaktiivista verkkoympäris
töä. ( 2 ) Esim. Googlen ja viimeisimpänä Microsoftin aloitteet.



Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan 
parlamentille, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – Kohti tutkimuksen 

yhteistä ohjelmasuunnittelua: yhteisiä ratkaisuja yhteisiin haasteisiin 

KOM(2008) 468 lopullinen 

(2009/C 228/09) 

Euroopan komissio päätti 15. heinäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan 
nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komi
tealle – Kohti tutkimuksen yhteistä ohjelmasuunnittelua: yhteisiä ratkaisuja yhteisiin haasteisiin” 

Asian valmistelusta vastannut ”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
11. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Josef ZBOŘIL. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.-25. maaliskuuta pitämässään 452. täysistunnossa (maalis
kuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 104 ääntä puolesta 3:n pidät
tyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 ETSK pitää tiedonantoa myönteisenä ja huomauttaa, että 
tutkimus- ja kehitystoiminnan strategisen rajatylittävän hallin
noinnin täytäntöönpanoon ehdotettu konsepti on erittäin mer
kittävä ja kiireellinen asia erityisesti siksi, että näin voidaan 
nopeuttaa tutkimuksen ja kehityksen tärkeimmillä aloilla saa
vutettavaa edistystä. ”Euroopan strategisessa suunnitelmassa” laa
ditaan parhaisiin käytäntöihin perustuva toimintajärjestelmä. 

1.2 Tämä edellyttää jäsenvaltiovetoista toimintaa jäsenvaltioi
den t&k-yhteistyön tehostamiseksi, jotta Euroopan tai maailman 
laajuisiin suuriin yhteiskunnallisiin haasteisiin kyetään vastaa
maan yhä paremmin. Julkisella tutkimuksella on tässä yhtey
dessä tärkeä tehtävä. ETSK kannattaa ja tukee kilpailukykyneu
voston 2. joulukuuta 2008 tästä asiasta antamia päätelmiä ( 1 ) ja 
yhtyy niissä esitettyihin näkemyksiin. 

1.3 ETSK on vakuuttunut siitä, että on luotava strategiset 
peruspuitteet EU:n poliittisten painopistealojen mukaisesti. Eh
dotetun lähestymistavan täytäntöönpano edellyttää ennen kaik
kea suurta poliittista tahtoa. 

1.4 ETSK huomauttaa, että ylhäältä alaspäin suuntautuvaa 
lähestymistapaa ei saa painottaa liiallisesti. Se katsoo, että on 
välttämätöntä noudattaa ennen kaikkea alhaalta ylöspäin suun
tautumisen periaatetta niin, että otetaan huomioon asianomais
ten toimijoiden strategiset edut sekä mahdollisuudet hyödyntää 
parhaita tutkimus- ja kehitysresursseja. 

1.5 ETSK korostaa myös, että kyseisen kaltainen koordinointi 
ei tule olemaan helppoa erityisesti siksi, että tietyillä valtioilla on 
erityisetuja valvottavanaan ja siksi, että osaamisen tai tutkimus- 
ja kehitysresurssien jakamiseen puuttuu poliittista tahtoa. 

1.6 ETSK kannattaa täysin ajatusta siitä, että rahoitusta ja 
henkilöresursseja on lisättävä välittömästi, kun otetaan huomi
oon, että unionilla on suuria taloudellisia kilpailijoita. On kui
tenkin varmistettava, ettei kilpailuilla missään tapauksessa vaa
ranneta tieteellistä yhteistyötä, jota muun muassa kyseiset valtiot 
ja niiden tutkimuslaitokset tekevät ( 2 ). 

1.7 ETSK huomauttaa myös, että rajatylittävän tutkimus- ja 
kehitystoiminnan yhteisen ohjelmasuunnittelun toteuttaminen 
on erittäin vaivalloista, koska se edellyttää uutta, avoimempaa 
ajattelutapaa, jossa yhteistyöhön suhtaudutaan myönteisem
min ( 3 ), ja että tällainen kulttuurin muutos ei ole vähäpätöinen 
asia. 

1.8 Komitea antaa tunnustusta ja arvoa jo toteutettavan ra
jatylittävän yhteistyön ja yhteishankkeiden laajalle kirjolle sekä 
toiminnan erinomaisille tuloksille. Se suosittaa, että kaavaillussa 
uudessa strategisessa ohjelmasuunnittelussa hyödynnetään sovel
tuvin osin tällaisista ohjelmista saatuja kokemuksia. Myös epä
onnistumisista tulee ottaa oppia määriteltäessä tutkimuksen yh
teisen ohjelmasuunnittelun prosesseja.
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( 1 ) Euroopan unionin neuvosto, 3. joulukuuta 2008 (11.12), 16775/08, 
RECH 411, COMPET 551, LIITE. 

( 2 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/461 – CESE 
1021/2009, 11.6.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä). 

( 3 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/448 – CESE 
330/2009, 26.2.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä).



1.9 Kertyneen tieteellisen tiedon soveltaminen tehokkaam
min ja nopeammin edellyttää yksityisen sektorin asianmukaista 
osallistumista koko prosessiin. ETSK kuitenkin huomauttaa, että 
yksityisen sektorin osallisuus voi synnyttää hankaluuksia erityi
sesti tulosten hyödyntämisessä, teollis- ja tekijänoikeuksia kos
kevassa kysymyksessä jne. ( 1 ) 

1.10 ETSK katsoo, että tärkeimpiä yhteisön toimia varten on 
välttämätöntä laatia ja luoda laadukkaat työskentelypuitteet, 
joilla edistetään eri jäsenvaltioiden osallistumista ja ennen kaik
kea rohkaistaan niiden tutkimus- ja kehitysvalmiuksien käyttä
mistä, jotta voidaan tukea ja hyödyntää välttämätöntä alhaalta 
ylöspäin suuntautuvaa lähestymistapaa sekä ennen kaikkea avata 
tarpeellisia rahoituslähteitä. On ehdottoman välttämätöntä pitää 
huolta riittävästä varojen saannista ja tukipuitteista, jotta mah
dolliset esteet voidaan poistaa. 

1.11 Kyseisiä työskentelypuitteita laadittaessa on otettava 
huomioon tekijät, jotka voivat johtaa keskinäisesti vahvistaviin 
tukivaikutuksiin, sekä analysoitava perusteellisesti yhteistä eu
rooppalaista ohjelmasuunnittelua koskevaan ajatteluun kohdis
tuvia uhkia. 

1.12 Kuten komitea on jo aiemmassa yhteydessä todennut, 
on kiireellisesti luotava eurooppalaiset tutkimusinfrastruktuu
rit ( 2 ), jotka lujittavat yhteisen ohjelmasuunnittelun yleisiä tavoit
teita ja ovat omiaan kasvattamaan eurooppalaista lisäarvoa. Näin 
ollen ETSK kehottaa jäsenvaltioita ryhtymään mitä pikimmin 
noudattamaan mainittua komission aloitetta innovatiivisesti. 

1.13 Komitea on tyytyväinen siihen, että yhteisen ohjelma
työn aiheiden määrittämiseksi perustetaan yhteistä ohjelmasuun
nittelua käsittelevä korkean tason työryhmä. Aiheet on määrä 
valita eri alueellisten, valtakunnallisten ja eurooppalaisten tiede
yhteisöjen sekä tarvittaessa yksityisen sektorin laajan julkisen 
kuulemisen perusteella. Näiden toimenpiteiden seurauksena neu
voston pitäisi kyetä hyväksymään komission tekemän ehdotuk
sen pohjalta yhteisiä ohjelma-aloitteita viimeistään vuonna 
2010. 

2. Johdanto ja komission asiakirjan esittely 

2.1 Euroopan unionin on investoitava enemmän tutkimuk
seen ja samalla hyödynnettävä sitä paremmin saavuttaakseen 
tavoitteensa: tasapainoisen ja kestävän kehityksen. Lissabonin 
strategiassa kiireellisimmäksi tavoitteeksi asetetaan siirtyminen 

tieteeseen, teknologiaan ja innovointiin perustuvaan osaamis
yhteiskuntaan ja peräänkuulutetaan suurempia ja parempia tut
kimusinvestointeja. 

2.2 Yhteinen ohjelmasuunnittelu on uusi aloite, joka merkit
see muutosta eurooppalaisessa tutkimusyhteistyössä. Se on va
paaehtoinen prosessi, jonka avulla voidaan elvyttää jäsenvaltioi
den välisiä kumppanuussuhteita selkeiden periaatteiden ja avoi
men korkean tason hallinnon avulla. Sen tavoitteena on lisätä 
kansallisen julkisen tutkimusrahoituksen tehokkuutta ja vaikut
tavuutta strategisilla aloilla. Yhteisen ohjelmasuunnittelun koh
teena ovat ensisijaisesti julkiset tutkimusohjelmat, millä tarkoi
tetaan julkisen sektorin sisäistä yhteistyötä. Teollisuutta, samoin 
kuin muita sidosryhmiä, olisi kuitenkin kuultava erityisistä yh
teisistä ohjelma-aloitteista, ja niillä olisi oltava oma roolinsa 
niiden toteuttamisessa. 

2.3 Käsiteltävänä oleva tiedonanto on vastaus sidosryhmien 
pyyntöihin laatia vapaaehtoisuuteen perustuva, alhaalta ylöspäin 
suuntautuva lähestymistapa, johon liittyy strategista unionin ta
son ohjeistusta. Sidosryhmät ovat puoltaneet tällaista lähes
tymistapaa sen sijaan, että pyrittäisiin yhteen yksittäiseen kaikille 
tarkoitettuun ratkaisuun. 

2.4 Mainittu tiedonanto on yksi viidestä poliittisesta aloit
teesta, joita komissio on suunnitellut vuodelle 2008 jatkotoi
mena vihreälle kirjalle ”Eurooppalainen tutkimusalue: uudet nä
köalat” ( 3 ). Se liittyy erityisesti aihealueeseen ”Tutkimusohjelmien 
ja -painotusten optimointi” ja on yksi askel kohti ”viidennen 
vapauden” toteuttamista, sillä siinä poistetaan esteitä osaamisen 
vapaalta liikkuvuudelta. 

2.5 Tärkeimpiin kumppaneihinsa verrattuna EU investoi 
edelleenkin liian vähän tutkimukseen, ja tutkimus- ja kehitys
menot – sekä julkiset että yksityiset – ovat yleisesti ottaen py
syneet ennallaan viimeksi kuluneen vuosikymmenen ajan. EU:n 
on lisättävä tutkimusmenojaan nopeasti ja merkittävästi, ja li
säksi sen on löydettävä uusia ja innovatiivisia tapoja käyttää 
niukkoja tutkimus- ja kehitysresursseja tehokkaammin ja tulok
sellisemmin. EU:n olisi myös parannettava valmiuttaan muuntaa 
tutkimustulokset yhteiskunnallisiksi ja taloudellisiksi hyödyiksi.
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( 1 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/448 – CESE 
330/2009, 26.2.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä). 

( 2 ) Asiakokonaisuus INT/450, lausunto CESE 40/2009 – 2008/0148 
CNS, 15.1.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä). 

( 3 ) Tämän tiedonannon lisäksi komissio on antanut tänä vuonna seura
avat asiakirjat: 

— Suositus henkisen omaisuuden hallinnoinnista tietämyksensiirtotoi
missa sekä korkeakoulujen ja muiden julkisten tutkimusorganisaa
tioiden käytännesäännöistä, KOM(2008) 1329 lopullinen, 10.4.2008 

— tiedonanto ”Paremmat uranäkymät ja suurempi liikkuvuus: euroop
palainen kumppanuus tutkijoita varten”, KOM(2008) 317 lopullinen, 
23.5.2008. 
Lisäksi komissio valmistelee ehdotusta neuvoston asetukseksi eu
rooppalaisen tutkimusinfrastruktuurin (ERI) oikeudellisesta kehyk
sestä sekä tiedonantoa kansainvälisen tiede- ja teknologiayhteistyön 
strategisesta eurooppalaisesta kehyksestä.



2.6 Jäsenvaltiot ja yhteisö ovat viime vuosina toteuttaneet 
monia aloitteita julkisen tutkimustoiminnan vaikuttavuuden ja 
tehokkuuden lisäämiseksi. Sidosryhmät ovat määritelleet EU:n 
tutkimus- ja kehitystoiminnan heikkoudeksi puutteellisen yhteis
työn ja koordinoinnin kansallisten julkisten tutkimus- ja kehitys
ohjelmien välillä. Vaikka ongelmaan onkin yritetty puuttua 
viime vuosina, Euroopan tutkimusympäristö on edelleen loke
roitunut. 

2.7 Nykyisin 85 prosenttia julkisesta tutkimus- ja kehitystoi
minnasta suunnitellaan ja rahoitetaan ja sitä seurataan ja arvioi
daan kansallisella tasolla, ja yhteistyö tai koordinointi eri valti
oiden välillä on liian vähäistä. Alle kuusi prosenttia tutkimus- ja 
kehitystoiminnan kokonaisinvestoinneista ja vain 15 prosenttia 
Euroopan julkisrahoitteisesta siviilitutkimuksesta (josta valtioi
denvälisten organisaatioiden ja ohjelmien osuus on kymmenen 
prosenttia ja puiteohjelman osuus viisi prosenttia) rahoitetaan 
rajatylittävän yhteistyön keinoin. 

2.8 Kyse ei ole siitä, että kaikki tutkimussuunnittelu olisi 
tehtävä yhteistyönä ja että puhtaasti kansallinen ohjelmasuun
nittelu olisi lopetettava. Kyse on pikemminkin siitä, että aloilla, 
joilla on strategista merkitystä koko Euroopalle tai suurelle 
osalle siitä, julkisen tutkimussuunnittelun hajanaisuus ei ole tä
hän asti mahdollistanut optimaalisten tulosten saavuttamista, ja 
se on käynyt Euroopalle kalliiksi samalla, kun se on estänyt 
asetettujen yhteiskunnallisten tavoitteiden saavuttamisen. 

2.9 Eräisiin eurooppalaisen tutkimuksen suurimmista menes
tystarinoista on liittynyt julkisten tutkimus- ja kehitysvarojen 
kokoamista rajojen yli pääasiallisesti yhteisten tutkimusrakentei
den ansiosta ( 1 ). Näiden yhteisten aloitteiden vaikutus olisi kui
tenkin voinut olla suurempi, jos näihin kysymyksiin osoitettu 
huomio olisi kohdennettu strategisesti, jos niihin olisi sitouduttu 
riittävästi poliittisella tasolla ja jos avoimuutta ja joustavuutta 
olisi ollut enemmän. Näiden aloitteiden yleistäminen ja koko 
seitsemännen puiteohjelman laajentaminen ei ole järkevää, jos 
jäsenvaltioiden välillä ei ole tehokasta yhteistä strategista ohjel
masuunnittelua. 

2.10 Yhteisessä ohjelmasuunnittelussa on kyse eurooppalai
sen tutkimusympäristön rakenteen muuttamisesta. Se on kat
tava, pitkäaikainen ja strateginen prosessi, jonka avulla pyritään 
parantamaan Euroopan kykyä vastata suuriin taloudellisiin ja 
yhteiskunnallisiin haasteisiin (esimerkiksi toisiinsa yhteydessä 
olevat ongelmat kuten ilmasto ja energia). Yhteisellä ohjelma
suunnittelulla pyritään vaikuttamaan jäsentävästi julkisen tutki
musrahoituksen tehokkuuden ja tuloksekkuuden lisäämiseksi. 
Yhteinen ohjelmasuunnittelu edellyttää, että jäsenvaltiot ovat 
valmiita siirtymään kohti sellaisten yhteisten tutkimuslinjausten 
määrittelyä ja toteutusta, joihin liittyy monivuotisia, yhteisesti 
päätettyjä toimia ja rahoitusmekanismeja. 

2.11 Yhteinen ohjelmasuunnittelu edellyttää jäsenvaltioilta 
uutta suhtautumista. Ennen kaikkea se edellyttää jäsenvaltioilta 
konkreettisia sitoumuksia ja toimia sekä sitä, että jäsenvaltiot 
miettivät ja organisoivat uudelleen tapaa, jolla kansallisia tutki
musohjelmia määritellään ja toteutetaan, ja että jäsenvaltiot 
suuntaavat ne yhteisten tavoitteiden mukaisesti. Tästä syystä 
yhteisen ohjelmasuunnittelun on oltava vapaaehtoinen prosessi, 
joka perustuu vaihtuvan kokoonpanon ja vapaan käyttöoike
uden periaatteeseen. 

2.12 Yhteiseen ohjelmasuunnitteluun ei välttämättä liity yh
teisön rahoitusta, vaikka seitsemäs puiteohjelma voi tietysti toi
mia kannustimena. Kyse on ennen kaikkea jäsenvaltioiden toi
minnasta, jossa ne määrittelevät yhteisiä strategioita ja kokoavat 
yhteen kansallisia resursseja. Samaan aikaan ei kuitenkaan sul
jeta pois mahdollisuutta, että toimintaan voidaan antaa täyden
tävää yhteisön rahoitusta riippuen siitä, mikä on kyseessä ole
vien aloitteiden lisäarvo, eurooppalainen ulottuvuus ja mahdol
linen jäsentävä vaikutus. 

2.13 Komissio ehdottaa käytännöllistä menettelytapaa yhtei
sen ohjelmasuunnittelun käyttöönottamiseksi rajallisella mää
rällä yhteisesti sovittuja aloja. Yhteistä strategista ohjelmasuun
nittelua koskeva menettelytapa perustuu eurooppalaisista tekno
logiayhteisöistä saatuihin kokemuksiin, joita on kuitenkin mu
kautettu julkisten tutkimusohjelmien vaatimuksiin. Siihen sisäl
tyy toisiaan seuraavia vaiheita, joissa seurataan tutkimusohjel
mien elinkaarta ohjelman laatimisesta sen toteuttamiseen ja 
aina seurantaan ja arviointiin asti. 

2.14 Yhteistä ohjelmasuunnittelua voitaisiin helpottaa, jos 
tietyt puite-edellytykset täyttyvät: 

— sopiminen vertaisarvioinnin yhteisistä periaatteista ja menet
telyistä (”tieteelliset pelisäännöt”) 

— yhteisten menettelyjen kehittäminen ennakointitoimiin ja 
kansallisten ja alueellisten ohjelmien tai investointien yhtei
seen arviointiin tietyillä tutkimusaloilla (”strategiset pelisään
nöt”, jotka edellyttävät joustavuutta ja ymmärrystä ennakoi
mattomien tekijöiden suhteen) 

— yhteisten periaatteiden määrittely kansallisten tai alueellisten 
viranomaisten antamaa rajatylittävää tutkimusrahoitusta var
ten (”taloudelliset pelisäännöt”) 

— tehokkaat toimenpiteet, joilla varmistetaan teollis- ja tekijän
oikeuksien suojelu ja helpotetaan tutkimustulosten levittä
mistä ja optimaalista hyödyntämistä.
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( 1 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/450 – CESE 
40/200 – 2008/0148 CNS, 15.1.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä).



3. Yleistä 

3.1 ETSK pitää tiedonantoa myönteisenä asiana ja huomaut
taa, että tutkimus- ja kehitystoiminnan strategisen rajatylittävän 
hallinnoinnin täytäntöönpanoon ehdotettu ajatusmalli on erit
täin merkittävä ja kiireellinen toteuttaa erityisesti siksi, että siten 
voidaan nopeuttaa tutkimuksen ja kehityksen tärkeimmillä 
aloilla saavutettua edistystä. Näin ollen ETSK kannattaa ja tukee 
myös kilpailukykyneuvoston 2. joulukuuta 2008 aiheesta anta
mia päätelmiä ja on samaa mieltä niissä esitetyistä lausumista. 

3.2 Ajatusmallissa on myönteisiä piirteitä, koska sen avulla 
julkisia varoja pyritään hyödyntämään mahdollisimman tehok
kaasti tutkimuksen tärkeimpien suuntaviivojen strategisen koor
dinoinnin avulla ja parantamaan tutkimus- ja kehitystoiminnan 
sisäisiä valmiuksia tekemällä laajempaa kansainvälistä yhteis
työtä ohjelmasuunnittelun ja yhteisten ratkaisujen turvin toteu
tettavissa tutkimushankkeissa. 

3.3 Komitea pitää tehtyä vaikutustenarviointia myönteisenä 
ja tervehtii tyytyväisenä sen perusteella tehtyä valintaa Euroopan 
strategisen suunnitelman mahdollisiksi neljäksi vaihtoehdoksi. 
Suunnitelmassa laaditaan nykyisten parhaiden käytäntöjen poh
jalta toimintajärjestelmä, jonka puitteissa jäsenvaltiot voivat 
määritellä yhteisen ohjelmasuunnittelun aiheet. 

3.4 ETSK pitää myönteisenä myös sitä, että energiateknolo
gian ala on valittu yhteistyön pilottihankkeeksi, ja niinpä se 
tukee varauksetta kyseistä hanketta sekä sitä koskevaa uutta 
lähestymistapaa SET-suunnitelmaan liittyvässä lausunnossaan ( 1 ). 

3.5 ETSK on vakuuttunut siitä, että on luotava strategiset 
peruspuitteet EU:n poliittisten painopistealojen mukaisesti. 

3.6 ETSK huomauttaa, että ylhäältä alaspäin suuntautuvaa 
lähestymistapaa ei saa painottaa liikaa. Se katsookin, että jos 
perustana käytetään tämänhetkisiä ominaispiirteitä nykyisistä 
kansainvälisistä tiedeverkostoista, joissa yhdistyvät monet tutki
mussolut ja joita kansainvälisen energiajärjestön kaltaiset kan
sainväliset virastot osittain tukevat, on välttämätöntä soveltaa 
ennen kaikkea alhaalta ylöspäin suuntautumisen periaatetta niin, 
että saadaan eri toimijat mukaan kyseisiin hankkeisiin ottamalla 
huomioon niiden strategiset edut ja mahdollisuudet jakaa tutki
mus- ja kehitystoiminnan parhaat valmiudet. Kansainväliset tie
dekonferenssit voivat olla asianmukaisia foorumeja, joiden puit
teissa voidaan laatia tarkoituksenmukaisia ehdotuksia. 

3.7 Komitea korostaa, että kyseinen koordinointi ei ole help
poa varsinkaan siksi, että tietyillä valtioilla on erityisetuja val

vottavanaan, ja siksi, että osaamisen jakamiseen tai tutkimus- ja 
kehitystoiminnan resurssien jakamiseen puuttuu poliittista tah
toa. Avoimuus on välttämätöntä, jotta puheena olevan ajatus
mallin toteuttaminen onnistuu käytännössä. 

3.8 Komitea panee tyytyväisenä merkille jo olemassa olevan 
laajan valikoiman erilaisia rajatylittäviä yhteistyöhankkeita ja yh
teisprojekteja sekä niiden tuomat erinomaiset tulokset. Komitea 
suosittaakin, että kyseisistä ohjelmista saatuja kokemuksia käy
tetään hyväksi nyt käsiteltävänä olevaa uutta strategista ohjel
masuunnittelua hahmoteltaessa. Lisäksi olisi otettava oppia tut
kimustyön yhteistä suunnittelua koskevien menettelyjen laatimi
sen yhteydessä tehdyistä virheistä. 

3.9 ETSK kannattaa täysin ajatusta siitä, että kyseistä ajatus
mallia on ryhdyttävä toteuttamaan välittömästi ja että rahoitusta 
ja henkilöresursseja on lisättävä, jotta yhteisö voisi parantaa 
asemaansa ja siten taloudellista kilpailukykyään suhteessa tär
keimpiin kilpailijoihinsa, Yhdysvaltoihin ja Aasian valtioihin. 
On kuitenkin varmistettava, että kilpailulla ei missään tapauk
sessa vaaranneta tieteellistä yhteistyötä, johon muun muassa 
kyseiset valtiot ja niiden tutkimuslaitokset osallistuvat ( 2 ). 

3.10 ETSK huomauttaa myös, että rajatylittävän tutkimus- ja 
kehitystoiminnan yhteisen ohjelmasuunnittelun täytäntöönpano 
on erittäin vaivalloista, koska se edellyttää uutta, avoimempaa 
ajattelutapaa, jossa yhteistyöhön suhtaudutaan myönteisem
min ( 3 ), ja että tällainen kulttuurin muutos ei ole vähäpätöinen 
asia. 

3.11 Yksityisen sektorin asianmukainen osallistuminen koko 
prosessiin on välttämätöntä, jotta kertynyttä tieteellistä tietoa 
voidaan soveltaa tehokkaammin ja nopeammin, mikä on yhtei
sen strategisen ohjelmasuunnittelun ja puhdasta tutkimusta kos
kevien ratkaisujen lopullinen tavoite. ETSK toteaa, että yhteistä 
ohjelmasuunnittelua koskevan ajatusmallin turvin kyseinen osal
listuminen on mahdollista. Komitea huomauttaa kuitenkin, että 
yksityisen sektorin osallisuus saattaa synnyttää hankaluuksia eri
tyisesti tulosten hyödyntämisessä, teollis- ja tekijänoikeuksia 
koskevassa kysymyksessä jne. ( 4 ). 

3.12 Innovointiprosessi eli kertyneiden tieteellisten tietojen 
soveltaminen käytäntöön riippuu hyvin erilaisista paikallisista 
tekijöistä, kuten olemassa olevasta infrastruktuurista, pääoman 
saatavuudesta, tiettyihin investointeihin liittyvistä veroista tai 
verohelpotuksista ja elinkeinoalan vastaavankaltaisista investoin
neista hankkimasta kokemuksesta. Kyseeseen voivat tulla myös 
suorat investointituet, kuten verovapautus. Nämä tekijät voivat 
aiheuttaa hankkeisiin ristiriitaisuutta.
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( 1 ) Lausunto Euroopan strategisesta energiateknologiasuunnitelmasta 
(asiakokonaisuus EUVL C 27, 3.2.2009, s. 53). 

( 2 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/461 – CESE 
1021/2009, 11.6.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä). 

( 3 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/448 – CESE 
330/2009, 26.2.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä). 

( 4 ) Katso muun muassa lausunto asiakokonaisuudesta INT/448 – CESE 
330/2009, 26.2.2009 (ei vielä julkaista EUVL Cssä).



4. Erityistä 

4.1 Yhteisen strategian ohjelmasuunnittelua ja ratkaisuja on 
ehdottomasti sovellettava ensisijaisesti nyky-yhteiskunnan polt
tavimpiin haasteisiin (ilmastonmuutos, tehokas energiantuo
tanto- ja kulutus alkaen uusiutuvista energialähteistä, turvalli
suus, terveys ja väestön vanheneminen), ja siinä on tukeuduttava 
tieteelliseen ja tekniseen kehitykseen, jotta voitaisiin löytää riit
tävän nopeat ja tehokkaat ratkaisut ja panna ne täytäntöön. 

4.2 Kyseiset tekijät ovat tärkein strateginen kenttä varsinkin 
julkisista varoista rahoitetun perustutkimuksen, yhteistä strate
gista ohjelmasuunnittelua koskevien prosessien ja tutkimusrat
kaisujen osalta. Tässä yhteydessä on ennen kaikkea hallittava 
kunkin hankkeen alkuvaihe, erityisesti haluttujen toimijoiden 
määrittäminen ja riittävän innostavan hankesuunnitelman laa
timinen huippupätevien toimijoiden houkuttelemiseksi. 

4.2.1 On kuitenkin varmistettava, että ehdotuksesta ei suljeta 
pois mitään puhtaan perustutkimuksen alaa. Siihen on päinvas
toin sisällytettävä yhteistyö tällä saralla, jolla ei voida etukäteen 
laskea minkään konkreettisen sovelluksen varaan. Historia osoit
taa, että perustutkimuksen avulla on saavutettu suurimmat me
nestykset, kuten laser, kvanttimekaniikka tai sähkömagneettinen 
teoria. 

4.3 Vaikka ehdotetun strategisen ohjelmasuunnittelun toteut
tavat ja rahoittavat osallistuvat jäsenvaltiot, jotka vastaavat siitä 
jatkossa, on yhteisen näkemyksen kehkeytymisen alkuvaiheen 
aikana on tarpeen, että yhteisön elimet osallistuvat toimintaan 
sen mahdollisen käynnistämisen ja etenkin koordinoinnin 
osalta. Komissio ja muut elimet voivat toimia välittäjinä, ja 
niiden pitäisi olla valmiit tarjoamaan apua, kun yhteisen ohjel
masuunnittelun aloitteisiin osallistuvat jäsenvaltiot sitä pyytävät. 
Euroopan unionin neuvoston pitäisi sitten taata toiminnan te
hokas seuranta ja täytäntöönpano. Jäsenvaltiot pysyvät tämän 
avoimen toimintamallin ansiosta tietoisina suunnitelluista tai 
käynnissä olevista aloitteista. 

4.4 Lisäksi on olennaista, että yhteisen ohjelmasuunnittelun 
lähestymistapa on realistinen ja joustava ja että siinä edetään 
vaiheittain, jotta sen mahdollinen jäsentävä vaikutus ja sen yh
teiskunnallinen panos olisivat mahdollisimman suuret. 

4.5 ETSK katsoo, että tärkeimpiä yhteisön toimia varten on 
välttämätöntä laatia ja luoda laadukkaat työskentelypuitteet, 
joilla rohkaistaan eri jäsenvaltioita osallistumaan ja ennen kaik
kea edistetään niiden tutkimus- ja kehitysresursseja, jotta voi
daan tukea ja hyödyntää välttämätöntä alhaalta ylöspäin suun
tautumista sekä ennen kaikkea avata tarpeellisia rahoituslähteitä. 
Tätä varten komission on nykyisten yhteisten tutkimusohjel
mien perusteella sujuvoitettava viipymättä asianomaisten osapu

olten välistä yhteistyötä. On ehdottoman välttämätöntä pitää 
huolta varojen riittävästä liikkuvuudesta ja tukipuitteista. 

4.6 Kyseisiä työskentelypuitteita laadittaessa on otettava huo
mioon tekijät, jotka voivat johtaa keskinäisesti vahvistaviin tu
kivaikutuksiin. Sen lisäksi on analysoitava perusteellisesti yh
teistä eurooppalaista ohjelmasuunnittelua koskevan ajatusmallin 
ja sen tulosten konkreettisen täytäntöönpanon uhkatekijöitä. 
Näiden uhkien aliarviointi saattaa itse asiassa johtaa merkittä
vimpien ideoiden epäonnistumiseen toteutusvaiheessa. Tiedo
nannosta ja sen liiteasiakirjoista voi nähdä, että komissio on 
paneutunut näihin tekijöihin asian vaatimalla tavalla. 

4.7 Pilottihankkeena olevaa SET-suunnitelmaa on seurattava 
tarkkaavaisesti, ja näissä puitteissa liikkeelle pantuja prosesseja 
on analysoitava, jotta tämän kokemuksen ansiosta voidaan tosi
asiallisesti parantaa tutkimuksen ja kehityksen rajatylittävää yh
teistyötä koskevaa ohjelmasuunnittelun strategista eurooppa
laista suunnitelmaa. Tutkimuksen ja kehityksen parissa toimi
valle eurooppalaiselle yhteisölle tämä on kokemusperäinen op
pimisprosessi. 

4.8 Rajatylittävän tutkimus- ja kehitystoiminnan uudet orga
nisointirakenteet on luotava aloille, joilla ne antavat selkeän, 
koko Euroopan mantereen laajuisen panoksen ja tuottavat il
meistä lisäarvoa. Myös ETSK katsoo, että on välttämätöntä hyö
dyntää täysimääräisesti sellaisten organisatoristen rakenteiden 
valmiuksia, jotka ovat jo osoittaneet kykynsä (tieteellisen menes
tyksen tai kansainvälisessä yhteistyössä saavutettujen onnis
tumisten perusteella arvioituna) tai joiden avulla voidaan tehok
kaasti edistää kehitystä. 

4.9 ETSK kannattaa tutkimus- ja kehitystoiminnan yhteistä 
strategista ohjelmasuunnittelua koskevan menettelyn jakamista 
kolmeen vaiheeseen ja niiden täytäntöönpanoa: 

4.9.1 Sovitulle alalle on ensi kädessä laadittava yhteinen 
näkemys, jossa määritellään tavoite tai tavoitteet, joita tuetaan 
pitkällä aikavälillä poliittisesti. Kyseisen näkemyksen pitäisi pe
rustua uskottaviin tekijöihin, sidosryhmien, erityisesti tiedeyhtei
sön ja elinkeinoelämän alojen kuulemiseen sekä nykyisten oh
jelmien ja välineiden yhteiseen arviointiin. 

4.9.2 Tämän näkemyksen perusteella on laadittava strategi
nen tutkimussuunnitelma, joka sisältää tarkoin määritellyt, 
mitattavissa olevat, hyväksyttävät, realistiset ja ajallisesti yksilöi
dyt tavoitteet (SMART-tavoitteet: specific, measurable, acceptable, 
realistic, time-based). Strategisella tutkimussuunnitelmalla pitäisi 
taata, että hankkeella on sen tavoitteiden edellyttämät henkilö
resurssit ja taloudelliset ja organisatoriset resurssit ja että hank
keen valmistelu on optimaalista kyseessä olevalla tutkimusalalla 
tarvittavan tietoaineksen tuntemuksen ansiosta.
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4.9.3 Strategisen tutkimussuunnitelman toteuttamiseksi 
on hyödynnettävä ja vahvistettava kaikkia julkisia tutkimus
resursseja (kansallisia ja alueellisia tutkimusohjelmia, valtioiden
välisiä tutkimuslaitoksia ja yhteistyöohjelmia, tutkimusraken
teita, liikkuvuusohjelmia jne.). Toteutukseen voi sisältyä myös 
Euroopan unionin myöntämää rahoitusta ja välineitä puiteohjel
mien kautta. Yhteisessä tutkimushankkeessa saavutettua edis
tystä on myös seurattava ja arvioitava säännöllisesti, ja sen tu
loksista on tiedotettava poliittisille päättäjille. 

4.10 Koska yhteiseen ohjelmasuunnitteluun kuuluvat hank
keet tulevat – eurooppalaisten tutkimusinfrastruktuurien tapaan 
– olemaan jäsenvaltioiden rahoittamia, on olennaisen tärkeää 
varmistaa kyseisen rahoituksen koordinointi. Komitea tähdentää, 
että on välttämätöntä hankkia tarvittavassa määrin synergiah

yötyjä eurooppalaisten tutkimusinfrastruktuurien perustamisesta, 
yhteisestä ohjelmasuunnittelusta sekä tutkimus- ja kehittämistoi
minnan seitsemännestä puiteohjelmasta. Komitea toteaa samalla, 
etteivät eräät jäsenvaltiot suhtaudu näihin aloitteisiin riittävällä 
vakavuudella. 

4.11 Komitea suhtautuu myönteisesti korkean tason työryh
män perustamiseen yhteisen ohjelmasuunnittelun aiheiden mää
rittämiseksi alueellisten, kansallisten ja Euroopan tason tiede
yhteisöjen ja tarvittaessa myös yksityisen sektorin laaja-alaisen 
kuulemisen perusteella. Kyseisten toimien tuloksena ja jatkona 
komissiolta odotettavalle ehdotukselle neuvoston pitäisi voida 
hyväksyä yhteistä ohjelmasuunnittelua koskevia aloitteita vii
meistään vuonna 2010. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY muuttamisesta keskuslaitoksiin kuuluvien pankkien, 
tiettyjen omien varojen erien, suurten riskikeskittymien, valvontajärjestelyjen ja kriisinhallinnan 

osalta 

KOM(2008) 602 lopullinen – 2008/0191 COD 

(2009/C 228/10) 

Neuvosto päätti 22. lokakuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 47 artiklan nojalla pyytää 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY muuttamisesta 
keskuslaitoksiin kuuluvien pankkien, tiettyjen omien varojen erien, suurten riskikeskittymien, valvontajärjestelyjen ja 
kriisinhallinnan osalta” 

Asian valmistelusta vastannut ”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
11. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Umberto BURANI. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon äänin 179 puolesta ja 4 vastaan 3:n pidättyessä 
äänestämästä. 

1. Tiivistelmä ja päätelmät 

1.1 Komitea kannattaa komission aloitetta, joka liittyy joh
donmukaisesti komission toteuttamaan toimenpiteiden jatku
vaan uudistamiseen Basel-sopimuksella muodostetun sääntelyke
hyksen parantamiseksi ja ajantasaistamiseksi. Komitea on kaiken 
kaikkiaan samaa mieltä toteutusta koskevista ehdotuksista. Se 
esittää huomioita tietyistä yksittäisistä seikoista tämän kuiten
kaan muuttamatta yleistä kehystä. 

1.2 Sekä oman että vieraan pääoman ominaisuuksia sisältä
viä hybridipääomainstrumentteja säädellään nykyisin jäsenval
tiotason säännöin. Säännöt tulisi yhdenmukaistaa, jotta kansain
väliselle tasolle saataisiin järkevä ja tasapuolinen toimintaympä
ristö (level playing field). Komissio ei esitä kyseisille instrumen
teille täsmällistä määritelmää, koska niiden muodot vaihtelevat 
ja kehittyvät, vaan määrittelee niiden hyväksyttävyyden perus
periaatteet: instrumenttien alkuperäinen maturiteetti ei saa olla 
alle 30 vuotta, ja niiden on oltava kokonaan maksettuja ja sillä 
tavalla muodostettuja, että kaikki tappiot kyetään kattamaan. 
Lisäksi periaatteena on, ettei hybridipääomainstrumenttien 
osuus saa nousta kohtuuttoman suureksi suhteessa omaan pää
omaan. Jäsenvaltioiden viranomaisille esitetään toimivaltuuksia 
puuttua osuuksien suhteettomaan kasvuun. 

1.3 Keskenään sidossuhteessa olevien asiakkaiden osalta 
on lisätty maininta riskistä, joka johtuu sellaisen yrityksen vai
keuksista, josta toinen yritys on taloudellisesti riippuvainen. Li
säksi ilmoitusvelvoitteita yksinkertaistetaan, yhdenmukaistetaan 
ja järjestetään uudelleen. Suuriin riskeihin liittyvissä kysymyk
sissä merkittävin innovaatio on, että tarkoituksena on alkaa 
soveltaa yhtä ainoaa 25 prosentin suuruista rajoitusta, joka 
koskee myös pankkien välisiä talletuksia. ETSK katsoo, että 
viimeksi mainittua sääntöä, joka todennäköisesti pohjautuu vii
meaikaiseen katastrofiskenaarioon, on tarkistettava siten, että 
huomioon otetaan tällaisten talletusten huomattava säätelyvai
kutus maksuvalmiuteen ja niiden – normaaliaikoina – suhteelli
sen matala riskitaso verrattuna muunlaisiin vastuisiin. 

1.4 Ehdotetussa direktiivissä on uusi säännös, jonka mukaan 
liikkeeseenlaskijoiden, välittäjien ja hallinnoijien, jotka suoraan 
neuvottelivat, järjestivät tai vahvistivat velvoitteet synnyttävän 
alkuperäisen sopimuksen, tulee sitoutua säilyttämään merkittävä 
taloudellinen osuus, joka on vähintään 5 prosenttia. Tällaisen 
säännön taustavaikuttimena näyttävät olevan äärimmäisen huo
not kokemukset yhdysvaltalaisista CDO-instrumenteista (collate
ralized debt obligations, velkarypäsvakuudelliset velkasitoumukset). 
Ne eroavat kuitenkin normaalista arvopaperistamisesta ominai
suuksiltaan ja alkuperältään. ETSK:ta askarruttaa tällaisen uuden 
säännön vaikutus markkinoiden likviditeettiin. 

1.5 Ehdotuksen mukaan jäsenvaltiot voivat jättää ottamatta 
vastuiden laskennassa huomioon ryhmien sisäiset riskit, jos 
vastapuolet ovat sijoittautuneet samaan jäsenvaltioon. Ko
mitea on hyvin tietoinen juridisista esteistä, joiden vuoksi sään
töä ei voida laajentaa koskemaan muihin jäsenvaltioihin sijoit
tautuneita vastapuolia, mutta se katsoo, että normaalioloissa 
ulkomaisten vastapuolten sulkeminen pois säännön soveltamis
alasta haittaa kyseessä olevien yritysten kokonaisriskitason arvi
ointia. Yhtenä järkevänä ratkaisuna voisi olla, että vapautus 
laajennettaisiin koskemaan kokonaista ryhmää tapauskoh
taisten arviointien perusteella. Vapautus voitaisiin kuitenkin 
kumota, jos kehityksessä havaitaan kriittisiä merkkejä. 

1.6 Edellisessä kohdassa mainitun säännön yleisen merkityk
sen johdosta komitea ilmaisee jälleen kerran vastustavansa sitä, 
että jäsenvaltiot voisivat päättää, noudattavatko vai eivätkö 
ne noudata kyseisiä säännöksiä. Tämä loukkaisi yhdenmukais
tamisperiaatetta ja horjuttaisi kilpailuedellytysten tasapuolisuutta. 

1.7 ETSK katsoo, että erityishuomiota olisi kiinnitettävä ris
kiin, jonka aiheuttavat luottokorttien toistaiseksi hyödyntämät
tömien luottomahdollisuuksien käytöstä mahdollisesti syntyvät 
vastuut. Ne voivat kasvaa nopeasti huomattaviksi, kun kulutus- 
ja kiinnitysluottojen saanti on rajoitettua.
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1.8 Ehdotettuun direktiiviin sisältyy joukko uusia valvonta
järjestelysääntöjä, joiden avulla valvontaa pyritään tehos
tamaan. Huomiota kiinnitetään etenkin ”järjestelmän kannalta 
merkityksellisiin sivukonttoreihin”, joita tulee kriittisen tilan
teen ilmettyä valvoa vastaanottavassa maassa asianomaisten 
maiden viranomaisten ennakkoon tekemän sopimuksen mukai
sesti. ETSK kannattaa tätä mutta korostaa, että lisäksi tulee mää
ritellä toimenpiteet, joita sovelletaan äkillisissä ja ennakoimatto
missa tilanteissa. 

1.9 ETSK pitää erityisen kannatettavana, että konsolidointi
ryhmän valvoja voi tulevaisuudessa perustaa valvontakollegi
oita, joihin osallistuvat tietyn yritysryhmän yritysten sijaintimai
den toimivaltaiset viranomaiset. Aloite on omiaan tehostamaan 
ryhmittymien valvontaa ja parantamaan kykyä toteuttaa asian
mukaiset toimenpiteet heti kun niitä tarvitaan. 

2. Johdanto 

2.1 Rahoitusmarkkinoiden kriisi on saanut komission nope
uttamaan jo meneillään olevaa prosessia, jonka yhteydessä vah
vistetaan ja tarvittaessa muutetaan Basel II -sopimuksen johdosta 
direktiiveissä 2006/48/EY ja 2006/49/EY säädettyjä rahoituslai
tosten pääomavaatimusten rakennetta koskevia säännöksiä. On 
syytä huomata, että uusien säännösten antamista pohdittiin jo 
nykyisen kriisin puhjetessa. Markkinoiden järjestelmällisen uu
distamisen on määrä käynnistyä kesäkuuksi 2009 kaavaillun 
valkoisen kirjan julkaisemisen jälkeen. Tarkasteltava ehdotus si
sältää joukon säännöksiä, joiden avulla on tarkoitus 

— säännönmukaistaa niiden jäsenvaltioiden asema, jotka ovat 
myöntäneet pankkien välisille verkoille ensin mainitun 
direktiivin 3 artiklassa tarkoitettuja poikkeuksia vakavarai
suusvelvoitteista. Tämä tehdään ulottamalla poikkeamismah
dollisuus koskemaan muitakin jäsenvaltioita. Poikkeusta voi
daan soveltaa pankkien välisiin verkkoihin, joiden varat ovat 
yli 311 miljardia ja jotka edustavat yli viittä miljoonaa jä
sentä (osuustoiminnalliset pankit, keskuslaitoksiin kuuluvat 
pankit). 

— vahvistaa yhteisön lainsäädännössä toistaiseksi vahvistamatta 
olevat periaatteet ja säännöt erityisesti hybridipääomainst
rumenttien osalta. 

— selventää kriisinhallinnan valvontakehystä ja mahdollistaa 
valvontakollegion perustaminen. 

2.2 Direktiiviehdotuksen valmistelun yhteydessä järjestettiin 
sidosryhmille verkkokuuleminen. Saadut kommentit on otettu 
huomioon ehdotuksessa, mutta siinä pidetään silminnähtävästi 
kiinni seuraavista perusperiaatteista, joihin kuuleminen pohjau
tui: 

— Pankkien välisiin vastuisiin liittyy riskejä, ja tästä syystä vas
tuita tulee rajoittaa. 

— Luottojen arvopaperistamisen yhteydessä alullepanijoiden ja 
”järjestäjien” (välittäjien) tulee säilyttää itsellään tietty osa 
arvopaperistettuihin vastuisiin liittyvistä riskeistä. Lisäksi tu
lee asettaa velvoite, jonka mukaan originate to distribute -lii
ketoimintamallissa on todennettavasti osoitettava asianmu
kaista huolellisuutta ja kurinalaisuutta. 

— Kaikille useammassa kuin yhdessä maassa toimiville pan
keille on perustettava valvontakollegiot, ja niihin osallis
tuvien on yhdessä päätettävä sovittelumekanismista Euroo
pan pankkivalvontaviranomaisten komitean välityksellä. 

2.3 ETSK pitää näiden ehdotusten perusajatusta hyvänä ja 
kannattaa yleisesti ottaen komission ehdotuksia: viimeaikaiset 
tapahtumat, ja etenkin tietyt teot ja rikollinen toiminta, ovat 
horjuttaneet suuren yleisön luottamusta koko rahoitusjärjestel
mään ja edellyttävät asianmukaisia toimenpiteitä. Vakavaraisuus
säännöt eivät kuitenkaan saa olla niin ankaria, että ne kuormit
taisivat alan toimijoita ja asiakkaita tarpeettomasti. Kuten nykyi
nen kriisi on osoittanut, vakavaraisuussäännöillä on myös hyvin 
merkittävä yhteiskunnallinen tarkoitus, sillä ne varmistavat osal
taan markkinoiden vakauden ja luotettavuuden. 

3. Hybridipääoma 

3.1 Hybridipääomainstrumentit sisältävät sekä oman pää
oman (osakkeet) että vieraan pääoman (joukkolainat) ominai
suuksia. Niiden tuotto on joukkovelkakirjojen tuottoa parempi, 
mutta niihin ei liity äänivaltaa kuten osakkeisiin, tai äänivalta on 
rajoitettu. 

3.1.1 Koska yhteisötason lainsäädäntöä ei ole, hybridi-inst
rumenttien hyväksyttävyys riippuu keskenään erilaisista kansal
lisista kriteereistä. Toimintaympäristö ei siis ole tasapuolinen, ja 
useammassa kuin yhdessä maassa toimivat pankit voivat käyttää 
hyväkseen sääntelyn katvealueita. Komissio ei esitä hybridi-inst
rumenteille täsmällistä määritelmää, koska innovoinnin jatku
essa sellainen voisi nopeasti vanhentua tai se voisi jäädä epätäy
delliseksi. Määritelmän sijasta se esittää luettelon hybridi-inst
rumenttien hyväksyttävyyden perusperiaatteista. 

3.1.2 Yleisperiaatteena on, että pankkien ensisijaisiin omiin 
varoihin (Tier 1 -pääomaan) lasketaan kaikki sellaiset instrumen
tit, jotka kattavat tappiot kokonaisuudessaan. Hybridipää
omainstrumentit täyttävät tämän määritelmän, ja edellä esitetty
jen vaatimusten lisäksi niiden oltava koko ajan käytettävissä 
sekä selvitystilassa etuoikeusasemaltaan huonoimpia. Nämä eh
dot vahvistettiin jo vuonna 1998 G10-kokouksessa, mutta niitä 
ei ole sisällytetty yhteisön lainsäädäntöön. 

3.1.3 Lisäehtona on, että hybridipääomainstrumenttien on 
oltava eräpäivättömiä tai niiden alkuperäisen maturiteetin on 
oltava vähintään 30 vuotta. Ne kattavat tappiot toimintaa kes
keyttämättä ja ovat selvitystilassa etuoikeusasemaltaan huonoim
pia saamisia. Tällä tavoin ne auttavat rahoituslaitoksia jatkamaan 
normaalia toimintaansa estämättä kuitenkaan pääomapohjan 
vahvistamista. ETSK kannattaa komission kaavailemia toimenpi
teitä. 

3.2 Komission ehdotukseen sisältyy myös joukko hybridi
pääomainstrumenttien määrällisiä rajoituksia. Tällaisten inst
rumenttien osuus ei saa nousta kohtuuttoman suureksi osake
pääoman – tai muuhun kuin osakeomistukseen perustuvien ra
hoituslaitosten kyseessä ollessa oman pääoman – kustannuk
sella. Valvontaviranomaiset voivat luopua rajoituksista kriisiti
lanteissa.
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3.2.1 Ehdotuksessa on erityissäännöksiä muuhun kuin osake
omistukseen perustuvista pankeista, joihin kuuluvat mm. osuus
toiminnalliset pankit. Jäsenyystodistukset luetaan ”etuoikeusase
maltaan kaikkein huonoimpiin instrumentteihin”, ja niiden kat
sotaan vastaavan vaihdettavia hybridejä, mikäli ne on maksettu 
kokonaan. 

3.3 Uudet hybridien laatua ja määrää koskevat toimenpiteet 
voivat vaikuttaa rahoitusalan tuleviin toimintastrategioihin, 
mutta jyrkkien muutosten toteuttaminen lyhyessä ajassa saattaisi 
sekoittaa markkinoita. Komissio ehdottaa, että direktiiviin sovel
letaan 30 vuoden siirtymäaikaa. ETSK pitää sitä nykytilanteen 
sekä lyhyen ja keskipitkän aikavälin todennäköisen kehityksen 
perusteella sopivana. Pitkällä aikavälillä siitä saattaa aiheutua 
riskejä, mutta toteuttamiskelpoisia vaihtoehtoja ei liene ole
massa. 

4. Suuret riskikeskittymät 

4.1 Suuria riskikeskittymiä koskeva sääntely on peräisin vuo
delta 1992, eikä sitä ole sittemmin muutettu. Viimeaikaiset ta
pahtumat ovat osoittaneet, että uusia sääntöjä tarvitaan. Komis
sion ehdotuksessa kiinnitetään aiempaa enemmän huomiota 
tiettyjen vastuiden riskialttiuteen ja pyritään samanaikaisesti pie
nentämään tiedonkeruusta aiheutuvia kustannuksia, lisäämään 
avoimuutta ja luomaan entistä tasapuolisemmat kilpailuedelly
tykset. 

4.2 Keskenään sidossuhteessa olevien asiakkaiden mää
ritelmää muutetaan. Tähän saakka huomiota on kiinnitetty eten
kin siihen riskiin, että yritys voi joutua vaikeuksiin jonkin toisen 
yrityksen taloudellisten ongelmien vuoksi. Nyt on ilmennyt, että 
kaksi tai useampikin yritys voi joutua vaaraan, koska yritys, 
josta ne ovat taloudellisesti riippuvaisia, on vaikeuksissa. 

4.3 Kalliita ja hankalia ilmoitusvelvoitteita, joista aiheutuu 
alan toimijoille suuria kustannuksia ja vaivaa, yksinkertaistetaan 
ja yhdenmukaistetaan. Näkyvin muutos on, että sisäisten luotto
luokitusten menetelmää sovellettaessa on ilmoitettava konso
lidoidusti 20 suurinta vastuuta. Erisuuruisten rajoitusten si
jasta ehdotetaan sovellettavaksi yhtenäistä 25 prosentin rajaa. 

4.4 Nykyisiin säädöksiin sisältyvistä lukuisista vapautuksista, 
joita on usein vaikea tulkita, poistetaan suurin osa. Voimaan 
jäävät ne vapautukset, joista ei aiheudu suurta riskiä. Vapautus
luettelo on edelleen varsin pitkä, mutta yleisesti ottaen se vai
kuttaa tarkoin punnittujen varovaisuuskriteerien mukaiselta. 

4.5 Kaiken kaikkiaan ETSK kannattaa ehdotettua säädöstä. Se 
esittää kuitenkin seuraavassa muutamia huomioita tärkeistä 
näkökohdista. 

4.5.1 Ehdotetussa 111 artiklan 1 kohdassa, johon viitataan 
edellä kohdassa 4.3, esitetään yhtenäistä 25 prosentin rajaa, joka 
koskisi myös pankkien välisiä talletuksia. Säännöksen motiivi on 
aivan ymmärrettävä, sillä eräitä kaikesta päätellen vakavaraisim
piin kuuluneita pankkejakin on romahtanut melkein varoituk
setta. Säännöissä on aina viisainta varautua pahimpaan, mutta 

niiden lähtökohdaksi ei voida ottaa katastrofiskenaariota. Sää
tämällä riskiraja kohtuuttoman matalaksi, kuten pankkien välis
ten talletusten osalta näyttää käyvän, rajoitetaan maksuvalmiutta 
kaikkina aikoina ja erityisesti markkinoiden kireinä aikoina. Ky
seistä säännöstä olisi suositeltavaa tarkistaa siten, että pankkien 
välisille lyhytaikaisille lainoille säädetään korkeampi raja, 
varsinkin kun 25 prosentin kattoa on tarkoitus soveltaa erään
tymisajasta riippumatta. Etenkin nykyisessä tilanteessa pankkien 
väliset lyhyet lainat voivat toimia markkinoiden likviditeettiä 
sääntelevänä tekijänä, ja lisäksi niihin liittyy yleensä vähemmän 
riskejä kuin muunlaisiin vastuisiin. Viime aikojen poikkeukselli
sesta tilanteesta johtuvat tapahtumat eivät kyseenalaista tätä pe
riaatetta, mutta poikkeuksellisiin tilanteisiin tulee reagoida poik
keuksellisin toimenpitein, ja normaalitilanteessa olisi sovellettava 
normaalisääntöjä. 

4.5.2 Ehdotetun 113 artiklan 4 kohdan perusteella jäsenval
tiot voisivat antaa vapautuksia 111 artiklan 1 kohdan sovelta
misesta. ETSK noudattaa tältä osin vastaavissa tapauksissa 
omaksumaansa linjaa ja ilmaisee vastustavansa ponnekkaasti 
kaikkia sellaisia toimenpiteitä, jotka saattavat horjuttaa kil
pailun tasapuolisuutta. Kun velvoitteen asettamisen sijasta an
netaan mahdollisuus noudattaa tai olla noudattamatta sääntöä, 
hidastetaan sääntelyn yhdenmukaistamista. ETSK – niin kuin 
kaikki muutkin – on täysin tietoinen siitä, että mahdollisuuksien 
antaminen velvoitteiden asettamisen sijasta on käytännön kan
nalta tarpeen, kun näkemykset menevät ristiin. Komitea katsoo 
kuitenkin, että kaikissa direktiiviehdotuksissa säännökset olisi 
esitettävä selvästi joko velvoitteena tai kieltona ja että päätös 
niiden muuttamisesta vapaavalintaisiksi olisi jätettävä parlamen
tin ja neuvoston tehtäväksi. Näistä asioista käytävien keskustelu
jen johdosta työmarkkinaosapuolet saisivat avoimuuden nimissä 
tietoonsa perustelut, joilla toimenpiteitä puolletaan tai vastus
tetaan. 

4.5.3 Edellä mainittu mahdollinen vapautus koskisi rahoitus
laitoksen emoyritykseen tai ryhmän muihin yrityksiin liit
tyviä vastuita, mikäli vastapuolet ovat sijoittautuneet samaan 
jäsenvaltioon (80 artiklan 7 kohdan d alakohta). Tällainen ra
joitus vahingoittaa monikansallisia yritysryhmiä lisäämättä 
kuitenkaan markkinoiden turvallisuutta. Keskitetysti hallinnoi
dun ryhmän sisäisten riskien, joista vastaavat saman konsoli
doidun valvonnan piiriin kuuluvat yksiköt, olisi kuuluttava va
pautusten soveltamisalaan. Näin on kuitenkin vaikea toimia, 
sillä konkurssia ja selvitystilaa koskevat kansalliset lainsäädännöt 
kieltävät varojen siirron yksiköltä toiselle kriittisissä tai maksu
kyvyttömyyttä enteilevissä tilanteissa. Sitä paitsi direktiivin ta
voitteena on ryhmittymien kokonaisriskitason määrittäminen 
ottamatta lukuun toimenpiteitä mahdollisista kriisitilanteista sel
viämiseksi. 

4.5.4 Yhtenä järkevänä ratkaisuna voisi olla, että vapautus 
emoyritykseen tai muissa jäsenvaltioissa sijaitseviin ryhmän mui
hin yrityksiin liittyvistä vastuista myönnettäisiin tapauskohtai
sesti sillä edellytyksellä, ettei koko ryhmän vakavaraisuus 
anna aihetta huoleen lähitulevaisuudessa. Vapautus voitaisiin 
keskeyttää välittömästi, jos valvontaviranomaiset katsovat, että 
yritys tai ryhmä on joutumassa vaikeuksiin.
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4.6 Erityishuomiota on syytä kiinnittää ”käyttämättömiin 
luottojärjestelyihin perustuviin vastuihin, jotka luokitellaan 
– – taseen ulkopuolisiksi eriksi, joiden riski on alhainen” 
(113 artikla). Osalla laitoksista luottokorttien luottorajojen 
yhteismäärä on erityisen suuri, ja luottopulan vallitessa käyttä
mättömät määrät voivat huveta nopeasti. ETSK katsoo, että 
korttien toistaiseksi käyttämättömästä luotosta mahdollisesti 
aiheutuvat riskit olisi punnittava huolellisesti ja harkitusti. 

5. Arvopaperistaminen 

5.1 Ehdotetussa uudessa 122 a artiklassa velvoitetaan liikkee
seenlaskijat, välittäjät ja hallinnoijat antamaan sijoittavalle luot
tolaitokselle, joka ei ole osallistunut velvoitteet synnyttävän al
kuperäisen sopimuksen tekoon, sitoumus säilyttää merkittävä 
taloudellinen osuus, joka on vähintään 5 prosenttia. 

5.2 Säännöksen taustavaikuttimena ovat ilmeisesti Yhdysval
loissa CDO-instrumenteista (collateralized debt obligations) saadut 
äärimmäisen huonot kokemukset, ja se vaikuttaa sinänsä perus
tellulta. On kuitenkin syytä huomata, että ongelmien pääsyynä 
ei ole ollut liikkeeseenlaskijoiden maksukyvyttömyys vaan CDO- 
instrumenttien perustan muodostavien kiinnitysluottojen erittäin 
heikko laatu. Eräs yhdysvaltalainen viranomainen on arvioinut, 
että tähän on johtanut holtiton kiinnitysluototus ja löyhä sään
tely (”sloppy mortgage-lending and lax regulation”). Tapaus on yk
sittäinen, vaikkakin seurauksiltaan maailmanlaajuinen, kuten 
olemme nähneet. CDO-instrumenttien tapausta ei voi kuiten
kaan laajentaa koskemaan lähes kaikkea arvopaperistamista, sillä 
arvopaperistaminen edistää omalta osaltaan markkinoiden likvi
diteettiä. 

5.2.1 Arvopaperistamiseen liittyvää luottoriskiä koskeva 
säännös kaventaa luottolaitosten toimintakykyä. ETSK kehottaa 
pohtimaan tarkasti säännöksen soveltamisalan laajuutta. 

6. Valvontajärjestelyt 

6.1 Maailman rahoitusmarkkinat vallannut kriisi on osoitta
nut, että valvontarakenteita ja -menetelmiä on uudistettava sel
laisiksi, että niiden avulla voidaan ehkäistä koko järjestelmään 
leviävät kriisit ja reagoida kriisitilanteissa. 

6.2 Tietojenvaihto- ja yhteistyösääntöjä ehdotetaan tarkis
tettavaksi siten, että direktiiviin lisätään 42 a artiklassa käsite 
”järjestelmän kannalta merkityksellinen sivukonttori” ja että 
todetaan erityistapauksissa vastaanottajavaltion edun mene
vän kotivaltioperiaatteen edelle. ETSK antaa täyden tukensa 
tällaiselle perustavan tärkeälle lähestymistavalle. 

6.3 Tiivistetysti sanottuna uusissa säännöissä todetaan, että 
vastaanottajavaltion viranomaiset voivat pyytää kotivaltion vi
ranomaisilta tai – silloin kun se tulee kyseeseen – konsolidoin
tiryhmän valvojalta, että vastaanottajavaltiossa sijaitseva sivu
konttori katsotaan järjestelmän kannalta merkitykselliseksi, mi
käli sen markkinaosuus on yli 2 prosenttia tai sillä on merkit
tävä asema kansallisilla markkinoilla. Pyyntöön tulee liittää ar
vio siitä, miten toiminnan mahdollinen keskeyttäminen tai lo
pettaminen todennäköisesti vaikuttaa maksu- ja selvitysjärjestel
miin sekä vaikutuksista kansallisiin markkinoihin. 

6.4 ”Merkitykselliseksi” katsomista koskevaan menettelyyn 
liittyy tiettyjä teknisiä määräaikoja, mutta lisäksi olisi järkevää 
vahvistaa varsinaisissa kriisitilanteissa (130 artikla) sovellet
tavat säännöt, jotka mahdollistaisivat kiireelliset toimenpiteet. 
Perustettavat valvontakollegiot (131 a artikla, ks. kohta 6.5) ja 
jo toimiva Euroopan pankkivalvontaviranomaisten komitea tar
jonnevat mahdollisuuksia yksinkertaistettuihin menettelyihin ja 
tarvittaviin varmistuksiin. 

6.5 Erityisen hyödyllistä on valvontakollegioiden perus
taminen (131 a artikla). Sellaisia voivat perustaa konsolidointi
ryhmien valvojat, ja niihin osallistuvat asianomaisten jäsenvalti
oiden viranomaiset. Kollegioiden päätehtävänä on varmistaa 
useammassa kuin yhdessä maassa toimivien ryhmittymien jat
kuva ja tehokas valvonta (ja toivottavasti ripeiden toimenpitei
den toteuttaminen kriisitilanteissa) tietojenvaihdon avulla ja 
määrittelemällä yhdessä tarkoituksenmukaiset valvontamenetel
mät. ETSK on tyytyväinen tähän päätökseen ja kaikkiin ehdo
tettuihin valvontasäännöksiin. Ne noudattelevat aiemmin esitet
tyjä tehostamisohjelmia ja rahoituspalvelufoorumin (Financial 
Services Forum) toiveita. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitean puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus rajatylittävistä maksuista yhteisössä 

KOM(2008) 640 lopullinen – 2008/0194 COD 

(2009/C 228/11) 

Neuvosto päätti 30. lokakuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 95 artiklan nojalla pyytää 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus rajatylittävistä maksuista yhteisössä” 

Asian valmistelusta vastannut ”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
11. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Umberto BURANI. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon äänin 178 puolesta ja 3 vastaan 1:n pidättyessä 
äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Komitea kannattaa komission ehdotuksen yleislinjoja. Eh
dotuksen keskeisenä tavoitteena on liittää suoraveloitukset raja
tylittäviä maksujärjestelmiä koskevassa asetuksessa tarkastelta
vien tapahtumien joukkoon. Aloite on periaatteessa komission 
aiempien toimien mukainen, ja sen avulla pyritään varmis
tamaan, että euroalueen rajatylittävät maksut rinnastetaan koti
maisiin maksuihin ja että niitä käsitellään samalla tavalla. 

1.2 Pohdinta on aiheellista siksi, että rajatylittävien suorave
loitusten käsittely on kalliimpaa kuin vastaavien kotimaisten 
tapahtumien käsittely. ETSK pyytääkin komissiota esittämään 
avoimuuden hengessä yksityiskohtaiset tiedot päätelmiensä pe
rustana olevista taustatutkimuksista sekä niissä käytetyistä me
netelmistä ja lähteistä. Tasapuolinen kannanmuodostus edellyt
tää tosiasioiden tuntemusta. 

1.3 Joka tapauksessa on syytä pitää mielessä, että mikäli ase
tuksen on tarkoitus tulla voimaan ehdotetun mukaisesti 
1. marraskuuta 2009, taloussuunnitelmien laatimiseksi ei jää 
paljonkaan aikaa. Suunnitelmia ei kuitenkaan voida laatia ennen 
oikeusvarmuuden saavuttamista monenvälistä toimituspalkkiota 
(multilateral interchange fee, MIF) koskevassa kysymyksessä. 

1.4 Ehdotus sisältää myös kaksi kehotusta jäsenvaltioille: nii
den jäsenvaltioiden, joilla ei vielä ole maksujärjestelmistä vastaa
vaa viranomaista, tulee perustaa sellainen, ja lisäksi tulee luoda 
asianmukaiset rakenteet valitusten käsittelyä varten. ETSK:n kä
sityksen mukaan useimmissa maissa tällaiset rakenteet ovat ol
leet käytössä jo pitkään. Siellä, missä niitä ei vielä ole, komitea 
varoittaa luomasta sellaisia uusia rakenteita, jotka ovat tehtävil
tään kokonaan tai osittain samoja tai päällekkäisiä nykyisten 
rakenteiden kanssa. 

1.5 Lisäksi jäsenvaltioita kehotetaan säätämään lainsäädän
nössään ”tehokkaista, oikeasuhteisista ja varoittavista” seur
aamuksista niitä tapauksia varten, joissa asetuksen säännöksiä 
ei ole noudatettu tai niitä on rikottu. ETSK on tästä samaa 
mieltä mutta huomauttaa, että eri maiden toteuttamista toimen

piteistä tehtävän vertailevan selvityksen avulla saataisiin käsitys 
siitä, miten paljon huomiota kukin jäsenvaltio kiinnittää asetuk
seen. 

1.6 Asetus koskee vain rahaliittoon kuuluvia maita. Euroalu
eeseen kuulumattomat maat voivat laajentaa tämän asetuksen 
soveltamisalan koskemaan valuuttaansa. Sen, ettei yksikään 
maa ole toistaiseksi käyttänyt tätä mahdollisuutta, olisi syytä 
ohjata pohtimaan, miten kiinnostuneita eri maissa ollaan tällai
sista aloitteista. 

2. Johdanto 

2.1 Yhteisön rajatylittäviä maksujärjestelmiä koskeva asetus 
(EY) N:o 2560/2001 on ollut voimassa joulukuun 
31. päivästä 2001. Asetuksessa säädetään, että rajatylittävästä 
maksusta kussakin jäsenvaltiossa perittävän palvelumaksun on 
oltava sama kuin vastaavasta jäsenvaltion sisällä suoritettavasta 
maksusta perittävä palvelumaksu. Asetusta sovelletaan tilisiirtoi
hin, sähköisiin maksuihin, kaikentyyppisiin maksukortteihin ja 
pankkiautomaateista tehtyihin setelinostoihin. Komission ehdo
tuksen tavoitteena on laajentaa asetuksen soveltamisala kos
kemaan marraskuun 1. päivästä 2009 myös suoraveloituksia, 
parantaa valitusten käsittelyä ja yksinkertaistaa tilastotarkoituk
siin tehtävää tiedonkeruuta. 

2.2 Komission tavoitteena on kehittää euromääräisten mak
sujärjestelmien sisämarkkinoiden toimintaa. Tällaisilla markki
noilla kotimaisiin ja kansainvälisiin maksutapahtumiin sovelle
taan samoja sääntöjä, mikä tuottaa säästöjä ja etuja kuluttajille ja 
koko taloudelle. Riitojenratkaisuun tulee kiinnittää erityishuo
miota kuluttajajärjestöjen esittämiin arvioihin vastaamiseksi. Ti
lastotietojen keruu aiheuttaa luottolaitoksille paljon hallinnollista 
työtä ja kustannuksia. 

2.3 ETSK antaa arvoa komission aloitteelle ja kannattaa eh
dotuksen yleislinjoja. Komitea esittää muutamia huomioita ja 
ehdotuksia antaakseen hyödyllisen panoksensa asiasta käytävään 
keskusteluun.
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3. Yleistä 

3.1 Pankkiala on komission vuosia jatkuneiden vaatimusten 
jälkeen luonut eurooppalaisen maksuinfrastruktuurin (SEPA), 
joka toimii tyydyttävästi tekniikan ja järjestelyjen puolesta sekä 
myös siltä osin, että kansainvälisistä ja kotimaisista maksutapah
tumista veloitettavat palvelumaksut on yhdenmukaistettu. Ko
missio toteaa, että ”a]setusta (EY) N:o 2560/2001 voidaan – – 
pitää SEPAn käynnistäjänä”. 

3.2 Tähänastiset saavutukset ovat suurenmoisia, mutta on 
edelleen epäselvää, vastaavatko ne yhtenäismarkkinoiden 
yleisperiaatteita. SEPAn ensisijaisena tavoitteena on euromää
räisiin maksuihin liittyvien ongelmien ratkaiseminen. Euroalu
een ulkopuoliset maat eivät hyödy siitä kuin mahdollisesti eu
roina suoritettavien maksujen osalta. Unionin laajentumisten 
jälkeen voidaan sanoa, että SEPA kattaa nykyään määrällisesti 
valtaosan yhteisön sisäisistä siirroista. Yhtenäismarkkinat edis
tyvät siis eri tahtiin. 

3.3 Lisäksi kotimaisten ja kansainvälisten maksutapahtumien 
ehtojen tasapuolisuus toteutuu vain kunkin maan sisällä: 
maiden välillä on edelleen eroja, ja monissa tapauksissa ne 
ovat huomattavia. Erot ovat kuitenkin vieläkin suurempia euro
alueen maiden ja siihen kuulumattomien maiden välillä. Voi
massa olevan asetuksen mukaan myös euroalueen ulkopuoliset 
maat voivat soveltaa sitä vapaaehtoisesti. Tätä lauseketta ei tois
taiseksi ole juurikaan sovellettu. Kaiken kaikkiaan olemme vielä 
kaukana kustannusten tarkoituksenmukaisesta lähentymi
sestä EU:ssa. 

3.4 Kustannusten lähentämisellä ei tarkoiteta niiden yhden
mukaistamista. Avoimuudessa ja kuluttajien odotuksiin vastaa
misessa voitaisiin kuitenkin edistyä, jos jokainen maa tarkas
telisi maksuja huolellisesti vertailemalla niitä toisiinsa. Infrast
ruktuurikustannuksissa, verojen ja sosiaaliturvamaksujen vaiku
tuksessa, järjestelyissä sekä kotimaisten ja kansainvälisten mak
sujen määrällisissä suhteissa on huomattavia eroja. Vertailevasta 
analyysista voitaisiin myös saada hyödyllistä tietoa siitä, voi
daanko asetuksen soveltamisalaan sisällyttää kaikki rajatylittävän 
sähköisen maksuliikenteen välineet. 

4. Erityistä 

4.1 Ehdotetun asetuksen 1 artiklan 3 kohdan nojalla asetusta 
ei sovelleta maksupalveluntarjoajien omaan lukuun suorittamiin 
maksuihin. Soveltamisalasta tulisi sulkea samaten pois myös 
muiden maksupalveluntarjoajien lukuun suoritetut palvelut. 
Komissio vakuuttaa, että säännökset on ymmärrettävä tällä ta
voin. Mikäli näin on, ETSK suosittaa selventämään sanamuotoa 
ja huomauttaa, että olisi todella järjenvastaista, jos ammatinhar
joittajien suoran keskinäisen palveluntarjonnan vapaus ei koskisi 
muita ammatinharjoittajia, jotka käyttävät niin ikään ammatti
maisen välittäjän palveluja. 

4.2 Ehdotetun asetuksen 2 artiklan 1 kohdasta ilmenee, että 
asetus koskee ainoastaan sähköisiä maksuvälineitä. Sen sovel
tamisalaan eivät siis kuulu paperimuotoiset maksuvälineet, ku
ten sekit ja vekselit. ETSK on täysin tämän kannalla mutta 
huomauttaa, että kyseisten poistumassa olevien maksuvälineiden 
käytöstä perittävien palvelumaksujen erot ovat maittain niin 
suuret, ettei niitä voida perustella pelkästään aiheutuvien kus
tannusten huomioon ottamisella. On mahdollista, että eräissä 
maissa palvelumaksut pidetään korkeina paitsi kustannusten 
kattamiseksi myös siinä tarkoituksessa, ettei tällaisia pape
rimuotoisia maksuvälineitä käytettäisi enää sähköisten maksu
jen aikakaudella. ETSK hyväksyy tämän. 

4.2.1 Ehdotetun asetuksen 2 artiklaan olisi myös lisättävä 
erillinen kohta, jossa selvennetään, mitä 1 kohdassa mainitulla 
sähköisellä maksulla tarkoitetaan. Kun otetaan huomioon epä
yhtenäisten tekniikoiden aiheuttamat kustannukset ja jo vakiin
tunut käytäntö, uudessa kohdassa olisi säädettävä nimenomai
sesti, että sähköinen maksu ei voi edellyttää paperimenette
lyjä. 

4.3 Ehdotetun asetuksen 1 artiklan 2 kohtaan sisältyy sellai
nen uudistus, että asetusta on tarkoitus soveltaa enintään 
50 000 euron suuruisiin rajatylittäviin maksuihin, mukaan luet
tuina kaikki sähköiset maksuvälineet, myös suoraveloituk
set. Viimeksi mainituista on ETSK:n mielestä syytä esittää joita
kin varauksia. 

4.3.1 SEPA-suoraveloitusjärjestelmä eroaa kansallisista järjes
telmistä ja on monisyisempi ja pidemmälle kehittynyt. Kansain
välisen ja kotimaisen suoraveloituksen kustannusten yhdenmu
kaistaminen saattaa objektiivisesti tarkasteltuna loukata sitä pe
riaatetta, että tuotetta tai palvelua ei saa myydä tappiolla. Lisäksi 
luottolaitokset tarjoavat usein suoraveloitusjärjestelmää (yritys
ten muttei yksittäisten kuluttajien käyttämää) omille asiakkail
leen edullisin ehdoin myynninedistämistarkoituksessa: kotimai
sia maksutapahtumia koskevat ehdot määritellään siten, että ne 
kattavat kustannukset pienemmin marginaalein, mutta niitä ei 
voitaisi laajentaa koskemaan kansainvälisiä maksutapahtumia, 
joiden kustannukset ovat suuremmat. ETSK ehdottaa, että suo
raveloitukset suljettaisiin toistaiseksi pois asetuksen sovel
tamisalasta ja että ne voitaisiin sisällyttää soveltamisalaan, kun 
riippumattomalla asiantuntijalausunnolla on vahvistettu, ettei 
hintojen ja kilpailun vääristymisen vaaraa ole. 

4.3.2 Avoimuusperiaatteen noudattamiseksi komission olisi 
kuitenkin julkistettava etenkin kotimaisia ja kansainvälisiä kus
tannuksia koskeva selvityksensä ja ilmoitettava selvästi, miten 
tiedot on kerätty ja laadittu, mistä lähteistä ne ovat peräisin ja 
mitä menetelmiä tässä yhteydessä on käytetty. Ilman kyseisiä 
tietoja vaarana on, että kaikki kannanotot vaikuttavat ennalta 
määritellyiltä ja perustaltaan epätasapainoisilta.
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4.3.3 Lisäksi ETSK kiinnittää huomiota siihen, että uuden 
asetuksen on määrä tulla voimaan 1. marraskuuta 2009. Siihen 
saattaa olla keskipitkän ja pitkän aikavälin taloussuunnitelmien 
laadinnan kannalta liian vähän aikaa. Suunnitelmien laatimiseksi 
olennaista on oikeusvarmuus monenvälisestä toimituspalkkiosta 
(multilateral interchange fee, MIF). 

4.4 Ehdotetun asetuksen 3 artiklassa vahvistetaan nykyisen 
asetuksen periaate: rajatylittävistä maksuista veloitettavien 
palvelumaksujen on oltava samat kuin ne palvelumaksut, 
jotka maksupalveluntarjoaja veloittaa vastaavista kotimai
sista maksuista. Vuonna 2001 asetettua sääntöä lienee nouda
tettu tyydyttävästi, mutta kenttätutkimuksessa todennäköisesti 
varmistuisi, että monissa maissa euromääräisten ja muissa 
valuutoissa suoritettavien siirtojen palvelumaksuissa on 
suuri ero. Tämä on epäreilua euroalueen ulkopuolisten maiden 
asukkaita kohtaan. 

4.5 Ehdotetun asetuksen 5 artiklaan sisältyy merkittävä uu
distus: velvollisuus ilmoittaa enintään 50 000 euron arvoisista 
siirroista poistuu 1. tammikuuta 2010, ja ilmoitusvelvollisuus 
poistuu kokonaan 1. tammikuuta 2012. Tämän maksutasetieto
jen keruuseen liittyvän velvoitteen täyttäminen on ollut hanka
laa ja kallista, ja jäsenvaltiot voivat tulevaisuudessa koota tiedot 
muiden järjestelmien avulla. ETSK antaa ehdotetulle toimelle 
täyden tukensa. 

4.6 Ehdotetun asetuksen 6 artiklan mukaan jäsenvaltioiden 
on nimettävä asetuksen noudattamisen varmistamisesta vas
taavat viranomaiset. Tällainen säännös on jo voimassa, ja sitä 
lienee noudatettu. Suurempi merkitys on 7 artiklalla, jonka mu
kaan jäsenvaltioiden on luotava menettelyt valitusten käsitte
lyä ja tuomioistuinten ulkopuolisista riitojenratkaisua varten ja 
tiedotettava niistä asianmukaisesti. Tällaisista toiminnoista voivat 
vastata varta vasten perustettavat uuden elimet tai jo olemassa 
olevat elimet. ETSK kannattaa tätä mutta vain niiden maiden 
osalta, joilla ei vielä ole tällaisia rakenteita. Komitea varoittaa 

kuitenkin, että näin saatetaan synnyttää uusia rakenteita, jotka 
saavat jo olemassa olevien rakenteiden kanssa päällekkäisiä teh
täviä. Komitea huomauttaa, että tällaisten elinten toiminnasta ja 
etenkin käsiteltyjen tapausten määrästä, luonteesta ja ratkaisuista 
tiedetään hyvin vähän. Koska kaikkia tietoja ei ole avoimesti 
saatavilla, puutteita ja niiden todellista laajuutta on hankala 
tutkia toden teolla. 

4.7 Ehdotetun asetuksen 10 artiklan mukaan jäsenvaltioiden 
on säädettävä ”tehokkaista, oikeasuhteisista ja varoittavista” 
seuraamuksista niitä tapauksia varten, joissa asetuksen velvoit
teita ei ole noudatettu, sekä ilmoitettava toimenpiteistään ko
missiolle. Sidosryhmien olisi saatava tästä, samoin kuin edelli
sessä kohdassa mainituista seikoista, asianmukaisesti tietoa 
voidakseen mm. arvioida, miten paljon huomiota kukin jä
senvaltio kohdistaa asetuksen noudattamisen varmistami
seen. 

4.8 Ehdotetun asetuksen 11 artiklan perusteella euroalueen 
ulkopuoliset jäsenvaltiot voivat laajentaa asetuksen sovelta
misalan koskemaan valuuttaansa. Niiden mukaantulon myötä 
päästäisiin ETSK:n edellä kohdassa 4.6 mainitsemista haitoista ja 
epäkohdista. Ehdotuksen eri jäsenvaltioissa saama vastakaiku 
vaikuttaa kuitenkin tällä hetkellä varsin laimealta ellei suorastaan 
olemattomalta. ETSK pidättyy kommentoimasta tätä näkökohtaa 
mutta kehottaa komissiota pohtimaan vakavasti tiettyjen ratkai
sujen oletettua suosiota. 

4.9 Ehdotetun asetuksen on tarkoitus tulla voimaan 
1. marraskuuta 2009. Komission on määrä esittää viimeistään 
31. joulukuuta 2012 kertomus IBAN-tilinumeron ja BIC-tun
nuksen käytöstä sekä viimeistään 31. joulukuuta 2015 kerto
mus asetuksen soveltamisesta. ETSK:lla ei ole tähän muuta kom
mentoitavaa kuin että edellä kohdissa 4.6 ja 4.7 esitetyt keho
tukset tehostaa sidosryhmille tiedottamista pätevät myös tässä 
yhteydessä. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätös yhteisön osallistumisesta useiden jäsenvaltioiden käynnistämään eurooppalaiseen 

metrologian tutkimus- ja kehitysohjelmaan 

KOM(2008) 814 lopullinen – 2008/0230 COD 

(2009/C 228/12) 

Neuvosto päätti 21. tammikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 169 artiklan ja 
172 artiklan toisen kohdan nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus – Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös yhteisön osallistumisesta useiden jäsenvaltioiden käynnistämään 
eurooppalaiseen metrologian tutkimus- ja kehitysohjelmaan” 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean työvaliokunta antoi 13. tammikuuta 2009 asian valmistelun ”yhtenäis
markkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaoston tehtäväksi. 

Asian kiireellisyyden vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämäs
sään 452. täysistunnossa yleisesittelijäksi Antonello PEZZININ ja hyväksyi yksimielisesti seuraavan lausunnon. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea (ETSK) pitää ehdo
tuksen tavoitteita tärkeinä ja kehottaa komissiota pyrkimään 
kansallisen tutkimuksen ja kehityksen ylittävään yhteiseen mit
tajärjestelmään, jotta saavutettaisiin eurooppalaista lisäarvoa, 
josta olisi hyötyä kaikille. 

1.2 Päämääränä on ETSK:n mukaan se, että unioni saavuttaa 
kansainvälisellä tasolla yhtenäisen äänen, eikä se ole enää alis
teisessa asemassa, vaan edistää standardeja, jotka ovat Euroo
passa kehitettyjen materiaalien, tuotteiden ja prosessien sekä 
EU:n teollisten ja kaupallisten etujen tasalla. 

1.3 Maailmanlaajuistuneessa taloudellisessa ja sosiaalisessa ti
lanteessa huippuosaamiseen perustuva metrologian eurooppalai
nen rakenne voi komitean mielestä vaikuttaa ainoastaan myön
teisesti EU:n talouteen. 

1.4 ETSK katsoo, että eurooppalaisen tutkijayhteisön tulee 
olla entistä tiiviimmin mukana sellaisten nykyaikaisten järjestel
mien laatimisprosesseissa, joiden avulla metrologiaa voidaan so
veltaa fysiikan, kemian, biologian, ympäristöalan, ekologisen ja
lanjäljen, nanoteknologian, elintarvikealan sekä työterveyden ja 
-suojelun huippututkimukseen. 

1.5 Komitean mielestä toivotun edistyksen saavuttamiseksi 
on pyrittävä määrätietoisesti lisäämään teollisuuden, kaupan ja 
julkisen sektorin liittämistä metrologian eurooppalaisen tutki
muksen kehittämiseen, jotta kansainvälisissä yhteyksissä voidaan 
sopia uusista standardeista. 

1.6 ETSK:n mielestä on erityisen tärkeää, että metrologian 
tutkimus ei jää erilliseksi, itseriittoiseksi tutkimusalaksi. 

1.7 Sääntelyä ja standardointia toteutetaan mitattavissa ole
villa järjestelmillä, jotka perustuvat kansainvälisesti hyväksyttyyn 
soveltavaan metrologiaan. ETSK ehdottaakin, että uusien järjes
telmien kehittämiseen otetaan heti alusta lähtien mukaan eu
rooppalaiset standardointielimet (Euroopan standardointikomi
tea CEN, Euroopan sähkötekniikan standardointikomitea CENE
LEC ja Euroopan telealan standardointilaitos ETSI) sekä kansal
liset laitokset ja akkreditointilaitokset. 

1.8 ETSK katsoo, että on toteutettava kaikki mahdolliset toi
met, jotta eurooppalaiseen metrologian tutkimukseen osallistui
sivat tiiviisti: 

— tutkimuspiirit 

— teollisuus 

— yliopistot, korkeakoulut ja tiedelaitokset 

— teknologiayhteisöt tuloksineen 

— järjestäytynyt kansalaisyhteiskunta. 

Komitean mielestä vain näin – kun vältetään kaikenlaista nurk
kakuntaisuutta – voidaan Euroopan tasolla saavuttaa kansainvä
lisesti hyväksyttyjä tuloksia.
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1.9 Komitea arvostaa komission ehdotuksia, joiden tavoit
teena on tukea eurooppalaista metrologian tutkimusohjelmaa 
(European Metrology Research Programme, EMRP) ( 1 ) siten, että py
ritään korkeaan ”yhteisöllistämisen” tasoon 

— yhteisessä ohjelmoinnissa ja seitsemännessä puiteohjelmassa 
määriteltyjen yhteisön osallistumissääntöjen hyväksymisessä 

— arvioidussa varojen myöntämisessä siten, että unohdetaan 
puhtaasti kansallisiin toimiin perustuva logiikka. 

1.10 Komitean mielestä hallintojärjestelmän määrittelyä tulisi 
parantaa. On selvää, että epävarma hallintojärjestelmä saattaa 
vaikuttaa tutkimuksen kehitykseen ja odotettuihin tuloksiin. 

1.11 ETSK painottaa tässä yhteydessä, että toimijat, joita 
metrologian tutkimustulokset koskettavat suoraan, tulisi ottaa 
entistä paremmin mukaan painopisteiden määrittelyyn, Cordis- 
palvelussa ja virallisessa lehdessä (EUVL) julkaistavien tarjous
pyyntöjen laatimiseen ja arviointiin, kun kyseessä ovat ehdotuk
set, joihin osallistuu yrityksiä, yliopistoja ja tutkimus- ja koulu
tuskeskuksia, sekä rahoitettujen ohjelmien ja hankkeiden seur
antaan ja valvontaan. 

1.12 ETSK:n mukaan EMRP:n tutkimusneuvostolle olisi ai
heellista antaa mahdollisuus seurata EMRP-komitealle osoitettu
jen sitovien lausuntojen avulla sitä, minkätyyppiselle tutkimuk
selle annetaan rahoitusta, sekä valvoa vuosittaista työohjelmaa ja 
riippumattomista arvioijista koostuvan ehdotuksia käsittelevän 
arviointipoolin valintaa. Lisäksi komission tarkkailijan tulisi seu
rata arviointipaneelia samaan tapaan kuin seitsemännessä puite
ohjelmassa. 

1.13 ETSK katsoo, että tutkimuksen, teknologian kehittämi
sen ja demonstroinnin seuraavan puiteohjelman (2014–2020) 
valmistelua koskevien ehdotusten yhteydessä olisi aiheellista 
esittää todellista, pysyvää, koordinoitua ja komission hallinnoi
maa yhteisön ohjelmaa, joka perustuisi asianomaisten sidosryh
mien jatkuvaan osallistumiseen. Ohjelmassa tulisi myös ottaa 
huomioon ennen kaikkea teollisuuden, yliopistojen, tutkimuk
sen ja standardoinnin vaatimukset sekä metrologian tutkimuk
sen kansainväliset näkökohdat, erityisesti suhteet kansainvälisiin 
organisaatioihin (mm. ISO ja OECD) ja muihin tahoihin (esim. 
IUAP ( 2 ). 

2. Johdanto 

2.1 Maailmanlaajuistumisen eteneminen teollisessa tuotan
nossa, palvelujen tarjonnassa ja kaupassa edellyttää vaihtoa 
mahdollisesti haittaavien esteiden vähentämistä minimiin. Tällai

sen prosessin perustana on luotettava ja yhteisesti hyväksytty 
mittajärjestelmä. 

2.2 Eri aloilla, esimerkiksi 

— turvallisuudessa 

— elintarvikemerkinnöissä 

— terveydenhuoltojärjestelmissä 

— ympäristöalalla 

— bioteknologiassa 

— nanoteknologiassa ja kehittyneiden materiaalien alalla 

— energia-alalla 

— liikenteessä, televiestinnässä ja turvallisuusjärjestelmissä, 

on yhä enemmän säännöksiä, jotka edellyttävät kansainvälisesti 
tunnustettua jäljitettävyyttä ja vertailukelpoisuutta. 

2.3 Metrologian tutkimus on vahvasti yleishyödyllistä toi
mintaa ja tärkeä sääntelyn ja standardoinnin tukitoiminto. 

2.3.1 Mittausalan eurooppalaisten infrastruktuurien tukena 
on eurooppalaisia organisaatioita. Niistä voidaan mainita mm. 
eurooppalaisten akkreditointielinten yhteistyöjärjestön (EA), Eu
roopan standardointikomitea (CEN), metrologian eurooppalai
nen verkosto EUROMET ( 3 ), joka kuuluu nykyään EURAMETin 
piiriin, yhteisen tutkimuskeskuksen Geelissä sijaitseva vertailu
materiaalien ja -mittausten tutkimuslaitos (IRMM), joka toimii 
yhteistyössä kansainvälisen paino- ja mittatoimiston (BIPM, Bu
reau International des Poids et Mesures) kanssa. 

2.4 BIPM:n mukaan kehitys sellaisilla monitieteellisillä aloilla 
kuin nanoteknologia, kehittyneet materiaalit ja materiaalien 
ominaisuudet edellyttää fysiikan ja kemian alan uusien vertailu
mittojen pikaista standardointia ( 4 ). 

2.5 Kestävä kilpailukyky ja innovointi edellyttävät Euroo
passa kaikilla aloilla tarkkoja mittoja ja testejä sekä jäljitettäviä 
tuloksia, jotta voidaan luoda pitkän aikavälin standardit vertai
lumitoille, jotka määritellään kansainvälisessä mittayksikköjärjes
telmässä (SI).
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( 1 ) Perustuu perustamissopimuksen 169 artiklaan. 
( 2 ) International Union of Pure and Applied Physic. 

( 3 ) Koostuu 32 maan kansallisista metrologialaitoksista ja Euroopan 
komission yhteisen tutkimuskeskuksen Geelissä sijaitsevasta vertailu
materiaalien ja -mittausten tutkimuslaitoksesta (IRMM). 

( 4 ) Evolving Needs for Metrology in Trade, Industry and Society and the Role 
of the BIPM (”Metrologian kehittyvät tarpeet kaupassa, teollisuudessa 
ja yhteiskunnassa sekä BIPM:n rooli”), BIPM:n raportti 2007, Pariisi, 
2008.



2.6 Metrologian eurooppalainen tutkimus perustuu metrolo
gian kansallisiin tutkimusohjelmiin ja kuudennen puiteohjelman 
piiriin kuuluvan ERA-NET-järjestelmän ja seitsemännen puite
ohjelman piiriin kuuluvan ERA-NET Plus -järjestelmän hankkei
siin. Puiteohjelmiin liittyvät myös iMERA-hanke (Implementing 
Metrology in the European Research Area ( 1 )) ja iMERA Plus 
-hanke ( 2 ), jotka muodostavat EMRP:n ensimmäisen vaiheen, 
yhteisen tutkimuskeskuksen toimet ( 3 ) sekä nyt esitetty ”eriy
tetty” EMRP-hanke. 

2.7 Yhdysvalloissa on budjettikaudella 2009 osoitettu 634 
miljoonaa dollaria kansallisen standardointi- ja teknologiains
tituutin (National Institute of Standards and Technology, NIST) tut
kimusohjelmiin. 

2.8 Komitea pitää tärkeänä, että metrologian eurooppalaisen 
tutkimuksen resursseja lisätään yhdistämällä jäsenvaltioiden ja 
yhteisen tutkimuskeskuksen nykyinen tutkimuskapasiteetti, jotta 
voidaan saavuttaa kansainvälisesti katsoen huomattava kriittinen 
massa. Tulee myös välttää päällekkäisyyksiä ja resurssien tuhla
usta. Näin voidaan päästä parempiin tuloksiin kuin seitsemän
nen puiteohjelman (2007–2013) ERA-NET Plus -järjestelmän 
koordinoinnilla. 

2.9 Kun otetaan huomioon metrologian tutkimuksen tärkeä 
merkitys lähitulevaisuudessa – seikka, joka käy ilmi useista tut
kimuksista ( 4 ) – komitea katsoo, että kyseinen tutkimusala on 
aiheellista liittää seuraavan puiteohjelman (2014–2020) tee
makohtaisiin painopisteisiin ja antaa sille oma asema ja pysyvä 
rakenne yhteisön tutkimuksessa. Samalla tulee varmistaa kansal
listen toimien koordinoitu ja jatkuva integrointi. 

3. 169 artiklaan perustuva ehdotettu ohjelma 

3.1 Ehdotus perustuu EY:n perustamissopimuksen 
169 artiklaan, ja sen tarkoituksena on luoda eurooppalainen 
metrologian tutkimusohjelma (EMRP), jolla yhdistetään 22 kan
sallista ohjelmaa julkisen metrologian tutkimuksen tehostami
seksi. 

3.2 Tavoitteisiin kuuluu eurooppalaisen tutkimusalueen jä
sentäminen jäsenvaltioiden ohjelmien entistä kattavamman 
koordinoinnin avulla, jolloin voidaan suoriutua yhteisistä eu

rooppalaisista haasteista ja poistaa esteitä kansallisten ohjelmien 
väliltä. 

3.3 Komission mukaan EMRP:llä integroidaan 22:n siihen 
osallistuvan valtion kansalliset ohjelmat yhdeksi yhteiseksi tut
kimusohjelmaksi, jotta voidaan 

— tukea erityisesti Euroopan kansallisten mittajärjestelmien ta
voitteita 

— vauhdittaa uusien mittatekniikoiden kehitystä, validointia ja 
hyödyntämistä 

— tukea direktiivien ja asetusten kehittämistä ja täytäntöönpa
noa. 

3.4 Ehdotettu hallintomalli perustuu kokemuksiin, joita on 
saatu kuudennessa puiteohjelmassa toteutetusta ensimmäisestä 
169 artiklaan perustuvasta aloitteesta eli EDCTP-aloitteesta ( 5 ). 

3.5 EMRP-aloitteelle on tarkoitus varata 400 miljoonan eu
ron kokonaisbudjetti. Tästä 200 miljoonaa tulee osallistuvien 
valtioiden osuuksista kaudelle 2009–2016 ja 200 miljoonaa 
yhteisöltä. 

3.6 Aloitteen koordinointi annetaan kansallisten metrologi
alaitosten yhteistyöelimen (EURAMET) vastuulle. EURAMET pe
rustettiin vuonna 2007 Saksan lainsäädännön mukaisesti voit
toa tavoittelemattomaksi yhdistykseksi. Sen sihteeristö on 
Braunschweigissa, Ala-Saksin osavaltiossa, ja se toimii Euroopan 
alueellisena metrologiajärjestönä ja EMRP:n täytäntöönpanora
kenteena. 

4. Komitean huomiot 

4.1 Komitea kannattaa ehdotuksen perustavoitteita ja siihen 
sisältyviä metodeja. Komitea pitää tärkeänä, että tavoitteet joh
tavat seuraaviin tuloksiin: 

— huippuosaamisen perustuva metrologian rakenne 

— yhteiset, kilpailukykyiset ja avoimet tutkimushankkeet
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( 1 ) iMERA-hankkeeseen osallistuu 20 kumppania 14:sta maasta sekä 
Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen IRMM. 

( 2 ) iMERA Plus -hankkeeseen osallistuu Euroopan komission lisäksi 45 
kumppania 20:sta maasta. 

( 3 ) Yhteisen tutkimuskeskuksen metrologian alan toimilla tuetaan kilpai
lukykyä, sisämarkkinoiden avoimuutta ja vaihtoa laatimalla ja levit
tämällä kansainvälisesti tunnustettuja vertailumittoja ja edistämällä 
yhteistä eurooppalaista mittajärjestelmää. 

( 4 ) Ks. U.S. National Science and Technology Council, Instrumentation 
and metrology in nanotechnology, 2006 ja BIPM, raportti 2007. 

( 5 ) European and Developing Countries Clinical Trials Partnership, kliinisiä 
tutkimuksia koskeva Euroopan maiden ja kehitysmaiden yhteistyö
kumppanuus.



— tutkijayhteisön osallistumisen lisääntyminen osaamisen ke
hittämisen kautta 

— todellinen kansainvälinen yhteistyö, jossa annetaan arvoa 
eurooppalaiselle järjestelmälle 

— yhtenäinen ääni kansainvälisissä yhteyksissä 

— ennen kaikkea teollisuuden (työnantaja- ja työntekijäjärjes
töt), kaupan ja julkisen sektorin entistä tiiviimpi osallistumi
nen metrologian eurooppalaisen tutkimuksen kehittämiseen. 

4.2 ETSK pitää erittäin tärkeänä sitä, että metrologian tutki
mus ei jää eristäytyneeksi alaksi, vaan että käyttäjät voivat osal
listua ohjelman painopisteiden määrittelyyn, hankkeiden arvi
ointi- ja valintajärjestelmään, ehdotusten tekemiseen ja hankkei
den tulosten seurantaan. Tämä tulee toteuttaa tiiviissä yhteis
työssä standardointi- ja akkreditointielinten kanssa. ETSK vastus
taa kaikenlaista nurkkakuntaisuutta. 

4.2.1 ETSK katsoo, että EMRP:n osallistumissäännöissä on 
noudatettava tiukasti ja kaikilta osin asetusta (EY) N:o 
1906/2006, jossa annetaan säännöt osallistumisesta seitsemän
teen puiteohjelmaan, sekä varainhoitoasetuksen soveltamissään
töjä. 

4.2.2 EMRP:n osallistumissääntöjen tulee tarjota johdonmu
kaiset ja avoimet puitteet, jotta voidaan varmistaa mahdollisim
man tehokas täytäntöönpano pitäen mielessä, että ohjelmaan 
osallistumisen tulee olla kaikille helppoa yksinkertaistettujen 
menettelyn ansiosta. Sääntöjen tulee helpottaa osallistujien teol
lis- ja tekijänoikeuksien käyttöä ja suojella samalla muiden osal
listujien ja yhteisön oikeutettuja etuja. 

4.2.3 ETSK painottaa, että metrologian tutkimuksen euroop
palaisen yhdennetyn järjestelmän käynnistäminen osallistuvien 
kansallisten laitosten yhteisen ohjelmoinnin muodossa ei tuo 
tyydyttäviä tuloksia, jos siihen ei liity tutkimuspiirien, teollisuu
den, yliopistojen sekä standardointi- ja akkreditointielinten vä
listä tiivistä integrointia ja järjestelmällistä vuoropuhelua eu

rooppalaisten teknologiayhteisöjen ( 1 ) ja järjestäytyneen kansa
laisyhteiskunnan kanssa. 

4.3 ETSK huomauttaa, että EY:n perustamissopimuksen 
169 artikla antaa yhteisölle mahdollisuuden osallistua useiden 
jäsenvaltioiden yhdessä käynnistämiin tutkimusohjelmiin sillä 
ehdolla, että tavoitteet on määritelty tarkkaan ja ne ovat yhtei
sön ja puiteohjelman kannalta merkittäviä, että ohjelmat tuovat 
eurooppalaista lisäarvoa ja niillä on huomattava kriittinen massa 
ja että yhteinen toimintaohjelma ja hallinto- ja täytäntöönpano
rakenteet on määritelty selkeästi. 

4.4 ETSK:n mielestä tavoitteiden määrittelyä tulisi parantaa 
muun muassa kansallisten mittajärjestelmien tukemisen, kansal
listen laitosten ja nimettyjen laitosten verkostojen vahvistamisen 
sekä meneillään olevien kansallisten toimien integroinnin osalta. 

4.5 ETSK katsoo, että ehdotuksessa ei ole tuotu selkeästi 
esille toiminnan painopisteitä ja odotettuja tuloksia, joilla voi
taisiin esittää kattavat perusteet 

— ehdotuksen eurooppalaiselle lisäarvolle 

— integroitujen toimien yhteisen ohjelman selkeälle ja katta
valle esiintuomiselle 

— hallintorakenteelle. 

4.6 ETSK esittää saman huomion tutkijoille tai organisaa
tioille ja kansallisille metrologialaitoksille tai nimetyille laitoksille 
tarkoitettujen huippuosaamisapurahojen määrittelystä. 

4.7 Ehdotetun hallintojärjestelmän määrittelyä tulisi parantaa. 
Komitea huomauttaa, että EURAMETin lisäksi Euroopan tasolla 
toimii myös muita järjestöjä, esim. Eurachem ( 2 ), ja korostaa, 
että vaikka EURAMETin on tarkoitus toimia EMRP:n erityisenä 
täytäntöönpanorakenteena, ohjelman hallinnoinnista huolehtii 
pääosin National Physical Laboratory eli siis Yhdistynyttä kunin
gaskuntaa edustava jäsen. Kyseessä on tilapäinen ratkaisu.
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( 1 ) Esim. microarray-tekniikka tai kehittynyt massaspektrometria. 
( 2 ) Eurachem on eurooppalaisten organisaatioiden verkosto, jonka ta

voitteena on määritellä kansainvälinen jäljitettävyysjärjestelmä kemi
allisia mittauksia varten sekä edistää hyviä käytänteitä. Eurachemin 
Euroopan osastoon kuuluu 35 valtiota.



4.8 ETSK on huolissaan siitä, ettei ehdotetussa päätöksessä 
eikä sen liitteissä mainita niiden tahojen suoraa osallistumista, 
joita metrologian tutkimustulokset koskettavat: teollisuus koko
naisuudessaan, kauppa, standardointi- ja akkreditointielimet ja 
julkinen sektori. 

4.9 ETSK katsoo, että saattaisi olla parempi keskittyä iMERA 
Plus -ohjelman mukaisesti metrologian eurooppalaisen tutki
muksen kokeilutoimeen, joka rajoittuu vuoteen 2013, sekä poh
tia tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja demonstroinnin 
kahdeksannen puiteohjelman (2014–2020) valmisteluun liitty
vien ehdotusten yhteydessä mahdollisuutta perustaa todellinen, 
pysyvä yhteisön ohjelma, jolla olisi selkeät ja hyväksi koetut 
mekanismit. Tällä ohjelmalla, jota komissio hallinnoisi kaikkien 
jäsenvaltioiden ja assosioituneiden maiden puolesta, tulisi olla 
hallintokomitea ja neuvoa-antava komitea. Sen yhteydessä tulisi 
järjestää laaja kuuleminen, jota asianomaiset, ennen kaikkea 
teollisuuden vaatimuksista perillä olevat osapuolet ohjaisivat ja 
valvoisivat. 

5. Erityistä 

5.1 Komitea arvostaa komission ehdotuksia, joiden tavoit
teena on tukea EMRP-aloitetta ( 1 ) siten, että pyritään korkeaan 
”yhteisöllistämisen” tasoon yhteisessä ohjelmoinnissa, arvioi
dussa resurssien jakamisessa keskinäisen oppimisen logiikan 
mukaisesti, yritysten, yliopistojen ja tutkimuslaitosten osallis
tumista koskevissa säännöissä sekä ehdotusten arvioinnissa, jo
hon komission tarkkailijan tulee osallistua samaan tapaan kuin 
seitsemännessä puiteohjelmassa. 

5.2 ETSK toteaa kuitenkin EMRP-ohjelmalle ehdotetun hallin
non osalta seuraavaa: 

a) EMRP-komitean, joka koostuu yksinomaan kansallisten 
metrologian laitosten edustajista ja jossa IRMM ( 2 ) on vain tark
kailijana, on tarkoitus vastata ohjelman täytäntöönpanosta ja 
erityisesti seuraavista toimista: 

— EMRP:n kehittämistä ja päivittämistä koskevien päätösten 
tekeminen 

— alaohjelmia varten tarvittavien komiteoiden luominen ja nii
den lopettaminen 

— EMRP:n täytäntöönpanoehtojen, myös arvioijien valintakri
teerien, valmistelu ja niistä päättäminen 

— arviointipoolin kokoonpanon hyväksyminen 

— tutkimusohjelmien ja -hankkeiden rahoitusta koskevien pää
tösten tekeminen rahoitusehtojen perusteella siltä osin kuin 
EURAMETilla on Euroopan komission antama valtuutus 

— EMRP:n budjetin osittainen hyväksyminen seuraavalle va
rainhoitovuodelle 

— EMRP:tä koskevien kiinnostuksenosoituspyyntöjen ja ehdo
tuspyyntöjen valmistelu ja julkaiseminen 

— EMRP:n sihteeristön asianmukaisen ja moitteettoman tilinpi
don valvonta 

— rahoitettujen ohjelmien ja hankkeiden edistymisen sekä kor
jaavia toimenpiteitä koskevien päätösten seuranta ja val
vonta ( 3 ) 

b) EMRP:n tutkimusneuvosto koostuu 16 jäsenestä: 

— yksi jäsen BIPM:stä 

— yksi jäsen Euroopan komissiosta 

— yksi jäsen Euroopan tutkimusneuvostosta 

— yksi jäsen Euroopan parlamentista 

— yksi jäsen EUROLABista 

— yksi jäsen Euroopan standardointielimestä 

— yksi jäsen lakisääteisen metrologian eurooppalaisesta yhteis
työjärjestöstä WELMECistä ( 4 ) 

— yhdeksän teollisuutta, tutkimusta ja korkeakouluja edustavaa 
jäsentä.
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( 1 ) Perustuu perustamissopimuksen 169 artiklaan. 
( 2 ) IRMM: vertailumateriaalien ja -mittausten tutkimuslaitos (Institute for 

Reference Materials and Measurements), yhteinen tutkimuskeskus, Eu
roopan komissio. 

( 3 ) Ks. EURAMET e.V. Byelaws, 11.1.2007, 14 artiklan 5 kohta. 
( 4 ) WELMEC: Western European Legal Metrology Cooperation.



Tutkimusneuvostolla on vain neuvoa-antava asema EMRP:n 
strategisten näkökohtien ja kyseessä olevia ohjelmia kos
kevan päätöksentekoprosessin osalta ( 1 ). 

5.3 ETSK korostaa, että EMRP:n tutkimusneuvostolla tulisi 
olla oikeus antaa sitovia lausuntoja ja tehdä yhteistyötä EMRP- 
komitean kanssa siten, ettei se olisi alisteisessa asemassa. Tämä 

koskee erityisesti seuraavia seikkoja: EMRP:n kehittäminen ja 
päivittäminen, alaohjelmakomiteat, arviointipoolin valinta ja ko
koonpano, tutkimusohjelmien ja -hankkeiden rahoitusta kos
kevat päätökset, Cordis-palvelussa ja virallisessa lehdessä julkais
tavien kiinnostuksenosoituspyyntöjen ja ehdotuspyyntöjen val
mistelu ja julkaiseminen, rahoitettujen ohjelmien ja hankkeiden 
edistymisen seuranta ja valvonta. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) Ks. EURAMET e.V. Byelaws, 11.1.2007, Rules of Procedure, B-osa, 
kohta III.



Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätös, tehty […] päivänä […]kuuta […], rahoituspalveluihin, tilinpäätösraportointiin ja 

tilintarkastukseen liittyvien yksittäistoimien tukemiseksi toteutettavasta yhteisön ohjelmasta 

KOM(2009) 14 lopullinen – 2009/0001 COD 

(2009/C 228/13) 

Neuvosto päätti 3. helmikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 95 artiklan nojalla pyytää 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös, tehty […] päivänä […]kuuta […], rahoituspalveluihin, tilin
päätösraportointiin ja tilintarkastukseen liittyvien yksittäistoimien tukemiseksi toteutettavasta yhteisön ohjelmasta” 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean työvaliokunta päätti 24. helmikuuta 2009 antaa lausunnon valmistelun 
”yhtenäismarkkinat, tuotanto ja kulutus” -erityisjaoston tehtäväksi. 

Asian kiireellisyyden vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämäs
sään 452. täysistunnossa (maaliskuun 24. päivän 2009 kokouksessa) yleisesittelijäksi Umberto BURANIn ja 
hyväksyi seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 95 ääntä puolesta ja 3 vastaan 14:n pidättyessä 
äänestämästä. 

1. Tiivistelmä ja päätelmät 

1.1 Vallitseva kriisi pakottaa tarkastelemaan rahoitusalan 
sääntelyä kokonaisuudessaan uudelleen. Jacques de Larosièren 
ryhmän laatimassa raportissa esitetään valvontaa koskevia suo
situksia ja analysoidaan samalla tarkasti entisten normien ja 
toimintatapojen puutteita. 

1.2 Tarkasteltavana oleva komission ehdotus noudattelee an
nettuja suosituksia ja eräässä mielessä ennakoi niitä, sillä siinä 
esitetään avustusten myöntämistä yhteisön varoista kolmelle 
elimelle, jotka tuottavat valvontaviranomaisten tarvitsemia tek
nisiä ja oikeudellisia välineitä. Nämä elimet ovat Euroopan tilin
päätösraportoinnin neuvoa-antava ryhmä (European Financial Re
porting Advisory Group, EFRAG), kansainvälinen tilinpäätösstan
dardikomitean säätiö (International Accounting Standards Commit
tee Foundation, IASCF) ja julkisen edun valvontalautakunta (Public 
Interest Oversight Board, PIOB). Avustuksilla on tarkoitus taata 
näiden elinten riippumattomuus ulkopuolisista tahoista. ETSK 
kannattaa tätä mutta korostaa, että ammattialat ovat perustaneet 
kyseiset kolme elintä ammattialoja varten, eikä niiden yksityinen 
luonne katoa, vaikka niiden laatimat standardit sisällytetään yh
teisön lainsäädäntöön tai kansainvälisiin säännöstöihin. Yleis
hyödyllinen toiminta on vaikea erottaa ammattialojen lu
kuun tehtävästä työstä. 

1.3 Lisäksi ehdotetaan, että yhteisö osallistuisi valvontavi
ranomaisten komiteoiden yksittäisten toimien rahoituk
seen. Komiteat ovat komission perustamia neuvoa-antavia ja 
avustavia elimiä, jotka koostuvat jäsenvaltioiden valvontaviran
omaisten edustajista. Yksittäisiksi toimiksi määritellään viran
omaishenkilöstön koulutus ja tietotekniikkahankkeiden hallin
nointi. ETSK suhtautuu tähän ehdotukseen varauksellisesti, sillä 
se ei ymmärrä, miksi koulutukseen ja tietotekniikkahankkeisiin 
olisi käytettävä yhteisön varoja, kun niistä kerran hyötyvät 
jäsenvaltiot. 

2. Johdanto 

2.1 Maailmanlaajuinen finanssikriisi on aiheuttanut ja aiheut
taa edelleen tuhoa, jonka laajuutta ei kyetä vielä täysin arvioi
maan mutta joka muodostuu varmasti suunnattoman suureksi. 
Vakavien taloudellisten ja sosiaalisten seurausten ohella kriisillä 
on ollut vain yksi myönteinen vaikutus: se on pakottanut tar
kastelemaan perinpohjaisesti uudelleen maailman rahoitus
markkinoiden tähänastisia perusperiaatteita sekä juurtuneita 
ajattelutapoja , jotka ovat hämärtäneet käsitystä kaikkiin rahoi
tustoimiin ilman muuta liittyvästä riskistä. 

2.2 Näiden seikkojen uudelleentarkastelu edellyttää kaikilta 
myllerrykseen joutuneilta omiin toimintatapoihin, arvioihin ja 
toimiin kohdistuvaa rehellistä itsekritiikkiä. Rahoitusmarkkinoi
den toimijoilla, lainsäätäjillä, valvontaviranomaisilla, luottoluoki
tuslaitoksilla ja ekonomisteilla on kaikilla osansa vastuusta. Toi
saalta kukaan ei ole yksin vastuussa kaikesta: tuoreet tapahtumat 
ja aikaisempien menettelytapojen jäljet osoittavat, että kriisi 
johtuu monista eri tekijöistä ja keskinäisistä riippuvuussuh
teista. 

2.3 Yhtenä monista kriisin syistä erottuu selvästi valvonnan 
puutteellisuus. Säännöt vaikuttivat kelvollisilta mutta eivät ol
leet riittäviä, jotta niiden avulla olisi voitu torjua viime aikojen 
tapahtumia tai varsinkaan ennakoida niitä. Eräissä tapauksissa 
säännöt päinvastoin olivat tapahtumien syynä. De Larosièren 
ryhmän raportissa tarkastellaan näitä aiheita ja esitetään suo
situksia puutteiden korjaamiseksi. Komissio on julkaissut kiitet
tävän nopeasti näihin suosituksiin pohjautuvan ehdotuksen yh
teisön ohjelmasta, jolla on määrä tukea rahoitusalan toimien 
valvontaa tehostavien välineiden tuottamista.
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2.4 Ohjelmasta on tarkoitus myöntää avustuksia kolmelle 
oikeudelliselle rakenteelle, jotka tuottavat teknisiä ja oikeudel
lisia välineitä arvopaperimarkkinoiden, pankkitoiminnan 
sekä vakuutus- ja työeläkealan valvontaviranomaisille. Ky
seiset oikeudelliset rakenteet ovat tilinpäätösraportoinnin 
alalla EFRAG ja IASCF sekä tilintarkastuksen alalla PIOB. 

2.5 Lisäksi tarkoituksena on, että yhteisö osallistuu valvon
taviranomaisten komiteoiden yksittäisten toimien rahoituk
seen. Komiteat ovat jäsenvaltioiden valvontaviranomaisista 
koostuvia riippumattomia neuvontaelimiä, jotka eivät ole oike
ushenkilöitä. Ne ovat pohdinta- ja keskusteluelimiä, jotka neu
vovat komissiota ja ”edistävät yhteisön lainsäädännön johdon
mukaista ja ajallaan tapahtuvaa täytäntöönpanoa jäsenvaltioissa”. 
Kyseisillä komiteoilla ei ole oikeushenkilöyttä. Jotta komiteat 
voivat tehdä sopimuksia kolmansien osapuolten kanssa, kullekin 
niistä on perustettu oikeushenkilöyden omaava tukirakenne 
siihen jäsenvaltioon, jossa komitea toimii. Komiteat sijaitsevat 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa (Euroopan pankkivalvontavi
ranomaisten komitea – Committee of European Banking Supervi
sors, CEBS), Ranskassa (Euroopan arvopaperimarkkinavalvojien 
komitea – Committee of European Securities Regulators, CESR) ja 
Saksassa (Euroopan vakuutus- ja työeläkevalvontaviranomaisten 
komitea – Committee of European Insurance and Occupational Pen
sions Supervisors, CEIOPS). 

3. Huomioita ja kommentteja 

3.1 Komitea kannattaa komission aloitetta, jonka avulla py
ritään varmistamaan, että rahoitusalan valvontaan saadaan yhä 
kehittyneempiä välineitä de Larosièren ryhmän suositusten mu
kaisesti. Komitea huomauttaa kuitenkin, ettei tässä yhteydessä 
luoda mitään uutta – ei niiden kolmen oikeudellisen rakenteen 
tarkoituksen ja tehtävien osalta, joille ehdotetaan myönnettävän 
avustuksia, eikä myöskään niiden komiteoiden tarkoituksen ja 
tehtävien osalta, joille on tarkoitus antaa osarahoitusta. Rahoi
tuksen avulla pyritään siis parantamaan vallitsevaa tilannetta. 
Tästä voidaan päätellä, että itse rakenteisiin ollaan tyytyväisiä, 
mutta niiden työn tuloksellisuuden katsotaan vaativan paran
nusta tai tehostamista. 

3.2 Tilinpäätösraportoinnin alalla toimivat IASCF ja EF
RAG tuottavat korkealaatuisia kansainvälisiä tilinpäätösstandar
deja, joista osa on sisällytetty yhteisön lainsäädäntöön. Komis
sion mukaan nämä standardit takaavat, että ”investoijat, velkojat 
ja muut sidosryhmät saavat ajankohtaista, luotettavaa ja merki
tyksellistä tietoa yhtiöiden rahoitustilanteesta”. Nämä väitteet 
ovat osoittautuneet käytännössä vääriksi, ja ennen minkäänlais
ten uudistusten toteuttamista vastuutahojen on tehtävä selkoa 
siitä, johtuuko epäonnistuminen puutteellisista tilinpäätöss
tandardeista vai tilinpäätösnormien leväperäisestä sovelta
misesta. 

3.2.1 Suurimmat puutteet ovat ilmenneet haavoittuvimmalla 
arvopaperimarkkina-alalla, jolla IASCF:n ja EFRAG:n laatimia 
standardeja sovelletaan. Komissio korostaa selvästi yhtenä avus
tusten antamisen perusteena, että on ratkaisevan tärkeää varmis
taa riippumattomuus ”niistä tahoista, joilla on omat intressit 
pelissä”, ja ”hajauttamattomista lähteistä saatavasta, intressitaho
jen antamasta vapaaehtoisesta rahoituksesta”. Tätä on pohdittu 
aiemmin Ecofin-neuvostossa ja Euroopan parlamentissa. Nyt et
sitään kuitenkin vastausta toiseen kysymykseen: kun otetaan 
huomioon, että standardeja laativat elimet tarvitsevat resursseja 
voidakseen täyttää varovaisuutta vaativan tehtävänsä, riittääkö 
”avustusten” myöntäminen takaamaan niiden riippumatto
muuden? ETSK:n mielestä kysymystä tulee pohtia vielä tarkem
min. 

3.3 Sama pätee tilintarkastuksen alalla avustuksen myöntä
miseen PIOB:lle. Sen tehtävänä on valvoa kansainvälisten tilin
tarkastusstandardien (International Standards for Auditing, ISA) 
vahvistamiseen johtavaa prosessia ja muuta kansainvälisen tilin
tarkastajaliiton (International Federation of Accountants, IFAC) har
joittamaa yleishyödyllistä toimintaa. Koska ISA-standardit saa
tetaan sisällyttää yhteisön oikeuteen (direktiivi 2006/43/EY), 
on perusteltua kiinnittää huomiota normien puolueettomuu
teen ja edellyttää, että komissiolla on edustus PIOB:n hallintoe
limissä (komission edustajia on kaksi kymmenestä jäsenestä). 

3.4 Kaiken kaikkiaan ETSK yhtyy avustuskysymyksessä ko
mission näkemykseen siitä, että erilaisilla kansainvälisiä standar
deja laativilla elimillä tulee olla riittävät resurssit tehtäviensä 
hoitamiseksi ja riippumattomuuden takaamiseksi. Tähän seik
kaan viitataan toistuvasti, joskus selvemmin ja joskus verhotum
min, mikä osoittaa selvästi, että perusongelma on olemassa. 
Ammattialat ovat nimittäin perustaneet kyseiset elimet laa
timaan normeja ja standardeja ammattialoja varten, eikä niiden 
yksityinen luonne muuksi muutu, vaikka niiden laatimat nor
mit ja standardit sisällytetään lainsäädäntöön. Kyseisissä elimissä 
on näin ollen vaikea erottaa toisistaan yleishyödyllinen toi
minta ja toimiminen niiden ammattialojen lukuun, joiden 
hallinnassa elimet oikeudellisesti katsoen ovat. 

3.5 Valvontaviranomaisten komiteoille suunnattava rahoi
tus on tarkoitettu erityisesti jäsenvaltioiden valvontaviranomais
ten henkilöstön koulutukseen ja tietotekniikkahankkeiden 
hallinnointiin. Kuten edellä jo todetaan, tällaiset komiteat 
ovat riippumattomia neuvoa-antavia elimiä, jotka koostuvat jä
senvaltioiden valvontaviranomaisista. Henkilöstön kouluttami
nen (de Larosièren ryhmän suositus nro 19) ja hankkeiden hal
linnointi ovat varmasti tärkeitä, mutta niistä hyötyvät vain jä
senvaltiot. ETSK ei ymmärrä, miksi yhteisön olisi rahoitet
tava kyseiset toimet jäsenvaltioiden sijasta.
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3.6 Lisäksi komission ehdotuksessa otetaan huomioon tarve määritellä avustusten saajat joustavasti. Kun 
erilaisia tapoja hillitä kriisiä tutkitaan yhä tarkemmin, saattaa ilmetä tarvetta luoda uusia elimiä tai antaa 
nykyisille elimille uusia tehtäviä. Aiemmin tuensaajaksi nimetyn elimen seuraajaksi saatetaan myös joutua 
nimeämään uusi tuensaaja. ETSK:lla ei ole mitään tätä vastaan, mutta se korostaa, että ohjelmaan osallis
tuvien elinten lukumäärää ei pitäisi kasvattaa tarpeettomasti. Suotavampaa olisi laajentaa mahdollisuuk
sien mukaan nykyisten elinten tehtäväkenttiä. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviksi maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä toimivien henkilöiden työajan järjestämisestä 

annetun direktiivin 2002/15/EY muuttamisesta 

KOM(2008) 650 lopullinen – 2008/0195 COD 

(2009/C 228/14) 

Neuvosto päätti 6. marraskuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 71 artiklan ja 137 artiklan 
2 kohdan nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä toimivien henkilöiden 
työajan järjestämisestä annetun direktiivin 2002/15/EY muuttamisesta” 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean työvaliokunta päätti 2. joulukuuta 2008 antaa asian valmistelun 
”liikenne, energia, perusrakenteet, tietoyhteiskunta” -erityisjaoston tehtäväksi. 

Asian kiireellisen luonteen vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24.–25. maaliskuuta 2009 
pitämässään 452. täysistunnossa (maaliskuun 25. päivän kokouksessa) yleisesittelijäksi André MORDANT'n ja 
hyväksyi seuraavan lausunnon äänin 93 puolesta ja 7 vastaan 7:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 ETSK katsoo, että komission ehdotus on vaikeasti sovel
lettavissa ja johtaa merkittäviin lisäkustannuksiin ja hallinnollis
ten velvoitteiden lisääntymiseen. Ehdotus ei myöskään vastaa 
yhteen direktiivin 2002/15/EY keskeisimmistä tavoitteista eli 
työajan järjestämiseen liittyvien vähimmäisvaatimusten määritte
lyyn siten, että maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä toimivien 
henkilöiden terveyttä ja turvallisuutta suojellaan paremmin sa
malla kun lisätään liikenneturvallisuutta ja lähennetään kilpailun 
edellytyksiä. Liikkuva työntekijä ei saa ajo- ja lepoajoista anne
tun asetuksen 561/2006 mukaan työskennellä (keskimäärin) 
enempää kuin 48 tuntia, kun taas itsenäinen kuljettaja saa sa
man asetuksen mukaan työskennellä 86 tuntia viikossa. 

1.2 Maantiekuljetusten odotetaan kasvavan seuraavien kah
den vuosikymmen aikana suunnilleen 50 prosenttia riippumatta 
muiden kuljetusmuotojen (raide- ja vesiliikenteen) kasvusta. 
ETSK toteaa, ettei direktiivin tavoitteiden saavuttamisen kannalta 
oleellista tule olemaan se, miten kuljettajan asema määritellään, 
vaan se, missä olosuhteissa hän suorittaa lastinkuljetustehtä
vänsä. 

1.3 Käsillä olevassa lausunnossa ETSK toistaa aiheesta ”Maan
tieliikenteessä toimivien itsenäisten kuljettajien työaika” anta
massaan lausunnossa ( 1 ) esittämiensä päätelmien yleislinjat. 

Muistutettakoon, että mainitussa lausunnossa komitea korostaa 
seuraavia seikkoja: 

— ETSK:n mielestä kaikkien maantieliikenteessä toimivien itse
näisten kuljettajien on kuuluttava direktiivin 2002/15/EY 
soveltamisalaan siten kuin direktiivin 2 artiklassa säädetään 
(eli maaliskuun 23. päivästä 2009 alkaen). Se pitää sovelta
misalan laajentamista välttämättömänä, jotta voidaan paran
taa maantieliikenteen turvallisuutta, edistää tasavertaisia kil
pailuolosuhteita sekä parantaa liikkuvien ja itsenäisten työn
tekijöiden työoloja, erityisesti heidän fyysistä ja henkistä ter
veyttään. 

— Tämä soveltamisalan laajentaminen vaatii direktiivin asian
mukaista siirtämistä osaksi jäsenvaltioiden lainsäädäntöä ja 
erityisesti itsenäisen kuljettajan käsitteen määrittelemistä. 
ETSK suosittaa, että kuljetusketjun eri toimijat ovat yhdessä 
vastuussa asiasta, samoin kuin ajo- ja lepoaikoja koskevan 
asetuksen yhteydessä on menetelty. 

1.4 ETSK katsoo, että direktiivin tavoitteisiin päästään vain 
soveltamalla maantiekuljetuksissa selkeästi sosiaalisen suojelun 
vähimmäisstandardeja kaikkiin alalla toimiviin näiden asemasta 
riippumatta. 

1.5 Komitea katsoo, että itsenäisten kuljettajien sisällyttämi
nen direktiivin soveltamisalaan on toteutettava siten, että heidän 
hallinnollisia tehtäviään yksinkertaistetaan mahdollisimman pit
källe. Itsenäisten kuljettajien työajan määritelmässä oletetaan, 
ettei yleinen hallinnollinen työ kuulu työaikaan. 

1.6 Direktiivin soveltaminen myös itsenäisiin kuljettajiin 
edellyttää joidenkin direktiivin 2002/15/EY soveltamiseen ja 
noudattamiseen liittyvien toimien hyväksymistä. 

2. Johdanto 

2.1 Maaliskuun 11. päivänä 2002 annettu parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2002/15/EY tuli voimaan 23. maaliskuuta 
2005. Se koskee maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä toimi
vien työaikajärjestelyjä. Sen sisältämillä uusilla yhteisillä sään
nöillä taataan vähimmäisvaatimukset mainituissa tehtävissä toi
mivien työntekijöiden turvallisuuden ja terveyden suojelemiseksi. 
Vähimmäisvaatimuksia pidetään merkittävänä edistysaskeleena, 
koska ne parantavat maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä toi
mivien työsuojelua ja koska ne ovat omiaan kohentamaan 
maantieliikenteen turvallisuutta ja takaamaan kilpailuolosuhtei
den tasapuolisuuden.
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2.2 Direktiivin tavoitteena on suojella liikkuvissa tehtävissä 
toimivia työjaksojen liiallisen pituuden, levon riittämättömyyden 
ja työrytmin rikkonaisuuden haitallisilta vaikutuksilta. Se liittyy 
erityisenä osana työaikajärjestelyistä annettuun yleisdirektiiviin 
(2003/88/EY). Direktiivi täydentää 15. maaliskuuta 2006 anne
tussa asetuksessa (EY) 561/2006 vahvistettuja yhteisiä sääntöjä 
kuljettajien työ- ja lepoajoista. 

2.3 Direktiivin antamisprosessissa turvauduttiin sovittelume
nettelyyn, jonka lopuksi neuvosto ja Euroopan parlamentti päät
tivät, että säädöstä sovelletaan periaatteessa 23:sta maaliskuuta 
2009 lähtien myös itsenäisiin kuljettajiin ja että komission on 
esitettävä viimeistään kaksi vuotta ennen kyseistä päivämäärää 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomus ja sen pohjalta 
ehdotus säädökseksi, jossa vahvistetaan menettelytavat, joiden 
avulla itsenäiset työntekijät joko sisällytetään direktiivin sovelta
misalaan tai jätetään sen ulkopuolelle. 

3. Komission ehdotus 

3.1 Komissio ehdottaa direktiivin 2002/15/EY muuttamista 
siten, että itsenäiset kuljettajat jätetään sen soveltamisalan ulko
puolelle, ja selventää direktiivin soveltamisalaa, joka jatkossa 
koskee kaikkia liikkuvia työntekijöitä, mukaan luettuina näen
näisesti itsenäiset kuljettajat eli kuljettajat, jotka ovat virallisesti 
itsenäisiä mutta joilla ei kuitenkaan ole todellista vapautta järjes
tää ammatillista toimintaansa. 

3.2 Komission tarkoitus on määritellä, mitä näennäisesti it
senäisellä kuljettajalla tarkoitetaan: ”’liikkuvalla työntekijällä’ tar
koitetaan myös sellaista henkilöä, joka ei ole sidottu työnanta
jaan työsopimuksella tai muulla hierarkkisella suhteella, mutta 

a) jolla ei ole vapautta järjestellä asiaan kuuluvaa toimintaansa 

b) jonka tulot eivät ole suoraan riippuvaisia saadusta liikevoi
tosta 

c) jolla ei ole vapautta pitää yksin tai yhteistyössä muiden itse
näisten kuljettajien kanssa yllä suhteita useisiin asiakkaisiin.” 

3.3 Komissio ehdottaa yhden kaikkea yöaikaan tehtävää 
työtä koskevan ehdon lisäämistä. Direktiivissä 2002/15/EY 
kaikki yöaikaan tehtävä työ katsotaan yötyöksi. Muutosehdotuk
sessaan komissio esittää, että yötyö on sellaisena työaikana teh
tyä työtä, jonka kuluessa työtä on tehty vähintään kaksi tuntia 
yöaikaan. 

3.4 Muutosehdotus sisältää myös uuden artiklan, joka koskee 
tarkastuksia direktiivin sääntöjen asianmukaisen ja johdonmu
kaisen täytäntöönpanon varmistamiseksi ja jossa tarkennetaan, 
että direktiivin täytäntöönpanosta vastaavilla kansallisilla elimillä 
on oltava riittävä määrä päteviä tarkastajia ja että kyseisten 
elinten on toteutettava kaikki tarpeelliset toimenpiteet. 

3.5 Varmistaakseen direktiivin tehokkaan, toimivan ja yhte
näisen täytäntöönpanon komissio tukee jäsenvaltioiden vuoro
puhelua, millä pyritään seuraaviin tavoitteisiin: 

a) Vahvistetaan jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten 
hallinnollista yhteistyötä. 

b) Edistetään yhteistä lähestymistapaa. 

c) Helpotetaan kuljetusalan ja täytäntöönpanoviranomaisten 
vuoropuhelua. 

4. Yleishuomiot 

4.1 Vaikutusten arvioinnissa esitettyjen ongelmien osalta ko
missio katsoo, että kuljettajien väsymykseen liittyvät liikennetur
vallisuusongelmat estetään valvomalla tiukasti niiden ajo- ja le
poaikasääntöjen noudattamista, jotka koskevat kaikkia kuljettajia 
heidän ammattiasemastaan riippumatta. Työaikadirektiivillä ei 
voida enää merkittävästi parantaa maantieliikenteen turvalli
suutta. Vaikutusten arviointia koskevan asiakirjan päätelmissä 
komissio pitää parhaana vaihtoehtona ratkaisua, jossa itsenäiset 
kuljettajat jätetään direktiivin soveltamisalan ulkopuolelle ja nä
ennäisesti itsenäiset kuljettajat sisällytetään siihen, samalla kun 
sääntöjen noudattamista valvotaan tehokkaammin. Näin voi
daan vähentää kilpailun vääristymistä ja taata työntekijöille ja 
niihin rinnastettaville ryhmille parempi sosiaaliturva. 

4.2 Itsenäisten työntekijöiden jättäminen direktiivin sovelta
misalan ulkopuolelle on useiden työmarkkinaosapuolten mu
kaan johtanut kilpailun vääristymiseen maantieliikenteen alalla, 
minkä vuoksi komitea teki vastikään liikennepolitiikan valkoisen 
kirjan väliarvioinnista antamassaan lausunnossa (asiakokonai
suus TEN/257, esittelijä Rafael Barbadillo Lopez) ( 1 ) seuraavan 
ehdotuksen: 

”Maantieliikenteen työlainsäädännössä on pidettävä huoli siitä, 
että kaikki työntekijät saavat yhdenvertaisen kohtelun, olivatpa 
he palkattuja työntekijöitä tai itsenäisiä ammatinharjoittajia. 
Maantieliikenteen liikkuvissa tehtävissä toimivien henkilöiden 
työajan järjestämisestä 11. maaliskuuta 2002 annettua direktii
viä 2002/15/EY onkin ryhdyttävä soveltamaan välittömästi itse
näisiin ammatinharjoittajiin odottamatta säädetyn siirtymäajan 
kulumista umpeen, sillä direktiivillä on tarkoitus varmistaa lii
kenneturvallisuus, välttää kilpailuvääristymät ja parantaa työo
loja” (kohta 4.3.1.2). 

4.3 Maantiekuljetusten määrän odotetaan kasvavan Euroo
passa seuraavien kahden vuosikymmen aikana suunnilleen 50 
prosenttia riippumatta muiden kuljetusmuotojen (raide- ja vesi
liikenteen) määrän kasvusta. Niinpä ETSK toteaa, ettei direktiivin 
tavoitteiden – painoltaan 3,5-tonnisia tai jopa 60-tonnisia ajo
neuvoja kuljettavien fyysisestä ja psyykkisestä terveydentilasta 
huolehtiminen, maantieliikenteen turvallisuus ja yhdenvertaisin 
ehdoin tapahtuva kilpailu – saavuttamiseksi on vahvistettava 
sosiaaliset vähimmäisvaatimukset, joita sovelletaan kaikkiin kul
jetustehtäviä hoitaviin työntekijöihin näiden asemasta riippu
matta. Komitea katsoo, että ratkaisevaa asiassa ei pidä olla 
sen, miten kuljettajan asema määritellään, vaan sen, että hän 
suorittaa lastinkuljetustehtäviä.
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4.4 Aiheesta ”Maantieliikenteessä toimivien itsenäisten kuljet
tajien työaika” antamassaan lausunnossa (asiakokonaisuus 
TEN/326) ETSK suhtautuu erittäin epäilevästi kertomuksen ja 
vaikutustenarvioinnin tuloksiin, jotka koskevat liikenneturvalli
suutta, kilpailun edellytyksiä ja sosiaalisia näkökohtia. 

ETSK viittaa samassa yhteydessä myös siihen, että ”[l]iialliset 
työtunnit ovat merkittävä väsymystä aiheuttava tekijä ja aiheut
tavat usein rattiin nukahtamista – –.” 

Mainitussa lausunnossa ETSK katsoo myös, että ”[t]asapuoliset 
kilpailuedellytykset toteutuvat, kun hinnoista, jonka suuryrityk
set maksavat alihankkijoille antaessaan niiden hoidettavaksi 
kaikki tavaroiden kuljetukseen ja jakeluun liittyvät tehtävät, 
käy ilmi alan sosiaalilainsäädännön noudattaminen myös liikku
vien ja itsenäisten työntekijöiden osalta.” 

4.5 Vaikutusten arviointia koskevan selvityksen väite, että 
työajan järjestämisestä annettu direktiivi ei antaisi maantieliiken
teen turvallisuudelle merkittävää lisäarvoa, ei pidä paikkansa. 
Liikkuva työntekijä ei saa ajo- ja lepoajoista annetun asetuksen 
561/2006 mukaan työskennellä (keskimäärin) enempää kuin 48 
tuntia, kun taas itsenäinen kuljettaja saa saman asetuksen mu
kaan työskennellä 86 tuntia viikossa. 

4.6 Komission muutosehdotus jää siihen, että näennäisesti 
itsenäistä kuljettajaa valvotaan työajasta annetun direktiivin mu
kaisesti. Kun kuljettaja katsotaan liikkuvaksi työntekijäksi, hä
nellä on oltava työsopimus. Kuka vastaa hänen palvelukseen 
ottamisestaan? Jos hän omistaa ajoneuvonsa, mitä hän voi 
tehdä? Jos hän on sijoittanut muun muassa infrastruktuuriin, 
kuka kantaa seuraukset? Ehdotus direktiivin muuttamiseksi ei 
vastaa yhteenkään näistä kysymyksistä. Miten on meneteltävä 
maiden, jotka ovat jo sisällyttäneet itsenäiset kuljettajat direktii
vin soveltamisalaan? 

4.7 Komitea katsoo, että ehdotus saattaa johtaa paitsi mer
kittäviin lisäkustannuksiin, myös hallinnollisten velvoitteiden li
sääntymiseen. 

4.8 ETSK toteaa lisäksi, että itsenäisten kuljettajien sisällyttä
minen direktiivin 2002/15/EY soveltamisalaan edellyttää direk
tiivin asianmukaista siirtämistä osaksi jäsenvaltioiden lainsäädän
töä ja erityisesti itsenäisen kuljettajan käsitteen määrittelemistä. 
Direktiivissä olisi säädettävä, ettei yleinen hallinnollinen työ 
kuulu itsenäisten kuljettajien työaikaan. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi renkaiden polttoainetehokkuutta ja muita keskeisiä parametrejä koskevasta merkinnästä 

KOM(2008) 779 lopullinen – 2008/0221 COD 

(2009/C 228/15) 

Neuvosto päätti 17. joulukuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 95 artiklan nojalla pyytää 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi renkaiden polttoainetehokkuutta ja muita keskeisiä parametrejä 
koskevasta merkinnästä” 

Asian valmistelusta vastannut ”liikenne, energia, perusrakenteet, tietoyhteiskunta” -erityisjaosto antoi lausun
tonsa 12. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Virgilio RANOCCHIARI. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 130 ääntä puolesta 5:n 
pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 ETSK pitää tervetulleena, että komissio esittää jo nyt 
sertifiointijärjestelmää niille kolmelle keskeiselle rengasparamet
rille, eli polttoaineen kulutukselle, turvallisuudelle ja vierintäme
lulle, jotka on määritelty komission esittämässä ja nyt hyväksyt
tävänä olevassa asetusehdotuksessa moottoriajoneuvojen ylei
sestä turvallisuudesta. 

1.2 ETSK on myös tyytyväinen siihen, että merkintäjärjestel
mällä on tarkoitus antaa kuluttajille suoraan tietoa, jonka perus
teella he voivat päättää nykyistä tietoisemmin tarkasteltavan 
ehdotuksen jälkeen valmistettujen vaihtorenkaiden ostosta. Nii
den osuus Euroopan rengasmarkkinoista on 78 prosenttia. 

1.3 Sen sijaan alkuperäisten eli ajoneuvovalmistajien asenta
mien renkaiden osalta aloite on ETSK:n mielestä tarpeeton, sillä 
nykyinen lainsäädäntö edellyttää, että valmistajat antavat tiedot 
ajoneuvon tyyppihyväksynnän yhteydessä sekä sen jälkeen ajo
neuvon teknisessä mainosmateriaalissa ja käyttöoppaissa. 

1.4 Komission ehdotuksen mukaisen, kuluttajille tietoa anta
van välineen eli renkaaseen kiinnitettävän tarran osalta ETSK 
ehdottaa, että säädetään myös vaihtoehtoisesta välineestä niitä 
– ei harvinaisia – tapauksia varten, joissa tarra on hävinnyt tai 
vahingoittunut. 

1.5 Lopuksi ETSK toivoo, että aivan kuten moottoriajoneu
vojen yleisen turvallisuuden osalta myös tässä tapauksessa vali

taan lainsäädäntövälineeksi direktiivin sijaan asetus, jotta varmis
tettaisiin yhdenmukaiset määräajat ja valvontamenetelmät kai
kissa jäsenvaltioissa. 

2. Johdanto 

2.1 Energiatehokkuuden toimintasuunnitelmassa esitetään 
vuoteen 2020 mennessä 20 prosentin energiansäästöä toimin, 
joilla energiaintensiteettiä alentamalla vähennetään kulutusta ja 
siten ympäristön saastumista. 

2.2 Tässä yhteydessä kiinnitetään erityistä ja jatkuvaa huo
miota maantieliikenteeseen, jonka osuus hiilidioksidipäästöistä 
on yli 20 prosenttia. 

2.3 Lukuisten jo sovellettavien tai hyväksyttävänä olevien, 
ajoneuvoja koskevien toimenpiteiden ohella EU:n lainsäätäjä 
pyrkii puuttumaan myös renkaiden suorituskykyyn. Renkaat 
ovat ainoa ajoneuvon ja tien yhdistävä osa, ja niiden on paran
nettava etenkin autolla liikkuvien turvallisuutta mutta myös vä
hennettävä polttoaineenkulutusta. 

2.4 Siksi Euroopan komission ehdottamassa asetuksessa 
moottoriajoneuvojen yleisestä turvallisuudesta ( 1 ) – jota tarkas
tellaan parhaillaan Euroopan parlamentissa – pyritään muun 
muassa laatimaan uusia ja entistä tiukempia parametreja renkai
den tyyppihyväksyntää varten sekä polttoaineenkulutuksen että 
turvallisuuden ja vierintämelun osalta.
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2.5 Energiansäästön yhteydessä on muistettava, että renkai
den vierintävastus voi aiheuttaa jopa 20 prosenttia ajoneuvon 
polttoaineenkulutuksesta. Kyseessä on kitkan aiheuttama ener
giahävikki, jota tapahtuu renkaiden kuumentuessa ja muuttaessa 
muotoaan vierinnän aikana. On lisättävä, että niin vierintävas
tukseen kuin vierintämeluun vaikuttaa ratkaisevasti tienpinta, 
joka voi tietyissä tapauksissa kumota renkaiden tekniset paran
nukset. 

3. Euroopan komission ehdotus 

3.1 Tarkasteltavassa direktiiviehdotuksessa pyritään takaa
maan käyttäjille standardoidut tiedot ennen kaikkea erilaisesta 
vierintävastuksesta mutta myös erilaisesta märkäpidosta ja vie
rintämelusta johtuvasta polttoaineenkulutuksesta. Kyseisiä kol
mea parametria tarkastellaan jo mainitussa asetusehdotuksessa 
KOM(2008) 316 lopullinen. 

3.2 Komission tavoitteena on, että kuluttaja tietää vierintä
vastukselle asetettavat vähimmäisvaatimukset ja ennen kaikkea 
voi valita renkaat, joiden vierintävastus on vieläkin alhaisempi ja 
näin vähentää polttoaineenkulutusta. Ajoneuvojen polttoaineen
kulutuksen ero voi erilaisen vierintävastuksen aiheuttavien ren
kaiden välillä olla uuden tekniikan ansiosta jopa kymmenen 
prosenttia. 

3.3 Edellä esitetty on erityisen merkittävää vaihtorengasmark
kinoille, joiden osuus Euroopan rengasmarkkinoista on 78 pro
senttia. Valmistajien uusiin ajoneuvoihin asentamien renkaiden 
(22 prosenttia rengasmarkkinoista) osalta ajoneuvovalmistajat 
ilmoittavat kulutusta koskevat tiedot ostopäätöstä tehtäessä, ja 
ne mainitaan ajoneuvojen käyttöoppaissa. Sitä vastoin vaihto
rengasmarkkinoilla kuluttajilla ei ole käytettävissään tietoa, 
jonka avulla he voisivat vertailla renkaiden hintaeroja ottaen 
huomioon niiden vaikutuksen polttoaineenkulutukseen. 

3.4 Koska renkaiden suoritusominaisuudet liittyvät toisiinsa 
mutta ovat myös ristiriidassa keskenään (vierintävastus verrat
tuna märkäpitoon ja märkäpito verrattuna vierintämeluun), tie
doissa voidaan mainita kolmen tärkeimmän parametrin välinen 
paras mahdollinen yhdistelmä ja antaa kuluttajan näin tehdä 
tietoon perustuva päätös. 

3.5 Komission ehdotuksessa säädetään renkaisiin kiinnitettä
västä vierintävastuksen ja märkäpidon asteikon A–G mukaisesti 
osoittavasta energiamerkintätarrasta kodinkoneisiin jo sovelletta
van mallin mukaisesti sekä vierintämelusta desibeleinä kerto
vasta merkinnästä. 

3.6 Ehdotuksessa velvoitetaan jäsenvaltiot valvomaan mer
kintäsäännösten noudattamista sekä määrittämään lainsäädän
nön rikkomisesta aiheutuvat seuraamukset. 

4. Yleistä 

4.1 ETSK kannattaa komission aloitetta, jolla pyritään yh
täältä varmistamaan entistä kestävämpi kulutusmalli ja toisaalta 
antamaan kuluttajille nykyistä enemmän tietoja, joiden avulla he 
voivat tehdä entistä tietoisempia päätöksiä ostaessa vaihtoren
kaita. Tiedot koskevat kulutuksen ohella muitakin parametreja, 
kuten märkäpitoa ja vierintämelua. Kuluttaja kykenee näin myös 
arvioimaan, kompensoituuko tietyn renkaan muita korkeampi 
hinta paremman suorituskyvyn tarjoavilla ominaisuuksilla. Ku
luttaja, jolla on nykyistä enemmän tietoa, edistää valmistajien 
välistä kilpailua, kun ne pyrkivät parantamaan tuotteitaan. 

4.2 Euroopan komission tarkoituksena oli ensin vain rajoit
tua polttoaineenkulutusta koskeviin tietoihin. Kaksi muuta pa
rametria lisättiin asiasta järjestetyn julkisen kuulemisen perus
teella. Vaikka komitea onkin tyytyväinen lopulliseen päätökseen, 
se pelkää kuitenkin, että kyseinen valinta vaikeuttaa tietojenhal
lintaa ja asianomaista valvontaa. 

4.3 ETSK ilmaisee kuitenkin hämmennyksensä sen välineen 
johdosta, jolla kuluttajille on määrä antaa tietoa kyseisistä sei
koista. Jos käytetään vain ja ainoastaan tarramerkintää, ei od
otettuun tulokseen aina välttämättä päästä. 

4.3.1 Ostaja ei yleensä näe vaihtorenkaita ennen kuin ne 
tuodaan myyntipisteen varastosta ja asennetaan ajoneuvoon. 
Varastoissa tai myyntipisteissä tarra saattaa myös irrota ja hävitä 
tai se voidaan kiinnittää vahingossa erityyppiseen renkaaseen. 
Vieläkin todennäköisempää on, että tarrat häviävät kuljetuksen 
tai varastoinnin aikana etenkin silikonipinnoitteisista renkaista, 
joihin niitä on vaikea saada kiinnittymään. Kokemus on osoit
tanut, että renkaihin jo kiinnitettävistä valmistajien merkinnöistä 
prosentuaalisesti suuri osuus häviää tai vahingoittuu merkittä
västi kuljetuksessa ja renkaita siirrettäessä, sillä on korostettava, 
ettei renkaita kustannussyistä pakata erikseen ( 1 ). 

4.3.2 ETSK mielestä onkin säädettävä vaihtoehtoisesta ratkai
susta silloin kun tarramerkintä puuttuu. Tällaisessa tapauksessa 
myyjän tulisi voida laatia laskun yhteyteen merkintä tai asiakirja, 
jossa ilmoitetaan täsmälleen samat, valmistajalta joka tapauk
sessa saadut tiedot kuin tarramerkinnässä.
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4.4 Uusiin ajoneuvoihin asennettujen renkaiden osalta mer
kintä näyttää sen sijaan aiheuttavan ylimääräisiä kustannuksia. 
Nykyisessä lainsäädännössä säädetään jo siitä, miten ajoneuvo
valmistajien on ilmoitettava ostajalle kulutuksesta ja hiilidioksi
dipäästöistä ajoneuvon tyyppihyväksynnän jälkeen. Sama koskee 
märkäpitoa ja vierintämelua, joita myös valvotaan ajoneuvojen 
tyyppihyväksynnässä, kuten komissio toteaa ehdotukseen liitty
vässä raportissa. 

On myös valmistajien edun mukaista käyttää aina uusimman 
teknologisen tason mukaisia renkaita, jotta vähennetään hiilidi
oksidipäästöjä tavoitteesta (130 g/km) muulla kuin moottoritek
nologialla, renkaat mukaan luettuina, saavutettavaan tasoon 
(120 g/km). 

4.4.1 Tässä tapauksessa kauppias, joka on usein myös ren
gasmyyjä, voitaisiin velvoittaa laatimaan asiakkaalle täydentävä 
asiakirja. Siinä ilmoitettaisiin lain edellyttämät parametrit, joiden 
mukaisia myytävänä olevan ajoneuvon renkaat ovat, sekä esitet
täisiin mahdollisuuksien mukaan vaihtoehto. Tällainen vaihto
ehto tukisi myös tiedotus- ja valveutuskampanjoita, joita jäsen
valtioiden edellytetään järjestävän aiheesta. 

4.5 ETSK on tietoinen alan teollisuuden ( 1 ) esittämästä pyyn
nöstä muuttaa tarkasteltavana oleva ehdotus direktiivistä asetuk
seksi. Komitea on samaa mieltä pyynnön perusteluista, sillä 
asetuksella varmistettaisiin yhtenäiset soveltamisajat ja valvon
tastandardit kaikissa jäsenvaltioissa, kuten säädetään myös edellä 
mainitussa, moottoriajoneuvojen yleistä turvallisuutta kos
kevassa asetuksessa, joka on tarkasteltavan ehdotuksen edelläkä
vijä. 

4.5.1 ETSK toivoo myös, että komission, parlamentin ja neu
voston keskusteluissa päästään sopimukseen, kuten jo aiemmin
kin turvallisuutta ja ympäristönsuojelua koskevissa arkaluontei
sissa aiheissa. 

4.5.2 ETSK:n mielestä on perusluonteisen tärkeää, että jäsen
valtioille annetaan selkeät ja yhdenmukaiset säännöt valvoa tiu
kasti sitä, että renkaat ovat asetettujen vaatimusten mukaisia. 
Valvonta on erityisen tärkeää markkinoilla, joilla huomattava 
osa tuotteista tulee unionin ulkopuolisista maista. 

5. Erityistä 

5.1 ETSK suhtautuu myönteisesti siihen, että komissio on 
jättänyt ehdotuksen soveltamisalan ulkopuolelle pinnoitetut ren
kaat ja ammattikäyttöön tarkoitetut maastorenkaat, kuten ETSK 
esittää edellä mainitussa moottoriajoneuvojen yleistä turvalli
suutta käsittelevässä lausunnossaan. Tämä edellyttää luonnolli
sesti sitä, että asianomaiset turvallisuusvaatimukset otetaan huo
mioon. 

5.2 Moottoriajoneuvojen yleisestä turvallisuudesta antamansa 
lausunnon mukaisesti ETSK suosittaa lopuksi seuraavaa: 

a) Säädöstä ei sovelleta renkaisiin, jotka on valmistettu ennen 
sen voimaantuloa. Alan jakeluketjussa on jatkuvasti Euroo
pan markkinoilla keskimäärin 80 miljoonaa rengasta. Tarra
merkintöjä olisi mahdotonta soveltaa kyseisiin jakelussa jo 
oleviin renkaisiin. 

b) Alan teollisuus tarvitsee vähintään 18 kuukauden siirtymäa
jan toteuttaakseen hyväksytyt toimet. 
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Komission tiedonanto – Toinen strateginen 
energiakatsaus – Energian toimitusvarmuutta ja energia-alan solidaarisuutta koskeva EU:n 

toimintasuunnitelma 

KOM(2008) 781 lopullinen 

(2009/C 228/16) 

Euroopan komissio päätti 13. marraskuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan 
nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Komission tiedonanto – Toinen strateginen energiakatsaus – Energian toimitusvarmuutta ja energia-alan solidaa
risuutta koskeva EU:n toimintasuunnitelma” 

Asian valmistelusta vastannut ”liikenne, energia, perusrakenteet, tietoyhteiskunta” -erityisjaosto antoi lausun
tonsa 12. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Ulla SIRKEINEN. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin ääniä 130 puolesta ja 3 
vastaan 2:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 ETSK pitää komission tiedonantoa tervetulleena ja kiittää 
erityisesti sitä, että energian toimitusvarmuuteen kiinnitetään 
lopultakin asianmukaisesti huomiota. Komitea esittää seuraavat 
päätelmät: 

— Hiljattain puhjenneet kaasukriisit osoittivat jälleen selvästi, 
että jäsenvaltioiden on tarpeen soveltaa niin sisäisessä kuin 
ulkoisessa energiapolitiikassa yhteistä lähestymistapaa. 

— Se, ettei kolmatta energian sisämarkkinapakettia ole vielä 
hyväksytty, on ristiriidassa energiapolitiikan kaikkien kolmen 
tavoitteen, eli toimitusvarmuuden, kilpailukyvyn ja kestävyy
den, kanssa. 

— Komissio ei kiinnitä riittävästi huomiota öljyyn ja kuljetus
alaan liittyviin haasteisiin. 

— Komissio on tässä yhteydessä jättänyt huomiotta energiapo
litiikan sosiaaliset näkökohdat. 

— Tiedonannossa ei korosteta asian kiireellisyyttä. 

— Komission tulisi tarkastella uusiutuvia energiamuotoja koko 
energiajärjestelmän osana ja antaa pikaisesti tiedonanto uu
siutuvia energialähteitä koskevien esteiden poistamisesta 
EU:ssa. 

— Koska huomattavat tekniikan ja järjestelmien muutokset vie
vät aikaa, komission aikomus esittää vuotta 2030 koskeva 
poliittinen suunnitelma ja vuoteen 2050 ulottuva visio on 
olennaisen tärkeä. 

— ETSK:n aiheesta esittämät kommentit on otettu asianmukai
sesti huomioon ohjeellisen ydinalan ohjelman päivitystä kos
kevassa tiedonannossa. 

1.2 Komitea suosittelee seuraavaa: 

— On sovellettava viipymättä ja tehokkaasti kaikkia unionin 
välineitä lievittää toimitusvarmuutta uhkaavia riskejä. 

— Kun hiljattain annetuista säädösehdotuksista on päätetty, tu
lisi painottaa täytäntöönpanoa ja välttää uusien säädösehdo
tusten antamista, jotta oikeudelliset puitteet säilyisivät mah
dollisimman vakaina ja ennakoitavina. 

— Energiansäästön toimintasuunnitelman viidestä alasta ener
giatehokkuutta on pidettävä keskeisessä asemassa, sillä se 
tarjoaa huomattavia mahdollisuuksia toteuttaa kustannus
tehokkaita toimia. 

— Komission tulisi priorisoida monet toiminta-aikeensa. 

— Erityisen kiireellisesti tulisi puuttua eristyneiden energia
markkinoiden ongelmiin sekä toteuttaa Euroopan laajuiset 
energiaverkot.
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— Perusrakenteisiin tehtävien investointien lisäksi huomiota an
saitsevat nykyistä enemmän myös energiantuotannon ja 
vuoteen 2050 ulottuvan perustutkimuksen edellyttämät suu
ret investoinnit. 

— Ulkosuhteissaan EU:n tulee kehittää energian toimitusvar
muuteen tähtäävien omien unionin politiikkojen rinnalla 
vastuullinen ja kestävä globaali energia-alan lähestymistapa. 

— Energian säästämiseksi tarvitaan laaja valikoima toimia, 
mutta liiallista unionitason sääntelyä tulee välttää. 

— EU:n tulee ryhtyä edelläkävijäksi energiatehokkaan teknolo
gian alalla. 

— Komission tulee tarkastella, olisiko yksittäisten tavoitteiden 
asettaminen mahdollisuuksien mukaan energiankäytön eri 
aloille toteuttamiskelpoinen ja tehokas tapa erityisesti sellais
ten palveluiden ja tuotteiden energiatehokkuuden lisää
miseen, joihin liittyy sisämarkkinaulottuvuus. 

— Koska sähköntuotantoon on tulevaisuudessa investoitava 
huomattavasti, tulisi ydinvoiman tulevaisuudesta päättää pi
kaisesti. 

— Vuoteen 2050 ulottuvassa visiossa on otettava huomioon 
unionin pyrkimyksille rajat asettava globaali tilanne. 

2. Johdanto 

2.1 EU:n energiapolitiikan tavoitteet ovat kestävyys, kilpailu
kyky ja toimitusvarmuus. Viimeaikoina toimitusvarmuus ei ole 
ollut huomion keskiössä. Tämä on ollut valitettavaa, kuten kaa
sunsiirtoon liittyvän Ukrainan ja Venäjän kiistan heijastusvaiku
tukset, talouden jyrkkä taantuma ja energianhintojen voimak
kaat heilahtelut ovat osoittaneet. Riippuvuus ulkoisista energian
toimittajista ei sinänsä ole ongelma, mutta riippuvuus muu
tamasta toimittajasta, jotka eivät noudata unionin kanssa samoja 
pelisääntöjä yhdessä kaasun kysynnän kasvun kanssa lisää toi
mitusongelmien riskiä. 

2.2 Kolmas sähkö- ja kaasumarkkinapaketti sekä energia- ja 
ilmastopaketti ovat unionin keskeisimmät kuluneen kahden 
vuoden aikana annetut säädösehdotukset. Jälkimmäisestä sovit
tiin ennätysmäisen nopeassa ensimmäisessä käsittelyssä joulu

kuussa 2008, ja monet keskeiset yksityiskohdat jäivät komitea
menettelyssä käsiteltäväksi. Markkinapakettia ei ole vieläkään, 
lähes kaksi vuotta myöhemmin, ratkaistu. Tämä on selvästi ris
tiriidassa sen seikan kanssa, että kolmen energiapolitiikalle ase
tetun tavoitteen saavuttaminen edellyttää toimivia sisämarkki
noita. 

2.3 Energiapolitiikan eri tavoitteet ovat toisistaan riippuvai
sia, ja niiden toteuttamispolitiikat pitkälti toisiaan tukevia. Tämä 
ei kuitenkaan päde kaikilta osin. Toimitusvarmuuteen liittyvän 
tavoitteen tulee olla ensisijainen. Kansalaisten ja yritysten ener
giansaanti tulee turvata kaikissa oloissa, sillä jakelun keskeytys
ten tai ”energiaköyhyyden” vaikutukset ovat vakavia. 

3. Komission asiakirjan sisältö 

3.1 Komissio julkaisi toisen strategisen energiakatsauksen 
marraskuussa 2008. Komissio ehdottaa energian toimitusvar
muutta ja energia-alan solidaarisuutta koskevaa EU:n toiminta
suunnitelmaa, jossa keskitytään viiteen aiheeseen: 

— infrastruktuuritarpeet ja energiahuollon monipuolistaminen 

— energia-alan ulkosuhteet 

— öljy- ja kaasuvarastot sekä kriisinhallintamekanismit 

— energiatehokkuus 

— EU:n omien energiavarojen hyödyntäminen mahdollisimman 
hyvin. 

3.2 Koska toinen strateginen energiakatsaus on osittain 
vuonna 2007 annetun ohjeellisen ydinalan ohjelman päivitystä, 
siinä keskitytään toimitusvarmuuteen, investointitarpeisiin sekä 
investointien toteutusehtoihin. 

3.3 Toisen strategisen energiakatsauksen yhteydessä komissio 
esitti myös 

— vuoden 2008 energiatehokkuuspaketin 

— ehdotuksen öljyvarastodirektiivin tarkistamiseksi ja
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— tarkistetun ehdotuksen direktiiviksi, jolla luodaan yhteisön 
kehys ydinturvallisuudelle. 

3.4 Toista energiakatsausta käsittelevässä asiakirjassa komis
sio toteaa aikovansa ehdottaa 

— maakaasun toimitusvarmuutta koskevan direktiivin tarkis
tamista vuonna 2010 

— EU:n omien fossiilisten polttoaineiden hyödyntämistä ympä
ristöä säästävämmällä tavalla 

— tiedonannon antamista uusiutuvia energialähteitä koskevien 
esteiden poistamisesta EU:ssa ja 

— kestävää energiaa koskevan rahoitusaloitteen perustamista 
komission ja Euroopan investointipankin yhteishankkeena. 

3.5 Lisäksi komissio aikoo ehdottaa Euroopan energiapolitii
kan uudistamista siten, että vuonna 2010 laaditaan vuotta 2030 
koskeva poliittinen suunnitelma ja vuoteen 2050 ulottuva visio. 

4. Yleistä 

4.1 ETSK pitää komission tiedonantoa tervetulleena erityi
sesti, koska siinä vihdoinkin korostetaan energian toimitusvar
muutta ja pyritään löytämään kattava lähestymistapa energiapo
litiikan ajankohtaisiin haasteisiin. EU:lla on käytössään omia 
välineitä, joilla helpottaa toimitusvarmuuteen liittyviä riskejä. 
Komissio on ne yksilöinyt, ja niitä on nyt ryhdyttävä sovelta
maan tehokkaasti. 

4.2 EU:n toimet energian toimitusvarmuuden alalla eivät kui
tenkaan saisi merkitä uusia säädösehdotuksia. Mainittujen sää
döspakettien hyväksymisen jälkeen tulisi painottaa täytäntöön
panoa. On huolehdittava oikeudellisten puitteiden vakaudesta, 
jotta ne ovat tarvittavia toimia ajatellen mahdollisimman hyvin 
ennustettavissa. 

4.3 Jälleen kerran on käynyt ilmi, että jäsenvaltiot tarvitsevat 
yhteisen lähestymistavan energiapolitiikan alalla. Myös ETSK on 
toistuvasti kehottanut EU:ta puhumaan yhdellä äänellä. Niin 

kauan kuin jotkut, erityisesti isot jäsenvaltiot keskittyvät huoleh
timaan omasta edustaan, unionin energiamarkkinat jäävät tar
peettoman heikoiksi, haavoittuviksi ja tehottomiksi. 

4.4 ETSK on yhtä mieltä toimintasuunnitelman viidestä ai
heesta, mutta asettaisi energiatehokkuuden tai oikeastaan ener
gian säästämisen ensimmäiselle sijalle, sillä tavoitteeksi tulisi 
ottaa energian kulutuksen vähentäminen ennen kaikkea energia
tehokkuutta parantamalla. Vaikka tällä alalla saavutettaisiin mi
ten hyviä tuloksia tahansa, ne eivät kumoa kiireisen toiminnan 
tarvetta muilla aloilla. Energiatehokkuuden parantamiseksi on 
kuitenkin olemassa huomattavia mahdollisuuksia tarjoavia kus
tannustehokkaita toimia, joihin olisi tartuttava kalliimpien toi
menpiteiden sijasta. Tärkeimpänä esimerkkinä mainittakoon ra
kennusten energiatehokkuuden tarjoamat huomattavat mahdol
lisuudet. 

4.5 ETSK oli odottanut, että komissio olisi kiinnittänyt 
enemmän huomiota öljyyn ja kuljetusalaan liittyviin ongelmiin. 
EU:ssa kulutettavasta energiasta 36 prosenttia on peräisin öl
jystä, jota käytetään pääasiassa kuljetusalalla. Maantieliikenteen 
kasvun myötä myös hiilidioksidipäästöt lisääntyvät. Lisäksi öl
jynhinnan odotetaan vaihtelevan erittäin herkästi ja suuntauksen 
olevan kohti paljon nykyistä korkeampia hintoja. ETSK antoi 
tammikuussa Euroopan parlamentin pyynnöstä lausunnon ai
heesta ”Öljyn hintaan liittyvien haasteiden kohtaaminen” ( 1 ). 

4.6 Komission asiakirjassa ei myöskään käsitellä energiapoli
tiikan sosiaalista ulottuvuutta, joka kattaa työpaikkojen mene
tyksen, uusien työpaikkojen syntymisen entistä ympäristömyön
teisempään talouteen, yleissivistävän ja ammatillisen koulutuk
sen sekä energiaköyhyyden. Komitea on tietoinen siitä, ettei 
energia ole tavanomainen kauppatavara ja että kuluttajille suun
natun energiahuollon on yleishyödyllisenä palveluna noudatet
tava yleisen saatavuuden ja kohtuuhintaisuuden periaatteita. 

4.7 ETSK pahoittelee, ettei komissio osoita pitävänsä asiaa 
aidosti kiireellisenä, kuten menneiden ja hiljattain esiintyneiden 
toimitusvarmuuteen liittyvien ongelmien valossa olisi erittäin 
paikallaan. Tiedonannossa komissio esittelee lukuisia (yli 45) 
toiminta-aikeita, joista suurin osa on tiedonantoja. Dynamiikan 
ylläpitämiseksi toiminta-aikeiden priorisointi vaikuttaa välttä
mättömältä.
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4.8 ETSK pitää tervetulleena aikomusta esittää vuotta 2030 
koskeva poliittinen suunnitelma ja vuoteen 2050 ulottuva visio, 
joiden tueksi laaditaan uusi toimintasuunnitelma. Tällaiseen vi
sioon komitea viittaa jo vuonna 2006 antamassaan optimaalista 
energialähteiden yhdistelmää käsittelevässä lausunnossaan ( 1 ). 
Huomattavat teknologiset muutokset vievät energiajärjestelmien 
muutosten tavoin aikaa. Tämä johtuu perusrakenneinvestointien 
pitkästä kuoletusajasta. Tämän vuoksi on olennaista, että luo
daan tulevaisuusvisio, joka kantaa nykyisen teknologian rajallisia 
sopeutumismahdollisuuksia pidemmälle. 

5. Erityistä 

5.1 EU:n energiatarpeiden kannalta olennaisen infrastruktuurin ke
hittäminen 

5.1.1 ETSK kannattaa komission aktiivisuutta tässä asiassa 
etenkin, koska se on huolissaan, että riippuvuus ulkoisista ener
gialähteistä jatkuu. ETSK haluaa esittää seuraavat kommentit. 

5.1.2 Komission esittämät kuusi prioriteettia vaikuttavat erit
täin asianmukaisilta. Tehokas toimeenpano edellyttää lisäksi 
priorisointia. Komissio on sittemmin vuoden 2009 tammikuun 
lopulla esitellyt prioriteetteihin liittyvät erityishankkeet, jotka on 
tarkoitus rahoittaa EU:n talouden elvytyssuunnitelmasta. Näihin 
ensisijaisiin ja muihin erittäin lupaaviin hankkeisiin on vaikea 
ottaa kantaa, koska niistä ja suunnitellusta yksityisestä ja julki
sesta rahoituksesta ei ole saatavana avoimesti tietoa. 

5.1.3 On valitettavaa, ettei aikaisemmin ole ryhdytty toimiin 
Baltian maiden eristyneiden energiamarkkinoiden suhteen. Nyt 
toimeen on tartuttava viipymättä. Samalla on huolehdittava 
pienten yksittäisten jäsenvaltioiden energiantarpeista ne Man
ner-Eurooppaan liittävin yhteyshankkein. 

5.1.4 Mitä tulee kaasuputkistohankkeisiin, ETSK toteaa hiljat
tain energiapolitiikan ulkoisesta ulottuvuudesta antamassaan 
lausunnossa, että tulevista kaasunsiirtotarpeista huolehtiminen 
edellyttää useita hankkeita. Poliittisesti hankkeita ei tulisi pitää 
keskenään kilpailevina vaihtoehtoina. Nyt on tärkeää toimia ri
peästi kaasun saannin varmistamiseksi, ja tämä edellyttää jäsen
valtioiden ja komission yhteistoimia. 

5.1.5 Ajatusta yhteisostomekanismista on vielä täsmennet
tävä. Lisäksi herää kysymys, miksi kohteeksi otetaan ainoastaan 
Kaspianmeren alue. 

5.1.6 Toimitusvarmuuteen liittyviä ongelmia ei ratkaista pel
kästään huolehtimalla energian siirron edellyttämistä perus
rakenteista. Voimantuotantokapasiteettia on korvattava uudella, 
mikä edellyttää lähes 1 000 miljardin euron arvoisia investoin
teja. Komissio pohtii tätä seikkaa osittain EU:n omia energiava
roja käsittelevässä kohdassa, mutta asiaa olisi tarkasteltava myös 
investointitarpeiden ja investointien rahoituksen kannalta. 

5.1.7 Investointeja ajatellen keskeinen kysymys liittyy eri toi
mijoiden, eli EU:n, sen rahoituslaitosten, jäsenvaltioiden ja yri
tysten rooliin. Yritykset investoivat, kun olosuhteet ovat oikeat. 
Vaikka rauhattomilla energiamarkkinoilla tehdään virheitä, yri
tykset pystyvät parhaiten arvioimaan markkinoita ja ottamaan 
riskejä. Julkinen sektori ja poliitikot pystyvät toiminnallaan lu
omaan oikeat olot ja tietyissä rajoissa kannustamaan ja anta
maan poliittista tukea. ETSK kannattaakin voimakkaasti komis
sion aikomusta tehdä entistä tiiviimpää ja tehokkaampaa yhteis
työtä yksityissektorin ja rahoituslaitosten kanssa. 

5.2 Energia-asioiden korostaminen EU:n kansainvälisissä suhteissa 

5.2.1 ETSK antoi tammikuussa 2009 lausunnon energiapoli
tiikan ulkoisesta ulottuvuudesta. Lausunnossa esitetyt kommen
tit, päätelmät ja suositukset pätevät edelleen ja vastaavat komis
sion tiedonannossaan tekemiä ehdotuksia. Komitea pitää pon
nekkaasti kiinni erityisesti kahdesta seikasta. Ensinnäkin on ryh
dyttävä toimiin, jotta energiantoimittajavaltiot soveltavat ener
giamarkkinoilla samoja ehtoja kuin EU, kuten oikeus perus
rakenteiden hyödyntämiseen, investointisuoja jne. Lisäksi on tär
keää, että jäsenvaltiot sopimuksista käytäviä kaupallisia neuvot
teluja tukiessaan sopivat keskenään mainituista ehdoista ja aset
tavat niiden noudattamisen tukensa ehdoksi. 

5.2.2 Lisäksi ETSK esitteli energiapolitiikan ulkoista ulottu
vuutta koskevan kaksipilarisen lähestymistavan. Ensimmäinen 
pilari on Euroopan energiahuoltovarmuus ja toinen on vastuul
linen ja kestävä globaali lähestymistapa energiakysymyksiin. Jäl
kimmäiseen, eli Euroopan globaaliin vastuuseen, liittyviä piir
teitä sivutaan komission asiakirjassa vain lyhyesti. Globaalia vas
tuuta on kuitenkin pohdittava vakavasti eikä se, että EU osoittaa 
johtajuutta kansainvälisissä ilmastoneuvotteluissa yksin riitä.
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5.3 Öljy- ja kaasuvarastojen sekä kriisinhallintamekanismien par
antaminen 

5.3.1 ETSK jakaa komission näkemyksen kaasun toimitusvar
muuteen liittyvistä kysymyksistä. Kysymys tarpeellisista varotoi
mista voidaan ja on ratkaistava muulla keinoin kuin kalliilla ja 
pakollisella kaasun varmuusvarastonnilla. Vaihtoehtoiset toimet 
vaihtelevat lähteiden ja toimitusreittien monipuolistamisesta nes
teytetyn maakaasun hyödyntämiseen, naapurimaiden kanssa 
tehtävään yhteistyöhön, jatkuviin sopimuksiin ja siirtymiseen 
vaihtoehtoisiin polttoaineisiin. 

5.4 Energiatehokkuuden uudet tuulet 

5.4.1 ETSK on antanut useita lausuntoja energiatehokkuu
desta ja käsitellyt niissä yksityiskohtaisesti käytännön toimia. 
Komitea on komission kanssa yhtä mieltä lähestymistavasta, 
mutta haluaa esittää muutamia lisähuomioita. 

5.4.2 Kun halutaan tehostaa energian käyttöä ja tuotantoa, 
käytettävissä olevien toimien valikoima on valtava ja käytän
nössä rajaton. Komissio on esitellyt joukon oikeudellisia toimia, 
joista esimerkkinä mainittakoon rakennuksia, energiamerkintöjä 
ja ekologista suunnittelua koskevat toimet, ja vaikuttaa siltä, että 
lisää toimia on suunnitteilla. ETSK kehottaa tässä yhteydessä 
huolehtimaan erittäin tarkkaan siitä, etteivät toimet johda liialli
seen sääntelyyn vaan että innovointimahdollisuudet voidaan 
hyödyntää parhaalla mahdollisella tavalla. Energian säästämisen 
tehostamiseksi tarvitaan poliittisia toimia, kuten mm. sääntelyä, 
julkista tukea. Toimet on kuitenkin suunniteltava huolellisesti 
kullakin kohdealalla mahdollisimman kustannustehokkaiksi ja 
mahdollisimman vähän markkinoita vääristäviksi. EU:n toimien 
tulisi koskea ainoastaan niitä tuotteita ja palveluja, joihin liittyy 
sisämarkkinaulottuvuus. ETSK haluaisi nähdä, että vapaaehtoisia 
toimia sekä itse- ja yhteissääntelyn tarjoamia mahdollisuuksia, 
kuten standardointia, korostettaisiin nykyistä enemmän. 

5.4.3 Eurooppa on energiatehokkuudessa edelläkävijä. Sen 
on oltava sitä myös energiatehokkuuteen liittyvissä tekniikoissa. 
On selvitettävä huolellisesti, miten edelläkävijän asemaa voidaan 
hyödyntää. Tähän liittyvät tukitoimet kattavat T&K-rahoituksen, 
innovoinnin tukemisen ja riskirahoituksen, asianmukaisen stan
dardoinnin, avoimet eurooppalaiset ja globaalit markkinat, te
hokkaan kansainvälisen ilmastosopimuksen sekä energiatehok
kuuden alalla tehtävän kansainvälisen yhteistyön. 

5.4.4 Vaikka ETSK tukeekin voimakkaasti tavoitetta parantaa 
energiatehokkuutta 20 prosentilla, se ei ole varma, pitäisikö siitä 
tehdä sitova yleistavoite. Energiatehokkuus kattaa kaikki inhimil
lisen ja talouden toiminnan osa-alueet, ja mahdollisuudet tehos
taa energiatehokkuutta ovat lähes rajattomat. Miten tällaisissa 
olosuhteissa olisi mahdollista suunnitella esimerkiksi oikeuden
mukaista taakanjakoa? Komitea suosittelee sen sijaan, että ko

missio tarkastelisi, olisiko yksittäisten tavoitteiden asettaminen 
mahdollisuuksien mukaan energiankäytön eri aloille toteutta
miskelpoinen ja tehokas tapa erityisesti sellaisten palveluiden 
ja tuotteiden energiatehokkuuden lisäämiseen, joihin liittyy sisä
markkinaulottuvuus. 

5.5 EU:n omien energiavarojen hyödyntäminen mahdollisimman 
hyvin 

5.5.1 ETSK on pitkälti yhtä mieltä unionin omien energiava
rojen hyödyntämistä koskevan komission viestin kanssa. Realis
tinen käsitys energian kysynnän kehityksestä sekä eri energia
lähteiden kehittämiseen ja hyödyntämiseen liittyvistä mahdolli
suuksista, rajoituksista ja ehdoista on tärkeää. 

5.5.2 ETSK pitää erityisen tervetulleena, että komissio aikoo 
antaa tiedonannon uusiutuvien energialähteiden hyödyntämistä 
haittaavien esteiden voittamisesta, ja kehottaa komissiota toimi
maan asiassa nopeasti. Uusiutuvan energian käytön lisäämiseen 
liittyvää tärkeää kysymystä olisi pitänyt analysoida ja tarkastella 
koko energiajärjestelmän osana jo aikaisemmin, sillä uusiutuvat 
energialähteet ovat vastaisuudessa tärkeimpiä ja ympäristöystä
vällisimpiä kotimaisia energialähteitä. Kuten komissio toteaa, 
tässä yhteydessä tärkeitä seikkoja ovat verkon rajoitukset, mutta 
myös varavoimaan liittyvät avoimet kysymykset. Selvitystä laa
dittaessa olisi tarkasteltava myös sitä, voiko mahdollisen vara
voimakapasiteetin luominen tietyissä olosuhteissa kumota uusiu
tuvien energiamuotojen käyttöön tehdyt panostukset, kun on 
kyse päästöistä ja toimitusvarmuudesta. Lisäksi on pohdittava 
suunnitteluun ja lupamenettelyihin liittyviä kysymyksiä. 

5.5.3 Komitea kannattaa myös näkemystä, jonka mukaan 
voimalaitosten hiilidioksidipäästöjä koskevia pakollisia normeja 
harkitaan vasta, kun hiilidioksidin talteenottoon ja varastointiin 
liittyvää teollista demonstrointia on arvioitu tulosten perusteella. 

5.5.4 Mitä tulee ydinvoimaan, ETSK on jo pitkään katsonut, 
että energiapolitiikan tavoitteiden saavuttamiseksi kaikkien voi
mantuotannon vaihtoehtojen on oltava käytettävissä. Ydinener
gian tulevaisuudesta on niissä jäsenvaltioissa, joissa on jo pää
dytty tai ollaan päätymässä ydinvoiman kannalle, päätettävä 
pikaisesti, kun ajatellaan sähköntuotantoon lähitulevaisuudessa 
tarvittavia investointeja. Komission ennusteiden mukaan ydin
voiman tuotantokapasiteetti putoaa vuoteen 2020 mennessä 
neljänneksellä. Ellei tätä osuutta korvata uudella ydinvoimalla, 
se korvataan osittain kaasu- tai hiilivoimaloilla, mikä lisää 
päästö- ja toimitusvarmuusongelmia. Ydinturvallisuuteen on 
kiinnitettävä jatkuvaa huomiota, ja viranomaisten on osallistut
tava siihen. Lisäksi on tehtävä ydinjätehuoltoa koskevat päätök
set. ETSK laatii erillisen lausunnon tarkistetusta ehdotuksesta 
direktiiviksi, jolla luodaan yhteisön kehys ydinturvallisuudelle.
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5.5.5 ETSK suhtautuu myönteisesti komission aikomukseen 
julkaista energian tuotantotarvetta käsitteleviä asiakirjoja, olipa 
kyseessä öljynjalostus tai sähköntuotanto. Tässä yhteydessä on 
kuitenkin pidettävä tiukasti mielessä, ettei EU voi päättää ener
giakapasiteettia koskevista investoinneista tai antaa niistä edes 
suosituksia, koska se ei voi vastata mahdollisista riskeistä. Asi
aan liittyvän tiedon kerääminen ja analysointi sekä mallintami
nen voi olla erittäin hyödyllistä. Tähän liittyen suositellaan yh
teistyötä kansainvälisen energiajärjestön IEA:n kanssa. 

5.6 Kohti vuoden 2050 visiota 

5.6.1 ETSK tukee komission aikomusta ehdottaa vuonna 
2010 uutta eurooppalaista energiapolitiikkaa, joka sisältää 
vuotta 2030 koskevan poliittisen suunnitelman ja vuoteen 
2050 ulottuvan vision. Samoin komitea kannattaa ajatusta, 
että ehdotuksen pohjaksi otetaan laaja kuuleminen mahdollisista 
pitkän aikavälin tavoitteista. 

5.6.2 ETSK pitää alustavasti komission esille nostamia aloja, 
eli sähköntuotannon hiilidioksidipäästöttömyyttä, kuljetusalan 
öljyriippuvuutta, rakennusten energiatehokkuutta, sähköverkkoa, 
korkeaa tehokkuuden tasoa ja globaalia hiilidioksidin osalta vä
häpäästöistä energiajärjestelmää, aidosti keskeisinä pitkän aika
välin haasteina. Näihin haasteisiin vastaamiseksi kaikki teknolo
giset vaihtoehdot, fuusio ja vety mukaan lukien, on pidettävä 
mukana kuvassa. 

5.6.3 Maailmanlaajuinen tilanne ja kehitys on otettava visi
ossa huomioon EU:n omille tavoitteille rajat asettavana tekijänä. 
Energian kysynnän nopea kasvu kehitysmaissa, ilmastonmuutos 
ja toivottavasti kansainvälisesti sovittavat toimet sen vaikutusten 
lievittämiseksi ja niihin sopeutumiseksi, fossiilisten polttoainei
den saatavuus jne. vaikuttavat tilanteeseemme ja valintoihimme 
monin tavoin. Aikaa kuvastavan esimerkin tarjoaa öljyyn liitty
vien huolenaiheiden vaihtelu: hiljattain ilmennyt ennätyskor
keista hinnoista johtuvat sokki on vaihtunut pelkoon siitä, py
syykö tuotanto alhaisten hintojen vuoksi riittävällä tasolla. 

5.7 Ohjeellisen ydinalan ohjelman päivittäminen 

5.7.1 ETSK panee tyytyväisenä merkille, että komissio on 
ottanut asianmukaisesti huomioon sen ohjeellisesta ydinalan oh
jelmasta vuonna 2007 antamassa lausunnossa ( 1 ) sekä aiheesta 
”Tulevaisuuden investoinnit ydinteollisuuteen ja niiden rooli 
EU:n energiapolitiikassa” antamassa valmistelevassa lausun
nossa ( 2 ) esittämät kommentit. Lähtökohtana on EU:n tärkeä 
rooli kehitettäessä edelleen kaikkein edistyneimpiä ja tinkimät
tömästi turvallisuutta, valvontaa ja ydinmateriaalin leviämisen 
estämistä koskevia normeja noudattavia ydinvoimantuotannon 
toimintaedellytyksiä. Ydinjätehuoltoon, käytöstä poistamisen 
edellyttämän pitkäaikaisen rahoituksen turvaamiseen, terroriuh
kaan ja yhdenmukaistettuun vahinkovastuujärjestelmään liittyvä 
kysymyksiä käsitellään tiedonannossa ETSK:n näkemyksiä vas
taavalla tavalla. Komitea korostaa, että ydinlaitosten käyttäjien 
on vastattava kaikista näiden asioiden hoidon aiheuttamista kus
tannuksista. 

5.7.2. ETSK toteaa jälleen jakavansa käsityksen, että ydine
nergialla on huomattava asema Euroopan tulevassa energialäh
teiden valikoimassa, kun on kyse ilmastonmuutoksen vaikutus
ten lievittämisestä ja sähkön saannin turvaamisesta. Se on myös 
samaa mieltä tarpeesta vastata kansalaisten huolenaiheisiin ja 
tähän liittyvistä ehdotuksista. ETSK kannattaa suosituksia yhtei
sen reaktoriturvallisuustason määrittämiseksi ja sekä sitä, että 
kaikkien uusien ydinvoimaloiden tulisi vastata turvallisuudeltaan 
ja valvonnaltaan kolmannen sukupolven tasoa. Etenkin nykyi
sessä taloustilanteessa osaa toimista uusien ydinvoimaloiden ra
kentamisen rahoituksen helpottamiseksi voidaan pitää perustel
tuina, mutta valtiontukea tai EU:n budjettivaroja ei tule käyttää 
tähän tarkoitukseen. Vaikka muutamat jäsenvaltiot ovat ilmais
seet suhtautuvansa uusien ydinvoimaloiden rakentamiseen aiem
paa avoimemmin, uusien laitosten rakentaminen, rahoitus, 
käyttö ja jätehuolto on yksityisten yritysten tehtävä. Valtio mää
rittelee ainoastaan toimintapuitteet. Suunnitteilla olevista ydin
laitoksista ja niiden kustannuksista on tiedotettava avoimesti ja 
kattavasti mahdollisimman aikaisessa vaiheessa, jotta suunnitel
mista voidaan käydä julkista keskustelua ja niiden valmisteluun 
voidaan osallistua. 
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi energiaan liittyvien tuotteiden energian ja muiden voimavarojen kulutuksen osoittamisesta 

merkinnöin ja yhdenmukaisin tuotetiedoin (uudelleenlaadittu) 

KOM(2008) 778 lopullinen – 2008/0222 COD 

(2009/C 228/17) 

Neuvosto päätti 30. tammikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 95 artiklan nojalla pyytää 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi energiaan liittyvien tuotteiden energian ja muiden voimavarojen 
kulutuksen osoittamisesta merkinnöin ja yhdenmukaisin tuotetiedoin (uudelleenlaadittu)” 

Asian valmistelusta vastannut ”liikenne, energia, perusrakenteet, tietoyhteiskunta” -erityisjaosto antoi lausun
tonsa 12. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Antonello PEZZINI. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24. – 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 180 ääntä puolesta 3:n 
pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Komitea suhtautuu myönteisesti komission aloitteeseen 
kodinkoneiden pakollista energiamerkintää koskevan direktiivin 
92/75/ETY saattamisesta ajan tasalle. Kyseinen direktiivi on tul
lut tutuksi miljoonille kuluttajille samoin kuin teollisuudelle ja 
jakeluverkolle. 

1.2 Komitean mukaan järjestelmän ansiosta 

— valmistajien on helpompi asemoida tuotteensa markkinoille, 
koska ne on todettu laadukkaiksi ja energiatehokkaiksi 

— kuluttajat voivat tehdä valistuneita valintoja, muuttaa kulu
tustapojaan ja kilpailuttaa valmistajia 

— yhteiskunta voi parantaa ympäristön tilaa, käyttää luonnon
varoja kestävän kehityksen periaatteiden mukaisesti ja var
mistaa sisämarkkinoiden valvonnan. 

1.3 Komitea katsoo, että on tärkeää tuoda esiin onnistuneen 
politiikan avaintekijät: 

— yksinkertaiset, selkeät ja ymmärrettävät kriteerit 

— täsmälliset, merkitykselliset ja vertailukelpoiset tiedot kunkin 
tuotteen energiankulutuksesta 

— kaikkien sidosryhmien yhteisesti hyväksymät ja tehokkaat 
kustannus-hyöty-analyysit 

— vahvistetut tieteelliset tulokset 

— byrokratian ja hallinnollisen taakan sekä toimintakustannus
ten minimointi 

— sitovien säännösten ja vapaaehtoisten välineiden yhteensopi
vuus ja johdonmukaisuus 

— dynaamiset ja joustavat järjestelmät, jotka mahdollistavat in
novoinnin ja teknisen kehityksen 

— yksinkertainen ja kaikkien ymmärrettävissä oleva viestintä 

— kestävän kehityksen edistäminen maailmanlaajuisilla markki
noilla luomatta piileviä esteitä kansainväliselle kaupalle. 

1.4 Komitean mukaan merkintäjärjestelmää tarkistettaessa on 
säilytettävä sen hyvät ominaisuudet, kuten yksinkertaisuus, avoi
muus, luotettavuus ja vertailtavuus, saatettava se ajan tasalle 
tuotteiden suorituskykyä koskevien joustavien ja dynaamisten 
luokittelumekanismien avulla sekä annettava kuluttajalle mah
dollisuus valita järkevästi tehokkaista, kestävistä ja yksityiskoh
taiset vaatimukset täyttävistä tuotteista. 

1.5 Komitea suosittaa, että ennen kuin direktiivi ulotetaan 
koskemaan uusia ”energiankulutukseen liittyviä” tuoteryhmiä, 
tehdään vaikutusten arviointi sekä alakohtainen kustannus- 
hyöty-analyysi, jonka tulisi olla selkeä, avoin ja kaikkien sidos
ryhmien yhteisesti hyväksymä sekä perustua tieteellisiin todis
teisiin.
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1.6 Lisäksi komitea katsoo, että direktiivin 92/75/ETY ( 1 ) toi
mivuus on varmistettava parantamalla ja täydentämällä siihen 
liittyviä dynaamisia uudelleenluokittelumekanismeja ( 2 ). 

1.7 Komitea kannattaa energiamerkkijärjestelmän laajenta
mista muihin energiaa kuluttaviin tuotteisiin, koska sen viesti 
on selvä ja avoin, merkin tietoja voidaan vertailla markkinoilla 
helposti ja siitä voi tulla menestyksekäs markkinointiväline. 

1.8 ETSK katsoo, että muille tuotteille, jotka eivät käytä ener
giaa mutta liittyvät energiankulutukseen, voi olla olemassa 
muita, sopivampia tiedotus- ja ympäristöpoliittisia välineitä. 

1.9 Komitea toteaa, että on vältettävä päällekkäisiä sekä kes
kenään kilpailevia ja/tai ristiriitaisia säännöksiä, koska ne lisäävät 
kustannuksia ja byrokratiaa, ja että on säilytettävä yhtenäinen 
alakohtainen lähestymistapa, jossa yhdistetään kestävän kehityk
sen kolme pilaria. 

1.10 Komitea on samaa mieltä siitä, että on tärkeää varmis
taa mahdollisuus myöntää kannustimia rikkomatta julkista tu
kea koskevaa yhteisön lainsäädäntöä. 

1.11 Julkisia hankintoja koskevien määräysten osalta komitea 
suosittaa, että sitovia toimenpiteitä on otettava käyttöön harki
ten. Lisäksi komitea katsoo, että on tärkeää varmistaa jäsenval
tioiden toimille riittävä joustonvara sekä sitovien toimien ja 
ympäristöä säästäviin julkisiin hankintoihin kuuluvien vapaa
ehtoisten toimien asianmukainen valikoima. 

2. Johdanto 

2.1 Kodinkoneiden energian ja muiden voimavarojen kulu
tuksen osoittamisesta merkinnöin ja yhdenmukaisin tuotetie
doin 22 päivänä syyskuuta 1992 annettu neuvoston direktiivi 
92/75/ETY on puitedirektiivi, jonka tarkoituksena on lisätä ener
giatehokkaiden tuotteiden osuutta kodinkonemarkkinoilla tar
joamalla kuluttajille ja markkinoille hyödyllistä ja vertailukel
poista tietoa. 

2.2 Energiamerkinnän tärkeimmät myönteiset ominaisuudet 
ovat seuraavat: 

— merkinnän pakollisuus 

— näkyvyys 

— viestin selkeys 

— välitön vertailtavuus saman tuoteperheen tuotteiden välillä. 

2.3 Vaikka järjestelmä on rajoittunut tiettyihin aloihin ja sitä 
on analysoitu ja tutkittu perusteellisesti alakohtaisesti, se on 
komitean mukaan mahdollistanut seuraavat seikat: 

— Valmistajien on helpompi asemoida tuotteensa markkinoille, 
koska ne on todettu laadukkaiksi ja energiatehokkaiksi, ja 
saada katetta investoinneilleen, joiden ansiosta laitteista on 
voitu tehdä parempia ja innovatiivisempia. 

— Kuluttajat voivat tehdä valistuneita valintoja ja muuttaa ku
lutustapojaan. 

— Yhteiskunta voi parantaa ympäristön tilaa, käyttää luonnon
varoja kestävän kehityksen periaatteiden mukaisesti ja vä
hentää kulutusta. 

2.4 Komitean mukaan on tärkeää korostaa, että energiamer
kintöjä koskeva nykyinen direktiivi on yksi parhaiten toimivista 
yhteisön välineistä, koska sen perusteina ovat 

— yksinkertaiset, selkeät ja ymmärrettävät kriteerit 

— täsmälliset, merkitykselliset ja vertailukelpoiset tiedot kunkin 
tuotteen energiankulutuksesta 

— kaikkien sidosryhmien yhteisesti hyväksymät kustannus- 
hyöty-analyysit 

— vahvistetut tieteelliset tulokset 

— byrokratian ja hallinnollisen taakan sekä toimintakustannus
ten minimointi 

— yhteensopivuus, johdonmukaisuus ja päällekkäisyyksien vält
täminen yhteisön säännösten ja vastaavien vapaaehtoisten 
välineiden kanssa 

— sääntöjen dynaamisuus ja joustavuus sekä mahdollisuudet 
innovaatioon ja tekniseen kehitykseen 

— yksinkertaiset, helposti hyväksyttävät ja kaikkien sidosryh
mien ja etenkin kuluttajien kannalta ymmärrettävät viestit 

— kestävän kehityksen periaatteiden levittäminen maailmanlaa
juisille markkinoille. 

2.5 Asianomaisiin laitteisiin, joilla on merkittäviä ympäris
tövaikutuksia, lukeutuvat jääkaapit, pakastimet ja niiden yhdis
telmät, pesukoneet, kuivausrummut ja niiden yhdistelmät, asti
anpesukoneet, uunit, vedenlämmittimet ja kuumavesisäiliöt, va
laisimet ja ilmastointilaitteet. Näitä koskevat energiamerkinnät 
on tarkoitus ajantasaistaa vuosina 2009–2010.
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2.6 Komission käynnistämät alustavat tutkimukset energiaa 
käyttävistä tuotteista ovat osoittaneet, että tuotteiden ympäris
tövaikutuksista yli 80 prosenttia muodostuu niiden käyttöv
aiheessa. 

2.7 Direktiivin 92/75/ETY soveltamisalan laajentaminen mui
hin kodinkoneisiin ja kaikkiin ”energiaa käyttäviin tuotteisiin” 
(paitsi liikennevälineisiin, joita koskevat omat säännökset) on 
merkittävä muutos, joka vaatii paljon työtä. Ekologista suunnit
telua koskevan direktiivin 2005/32/EY meneillään oleva tarkis
taminen edellyttää vastaavanlaista sitoutumista. 

2.8 Pyrkimys säästää energiaa puhuttaessa tuotteesta, ”jolla 
on käyttönsä aikana vaikutusta energiankulutukseen ja joka saa
tetaan markkinoille ja/tai otetaan käyttöön yhteisön alueella, 
mukaan luettuina energiaan liittyviin tuotteisiin liitettäväksi tar
koitetut osat” merkitsee, että ei tule rajoittua ainoastaan suoraan 
energiaa käyttäviin tuotteisiin, vaan on ymmärrettävä, että käy
tössä monet tuotteet vaikuttavat suoralla tai epäsuoralla tavalla 
energiankulutukseen, kuten esimerkiksi ovet ja ikkunat, raken
nusmateriaalit ja pinnoitteet. 

2.9 Uusien tuotteiden ja alojen sisällyttäminen muutettavan 
direktiivin soveltamisalaan voisi merkitä energiamerkinnän 
myöntämisessä huomioon otettavien perusteiden muuttamista 
samoin kuin itse merkinnän muuttamista lisäämällä siihen eri
laisia perusteita alasta ja tuotteesta riippuen. 

2.10 Energiankulutusmerkintöjä koskevan direktiivin uudel
leenlaadinta on yksi energiatehokkuuden toimintasuunnitel
maan ( 1 ) ja kestävän kulutuksen ja tuotannon sekä kestävän 
teollisuuspolitiikan toimintaohjelmaan ( 2 ) sisältyvistä ensisijai
sista toimista, joista komitea on antanut erillisen lausunnon ( 3 ). 
Näihin toimiin kuuluvat energiamerkinnän lisäksi ympäris
tömerkki, Energy Star -merkki, ekologista suunnittelua koskevat 
tekniset eritelmät, rakennustehokkuutta koskevat standardit, 
huippulaadun standardi EMAS ja muut ympäristötiedot, kuten 
ympäristötuoteselosteet, sekä lukuisat erityisesti elintarvikealaa 
koskevat alakohtaiset merkinnät ( 4 ). 

2.11 Komitea on aiemmin suosittanut ympäristöä säästäviä 
julkisia hankintoja ja ”niiden voimakasta kehittämistä määritte

lemällä ympäristöystävällisten tuotteiden tekniset ominaisuudet” 
alkaen tuotteista, joiden ympäristövaikutukset ovat suurimmat, 
ja ehdottanut seuraavia toimenpiteitä: 

— tuotteen tai palvelun elinkaarikustannusten sisällyttäminen 
sopimukseen 

— erityisen tietokannan perustaminen 

— julkisia hankintoja koskevien unionin direktiivien ajantasais
taminen sisällyttämällä niihin viittaukset yhteisiin standardei
hin 

— EMAS-sertifiointijärjestelmän laajentaminen 

— ympäristömerkki 

— ekologinen suunnittelu ( 5 ). 

3. Komission ehdotuksen pääsisältö 

3.1 Ehdotuksen tarkoituksena on laajentaa yhteisön voimas
saolevien, nykyisin kodinkoneisiin rajoittuvien säännöksien ( 6 ) 
soveltamisalaa, jotta ne kattaisivat kaikki energiankulutukseen 
vaikuttavat tuotteet kotitalouksien käyttämät sekä kaupallisen 
alan ja teollisuuden tuotteet mukaan lukien sekä joitakin ikku
noiden kaltaisia tuotteita, jotka eivät käytä energiaa, mutta joilla 
on käytännössä kuitenkin suuri potentiaali energiansäästön kan
nalta. 

3.2 Ehdotuksen yleisenä tavoitteena on varmistaa tuotteiden 
vapaa liikkuvuus ja parantaa niiden energiatehokkuutta. 

3.3 Ehdotus energiankulutusmerkintöjä koskevaksi puitedi
rektiiviksi, johon sisältyy säännöksiä myös julkisista hankin
noista ja kannustimista, on direktiivin 92/75/ETY uudelleen laa
timisen tulosta. Komission mukaan se on tärkeä osa ympäristön 
kannalta kestävää yhdennettyä tuotepolitiikkaa, jolla edistetään 
ja lisätään parempien tuotteiden kysyntää ja autetaan kuluttajia 
tekemään parempia valintoja.
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3.4 Komissio katsoo, että kyseinen ehdotus puitedirektiiviksi 
täydentää muita voimassaolevia yhteisön välineitä, kuten ekolo
gista suunnittelua koskevaa direktiiviä ( 1 ) sekä Energy Star ( 2 )- ja 
ympäristömerkkiasetuksia ( 3 ). 

4. Yleisiä huomioita 

4.1 Komitea suhtautuu myönteisesti komission aloitteeseen 
kodinkoneiden pakollista energiamerkintää koskevan direktiivin 
92/75/ETY saattamisesta ajan tasalle. Kyseinen direktiivi on tul
lut tutuksi kuluttajille samoin kuin teollisuudelle ja jakeluver
kolle. 

4.2 Komitea katsoo, että merkintäjärjestelmää koskevassa 
aloitteessa on säilytettävä järjestelmän menestykseen vaikutta
neet myönteiset perusominaisuudet, kuten yksinkertaisuus, avoi
muus, luotettavuus ja vertailtavuus. Samalla sitä on ajantasais
tettava, jotta tuotteet voidaan luokitella uudelleen joustavien ja 
dynaamisten luokittelumekanismien avulla teknis-tieteellisen ke
hityksen mukaisesti ja jotta kuluttajat voivat valita tehokkaista, 
kestävistä sekä energiankulutuksen ja suorituskyvyn osalta yhä 
yksityiskohtaisemmat vaatimukset täyttävistä tuotteista. 

4.3 Komitea suosittaa, että ennen kuin direktiivi ulotetaan 
koskemaan uusia ”energiankulutukseen liittyviä” tuoteryhmiä, 
arvioidaan vaikutukset sekä tehdään alakohtainen kustannus- 
hyöty-analyysi, jonka tulisi olla selkeä, avoin ja kaikkien sidos
ryhmien yhteisesti hyväksymä sekä perustua tieteellisiin todis
teisiin. 

4.4 Olisi vältettävä usein keskenään ristiriitaisten säännösten 
päällekkäisyyttä, koska se lisää kustannuksia ja byrokratiaa, ja 
otettava täysimääräisesti huomioon yhtenäistetty sektorikohtai
nen toimintamalli. Siinä tulee yhdistää kestävän kehityksen 
kolme pilaria ja ottaa ympäristövaatimukset huomioon tuotteen 
suunnitteluvaiheesta lähtien koko sen elinkaaren ajan sekä kas
vattaa laatua, innovaatiota ja asiakastyytyväisyyttä koskevia ta
voitteita yhä korkeammiksi ( 4 ). 

4.5 Kustannus-hyöty-analyysien ja vaikutustenarvioinnin li
säksi on komitean mukaan analysoitava eurooppalaisen talou
den ja yritysten kykyä maksaa lisäkustannuksia ilman että tuo
tantoyksiköitä tai työpaikkoja joudutaan vähentämään tai tuo
tantoa siirtämään Euroopan ulkopuolelle. Komitea on useaan 
otteeseen korostanut tarvetta varmistaa teollisuuden muutoksia 
kohtaavien alojen kestävyys. 

4.6 Lisäksi komitea korostaa, että energiamerkinnän on ol
tava luonteeltaan selkeä ja avoin: 

— Kyseessä on merkintä, joka osoittaa selkeästi ja yksinkertai
sesti kyseisten tuotteiden energiankulutuksen yksiselitteisten 
kriteerien pohjalta ja joka on täysin vertailukelpoinen ja 
uudelleenluokiteltavissa, kuten ajantasaistetun energiamer
kinnän tulisi olla (tarkistuskelpoiset standardit / avoin arvi
ointiasteikko + vähemmän suorituskykyisten tuotteiden 
poistaminen) 

— Kyseessä on merkintä, jolla energiankulutuksen lisäksi arvi
oidaan suorituskykyä esimerkiksi energiatehokkuuden, veden 
kulutuksen, melutason tai vaatimustenmukaisuuden osalta. 
Valittaessa merkityn ja muunlaisen tuotteen välillä objektii
vinen vertailu on vaikeaa eikä uudelleenluokittelu ole help
poa. Tällainen merkintä voisi olla helpompi sisällyttää tuot
teiden ekologisen suunnittelua koskevaan merkintään direk
tiivin 2005/32/EY tarkistamisen yhteydessä. 

— Voidaan myös hyväksyä alakohtainen tilapäinen direktiivi, 
kuten komissio teki antaessaan ehdotuksen direktiiviksi ren
kaiden polttoainetehokkuutta koskevista merkinnöistä ( 5 ). 

4.7 Komitean mukaan olisi hyödyllisempää säilyttää direktii
vin 92/75/ETY toimivuus parantamalla ja täydentämällä dynaa
misia uudelleenluokittelumekanismeja ja sisällyttämällä siihen 
yksityiskohtaisempia testistandardeja mutta pitämällä sen peru
sominaisuudet entisellään. 

4.8 Komitea kannattaa energiamerkintäjärjestelmän laajenta
mista muihin energiaa käyttäviin tuotteisiin, koska sen viesti on 
selvä ja avoin, sitä voidaan helposti vertailla markkinoilla ja siitä 
voi tulla menestyksekäs markkinointiväline. Muille tuotteille tai 
palveluille, jotka eivät käytä energiaa mutta liittyvät energianku
lutukseen, voi olla olemassa sopivampia tiedotuskeinoja, kuten 
kyseisiin tuotteisiin yhteisön tasolla jo sovellettavat vapaaehtois
järjestelmät. 

4.9 Komitea on jo ilmaissut myönteisen kantansa määräyk
siin mahdollisuudesta myöntää kannustimia rikkomatta julkista 
tukea koskevaa yhteisön lainsäädäntöä ( 6 ).
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vien 96/57/EY ja 2000/55/EY muuttamisesta, EUVL L 191, 
22.7.2005, s. 29. 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 106/2008, an
nettu 5. tammikuuta 2008, toimistolaitteiden energiatehokkuutta 
osoittavia merkintöjä koskevasta yhteisön ohjelmasta (uudelleenlaa
dittu), EUVL L 39, 13.2.2008, s. 1. 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1980/2000, 
annettu 17. heinäkuuta 2000, tarkistetusta yhteisön ympäristömer
kin myöntämisjärjestelmästä, EUVL L 237, 21.9.2000, s. 1. 

( 4 ) Ks. ETSK:n lausunto ”Ympäristöä säästävä tuotanto”, CESE, esittelijä: 
Anna Maria Darmanin, EUVL C 224, 30.8.2008, s. 1, kohta 1.3. 

( 5 ) Ks. KOM(2008) 779 lopullinen ja ETSK:n lausunto aiheesta ”Renkai
den polttoainetehokkuutta koskeva merkintä”, CESE 620/2009 an
nettu 25.3.2009, esittelijä:Virgilio Ranocchiari 

( 6 ) Ks. ETSK:n lausunto ”Kestävä kulutus ja tuotanto” CESE 337/2009 
esittelijä: José María Espuny Moyano, kohta 3.5: ”ETSK pitää myön
teisenä komission ehdotusta…”



4.10 Julkisia hankintoja koskevien vaatimusten osalta komitea katsoo, että ehdotettuja sitovia säännöksiä 
on arvioitava huolellisesti, jotta voidaan välttää liian korkeat täytäntöönpanokustannukset. 

4.10.1 Komitea katsoo, että on tärkeää tarjota jäsenvaltioille riittävästi joustonvaraa ottamalla käyttöön 
tuotteen suorituskykyä koskevat ohjeelliset kynnysarvot ja tasapainottamalla asianmukaisesti ympäristöä 
säästäviin julkisiin hankintoihin kuuluvat vapaaehtoiset toimet ja sitovat säännökset ja hyödyntämällä siten 
kokonaisuudessaan direktiivin 2004/18/EY jo tarjoamia mahdollisuuksia sisällyttää ympäristövaatimukset 
julkisiin hankintoihin. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus – Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o …/2008, annettu […] päivänä […]kuuta […], toisesta Marco Polo 
-ohjelmasta yhteisön rahoitustuen myöntämiseksi tavarankuljetusjärjestelmän ympäristönsuojelun 
tason parantamista varten (Marco Polo II) annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1692/2006 

muuttamisesta 

KOM(2008) 847 lopullinen – 2008/0239 COD 

(2009/C 228/18) 

Neuvosto päätti 12. helmikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 71 artiklan 1 kohdan sekä 
80 artiklan 2 kohdan nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus – Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o …/2008, annettu […] päivänä […]kuuta […], 
toisesta Marco Polo -ohjelmasta yhteisön rahoitustuen myöntämiseksi tavarankuljetusjärjestelmän ympäristönsuojelun 
tason parantamista varten (Marco Polo II) annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1692/2006 muuttamisesta” 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean työvaliokunta päätti 13. tammikuuta 2009 antaa asian valmistelun 
”liikenne, energia, perusrakenteet, tietoyhteiskunta” -erityisjaoston tehtäväksi. 

Asian kiireellisyyden vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24. – 25. maaliskuuta 2009 pitä
mässään 452. täysistunnossa (maaliskuun 24. päivän kokouksessa) yleisesittelijäksi Nikolaos LIOLIOSin ja 
hyväksyi seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 97 ääntä puolesta 3:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 ETSK kannattaa komission politiikkaa, jonka tavoitteena 
on siirtää rahtikuljetusten väistämätön ja ennustettavissa oleva 
kasvu tieliikenteestä muihin kuljetusmuotoihin. Samalla komitea 
kuitenkin korostaa riittävän kunnianhimoisten tavoitteiden puu
tetta sekä käytettävissä olevien varojen riittämättömyyttä. 

1.2 ETSK kannattaa ehdotettuja toimenpiteitä asetukseen tar
kistamiseksi. Ne ovat seuraavat: 

1.2.1 Annetaan ohjelman hallinnointi kilpailukyvyn ja inno
voinnin toimeenpanoviraston (EACI) vastuulle. 

1.2.2 Alennetaan ja yksinkertaistetaan hankkeisiin sovelletta
via kelpoisuuskynnyksiä. 

1.2.3 Kaksinkertaistetaan tuen enimmäismäärä 1 eurosta 2 
euroon 500:aa vältettyä tai maanteiltä pois siirrettyä tonnikilo
metriä kohden. 

1.2.4 Luodaan erillinen alhainen kynnys, jota sovelletaan si
sävesiliikennehankkeisiin. 

1.2.5 Sallitaan yksittäisten yritysten hakea tukea. 

1.2.6 Poistetaan liikenteen välttämistoimiin sovellettava 10 
prosentin erityiskynnys. 

1.2.7 Huomioidaan kuljetusyksikkö liikennemuotosiirtymän 
laskennassa. 

1.2.8 Yksinkertaistetaan täydentävään infrastruktuuriin sovel
lettavia rahoitusehtoja. 

1.3 ETSK katsoo, ettei Marco Polo -ohjelmalla ole täysin saa
vutettu sille alun perin asetettuja tavoitteita. Sen vuoksi ohjelma 
on jäänyt vajaakäyttöön. Komitea pitää erityisesti mahdollisena, 
etteivät ohjelman käyttöön osoitetut määrärahat (yhteensä 60 
miljoonaa euroa) riitä 25 miljardin tonnikilometrin suuruisen 
liikennemuotosiirtymän aikaansaamiseen. Kun otetaan huomi
oon ulkoisissa kustannuksissa saavutettava merkittävä 9,15 eu
ron säästö, komitean mielestä kannattaa kiinnittää nykyistä 
enemmän huomiota tarvittavien varojen löytämiseen mahdolli
simman suuren tonnikilometrimäärän siirtämiseksi sekä alun 
perin asetettujen tavoitteiden saavuttamiseen. Joka tapauksessa 
on helposti ymmärrettävissä, että koko yhteiskuntaan kohdis
tuvat vaihtoehtokustannukset ovat moninkertaiset yrityksille an
nettavaan suoraan rahoitukseen verrattuna. Kuten komitea to
teaa lausunnoissaan CES 842/2002 ja CESE 247/2005, komis
sion tulisi varata mahdollisuus ehdottaa ohjelmakauden aikana 
talousarvion lisäystä lisärahoituksen saamiseksi, jos hankkeiden 
määrä osoittautuu ennakoitua suuremmaksi. 

1.4 ETSK panee hämmästyneenä merkille, ettei mikroyritys
ten tukemisesta säädetä uudessa asetuksessa, vaikka sitä ehdote
taan ja se mainitaan vaikutusten arvioinnissa. Komitea on pa
hoillaan, ettei sen antamaa asiaa koskevaa suositusta ole otettu 
huomioon. Komitea ehdottaa samalla kyseisen toimenpiteen laa
jentamista kattamaan myös pienet yritykset, koska komitean 
mielestä samat perustelut pätevät myös niihin ja koska tällaisten 
ehdotusten laatimisesta aiheutuu pienille yrityksille merkittäviä 
kustannuksia.
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1.5 ETSK on tyytyväinen siihen, että komissio näyttää olevan 
valmis lyhentämään ehdotusten hyväksymiseen ja rahoituksen 
aloittamiseen tarvittavaa aikaa. Komitea katsoo kuitenkin, että 
nopeasti muuttuvassa liiketoimintaympäristössä, jossa nopea 
reagoiminen markkinakehitykseen on ratkaisevan tärkeää, on 
kiinnitettävä erityishuomiota yksittäisten hankkeiden arvioimi
seen, hyväksymiseen ja tukemiseen tarvittavan ajan lyhentämi
seen entisestään eri toimenpiteiden, kuten ehdotusten ennakko
arvioinnin ja arviointiprosessin osittaisen standardoinnin avulla. 

1.6 ETSK:n mielestä ehdotettujen ja rahoitusta saaneiden 
hankkeiden maantieteellinen jakauma ei ole ollut paras mahdol
linen, mikä ei ole edistänyt EU:n tavoitteita eikä palvellut tar
vetta tukea intermodaalikuljetuksia tasapainoisesti unionin jäsen
valtioissa. Sen vuoksi komitea ehdottaa, että hankkeen jatkoke
hityksen yhteydessä kiinnitetään erityishuomiota eteläisten mai
den ja Välimeren rannikkoalueiden ongelmiin. ETSK katsoo li
säksi, että on otettava huomioon eräiden maiden luontaiset 
heikkoudet (kuten kattavan rautatieverkon puuttuminen, pitkä 
rantaviiva, saarten suuri määrä jne.), jotta kyseisiin maihin sijoit
tautuneilla yrityksillä on mahdollisuus tehdä ehdotuksia. 

1.7 ETSK toistaa aikaisemman kannanottonsa, jonka mukaan 
on tehtävä tutkimus ”varastoinnin välttämistä” ja ”kiertävää va
rastointia” koskevista linjauksista siten, että analysoidaan niiden 
vaikutukset kestävyysperiaatteen mukaisten kuljetusmuotojen 
edistämiseen tai edistämättä jättämiseen. Varastoinnin välttämi
nen suosii maantiekuljetuksia, mikä vaikuttaa energiankulutuk
seen ja ympäristönsuojeluun. Tässä yhteydessä on tutkittava 
koko toimitusketju. 

1.8 ETSK:n mielestä maantieliikenteen kuljetusyritysten asian
tuntemus on hyödynnettävä varmistamalla niiden aktiivinen 
osallistuminen asianomaisiin ohjelmiin, joilla pyritään siirtä
mään maantierahtia muihin kuljetusmuotoihin. Sen vuoksi ko
mitea ehdottaa, että kyseisille tahoille tiedotetaan asiasta jatku
vasti ja että niitä tuetaan niiden omaksumien ja käyttämien 
tuotantoprosessimallien muuttamisessa. 

1.9 ETSK katsoo, että sikäli kun kaikkia käytettävissä olevia 
varoja ei ole hyödynnetty, komission on tutkittava mahdollisuu
det nostaa rahoituksen ylärajaa (liikennemuotosiirtymiä, sisäve
siliikennettä, merten moottoriteitä ja liikenteen välttämistä kos
kevien sekä katalyyttisten toimien osalta nykyisestä 35 prosen
tista 50 prosenttiin ja yhteisten oppimistoimien osalta nykyi
sestä 50 prosentista 75 prosenttiin). Tätä pidetään välttämättö
mänä pienille yrityksille, joissa kiinteiden kustannusten suhde 
vaihtuviin kustannuksiin on suurempi kuin suuryrityksillä. 
ETSK ehdottaa erityisesti, että katalyyttisten toimien yhteydessä 
maksettava tonnikilometrimääräinen tuki nostetaan 2 eurosta 3 
euroon, sillä kyseiset toimet tarjoavat innovatiivisia ratkaisuja, 
jotka vaikuttavat myönteisesti siirtymiseen maantiekuljetuksista 
muihin liikennemuotoihin. Niillä on myös vaikutusta yleiseen 
mielipiteeseen. 

1.10 ETSK suosittaa, että komissio laatii EU:n kaikilla viral
lisilla kielillä useita, kaikille käyttäjille tarkoitettuja eurooppalai
sia oppaita kaikista multimodaalikeskuksista ja niiden ominai
suuksista. Lisäksi sen olisi ryhdyttävä kaikkiin tarvittaviin toi
menpiteisiin rahoitusmekanismin, hankkeiden tulosten sekä nii
den väliportaalle ja loppukäyttäjille tuomien etujen tunnettuu
den lisäämiseksi. ETSK katsoo myös, että komission on laadit
tava erityisiä suunnitelmia ohjelman edistämiseksi ja sen tunnet
tuuden lisäämiseksi. Sen vuoksi ETSK ehdottaa, että se järjestää 
yhdessä komission kanssa seminaareja, tiedotustilaisuuksia ja 
kiertäviä esittelyjä. 

1.11 ETSK suosittaa, että tutkitaan mahdollisuudet ottaa 
Marco Polo II -ohjelman tukikelpoisissa hankkeissa huomioon 
toimet, jotka koskevat juoksevien aineiden kuljettamista putki
linjoja tai kaasuputkia pitkin jakeluterminaaleihin tai multimo
daalikeskuksiin. 

1.12 ETSK korostaa, että meriliikenteen (ja sisävesiliikenteen) 
nykytilanne on tutkittava entistä perusteellisemmin, kun otetaan 
huomioon, että intermodaalijärjestelmien käyttöönottoa kysei
sellä alalla pidetään vaikeana alan markkinoiden hajanaisuuden 
vuoksi. Osoituksena tilanteesta on se, etteivät merten moottori
teitä koskevat toimet ole osoittautuneet kovin houkutteleviksi 
(niiden osuus ehdotuksista oli vain 9 prosenttia vuonna 2007 ja 
4 prosenttia vuonna 2008) sillä seurauksella, että kyseisiä eh
dotuksia on hyväksytty vain vähän tai ei ollenkaan (kuten 
vuonna 2008). 

1.13 Komitea on entiseen tapaan sitä mieltä, että liikenne
muotosiirtymille hahmoteltu erityinen 36 kuukauden määräaika 
on liian lyhyt, ja ehdottaa määräajan pidentämistä 48 kuukau
teen. 

1.14 ETSK:n mielestä on tutkittava mahdollisuudet tukea val
takunnallisen tason hankkeita, jotta voidaan parantaa intermo
daalisuuden ja maantiekuljetusten siirtämisen toteutettavuutta. 
Komitean mielestä voitaisiin toteuttaa vain yhteen jäsenvaltioon 
keskittyviä paikallisia toimia, joiden hyödyllinen vaikutus ulot
tuu kuitenkin kaikkiin kyseistä kuljetusmuotoa asianomaisen 
valtion alueella käyttäviin tahoihin. 

1.15 Komitea toteaa jälleen arvostavansa soveltamisalan ulot
tamista unionin ulkopuolisiin maihin (niin ehdokasvaltioihin 
kuin muihinkin) ja panee merkille, että kyseisissä maissa toteu
tettavien toimien tulee kuulua ohjelman piiriin ainoastaan siinä 
tapauksessa, että niistä on välitöntä ja mitattavissa olevaa hyötyä 
jollekin EU:n jäsenvaltiolle. 

1.16 ETSK katsoo, että on mahdollisimman nopeasti julkais
tava arvio tuettujen hankkeiden avulla onnistuneesti toteute
tuista suunnitelmista sekä todellisuudessa kertyneistä säästöistä. 
Kyseinen toimenpide mahdollistaa ohjelman edistämisen ja tä
hänastisten tulosten levittämisen.
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1.17 ETSK toistaa näkemyksensä, että komission on pyydet
tävä jäsenvaltioita selvittämään kaikki mahdollisuudet kunnostaa 
käytöstä poistettuja ja vähän käytettäviä yhteyksiä rahtiliiken
nettä varten. Tämä koskee erityisesti rautatieyhteyksiä, mutta 
myös meri- ja sisävesiyhteyksiä, jotta voitaisiin valita maantie
kuljetuksia lyhyempi ja kestävän kehityksen kannalta edulli
sempi ratkaisu aina kun se on mahdollista. 

2. Yleistä 

2.1 Yhteenveto Marco Polo I ja Marco Polo II -ohjelmia kos
keneista ETSK:n päätelmistä 

2.1.1 Marco Polo I ja Marco Polo II -ohjelmia koskeneista 
asetusehdotuksista 17. heinäkuuta 2002 ja 9. maaliskuuta 2005 
antamissaan lausunnoissa CES 842/2002 ja CESE 247/2005 
komitea kiinnitti huomiota ohjelman heikkouksiin. Komitea kat
soi, ettei ohjelma mahdollista komission esittämien, kuljetuksia 
koskevien siirtotavoitteiden saavuttamista, ja ehdotti sen täyden
tämistä konkreettisilla toimenpiteillä. Lausunnoissa CES 
842/2002 ja CESE 247/2005 ehdotettiin muun muassa seuraa
vaa: 

2.1.1.1 Rahoitetaan julkisista varoista liikennemuotosiirty
mien perusrakenteita (esimerkiksi terminaaleja ja niihin johtavia 
väyliä). 

2.1.1.2 Annetaan käynnistettyjen toimien jatkuva seuranta 
hallintokomitean tehtäväksi, jotta Marco Polo -ohjelmaan voi
daan tehdä vaadittavat mukautukset kesken ohjelmakautta. 

2.1.1.3 Hyväksytään rahoituksen antaminen paikallisia toi
mia sisältäville hankkeille, vaikka ne toteutettaisiin ainoastaan 
yhden jäsenvaltion alueella, jos niiden vaikutuksista on hyötyä 
kaikille kyseisen alueen läpi kulkeville kansainvälisille liikenteen
harjoittajille. 

2.1.1.4 Varataan mahdollisuus ottaa Marco Polo -ohjelman 
tukikelpoisissa hankkeissa tarvittaessa huomioon lentoliiken
nettä ja putkilinjoja koskevat toimet, jos ne ovat yhteydessä 
muihin kuljetusmuotoihin. 

2.1.1.5 Alennetaan toimikohtaisia rahoituskynnyksiä. 

2.1.1.6 Pidennetään liikennemuotosiirtymille asetettuja mää
räaikoja. 

2.1.1.7 Laaditaan kaikille käyttäjille eurooppalainen opas kai
kista multimodaalikeskuksista ja niiden ominaisuuksista. 

2.1.1.8 Luodaan sisävesiliikennettä varten erityiskategoria ja 
alennetaan sitä koskeva vähimmäiskynnys 500 000 euroon, 
koska sisävesikuljetuksia ei voi verrata merikuljetuksiin, joiden 
edellyttämät investoinnit on suhteutettava alusten kokoon. 

2.1.2 Komitea toivoi lisäksi voivansa pohtia komission 
kanssa siirtymistä varastoinnin välttämisestä kiertävään varas
tointiin, kun kyse ei ole ehdottoman kiireellisestä toimituksesta. 

2.2 Arviointiraportti 

ETSK panee tyytyväisenä merkille komission ulkopuolisella asi
antuntijalla teettämän arvioinnin ( 1 ), ja kiinnittää huomiota eräi
siin seikkoihin, joita ei siinä käsitellä yksityiskohtaisesti. 

— Tehtyjen ehdotusten määrä on vähentynyt jatkuvasti (niitä 
tehtiin 92 vuonna 2003, 63 vuonna 2004, 62 vuonna 
2005 ja 48 vuonna 2006), kun taas hyväksyttyjen ja rahoi
tusta saavien hankkeiden määrä on pysynyt melko vakaana 
(12–15). 

— On kiinnostavaa, että rahoitettavien hankkeiden avulla alun 
perin toteutettaviksi arvioiduista liikennemuotosiirtymistä 
toteutuu lopulta 75 prosenttia: rautatiehankkeista toteutuu 
99 prosenttia, mutta sisävesiliikenteeseen liittyvien hankkei
den onnistumisaste on vain 45 prosenttia alkuperäisestä ta
voitteesta. 

— Marco Polo I -ohjelmassa asetetun, maantiekuljetusten siir
tämistä muihin liikennemuotoihin koskevan tavoitteen tote
uttaminen 64-prosenttisesti vastaa vain noin 5,8 prosenttia 
kaikista Euroopan unionissa maanteitse tehtävistä kansain
välisistä tavarakuljetuksista. Kyseessä on siis kaiken kaikkiaan 
melko vähäinen muutos. 

— Ehdotusten arvioinnista sopimuksen allekirjoittamisvaihee
seen ulottuvaa menettelyä pidetään monimutkaisena, läpinä
kymättömänä ja melko aikaavievänä (erityisesti sopimusneu
votteluista sopimuksen tekemiseen kuluva aika on pitkä). 
Monet pitävät hankkeiden hyväksymiskriteereitä täysin sel
vinä ja avoimina, toisin kuin menettelyä hankkeita koskevan 
arvosteluasteikon luomiseksi kyseisten kriteerien ja lopullis
ten ehdotusten perusteella. 

— Sovellettavat vähimmäiskynnykset ovat pienille ja keskisuu
rille yrityksille erityisen korkeat, eivätkä ne houkuttele aloit
tamaan uusia intermodaaliliikennehankkeita. Kyseinen ti
lanne johtaa suurten yritysten toteuttamien harvojen suur
hankkeiden suosimiseen pienten ja keskisuurten yritysten 
toteuttamien useiden hankkeiden sijaan. Pieniin ja keskisuu
riin yrityksiin keskittyvällä lähestymistavalla voitaisiinkin 
auttaa torjumaan teiden ruuhkautumista paikallis- ja alueta
solla. 

— Merten moottoriteitä koskevien hanke-ehdotusten puuttumi
sen vuoksi ehdotetaan, että kyseisiä hankkeita seurataan ja 
että niihin osallistumista tuetaan. 

— Ehdotetaan, että teiden ruuhkautumisen vähentämiseen kiin
nitetään nykyistä enemmän huomiota.
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( 1 ) Evaluation of the Marco Polo Programme (2003-2006), Ecorys, lähde 
(vain englanniksi): 
http://ec.europa.eu/dgs/energy_transport/evaluation/activites/reports_ 
en.htm.
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3. Huomiot 

ETSK pahoittelee, ettei komissio ole ottanut huomioon useimpia 
komitean kahdessa aikaisemmassa asiaa käsittelevässä lausun
nossaan tekemiä ehdotuksia, sillä ne olisivat auttaneet tehos
tamaan ohjelmaa, kuten myös ulkopuolisesta arvioinnista käy 
ilmi. Komitea on tyytyväinen siihen, että sen tekemät ehdotuk
set saavat vihdoin kannatusta, joskin myöhäisessä vaiheessa. 
Komitea esittää erityisesti seuraavat kannanotot: 

3.1 ”Ohjelman hallinnointi on ollut kilpailukyvyn ja inno
voinnin toimeenpanoviraston (EACI) vastuulla 1. maaliskuuta 
2008 alkaen, kuten monet muutkin yhteisön ohjelmat”. ETSK 
kannatta kyseistä toimenpidettä. Siihen on kuitenkin yhdistet
tävä kaikki muut toimenpiteet ja aloitteet, joilla vähennetään 
byrokratiaa ja houkutellaan mahdollisia tuensaajia. 

3.2 ”Komissio kaksinkertaistaa tuen enimmäismäärän 1 eu
rosta 2 euroon 500:aa vältettyä tai maanteiltä pois siirrettyä 
tonnikilometriä kohden asetuksen (EY) N:o 1692/2006 liitteen 
I 2 kohdan d alakohdassa säädetyn menettelyn mukaisesti”. 
ETSK pitää tuen kaksinkertaistamista välttämättömänä toimen
piteenä ohjelman kehittämiseksi edelleen, kunhan ulkoisten kus
tannusten vähentymisestä saatava yhteiskunnallinen hyöty sekä 
myönteiset sosiaaliset ja ympäristövaikutukset ylittävät monin
kertaisesti aiheutuvat rahoituskustannukset. 

3.3 ”Sallitaan yksittäisten yritysten hakea tukea. Edunsaajia 
koskevia kelpoisuusehtoja voidaan selkiyttää ja yksinkertaistaa 
sallimalla yksittäisten yritysten hakea tukea”. ETSK kannatta ky
seistä toimenpidettä ja toteaa jälleen, että ainoastaan yhden val
tion alueella toteutettavilla hankkeilla on oltava mahdollisuus 
päästä ohjelmaan, kunhan niillä rajoitetaan maantiekuljetuksia. 

3.4 ”Luodaan erillinen alhainen kynnys, jota sovelletaan sisä
vesiliikennehankkeisiin. Tavaraliikenteen siirtämiseen pois maan
teiltä sisävesiliikennereiteille tähtääville hankkeille luodaan seu
raava erillinen alempi kynnys”: 

Hanketyyppi Nykyinen kynnys Ehdotettu kynnys 

Sisävesiliikenne — — 17 miljoonaa tonni
kilometriä 

ETSK on tyytyväinen siihen, että viimeinkin sen ehdotukset 
kelpoisuuskynnysten madaltamisesta erityisesti sisävesiliiken
teessä hyväksytään, ja katsoo tämän auttavan houkuttelemaan 
lisää hankkeita. 

3.5 ”Ehdotusten valmisteluun liittyvien kustannusten korvaa
minen mikroyrityksille. Jotta maantie- ja sisävesiliikenteen aloilla 
toimivilta mikroyrityksiltä saataisiin lisää hakemuksia, ehdotus
ten valmistelukustannukset korvataan niille kertasuorituksena”. 
ETSK panee hämmästyneenä merkille, ettei mikroyritysten tuke
misesta ja niiden kustannusten korvaamisesta säädetä uudessa 
asetuksessa, vaikka sitä ehdotetaan ja se mainitaan vaikutusten 
arvioinnissa. 

3.6 ”Alennetaan ja yksinkertaistetaan hankkeisiin sovelletta
via kelpoisuuskynnyksiä. Joidenkin kynnysten yksinkertaistami
nen ja alentaminen auttavat houkuttelemaan lisää pieniä hank
keita ja edistävät ohjelman tavoitteiden saavuttamista. Tämä to
teutetaan seuraavan taulukon mukaisesti”: 

Hanketyyppi Nykyinen kynnys Ehdotettu kynnys 

Liikennemuotosiirtymä 250 miljoonaa tonnikilo
metriä 

500 000 euroa 80 miljoonaa tonniki
lometriä 

Sisävesiliikenne — — 17 miljoonaa tonnikilo
metriä 

Katalyyttinen toimi — 2 miljoonaa euroa 30 miljoonaa tonniki
lometriä 

Yhteinen oppiminen — 250 000 euroa 250 000 euroa 

Merten moottoritiet 1,25 miljardia tonnikilo
metriä 

2,5 miljoonaa euroa 250 miljoonaa tonni
kilometriä 

Liikenteen välttäminen 500 miljoonaa tonnikilo
metriä 

1 miljoona euroa 80 miljoonaa tonniki
lometriä 

ETSK kannattaa aikaisemmin tekemiensä ehdotusten mukaisesti 
hanke-ehdotusten kelpoisuuskynnysten madaltamista samoin 
kuin tonnikilometrien käyttämistä eri ehdotusten vertailuperus
teena. 

3.7 ”Poistetaan liikenteen välttämistoimiin sovellettava 10 
prosentin erityiskynnys”. ETSK kannattaa kyseisen kynnyksen 
poistamista ja katsoo, että siten voidaan houkutella lisää asian
omaisia ehdotuksia. 

3.8 ”Kuljetusyksikön huomioiminen liikennemuotosiirtymän 
laskennassa”. ETSK pitää ehdotusta liikennevälineellä kuljettujen 
matkojen pituuden huomioimisesta hyödyllisenä. On kuitenkin 
pohdittava, miten voidaan suosia ehdotuksia, joiden yhteydessä 

hyödynnetään nykyistä paremmin intermodaalikuljetuksia, ku
ten kuormien kuljettamista ilman saattajaa ro-ro-liikenteessä. 

3.9 ”Hankkeen toteuttamisajan pidentäminen 6 kuukaudella, 
jos tuensaaja pystyy perustelemaan viivästymisen asianmukai
sesti”. ETSK kannattaa ehdotusta, koska kyseinen toimenpide 
antaa edunsaajille varmuuden siitä, että hankkeen käynnistämis
vaikeuksista aiheutuneet menetykset korvataan yhteisön tuella. 

3.10 ”Täydentävään infrastruktuuriin sovellettavien rahoitu
sehtojen yksinkertaistaminen”. ETSK kannattaa täydentävien inf
rastruktuurihankkeiden toteuttamiseen sovellettavien ehtojen 
poistamista ja katsoo tämän yksinkertaistamistoimen poistavan 
tarpeettomasti ja perusteettomasti asetetut rajoitukset.
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3.11 ”Ohjelman hallintomenettelyjen yksinkertaistaminen”. 
ETSK kannattaa kaikkia toimenpiteitä, joilla parannetaan menet
telyjä ja lyhennetään tukien hallinnolliseen käsittelyyn tarvitta
vaa aikaa, sillä tähänastiset kokemukset ovat olleet kielteisiä. 
Komitea odottaa kuitenkin osanottajien kokemuksiin pohjautu
vaa palautetta voidakseen muodostaa varmemman kannan asi
aan. 

3.12 ”Poistetaan 5 artiklan 2 kohdan toinen virke Edellä 
2 artiklan h alakohdassa tarkoitetun täydentävän infrastruktuu
rin rahoitusta koskevat edellytykset vahvistetaan liitteessä II”. 
ETSK kannattaa ehdotusta. Se katsoo, että kyseinen menettely 
on vaikeuttanut erityisesti merikuljetusten käyttöä koskevien eh
dotusten onnistunutta toteuttamista. 

3.13 Poistetaan säännös, jonka mukaan ”täydentävään inf
rastruktuuriin valtiontukena ja yhteisön rahoitustukena myön
netyn tuen yhteismäärä saa olla enintään 50 prosenttia tukikel
poisista kustannuksista”. ETSK pitää toimenpidettä perusteltuna 
ja katsoo, että jäsenvaltioiden on osallistuttava nykyistä aktii
visimmin kyseisiin hankkeisiin. 

3.14 ”Korvataan 14 artiklan 2 kohta seuraavasti: Komissio 
antaa viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2011 Euroopan parla
mentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle sekä 
alueiden komitealle arviointikertomuksen Marco Polo -ohjelman 
tuloksista ajanjaksolla 2003–2009”. ETSK suhtautuu varauksella 
edellä ehdotettuun arviointikertomuksen antamisaikatauluun, 
koska komitean mielestä silloin jää erittäin vähän aikaa ryhtyä 
korjaaviin toimenpiteisiin ennen ohjelman loppua. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009. 

Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitean puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätös kolmansien maiden ammattilaisten kanssa toteutettavan audiovisuaalialan MEDIA Mundus 

-yhteistyöohjelman perustamisesta 

KOM(2008) 892 lopullinen – 2008/0258 COD 

(2009/C 228/19) 

Neuvosto päätti 2. helmikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 150 artiklan 4 kohdan ja 
157 artiklan 3 kohdan nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös kolmansien maiden ammattilaisten kanssa toteutettavan audio
visuaalialan MEDIA Mundus -yhteistyöohjelman perustamisesta” 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean työvaliokunta päätti 24. helmikuuta 2009 antaa asian valmistelun 
”liikenne, energia, perusrakenteet, tietoyhteiskunta” -erityisjaoston tehtäväksi. 

Asian kiireellisyyden vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämäs
sään 452. täysistunnossa (maaliskuun 25. päivän kokouksessa) yleisesittelijäksi Bernardo HERNÁNDEZ BA
TALLERIN ja hyväksyi seuraavan lausunnon äänin 79 puolesta ja 5 vastaan 3:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät 

1.1 ETSK kannattaa ehdotusta päätökseksi ja on samaa 
mieltä tarpeesta levittää demokraattisen yhteiskunnan ja oikeus
valtion arvoja ja periaatteita, sillä Euroopan unioni perustuu 
vapauden, kansanvallan, ihmisoikeuksien ja perusvapauksien 
kunnioittamisen periaatteisiin. 

1.2 ETSK pitää tarkoituksenmukaisena ja aiheellisena antaa 
komissiolle valtuudet, jotta se voi ohjelman täytäntöönpanon 
yhteydessä määritellä soveltamista koskevat yleiset suuntaviivat 
ja valintakriteerit, koska kyse on tekijöistä, jotka eivät muuta 
päätösehdotuksen olennaisia näkökohtia, ja koska tämä sisältyy 
päätöksen 1999/468/EY soveltamisalan piiriin. 

1.3 Komitea kannattaa ohjelman yleistavoitteita (Euroopan 
audiovisuaalialan kilpailukyky, kuluttajien valinnanvara ja kult
tuurinen monimuotoisuus). Komission tulisi kuitenkin täsmen
tää ohjelman erityistavoitteisiin liittyviä päämääriä, jotka ovat 
liian yleisluonteisia, ja painottaa rajatylittävää ja kansainvälistä 
näkökohtaa. 

1.4 Erityisesti on tuettava uusien teknologioiden hyödyntä
mistä audiovisuaalisten teosten tuotannossa, jakelussa ja mark

kinoinnissa erilaisin digitaalisovelluksin sekä audiovisuaalisten 
teosten levitystä (VOD:n ja IPTV:n kaltaiset uudet jakelualustat 
mukaan luettuina). 

1.5 Kaavailtu 15 miljoonan euron rahoituskehys on liian 
suppea ohjelmassa suunniteltuja kunnianhimoisia yleistavoitteita 
ajatellen, joten sitä tulisi lisätä huomattavasti, jotta Euroopan 
audiovisuaalialaa tuettaisiin tehokkaammin noudattaen samalla 
talousarvion kurinalaisuutta ja moitteettoman varainhoidon pe
riaatteita. 

2. Taustaa 

2.1 Komission on tiiviissä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa 
huolehdittava ohjelmaa toteutettaessa siitä, että ohjelma on joh
donmukainen suhteessa muihin asiaan liittyviin yhteisön poli
tiikkoihin, ohjelmiin ja toimiin ja että se täydentää niitä. 

2.2 Tammikuun 9. päivänä 2009 komissio antoi ehdotuksen 
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseksi kolmansien 
maiden ammattilaisten kanssa toteutettavan audiovisuaalialan 
MEDIA Mundus -yhteistyöohjelman perustamisesta.
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2.3 Kyseisessä ehdotuksessa todetaan, että Euroopan audiovi
suaalialalla on keskeinen rooli Lissabonin strategian tavoitteiden 
saavuttamisessa ja kyseiseen strategiaan kuuluvassa i2010-aloit
teessa. Ehdotuksessa mainitaan myös kulttuuri-ilmaisujen moni
naisuuden suojelemista ja edistämistä koskeva Unescon yleis
sopimus, jonka Euroopan yhteisö ratifioi 13 jäsenvaltion kanssa 
18. joulukuuta 2006. On aiheellista pitää mielessä, että kyseinen 
toimiala työllistää ainakin 5,8 miljoonaa ihmistä eli 3,1 prosent
tia EU25-maiden koko väestöstä. 

2.4 Asiakirjassa pannaan merkille eurooppalaisten audiovisu
aalisten teosten levitystä kolmansien maiden markkinoille haitta
avat rakenteelliset heikkoudet huolimatta toimista, joita on to
teutettu kyseisen toimialan vahvistamiseksi (tekninen kehitys, 
alalle tulleet uudet toimijat ja jakelualustat, sisällöntuotannon 
edistäminen). 

2.5 MEDIA Mundus -ohjelmalla pyritään näin ollen täyden
tämään toimia, joita toteutetaan muiden, enemmän EU:n sisäi
seen yhteistyöhön keskittyvien aloitteiden yhteydessä (MEDIA 
2007, Euromed Audiovisual II -ohjelma, EU–AKT-ohjelma), 
sekä nykyisten kansainvälisten elokuvarahastojen rajallisia va
roja. 

3. Ehdotus päätökseksi 

3.1 Kolmansien maiden ammattilaisten kanssa toteutettavan 
audiovisuaalialan MEDIA Mundus -yhteistyöohjelman perus
tamista koskevan päätösehdotuksen pääpiirteet ovat seuraavat: 

3.1.1 Kyseessä on ohjelma, jolla rahoitetaan kolmansien mai
den kanssa toteutettavia kansainvälisiä yhteistyöhankkeita 
1. tammikuuta 2011 ja 31. joulukuuta 2013 välisenä aikana. 
Ohjelman toteuttamisbudjetin kyseisenä aikajaksona on suunni
teltu olevan 15 miljoonaa euroa. 

3.1.2 Ohjelman keskeisenä tavoitteena on edistää kansainvä
listä verkostoitumista Euroopan roolin vahvistamiseksi audiovi
suaalialalla teollisessa, kulttuurisessa ja poliittisessa mielessä par
antamalla audiovisuaalisten teosten kilpailukykyä sekä levitystä 
ja esittämistä. 

3.1.3 Kussakin hankkeessa on oltava vähintään kolme kump
pania. Hanketta koordinoi eurooppalainen ammattilainen, joka 
vastaa ehdotuksen lähettämisestä, hankkeen johtamisesta ja ta
loudellisesta hallinnoinnista ja toteuttamisesta. 

3.1.4 Yksi ohjelmaa koskeva merkittävä näkökohta on ohjel
maan osallistuvien eurooppalaisten sekä muiden maiden am
mattilaisten jatkuva koulutus ja osaamisen kehittäminen. Eri
tyistä huomiota kiinnitetään audiovisuaalisten teosten tuotantoa, 
jakelua, esittämistä, levittämistä, markkinointia ja varastointia 
koskeviin näkökohtiin sekä oikeudellisiin puitteisiin ja rahoitus
järjestelmiin. 

3.1.5 Lisäksi aikomuksena on toteuttaa tapahtumia ja aloit
teita, joilla pyritään edistämään audiovisuaalisten teosten tunte
musta etenkin nuoren yleisön keskuudessa sekä erityisesti lisää
mään kulttuurisesti monimuotoisen audiovisuaalisisällön yleistä 
kysyntää. 

3.1.6 Audiovisuaalisten teosten levityksen kannalta yksi mer
kittävimmistä ohjelman näkökohdista on edistää eurooppalais
ten audiovisuaalisten teosten sisällyttämistä ohjelmistoihin ja 
esittämistä kolmansissa maissa ja vastaavasti kyseisten maiden 
teoksia jäsenvaltioissa. Tähän sisältyy sopimusten tekeminen sel
laisten elokuvateatteriverkostojen kanssa, joilla on saleja Euroo
passa ja kolmansissa maissa, niiden kannustamiseksi par
antamaan ohjelmisto- ja esitysolosuhteita esityskertojen, mutta 
myös esitysten keston ja näkyvyyden osalta. 

3.1.7 Tarkoitus on myös tukea lähetysyhtiöiden (tai VOD- 
alustojen [Video on Demand – tilausvideo]) ja oikeudenhaltijoiden 
välisiä kumppanuuksia teoskatalogien luomiseksi ja niiden levit
tämiseksi VOD-alustojen kautta. 

3.1.8 Yksi ohjelmassa toteutettavista toimista on tukea eu
rooppalaisten ja kolmansien maiden audiovisuaalisten teosten 
jälkiäänitystä ja tekstitystä niiden jakelemiseksi ja levittämiseksi 
kaikkien käytettävissä olevien kanavien kautta tuottajien, jakeli
joiden ja lähetysyhtiöiden hyväksi. 

3.2 Ohjelman puitteissa myönnettävä rahoitus ei saa olla yli 
50 prosenttia rahoitettavan hankkeen lopullisista kustannuksista 
paitsi erikseen yksilöidyissä poikkeustapauksissa, joissa osuus 
voi olla jopa 80 prosenttia. 

3.2.1 Yhteisrahoitus voidaan kattaa kokonaan tai osittain 
luontoissuorituksin, jos kyseisten suoritusten arvo ei ylitä todel
lisia syntyneitä ja asianmukaisesti perusteltuja kustannuksia. Täl
laisiin suorituksiin voidaan lukea mukaan myös ohjelman käyt
töön annetut tilat koulutusta tai myynninedistämistä varten. 

3.2.2 Komission on esitettävä Euroopan parlamentille, neu
vostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden 
komitealle tiedonanto ohjelman jatkamisesta viimeistään 
30. kesäkuuta 2012 sekä jälkiarviointia koskeva kertomus vii
meistään 31. joulukuuta 2015. 

3.2.3 Päätösehdotuksessa viitataan nimenomaisesti Euroopan 
yhteisön erilaisiin laaja-alaisiin politiikkoihin, joiden vahvis
tamista MEDIA Mundus -ohjelmalla osaltaan edistetään: 

— Edistetään keskustelua ja tiedotusta Euroopan unionista rau
haan, vaurauteen ja turvallisuuteen perustuvana alueena.
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— Edistetään sananvapauden perusperiaatetta. 

— Edistetään tietoisuutta siitä, miten tärkeää on kulttuurinen 
monimuotoisuus ja monikulttuurisuus maailmassa. 

— Lujitetaan Euroopan talouden perustana olevaa tietopohjaa 
ja vahvistetaan EU:n globaalia kilpailukykyä. 

— Tuetaan kaikenlaisen sukupuoleen, rotuun tai etniseen alku
perään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaan, ikään tai 
sukupuoliseen suuntautumiseen perustuvan syrjinnän torjun
taa. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus Euroopan globalisaatiorahaston perustamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1927/2006 

muuttamisesta 

KOM(2008) 867 lopullinen – 2008/0267 COD 

(2009/C 228/20) 

Neuvosto päätti 20. tammikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 159 artiklan 3 kohdan 
nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus Euroopan globalisaatiorahaston perustamisesta annetun asetuksen 
(EY) N:o 1927/2006 muuttamisesta” 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean työvaliokunta päätti 13. tammikuuta 2009 antaa asian valmistelun 
neuvoa-antavan valiokunnan ”teollisuuden muutokset” tehtäväksi. 

Asian kiireellisyyden vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämäs
sään 452. täysistunnossa (maaliskuun 24. päivän kokouksessa) yleisesittelijäksi Luis Miguel 
PARIZA CASTAÑOSIN ja hyväksyi seuraavan lausunnon äänin 152 puolesta ja 5 vastaan 12:n pidättyessä 
äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea (ETSK) antaa tukensa 
Euroopan komission ehdotukselle laajentaa väliaikaisesti Euroo
pan globalisaatiorahaston (EGR) toimialaa nykyisen maailman
laajuisen talouskriisin takia irtisanottujen työntekijöiden autta
miseksi. 

1.2 Parlamentin, neuvoston ja komission on tiivistettävä neu
votteluita hyväksyäkseen uuden asetuksen mahdollisimman pian 
ja joka tapauksessa meneillään olevan toimikauden aikana. 

1.3 ETSK ehdottaa, että Euroopan globalisaatiorahastosta teh
dään arvio, kun asetuksen julkaisemisesta virallisessa lehdestä on 
kulunut vuosi. Tavoitteena olisi analysoida menettelyjä ja rahas
ton hallinnointia sekä arvioida myös talouden ja työmarkkinoi
den tilannetta. ETSK tekee yhteistyötä Euroopan komission 
kanssa arvioinnin toteuttamiseksi. 

1.4 Komitea pitää EGR:lle tehtyä 500 miljoonan euron ta
lousarviovarausta riittämättömänä ja ehdottaa, että rahaston 
käyttöön myönnetään 1 000 miljoonaa euroa. Summaa tulisi 
voida korottaa myöhempinä vuosina talouskriisin kehityksestä 
riippuen. 

1.5 Nykyisellään komissio suorittaa maksut seitsemän kuu
kauden kuluttua hakemusten jättämisestä. Tämä on liian pitkä 
aika irtisanottujen työntekijöiden nopeaksi auttamiseksi, joten 
komitea ehdottaa, että EGR:lle myönnetään aluksi omat talou
sarviomäärärahat. 

1.6 Komitea kannattaa sitä, että rahaston tukikelpoisuus
ehtona olevaa irtisanottujen työntekijöiden kynnysmäärää vä
hennetään 500:aan, että rahoitusta on mahdollista käyttää 24 
kuukauden ajan ja että EU:n tuen osuutta nostetaan 75 prosent
tiin. 

1.7 ETSK ehdottaa, että työmarkkinaosapuolille annettaisiin 
entistä aktiivisempi rooli EGR-tukihakemusten käsittelyn kai
kissa vaiheissa sekä yritysten tasolla että alueellisella, kansallisella 
ja unionin tasolla. 

2. Tausta 

2.1 Maaliskuussa 2006 komissio teki ehdotuksen Euroopan 
globalisaatiorahaston ( 1 ) perustamiseksi. Tarkoituksena oli 
myöntää kertaluonteista erityistukea, jotta helpotettaisiin työn
tekijöiden integroitumista uudelleen työelämään sellaisilla alu
eilla tai aloilla, jotka ovat kärsineet vahinkoa talouden vakavista 
häiriöistä toimintojen kolmansiin maihin siirtämisen, tuonnin 
massiivisen lisääntymisen tai tiettyä alaa koskevan EU:n mark
kinaosuuden asteittaisen pienenemisen johdosta. Komissio laati 
ehdotuksen asetukseksi, ja neuvosto pyysi aiheesta ETSK:n lau
sunnon. 

2.2 Joulukuun 13. päivänä 2006 ETSK hyväksyi asiakokonai
suudesta CCMI/036 laaditun lausunnon ( 2 ) (esittelijä oli Joost 
van Iersel ja apulaisesittelijä Enrico Gibellieri). Lausunnossa ko
mitea suhtautuu myönteisesti komission ehdotukseen ja ilmoit
taa kannattavansa EGR:a koskevia tavoitteita. Komitea esittää 
lisäksi useita huomioita ja ehdotuksia, jotta rahastoa koskeva 
asetus toimisi tehokkaasti ( 3 ). 

2.3 Euroopan globalisaatiorahaston perustamisesta annettua 
asetusta (EY) N:o 1927/2006 ( 4 ) voidaan soveltaa tammikuun 
1. päivästä 2007 vuoteen 2013. Rahasto voi myöntää tukea 
vuosittain yhteensä 500 miljoonaa euroa, ja se täydentää raken
nerahastoja sekä erityisesti Euroopan sosiaalirahastoa. EGR:n 
hallinnointi kuuluu Euroopan komission työllisyys-, sosiaali- ja 
tasa-arvoasioiden pääosaston vastuulle.
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( 1 ) KOM(2006) 91 lopullinen – 2006/0033 COD. 
( 2 ) EUVL C 318, 23.12.2006, s. 38–41. 
( 3 ) Euroopan parlamentti antoi päätöslauselmansa 13. joulukuuta 2006 

(l PE A6-0385/2006), EUVL L 406, 30.12.2006, s. 1; oikaisu EUVL 
L 48, 22.2.2008, s. 82. Alueiden komiteaa kuultiin (AK:n lausunto 
137/2006 fin, esittelijä Irene Oldfather), EUVL C 51, 6.3.2007. 

( 4 ) EUVL L 406, 30.12.2006, s. 1. Kyseisen asetuksen sisältämät virheet 
oikaistaan EUVL:ssä L 48, 22.2.2008, s. 82, englanninkielisen ver
sion osalta EUVL:ssä L 202, 31.7.2008, s. 74.



2.4 Jäsenvaltioiden – ei yritysten eikä asianomaisten työnte
kijöiden – tulee toimittaa hakemukset. 

2.5 Heinäkuussa 2008 komissio laati tiedonannon ( 1 ), jossa 
arvioidaan EGR:n ensimmäisiä toimintakuukausia ( 2 ), ja tarkas
teli tulevaisuudennäkymiä sekä ehdotuksia tulevaisuudessa teh
tävistä muutoksista. 

2.6 Komission laatima arvio on myönteinen, vaikka rahastoa 
onkin käytetty ennakoitua vähemmän. Komissio ilmoittaa myös, 
että se aikoo yksinkertaistaa menettelyjä, edistää hyvien käytän
teiden vaihtoa ja tehdä rahastoa aiempaa paremmin tunnetuksi. 
Lisäksi komissio sitoutuu esittämään eräitä ehdotuksia asetuksen 
muuttamiseksi ennen seuraavan, vuoden 2009 puoliväliin men
nessä laadittavan vuosikertomuksen julkaisemista. 

2.7 Toisaalta maailmanlaajuisen rahoitus- ja talouskriisin seu
rauksena monia työntekijöitä irtisanotaan ja monet yritykset 
lopettavat toimintansa väliaikaisesti tai lopullisesti. 

2.8 Komissio ilmoittaa Euroopan talouden elvytyssuunnitel
massa ( 3 ) aikovansa tehdä EGR:sta entistä tehokkaamman väli
neen varhaisvaiheen toimintaa varten osana unionin vastausta 
kriisiin. Siksi asetusta on muutettava, jotta tietyillä aloilla voi
daan ryhtyä toimenpiteisiin entistä nopeammin ja erityisesti 
jotta voidaan osallistua talouskriisin takia työpaikkansa menet
täneiden henkilöiden koulutuksen ja uudelleentyöllistämisen ra
hoittamiseen. 

3. Ehdotus EGR:sta annetun asetuksen muuttamiseksi 

3.1 Tarkasteltavana olevan ehdotuksen tarkoituksena on te
hostaa Euroopan globalisaatiorahaston reagointia globalisaation 
takia työttömiksi jääneiden työntekijöiden tukemisessa, laajentaa 
tilapäisesti sen toimialaa kattamaan maailmanlaajuisen rahoitus- 
ja talouskriisin vaikutuksesta aiheutuvat irtisanomiset sekä saat
taa rahaston toiminta entistä paremmin sopusointuun rahaston 
solidaarisuustavoitteen kanssa. Jotta kyseinen tavoite kyettäisiin 
saavuttamaan, Euroopan globalisaatiorahaston perustamisesta 
annetun asetuksen (EY) N:o 1927/2006 eräitä säännöksiä on 
muutettava. 

3.2 Ennen ehdotuksen laatimista komissio kuuli jäsenvalti
oita ja työmarkkinaosapuolia ja järjesti konferenssin Brysselissä 
4. syyskuuta 2008. 

3.3 Asetusta muuttamalla on tarkoitus varmistaa, että EGR 
täyttää solidaarisuustavoitteen niiden työntekijöiden osalta, jotka 
ovat menettäneet työpaikkansa globalisaation aiheuttamien huo
mattavien muutosten johdosta, lisäämällä tilapäinen säännös 
maailmanlaajuisen rahoitus- ja talouskriisin seurauksena irtisa
nottujen työntekijöiden tukemisesta. 

3.4 Lisäksi Euroopan komissio ehdottaa asetukseen useita 
muutoksia myös menettelyjen ja hakemuksia koskevien vaa

timusten joustavoittamiseksi ja yksinkertaistamiseksi sekä EGR:n 
kattavuuden laajentamiseksi. 

4. Yleistä 

4.1 Tuhansia eurooppalaisia työntekijöitä on irtisanottu 
viime kuukausina maailmanlaajuisen talous- ja rahoituskriisin 
seurauksena. ETSK katsoo, että Euroopan talouden elvytyssuun
nitelman ( 4 ) puitteissa hyväksyttävien talous- ja rahapolitiikkojen 
ohella Euroopan unionin on edistettävä myös erityispolitiikkoja, 
joilla tuetaan irtisanottuja työntekijöitä. 

4.2 Näinä epävarmuuden sävyttäminä kriisiaikoina Euroopan 
unionin on lähetettävä unionin kansalaisille selkeä viesti, jossa 
vakuutetaan, että se on valmis auttamaan irtisanottuja työnteki
jöitä. 

4.3 Siksi komitea kannattaa Euroopan komission ehdotusta 
laajentaa väliaikaisesti EGR:n toimialaa nykyisen maailmanlaa
juisen talouskriisin seurauksena irtisanottujen työntekijöiden 
auttamiseksi. 

4.4 Parlamentin, neuvoston ja komission solmiman toimi
elinten välisen sopimuksen 28 artiklassa määrätään, että EGR:a 
varten tehdään vuosittain enintään 500 miljoonan euron talou
sarviovaraus. 

4.5 ETSK katsoo, että nykyolosuhteissa kyseinen talousarvio
varaus saattaa olla riittämätön, jotta tavoitteet saavutettaisiin. 
Siksi se ehdottaa, että talousarviovarausta laajennetaan väliaikai
sesti siksi ajaksi, kun kriisi pysyy vakavana, työpaikkoja karsi
taan ja työntekijöitä irtisanotaan. Komitea ehdottaa, että rahas
toa varten myönnetään 1 000 miljoonaa euroa vuodeksi 2009 
ja että säädetään määrärahojen lisäämisestä vuodeksi 2010, mi
käli tukihakemusten lukumäärä kasvaa. 

4.6 Nykyisellään komissio suorittaa maksut seitsemän kuu
kauden kuluttua hakemusten jättämisestä. Tämä on liian pitkä 
aika irtisanottujen työntekijöiden nopeaksi auttamiseksi, joten 
komitea ehdottaa, että EGR:lle myönnetään aluksi omat talou
sarviomäärärahat. 

4.7 ETSK kannattaa komission ehdotusta vähentää EGR:n 
tukikelpoisuusehtona olevaa irtisanottujen työntekijöiden kyn
nysmäärää 1 000:sta 500:aan, sillä se vastaa paremmin euroop
palaisten yritysten kokoa. 

4.8 Globalisaation vaikutusten osalta komitea on samaa 
mieltä komission ( 5 ) kanssa siitä, että maailmankaupan raken
teellisten muutosten aiheuttamien irtisanomisten lisäksi on otet
tava huomioon muunlaiset rakenteelliset muutokset, joiden syyt 
liittyvät teknologiaan, tuotteisiin, tuotannon organisoinnin muu
toksiin sekä raaka-aineiden saatavuuteen ja niiden hintaan.
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4.9 Komitea kannattaa komission ehdotusta pidentää EGR- 
tukikautta 24 kuukauteen, kun otetaan huomioon, että alkupe
räinen 12 kuukauden kausi, josta asetuksessa säädetään, ei 
useinkaan ole riittävän pitkä irtisanottujen työllistymistä ajatel
len. 

4.10 Komitea kannattaa komission ehdotusta nostaa EGR:n 
tuen osuus 50:stä 75 prosenttiin, sillä nykyisessä hätätilanteessa 
EU:n on vahvistettava yhteisvastuuta irtisanottuja työntekijöitä ja 
jäsenvaltioita kohtaan. 

4.11 ETSK on yhtä mieltä siitä, että irtisanottujen lukumää
rän laskemiseksi on otettava huomioon sekä ajankohta, jolloin 
työnantaja antaa työntekijälle erillisen irtisanomisilmoituksen, 
että työsopimuksen tosiasiallinen päättyminen ennen sopimuk
sen umpeutumista. 

4.12 Komitean tulkinnan mukaan 2 artikla kattaa myös 
missä tahansa EU:n yrityksissä tai alueilla tapahtuvat työnteki
jöiden irtisanomiset, jotka johtuvat toimintojen siirtämisestä 
muille alueille EU:n sisällä. Vaikka EU:n alueet kokonaisuudes
saan muodostavatkin yhdet ainoat sisämarkkinat, globalisaation 
yrityksiin kohdistama paine maailmanlaajuisen kilpailukyvyn 
hankkimiseksi johtaa usein siihen, että sijaintipaikkaa vaihdetaan 
alueille, joilla tuotantokustannukset ovat alhaisemmat, olkoon se 
sitten EU:ssa tai sen ulkopuolella. 

4.13 Aiemmassa lausunnossaan ( 1 ) ETSK ehdotti jo, että työ
markkinaosapuolten tulee eri tasoilla (yritykset tai alueet) osal
listua asianmukaisesti menettelyihin. Asetuksen 5 artiklassa sää
detään, että hakemuksissa jäsenvaltioiden on ilmoitettava menet
telyistä, joita noudatetaan työmarkkinaosapuolten kuulemiseksi. 
Komitea katsoo, että hakemusten hyväksymisen ehdottomana 
edellytyksenä tulee olla, että työmarkkinaosapuolet osallistuvat 
menettelyihin yritys-, alue- ja jäsenvaltiotasolla. 

4.14 Komitea suosittaa Euroopan komission roolin vahvis
tamista jäsenvaltioille annettavassa hallinnollisessa ja teknisessä 
tuessa, jotta niitä tuettaisiin hakemusten laadinnassa ja paran
nettaisiin näin hakemusten Euroopan laajuista yhdenmukai
suutta. Lisäksi komitea kehottaa komissiota omaksumaan aloit
teellisen roolin suhteessa jäsenvaltioihin ja työmarkkinaosapuo
liin. 

4.15 EGR:n on täydennettävä rakennerahastoja ja erityisesti 
Euroopan sosiaalirahastoa, joten päällekkäisyydet tulee välttää. 
ETSK katsoo, että alueviranomaiset, työmarkkinaosapuolet ja 
kansalaisyhteiskunnan organisaatiot voivat tehdä yhteistyötä 
ESR:a koskevien osallistumismenettelyjen pohjalta varmistaak
seen varojen asianmukaisen käytön. 

4.16 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea ehdottaa, että Eu
roopan globalisaatiorahastosta tehtäisiin arvio, kun asetuksen 
julkaisemisesta virallisessa lehdestä on kulunut vuosi. Tavoit
teena olisi analysoida asetuksen menettelyjä, rahaston hallin
nointia sekä talouden ja työmarkkinoiden tilannetta. Arvioin
nissa on tarkasteltava seuraavia näkökohtia: 

4.16.1 Mikäli taloudellinen kriisitilanne ja työpaikkojen kar
siminen jatkuu, EGR:n soveltamiskautta tulisi jatkaa vuotta 
2011 pidemmälle. 

4.16.2 Sen mukaan, miten jätettyjen hakemusten lukumäärä 
ja kriisi kehittyvät, on tarkasteltava, onko talousarviovarausta 
aiheellista korottaa lisää yli 1 000 miljoonan euron. 

4.16.3 On arvioitava, onko EGR:n tuen saamisen edellytyk
senä olevien 500 irtisanotun kynnysmäärää vähennettävä, kun 
otetaan huomioon pienempien yritysten ongelmat tietyillä 
aloilla ja alueilla. 

4.16.4 Käsiteltyjen asiakirjojen analysoinnin pohjalta on niin 
ikään arvioitava muutetussa asetuksessa säädettyä EGR:n tuen 
osuutta, joka on korkeintaan 75 prosenttia, sekä 24 kuukauden 
pituista EGR-tuen toteuttamiskautta. 

5. Erityishuomioita asetuksen artikloista 

5.1 1 artiklan 1 kohta – ETSK ehdottaa, että – globalisaation 
vaikutukset huomioon ottaen – asetus kattaisi myös irtisanomi
set, jotka eivät johdu suoraan maailmankaupan rakenteellisista 
muutoksista, vaan myös teknologiaan, tuotteisiin, tuotannon 
organisoinnin muutoksiin ja raaka-aineiden saatavuuteen liitty
vistä muista rakenteellisista muutoksista (ks. kohdat 4.7 ja 4.11). 

5.2 2 artikla – Toimintakriteerit: komitea kannattaa sitä, että 
EGR:n tukikelpoisuusehtona olevaa irtisanottujen työntekijöiden 
kynnysmäärää vähennetään 500:aan. Seuraavassa arvioinnissa 
on kuitenkin tarkasteltava mahdollisuutta vähentää 500 irtisa
notun kynnysmäärää vielä enemmän asianomaisesta alasta ja 
alueesta riippuen (ks. kohta 4.6). 

5.3 2 artikla – Irtisanottujen laskeminen: komitea kannattaa 
komission ehdotusta (ks. kohta 4.10). 

5.4 5 artiklan 2 kohdan a alakohta – Komitea kannattaa 
komission ehdottamaa muutosta ja ehdottaa 1 artiklan 1 koh
taan tehdyn ehdotuksen lisäämistä. Lisäksi komitea ehdottaa, 
että f alakohta muutetaan kuulumaan seuraavasti: ”Koska työ
markkinaosapuolten osallistuminen on rahaston tuloksekkaan 
käytön kannalta ehdottoman välttämätöntä, hakemuksissa on 
mainittava menettelyt, joita noudatetaan työmarkkinaosapuolten 
kuulemista ja osallistumista varten” (ks. kohta 4.12). 

5.5 8 artikla – Komitea kannattaa 1, 2 ja 3 kohdan muu
toksia, mutta ehdottaa, että artiklaan lisätään uusi 4 kohta: ”Ko
mission teknisen avun on oltava luonteeltaan ennakoivaa niin, 
että jäsenvaltiot sekä eurooppalaiset ja valtakunnalliset työmark
kinaosapuolet otetaan mukaan EGR:n käyttöön, seurantaan ja 
arviointiin” (ks. kohta 4.13). 

5.6 10 artiklan 1 kohta – Komitea kannattaa sitä, että EGR:n 
rahoitustuen määrä voi nousta jopa 75 prosenttiin arvioiduista 
kustannuksista (ks. kohta 4.9).
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5.7 13 artiklan 2 kohta – Komitea kannattaa sitä, että rahoi
tustuki on käytettävissä 24 kuukauden ajan (ks. kohta 4.8). 

5.8 17 artikla – Komitea ehdottaa, että a alakohta muutetaan 
kuulumaan seuraavasti: ”Komissio toteuttaa yhteistyössä jäsen
valtioiden ja työmarkkinaosapuolten kanssa puoliväliarvioinnin 
rahaston tuloksekkuudesta ja toiminnasta, kun tämän asetuksen 

julkaisemisesta virallisessa lehdestä on kulunut vuosi.” (ks. kohta 
4.14). 

5.9 20 artikla – Komitea ehdottaa komission ehdotusta muu
tettavaksi seuraavasti (uusi alakohta): ”Euroopan parlamentti ja 
neuvosto voivat 17 artiklassa mainitun arvioinnin pohjalta ja 
komission ehdotuksen perusteella tarkastella uudelleen tätä ase
tusta ja 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädettyä tilapäistä 
poikkeusta”. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviksi miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen soveltamisesta itsenäisiin 

ammatinharjoittajiin ja direktiivin 86/613/ETY kumoamisesta 

KOM(2008) 636 lopullinen – 2008/0192 COD 

(2009/C 228/21) 

Euroopan unionin neuvosto päätti 24. marraskuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 
262 artiklan nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen sovel
tamisesta itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja direktiivin 86/613/ETY kumoamisesta” 

Asian valmistelusta vastannut ”Työllisyys, sosiaaliasiat ja kansalaisuus” -erityisjaosto antoi lausuntonsa 
10. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Madi SHARMA. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 101 ääntä puolesta ja 
29 vastaan 26:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Suositukset 

1.1 Yleiset suositukset 

1.1.1 Komissio ansaitsee kiitosta pyrkimyksistään parantaa 
miesten ja naisten välistä tasa-arvoa työmarkkinoilla sekä luoda 
mahdollisuuksia naisille, jotka pyrkivät palkkatyöhön, itsenäi
siksi ammatinharjoittajiksi tai yksityisyrittäjiksi. Tämän uudel
leen laaditun direktiivin otsikon ( 1 ) muotoilu on kuitenkin kan
salaisyhteiskunnan kannalta siinä mielessä harhaanjohtava, että 
direktiivissä ei käsitellä miesten ja naisten välistä tasa-arvoa it
senäisessä ammatinharjoittamisessa, sillä se keskittyy erityisesti 
itsenäisinä ammatinharjoittajina toimivien naisten äitiyteen liit
tyviin sosiaalietuuksiin, avustavien puolisoiden sosiaaliturvamak
suihin ja hoitovapaaseen. Tasa-arvo on nähtävä kokonaisvaltai
sesti, ja on otettava huomioon sen vaikutus muihin aloihin, 
kuten sosiaalisiin oikeuksiin, yhtäläisiin mahdollisuuksiin sekä 
lasten ja perheiden oikeuksiin. 

1.1.2 Komission pitäisi tarkastella kaikkia kolmea direktii
vissä käsiteltyä aihealuetta erillisinä tapauksina sen varmistami
seksi, että ne saavat ansaitsemansa huomion tasa-arvokysymyk
sien yhteydessä. Komitea ymmärtää, että työllisyysasiain pää
osaston tehtävänä on tarkastella sosiaaliturvaa, mutta se haluaa 
kuitenkin korostaa, ettei itsenäisen ammatinharjoittajan ja työn
tekijän asemasta tulisi keskustella samassa yhteydessä. 

1.1.3 Jotta oikeuksiin voitaisiin todella puuttua, kaikkien eh
dotettujen toimien olisi oltava käytännöllisiä ja sovellettavissa 

olevia. Direktiiviin ehdotetut muutokset epäilemättä parantavat 
lapsen saavien naispuolisten itsenäisten ammatinharjoittajien ja 
avustavien puolisoiden eurooppaoikeudellista asemaa ja vaikut
tavat näin ollen myönteisesti heidän lapsiinsa. ETSK pitää direk
tiivin uudelleen laatimista tarpeellisena. 

1.1.4 Nykyisen lainsäädännön parempi täytäntöönpano su
kupuolten välisen tasa-arvon alalla poistaisi tehokkaammin eri
arvoisuutta, jos sitä sovellettaisiin useampiin tapauksiin. Komis
sion tulisikin selvittää syyt direktiivin puutteelliseen soveltami
seen. 

1.1.5 Pyrkimyksissään lisätä yksityisyrittäjien, erityisesti nais
puolisten yrittäjien, määrää Euroopan unionin on otettava huo
mioon itsenäisiksi ammatinharjoittajiksi pyrkiville tärkeät arvot. 
Sen lisäksi komission pääosastojen tulisi keskittyä muuttamaan 
kokonaisvaltaisesti Euroopan unionin toimintailmapiiriä yrittäjä
henkisemmäksi. 

1.1.6 Kaikkia valtiolle ja samoin myös yrityksille koituvia 
ylimääräisiä sosiaaliturvamaksuja tai hallinnollisia rasitteita on 
harkittava tarkkaan. 

1.1.7 On pohdittava tämän direktiivin tarkistamisesta Euroo
pan unionille kertyviä kustannuksia. Komission esittämästä vai
kutuksenarvioinnista ilmenee selkeästi, että jäsenvaltioille aiheu
tuva hyöty on vähäinen.
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1.2 Itsenäisiä ammatinharjoittajia ja yksityisyrittäjiä koskevat suo
situkset 

1.2.1 Itsenäiseen ammatinharjoittamiseen liittyy luonnostaan 
monia ainutlaatuisia piirteitä, eikä itsenäisiä ammatinharjoittajia 
voi tarkastella samalla tavalla kuin työntekijöitä. Itsenäistä am
matinharjoittajaa ei myöskään voida pitää yleisterminä yksityi
syrittäjälle. 

1.2.2 Komitea ymmärtää, että on vaikea ratkaista, miten it
senäisinä ammatinharjoittajina toimivien naisten äitiysavustus 
voisi toimia. Itsenäiseen ammatinharjoittamiseen liittyvät velvol
lisuudet ja liiketoiminta aiheuttavat sen, että pitkä poissaolo on 
mahdotonta ilman pitkällistä suunnittelua, taloudellista turvaa 
tai sopivaa henkilökuntaa, joka hoitaisi työt. Jos tällaista pois
saoloa ei hoideta oikealla tavalla, se voi johtaa asiakkaiden me
netykseen tai liiketoiminnan päättymiseen, erityisesti kun ky
seessä on hyvin pieni yritys. 

1.2.3 Kaikissa ehdotetuissa toimenpiteissä on otettava huo
mioon raskauden sujumisen kannalta tarvittava aika, äidin fyy
sinen toipuminen synnytyksestä, äiti-lapsisuhteen kehittymiseen 
vaadittava aika sekä vauvan hyvinvointi. 

1.2.4 Komissio ei valitettavasti tarjoa mitään ratkaisuja yllä 
mainittuihin ongelmiin vaan jättää ne jokaisen jäsenvaltion rat
kaistavaksi. Useimpien itsenäisten ammatinharjoittajien olisi 
koulutettava joku hoitamaan työt heidän puolestaan, keskeytet
tävä liiketoiminta tai jatkettava työskentelyä koko äitiyden ajan, 
mikä on nykyisen lainsäädännön vallitessa kaikkien itsenäisinä 
ammatinharjoittajina toimivien naisten tilanne. 

1.3 Avustaviin puolisoihin liittyvät suositukset 

1.3.1 Yleisesti ottaen direktiivi ei puutu avustavien puolisoi
den puutteelliseen tunnustamiseen, heidän laadulliseen tai mää
rälliseen panokseensa liiketoiminnassa tai näiden naisten tuke
miseksi toteutettaviin toimiin. Direktiivissä ei ehdoteta mitään 
toimia, joilla parannettaisiin avustavien puolisoiden sosiaalista 
tai taloudellista asemaa tai sosiaaliturvaa. 

1.3.2 Jäsenvaltioiden toimivalta kyseisellä alalla on säilytet
tävä, ja niiden on voitava kehitellä mahdollisuuksia nivoa kysei
set ”työntekijät” olemassa oleviin työllisyys- ja vakuutusjärjes

telyihinsä sekä sitä kautta sosiaaliturvajärjestelmiinsä. EU voi 
tässä yhteydessä antaa parhaiten lisäarvoa tukemalla avoimen 
koordinointimenettelyn mukaisesti tiedonjakoa ja hyvien käy
tänteiden vaihtoa ( 1 ). 

1.3.3 Komission tulisi selvittää, miten perustellaan sitä, että 
avustavat puolisot eivät kuulu valtion sosiaaliturvajärjestelmän 
tai vapaaehtoisten sosiaaliturvajärjestelmien piiriin. Sen olisi 
myös tutkittava ongelmia, jotka liittyvät tilanteisiin, joissa avus
tavat puolisot ovat eronneet mutta jatkavat liikekumppaneina. 

2. Taustaa 

2.1 Naiset ovat yhteiskunnassa aktiivisessa asemassa sosiaa
lisesti ja taloudellisesti, mutta usein ilman tunnustusta, palkkiota 
tai laillista asemaa. Euroopan unionin pitää erityisesti keskittyä 
Lissabonin strategian toteuttamiseen, ja yksi esiin nostetuista 
keinoista on kartuttaa naisten osallistumista työmarkkinoille ja 
lisätä yksityisyrittäjien, erityisesti naispuolisten yrittäjien, määrää. 

2.2 Uusi direktiivi, jolla on ehdotettu korvattavan direktiivi 
86/613/ETY, pyrkii puuttumaan itsenäisessä ammatinharjoitta
misessa esiintyviin puutteisiin ja auttamaan perheyrityksissä 
työskenteleviä puolisoita seuraavilla tavoilla: 

— Parannetaan äitiyteen liittyvää suojaa tarjoamalla äitiysavus
tusta itsenäisinä ammatinharjoittajina toimiville naisille. 

— Tarjotaan lomaa perheenjäsenten hoitamista varten. 

— Tunnustetaan avustavien puolisoiden panos tarjoamalla 
heille vastaava sosiaaliturva kuin itsenäisinä ammatinharjoit
tajina toimiville puolisoille. 

— Annetaan kansallisille tasa-arvoelimille toimivalta alalla. 

3. Yleisiä huomioita 

3.1 Komissio ansaitsee kiitosta pyrkimyksistään parantaa 
miesten ja naisten välistä tasa-arvoa työmarkkinoilla sekä luoda 
mahdollisuuksia naisille, jotka pyrkivät palkkatyöhön, itsenäi
siksi ammatinharjoittajiksi tai yksityisyrittäjiksi. Muutoksia teh
täessä olisi kuitenkin otettava huomioon kaikkia sidosryhmiä 
koskevien kulujen, ajan ja resurssien vaikutus.
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3.2 Jotta mihin tahansa oikeuteen voidaan todella puuttua, 
kaikkien ehdotettujen toimien on oltava selkeitä, käytännöllisiä 
ja sovellettavissa olevia. Valitettavasti ei vaikuta siltä, että tämä 
direktiivi tarjoaisi huomattavia etuja, olisi täytäntöönpanokelpoi
nen tai toimiva ratkaisu nykyiseen epätasa-arvoon. Ehdotuksessa 
on lisäksi epäselvää se, että siinä korostetaan samassa asiakir
jassa käsiteltävää kolmea erillistä aihetta sekä tasa-arvoelimiä. 

3.3 Euroopan unionissa on lainsäädäntö, joka kieltää suku
puoleen perustuvan syrjinnän useilla eri säädöksillä. Kaikki eu
rooppalaiset tilastot osoittavat kuitenkin, että naiset saavat edel
leen miehiä huonompaa palkkaa, naisia on miehiä vähemmän 
politiikassa, työntekijöinä, johtajina sekä yrittäjinä. On välttämä
töntä, että nykyistä lainsäädäntöä kaikilla näillä aloilla pannaan 
täytäntöön tehokkaammin. Komission pitäisi myös tarkistaa en
sin nykyisen tasa-arvolainsäädännön puutteellinen soveltaminen. 

3.4 Pyrkimyksissään lisätä yksityisyrittäjien, erityisesti nais
puolisten yrittäjien, määrää Euroopan unionin on otettava huo
mioon itsenäisiksi ammatinharjoittajiksi pyrkiville tärkeät ar
vot ( 1 ). Äitiysavustuksen tarjoaminen ei välttämättä vaikuttaisi 
yrittäjäksi ryhtymistä harkitsevien naisten määrään. Komission 
omien tilastojen mukaan miehet ja naiset perustavat yhä vähem
män yrityksiä, ja se johtuu Euroopassa vallitsevasta negatiivisesta 
suhtautumisesta itsenäiseen ammatinharjoittamiseen. Tarvitaan 
uudenlaista ajattelutapaa, jotta merkittäviä muutoksia voitaisiin 
saada aikaan. Esimerkiksi uudessa eurooppalaisia pk-yrityksiä 
vahvistavassa Small Business Act -aloitteessa ( 2 ) voitaisiin tarjota 
nykyistä enemmän tukea naisyrittäjille. 

3.5 Sosiaaliturva kuuluu jäsenvaltioiden toimivaltaan. Kaikki 
jäsenvaltiot eivät tällä hetkellä kannata tätä uutta direktiiviä, ja 
siitä on vaarassa tulla tehoton Euroopan tasolla ja turha yritys. 
Direktiiviehdotusta olisi parannettava merkittävästi vähimmäis

turvavaatimuksin, ja se olisi pantava täytäntöön kaikissa jäsen
valtioissa, jotta se olisi oikeasti tehokas. Yleisesti ottaen komis
sion ehdottamat toimet ovat tiukkoja, eikä niissä oteta huomi
oon jäsenvaltioiden sosiaaliturvajärjestelmien moninaisuutta eikä 
paremman säädöskäytännön periaatteita. 

3.6 Pienten yritysten ja itsenäisten ammatinharjoittajien huo
lenaiheilla erityisesti maataloudessa, käsityöläisalalla ja pk-aloilla 
on yleensä tapana liittyä taloudellisiin ongelmiin, ja kaikkiin 
lisäkuluihin saatetaan suhtautua kielteisesti, vaikka sosiaaliturva 
voisi tarjota turvaverkon mahdollisille äideille ja avustaville puo
lisoille. Kaikkia valtiolle ja myös yrityksille koituvia ylimääräisiä 
sosiaaliturvamaksuja tai hallinnollisia rasitteita on harkittava 
tarkkaan. 

3.7 Uuden direktiivin muutoksilla pyritään vastaamaan tasa- 
arvon haasteisiin. Siinä ei kuitenkaan juurikaan viitata vanhem
painvapaaseen tai itsenäisinä ammatinharjoittajina toimivien 
miesten isyysvapaaseen. 

3.8 Yhdenmukaisesti YK:n lapsen oikeuksista tehdyn yleis
sopimuksen ( 3 ) kanssa komission tulisi samalla tavalla käsitellä 
ehdotettujen toimien vaikutusta lapsiin. Lasten asianmukainen 
hoito ja henkinen hyvinvointi on otettava huomioon. 

4. Erityishuomioita 

4.1 Komissio on laatinut direktiivistä kattavan vaikutustenar
vioinnin ja kuullut sitä varten monia sidosryhmiä. Vaikutus
tenarvioinnin tarkastelun jälkeen ETSK on sitä mieltä, että liikaa 
kysymyksiä on ratkaisematta; ne koskevat erityisesti ehdotetun 
säädöksen todellista tehokkuutta, selkeyttä ja täytäntöönpanoa. 

4.2 Itsenäinen ammatinharjoittaminen voidaan jakaa eri ala
käsitteisiin: yksityisyrittäjät, yrityksen omistajat, freelance-työnte
kijät, kotityöntekijät ja ”valeammatinharjoittajat”, joiden alkupe
räiset työnantajat palkkaavat heidät alihankkijoiksi työskentele
mään itsenäisinä ammatinharjoittajina. On kuitenkin tärkeää 
antaa itsenäisen ammatinharjoittajan ja avustavan puolison päät
tää itse äitiyssuojelusta, sillä näin kunnioitetaan itsenäisen am
matinharjoittajan asemaan määritelmän mukaisesti kuuluvaa
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( 1 ) Katso esimerkiksi seuraavat ETSK:n yrittäjyyskoulutusta koskevat lau
sunnot: 
— ”Työllistettävyys ja yrittäjähenkisyys – Kansalaisyhteiskunnan, 

työmarkkinaosapuolten sekä alueellisten ja paikallisten toimijoi
den rooli naisten ja miesten tasa-arvon näkökulmasta tarkastel
tuna”, esittelijä Luis Miguel Pariza Castaños, (EUVL C 256, 
27.10.2007) 

— ”Yrittäjyyttä suosiva ajattelutapa ja Lissabonin ohjelma”, esittelijä: 
Madi Sharma, apulaisesittelijä Jan Olsson (EUVL C 44, 
15.1.2008) 

— ”Naisyrittäjyyden edistäminen EU:n ja Välimeren alueella”, esitte
lijä Grace Attard (EUVL C 256, 27.10.2007) 

— ”Yrittäjyyttä suosivan ajattelutavan edistäminen koulutuksessa”, 
esittelijä Ingrid Jerneck (EUVL C 309, 16.12.2006). 

( 2 ) ”’Pienet ensin’ – Eurooppalaisia pk-yrityksiä tukeva aloite (Small Bu
siness Act)”, KOM(2008) 394 lopullinen (25.6.2008). 

( 3 ) Lapsen oikeuksista tehty yleissopimus, jonka Yhdistyneiden kansakuntien 
yleiskokous hyväksyi 20. marraskuuta 1989 antamallaan päätöslau
selmalla 44/25 ja joka tuli voimaan vuoden 1990 syyskuun 
2. päivänä 49 artiklan mukaisesti (http://www2.ohchr.org/english/ 
law/crc.htm).



itsemääräämisoikeutta ja riippumattomuutta. Itsenäisinä amma
tinharjoittajina toimivien naisten velvoittamista pitkään äitiys
vapaaseen ei voida sovittaa yhteen heidän yrityksensä moitteet
toman toiminnan kanssa, ja se on usein ristiriidassa yrityksen 
menestyksen kanssa. Näin ollen tarkasteltavassa direktiivissä ei 
tulisi lainkaan viitata suoraan äitiysvapaasta annettuun direktii
viin 92/85/EY. Ei olisi asianmukaista pyrkiä yhdenmukais
tamaan itsenäisten ammatinharjoittajien ja avustavien puolisoi
den äitiysvapaajärjestelmä työntekijöihin sovellettavan järjestel
män kanssa. 

4.3 On selvennettävä, miten jäsenvaltioiden on sovellettava 
7 artiklan 1 kohdassa mainittua äitiysvapaata muiden kuin työn
tekijöiden osalta. Kyseiset henkilöt huolehtivat omista työjärjes
telyistään ja voivat valita, milloin eivät ole töissä. He eivät tar
vitse oikeutta ”vapaaseen”. 

4.4 Jäsenvaltioiden tulisi harkita korvauksen ohella myös 
tuen antamista tilapäisten sijaisten muodossa. Itsenäisinä amma
tinharjoittajina ja avustavina puolisoina toimiville naisille sijais
apujärjestelmät ovat yhtä tärkeitä kuin rahalliset korvaukset. 
Kyseisiä etuja ei tulisi asettaa direktiivissä paremmuusjärjestyk
seen. Asianmukaisen korvauksen tasosta tulisi myös päättää jä
senvaltioissa ottaen huomioon itsenäisten ammatinharjoittajien 
ja avustavien puolisoiden välinen objektiivinen ero. 

4.5 Avustavien puolisoiden tapauksessa on otettava huomi
oon direktiiviehdotuksen 7 artiklan 4 kohdan seuraukset. Koh
dassa säädetään äitiysvapaan ajaksi tilapäisiä sijaisia tarjoavista 
palveluista. Tällainen velvoite ei koske yritysten kokopäivätoimi
sia työntekijöitä, sen soveltaminen avustaviin puolisoihin olisi 
hallinnollisesti monimutkaista ja kallista, ja se vaikuttaisi useim
miten pienyrityksiin ja julkishallintoon. 

4.6 Direktiiviehdotuksen 7 artiklan 2 kohtaa on selvennet
tävä varmistamalla asianmukainen ja ehdoton korvaus äitiys
vapaan aikana toisin kuin 6 artiklassa, jonka mukaan avustavat 
puolisot saavat sosiaalietuudet ”samoin ehdoin kuin itsenäiset 
ammatinharjoittajat”, sekä raskaana olevia työntekijöitä käsitte
levän direktiivin 11 artiklan 4 kohdassa, jonka mukaan jäsen
valtiot voivat määrätä tiettyjä ehtoja äitiysetuuksien saamiseen. 

4.7 Itsenäiset ammatinharjoittajat tekevät usein enemmän 
työtunteja kuin palkansaajat, minkä johdosta lastenhoito muo
dostaa itsenäisenä ammatinharjoittajana toimiville naisille yli
määräisen huolenaiheen. Komissio ei tässäkään yhteydessä esitä 
suosituksia lastenhoitopalveluista eikä itsenäisten ammatinhar

joittajien hoitovelvollisuuksista. Kaikkien jäsenvaltioiden tulisi 
edistää saatavilla olevia, kohtuuhintaisia ja korkealaatuisia lasten
hoitopalveluita, jotta parannettaisiin itsenäisten työntekijöiden ja 
avustavien puolisoiden työ- ja yksityiselämän yhteensovittamista 
samalla tavoin kuin työntekijöiden osalta. 

4.8 Direktiivin yleistavoitteena on parantaa sukupuolten vä
listä tasa-arvoa itsenäisten ammatinharjoittajien ja avustavien 
puolisoiden osalta. Lisäksi komissio toivoo, että tällä direktiivillä 
voidaan lisätä itsenäisenä ammatinharjoittajana toimivien nais
ten määrää, tunnustaa avustavien puolisoiden asema, lisätä so
siaaliturvan piiriin kuuluvien avustavien puolisoiden määrää ja 
antaa itsenäisille ammatinharjoittajille ja avustaville puolisoille 
tehokkaita oikeussuojakeinoja. Mutta 

— Euroopan unionin lainsäädäntö kattaa nykyisellään kaikkia 
koskevan sukupuolten välisen tasa-arvon 

— itsenäisinä ammatinharjoittajina toimivien naisten lukumäärä 
ei todennäköisesti kasva vähäisten sosiaaliturvatoimien ansi
osta, sillä melkein kaikissa jäsenvaltioissa he voivat nykyisin
kin turvata etuutensa vapaaehtoisia maksuja maksamalla 

— avustavat puolisot eivät siltikään saisi oikeudellista asemaa 
tai tehokkaita oikeussuojakeinoja, vaikka maksaisivatkin va
paaehtoisia sosiaaliturvamaksuja. 

4.9 Kaikista 27 jäsenvaltiosta 18:ssa tarjotaan jo nyt avus
taville puolisoille ja itsenäisille ammatinharjoittajille mahdolli
suus maksaa vapaaehtoisia maksuja saadakseen äitiysavustusta. 
Tämä käytäntö on laajennettava koskemaan kaikkia jäsenvalti
oita, jotta voidaan taata sosiaaliturva kaikille niille naisille, jotka 
haluavat osallistua järjestelmään. Ei ole hyväksyttävää, että jokin 
jäsenvaltio voi syrjiä henkilöä, joka haluaa turvata toimeentu
lonsa maksamalla valtion järjestelmän mukaisia maksuja, oli hän 
sitten palkansaaja tai itsenäinen ammatinharjoittaja tai työtön. 
Tämähän on nykyisellään tunnustettu avustavien puolisoiden 
asemaksi. 

4.10 Direktiiviehdotuksen 6 artikla edellyttäisi aivan uuden 
sosiaalietuuksia saavien ryhmän perustamista (johon eivät kuulu 
työntekijät, itsenäiset ammatinharjoittajat eivätkä vapaaehtoisesti 
vakuutetut). Komitea katsoo kuitenkin, ettei ole perusteltua 
luoda kokonaan uutta sosiaalietuuksia saavien ryhmää tai aivan 
uusia äitiysetuusjärjestelyjä.
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4.11 Avustavat puolisot ovat osa ”näkymätöntä” taloutta. He 
kantavat kortensa kekoon Euroopan unionissa, mutta ovat pii
lossa. Heidän oikeudellisesta asemastaan on käytävä keskustelua, 
pidetäänpä heitä sitten itsenäisinä ammatinharjoittajina tai työn
tekijöinä. Nykyisessä direktiivissä, jota ei ole uudistettu sitten 
vuoden 1986, säädetään seuraavaa: ”Jäsenvaltioiden on tutkit
tava, millä edellytyksillä 2 artiklan b alakohdassa tarkoitettujen 
aviopuolisoiden työn tunnustamista voidaan tehostaa, ja tutki
muksen perusteella arvioitava sopivat keinot tällaisen tunnus
tamisen tehostamiseksi.” Vain harvat maat ( 1 ) ovat noudattaneet 
velvoitetta laillisen aseman monitulkintaisuuden vuoksi, eikä di
rektiiviä tulisi laatia uudelleen ennen kuin tunnustettu asema 
voidaan vakiinnuttaa. Kun laillinen asema saadaan vakiinnute
tuksi, siitä on välitettävä tietoa, jotta avustavat puolisot saavat 
tietää lainmukaisista oikeuksistaan. 

4.12 Komitea ymmärtää, että useat jäsenvaltiot ovat kyseen
alaistaneet oikeusperustan, yksistään etenkin EY:n perustamis
sopimuksen 141 artiklan soveltamisalan ja asianmukaisuuden 
ennen kaikkea direktiivin 6 artiklaan nähden. Komitea kehottaa 
komissiota painokkaasti ottamaan huomioon neuvoston oike
udellisen yksikön kannan ennen ehdotetun direktiivin täytän
töönpanoa. 

4.13 Jos tässä epäonnistutaan, seurauksena on epäilemättä 
samanlainen tilanne kuin vuonna 1994, jolloin komissio antoi 
kertomuksen ( 2 ) direktiivin 86/613/ETY täytäntöönpanosta. Ker
tomuksen loppupäätelmässä todettiin, että puhtaasti oikeudelli
selta kannalta tarkasteltuna vaikuttaa siltä, että direktiivi 
86/613/ETY on pantu jäsenvaltioissa täytäntöön. Direktiivin täy
täntöönpanon käytännön tulokset eivät kuitenkaan ole täysin 
tyydyttäviä, kun tarkastellaan direktiivin päätavoitetta, joka on 
avustavien puolisoiden aseman parantaminen. Kertomuksessa 
tuotiin myös esiin avustavia puolisoita käsittelevän yleisen poli
tiikan puute ja todettiin, että ainoa tapa, jolla puolison työn 
tunnustamista koskeva tavoite todennäköisesti saavutetaan, on 
se, että puolisoille myönnetään omat sosiaaliturvaoikeudet. 

4.14 Ehdotuksen 2 artiklassa esitetään kaikkien direktiivissä 
käytettyjen käsitteiden määritelmät. ”Itsenäisen ammatinharjoit
tajan” ja ”avustavan puolison” määritelmät on otettu direktiivin 
86/613/ETY 2 artiklasta. Avustavien puolisoiden määritelmää 
on muutettu siten, että siihen on lisätty sanat ”avustavien” ja 
”tai avopuolisoiden”. Muutoksen tarkoituksena on kattaa kaikki 
kansallisessa lainsäädännössä puolisoiksi tunnustetut henkilöt, 
jotka osallistuvat säännöllisesti perheyrityksen toimintaan avio
säädystä riippumatta. Epäselvyyksien poistamiseksi englannin
kielisessä tekstissä korvataan sana ”partner” sanalla ”business 
partner” ( 3 ). Jos avustavalla puolisolla ei kuitenkaan tule olemaan 
omaa oikeudellista asemaa, heidän liiketoimintaan osallistumi
sensa kiistäminen tuomioistuimessa olisi edelleen monitulkin
taista, eikä heillä olisi minkäänlaista turvaa kuoleman, eron tai 
riidan sattuessa. 

4.15 Perheenjäsenten hoitamista varten myönnettyyn vapa
aseen viitataan uudelleen laaditussa tekstissä ilman viittauksia 
sen toteuttamisen käytännön toimiin. Tätä ei voida hyväksyä 
Euroopan unionissa, jonka väestö ikääntyy. Molemmille suku
puolille on tarjottava mahdollisuudet hoitaa sekä vanhenevia 
sukulaisiaan että pieniä lapsiaan, erityisesti vammaisia lapsia. 

4.16 Komission on vielä tarkasteltava tätä teemaa direktiivin 
uudelleenlaadinnan ulkopuolella Euroopan väestörakenteen kas
vavan merkityksen takia. Seuraavien sukupolvien aikana sekä 
työntekijöiltä että itsenäisiltä ammatinharjoittajilta kuluu aiem
paa enemmän aikaa muuhun kuin talouden kehitykseen tarvit
tavaan työpanokseen, jos vakavaa keskustelua sekä ikääntynei
den hoidosta että lastenhoidosta ei käydä. 

4.17 Komiteassa järjestetyn kansalaisyhteiskunnan kuulemi
sen aikana tuotiin esille käsite ”valeammatinharjoittaja”, joka 
aiheuttaa yhä enemmän huolta. Asianomaisten EU:n toimielin
ten onkin tutkittava asiaa tarkemmin. Komitea ilmaisee olevansa 
valmis tukemaan komission työtä kyseisellä alalla. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) Etenkin Belgia, Luxemburg ja Ranska. 
( 2 ) Komission kertomus neuvoston direktiivin, annettu 11. joulukuuta 

1986 miesten ja naisten tasa-arvoisen kohtelun periaatteen sovelta
misesta itsenäisiin ammatinharjoittajiin, maatalousalalla toimivat am
matinharjoittajat mukaan lukien, ja itsenäisinä ammatinharjoittajina 
toimivien naisten suojeluun raskauden ja synnytyksen perusteella, 
täytäntöönpanosta, KOM(94) 163 (Osa II: Loppupäätelmät, osat 1 
ja 4). ( 3 ) KOM(2008) 636 lopullinen, Perustelut, 5. osa.



LIITE 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausuntoon 

Käsittelyssä hylättiin seuraavat muutosehdotukset, jotka saivat äänestyksessä tuekseen vähintään neljänneksen annetuista 
äänistä (työjärjestyksen 54 artiklan 3 kohta): 

Kohta 1.1.2 

Muutetaan kuulumaan seuraavasti: 

”Komission pitäisi tarkastella kaikkia kolmea direktiivissä käsiteltyä aihealuetta erillisinä tapauksina sen varmistamiseksi, että ne 
saavat ansaitsemansa huomion tasa-arvokysymyksien yhteydessä. Komitea ymmärtää, että työllisyysasiain pääosaston tehtävänä 
on tarkastella sosiaaliturvaa, mutta se haluaa kuitenkin korostaa, ettei itsenäisen ammatinharjoittajan ja työntekijän asemasta 
tulisi keskustella samassa yhteydessä. Komission ehdotuksessa näiden ero otetaankin huomioon, sillä naispuoliset itsenäiset 
ammatinharjoittajat saavat vain eri pyynnöstä oikeuden äitiysvapaasta annetussa direktiivissä 92/85/ETY säädetyn pituiseen 
äitiyslomaan, eikä työskentely siis ole lähtökohtaisesti kiellettyä. Edellä mainitut henkilöryhmät voivat valintansa mukaan joko 
käyttää sijaista tai saada äitiyskorvausta.” 

Äänestystulos 

Puolesta: 72 Vastaan: 73 Pidättyi äänestämästä: 8 

Kohta 4.11 

Muutetaan kuulumaan seuraavasti: 

”Avustavat puolisot ovat osa ”näkymätöntä” taloutta. He kantavat kortensa kekoon Euroopan unionissa, mutta ovat piilossa. 
Heidän oikeudellisesta asemastaan on käytävä keskustelua, pidetäänpä heitä sitten itsenäisinä ammatinharjoittajina tai työnte
kijöinä. Nykyisessä direktiivissä, jota ei ole uudistettu sitten vuoden 1986, säädetään seuraavaa: ”Jäsenvaltioiden on tutkittava, 
millä edellytyksillä 2 artiklan b alakohdassa tarkoitettujen aviopuolisoiden työn tunnustamista voidaan tehostaa, ja tutkimuksen 
perusteella arvioitava sopivat keinot tällaisen tunnustamisen tehostamiseksi.” Vain harvat maat ovat noudattaneet velvoitetta 
laillisen aseman monitulkintaisuuden vuoksi ( 1 ), eikä direktiiviä tulisi laatia uudelleen ennen kuin tunnustettu asema voidaan 
vakiinnuttaa. Kun laillinen asema saadaan vakiinnutetuksi, siitä on välitettävä tietoa, jotta avustavat puolisot saavat tietää 
lainmukaisista oikeuksistaan.” 

Äänestystulos 

Puolesta: 68 Vastaan: 73 Pidättyi äänestämästä: 11
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: neuvoston suositus 
potilasturvallisuudesta ja hoitoon liittyvien infektioiden ehkäisemisestä ja valvonnasta 

KOM(2008) 837 lopullinen/2 – 2009/0003 CNS 

(2009/C 228/22) 

Neuvosto päätti 21. tammikuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan nojalla 
pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: neuvoston suositus potilasturvallisuudesta ja hoitoon liittyvien infektioiden ehkäisemisestä ja valvonnasta” 

Työvaliokunta päätti 24. helmikuuta 2009 antaa asian valmistelun ”työllisyys, sosiaaliasiat, kansalaisuus” 
-erityisjaoston tehtäväksi. 

Asian kiireellisyyden vuoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitea nimesi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämäs
sään 452. täysistunnossa (maaliskuun 25. päivän kokouksessa) yleisesittelijäksi Lucien BOUIS’n ja hyväksyi 
seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 135 ääntä puolesta kenenkään äänestämättä vastaan ja 4:n 
pidättyessä äänestämästä. 

1. Huomiot ja suositukset 

1.1 EU:n jäsenvaltioissa arviolta 8–12 prosenttia potilaista 
kärsii hoidon aikana haittatapahtumista ( 1 ), joihin liittyviä tauteja 
heillä ei ollut sairaalaan tullessaan. 

1.2 Toteutettujen tutkimusten vähäisestä määrästä huolimatta 
vaikuttaa siltä, että hoitoon liittyvät infektiot lisäävät kuoleman
vaaran kolminkertaiseksi, jos verrataan hoitoon liittyvän infek
tion saaneiden potilaiden kuolleisuutta niihin samasta sairau
desta kärsiviin, jotka eivät ole saaneet infektiota. 

1.3 Hoitoon liittyvät infektiot aiheuttavat lisäkustannuksia, 
jotka johtuvat erityisesti sairaalassa olon pitkittymisestä, infekti
oiden hoidosta, laboratoriotutkimuksista ja infektion seuran
nasta sekä jälkitautien hoitamisesta ja mahdollisten korvausten 
maksamisesta omaisille kuolemantapauksen yhteydessä. 

1.4 Hoitoon liittyvien infektioiden väheneminen 10 prosen
tilla johtaisi yli viisinkertaisiin säästöihin verrattuna sairaaloiden 
ponnisteluihin niiden ehkäisemisestä ( 2 ). 

1.5 Ehdotus suositukseksi potilasturvallisuudesta ja hoitoon 
liittyvien infektioiden ehkäisemisestä ja valvonnasta on siis eet
tinen, sosiaalinen ja taloudellinen toimenpide. Hoitoon liittyvien 
infektioiden ehkäisemisen tärkeys olisi kuitenkin vaatinut direk
tiiviehdotuksen tekemistä. 

1.6 ETSK on tyytyväinen ehdotukseen, joka myötäilee perus
tamissopimuksen 152 artiklaa, jossa määrätään, että yhteisön 
toiminta täydentää kansallista politiikkaa kansanterveyteen ja 
sairauksien ehkäisemiseen liittyvissä asioissa. 

1.7 ETSK kiinnittää huomiota ehdotettuihin tukitoimiin ja 
esittää joitakin havaintoja ja ehdotuksia, joiden tarkoituksena 
on tarkentaa ja vahvistaa potilasturvallisuutta hoitoon liittyvien 
infektioiden ehkäisemisen ja torjunnan avulla. 

1.8 ETSK pitää erityisen tarpeellisena analyysin kehittämistä 
niistä olosuhteista, joissa hoitoon liittyvät infektiot ja haittata
pahtumat syntyvät. Tässä mielessä se katsoo olevan suotavaa, 
että mahdolliset oikeustoimet huomioiden selvennetään kerätty
jen tietojen asemaa, jotta voidaan sekä kunnioittaa potilaiden 
oikeuksia että edistää ammattilaisten ja riskinhallintarakenteiden 
analyysikäytäntöjä. 

1.9 ETSK korostaa erityisesti, että on välttämätöntä panna 
täytäntöön ja jatkaa kansallisia politiikkoja ja ohjelmia. Se pai
nottaa myös kansalaisten ja potilaiden tiedontarvetta sekä sitä, 
että ilmoitusjärjestelmiä on tarpeen koordinoida ja henkilökun
taa kouluttaa niin jäsenvaltioiden hallinnon kuin sairaaloidenkin 
tasolla. 

1.10 ETSK huomauttaa, että hoitoon liittyvien infektioiden 
kehittyminen koskettaa potilaita sekä sairaala- että avohoidossa, 
ja toivoo, että hoitoon ja haittatapahtumien torjuntaan kiinni
tettäisiin samalla tavalla huomiota kaikissa hoitorakenteissa. 

2. Komission suosituksen pääsisältö 

2.1 Menettelyn perustelut ja tavoitteet 

2.1.1 Perustamissopimuksen 152 artiklassa määrätään, että 
kansallista politiikkaa täydentävä yhteisön toiminta suuntautuu 
kansanterveyden parantamiseen, ihmisten sairauksien ja tautien 
ehkäisemiseen sekä ihmisten terveyttä vaarantavien tekijöiden 
torjuntaan.
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( 2 ) Parlamentaarisen terveyspolitiikkojen arviointiviraston (Office parle
mentaire d’évaluation des politiques de santé) raportti sairaalasyntyisten 
infektioiden torjunnasta, 2006.



2.1.2 EU:n jäsenvaltioissa arviolta 10 prosenttia potilaista 
kärsii hoidon aikana haittatapahtumista ( 3 ). 

2.1.3 Tehokkaiden ja kattavien potilasturvallisuusstrategioi
den laatiminen ja täytäntöönpano on EU:n jäsenvaltioissa erita
soista. 

2.2 Suosituksessa esitetty lähestymistapa 

2.2.1 Jäsenvaltioiden olisi laadittava kattavia ilmoitus- ja op
pimisjärjestelmiä haittatapahtumien laajuuden ja syiden selvittä
miseksi, jotta voidaan tehokkaasti ratkaista ongelmat ja käynnis
tää toimenpiteitä. 

2.2.2 Yhteisön tasolla olisi kerättävä vertailukelpoisia yhdis
telmätietoja, ja parhaita käytäntöjä olisi levitettävä jäsenvaltioi
den keskuudessa. 

2.2.3 Hoitoon liittyvien infektioiden ehkäisemisen ja torjun
nan olisi oltava terveydenhuollon laitosten ensisijainen tavoite 
pitkällä aikavälillä, mikä edellyttää yhteistyötä kaikilla hierarkki
silla tasoilla ja kaikissa toiminnoissa. 

2.2.4 Potilaille olisi annettava tietoa ja vaikutusmahdollisuuk
sia ottamalla heidät mukaan potilasturvallisuusprosessiin. 

3. Yleiset huomiot 

3.1 ETSK muistuttaa, että hoitoon liittyvät infektiot ovat sai
raaloissa tarttuvia infektioita, joita potilaalla ei ollut sairaalaan 
tullessaan. Infektiot saattavat olla yhteydessä hoitotoimiin, mutta 
ne voivat tarttua sairaalassaoloaikana myös hoitotoimista riip
pumatta. 

3.1.1 ETSK korostaa, että henkilöstöllä on oltava tarvittavat 
edellytykset taata tiukkojen hygieniavaatimusten noudattaminen. 
Tämä koskee henkilöstön työolojen osalta erityisesti sitä, kuinka 
paljon potilaille voidaan omistaa työaikaa, onko tarvittavasta 
jatko- ja täydennyskoulutuksesta huolehdittu ja ollaanko työo
loihin tyytyväisiä. Tämän vuoksi terveydenhoitojärjestelmästä 
vastaavia tahoja kehotetaan osoittamaan tähän tarkoitukseen 
tarvittavat resurssit. 

3.2 ETSK toteaa, että tartunnat voivat olla sisäsyntyisiä (en
dogeenisia) tai ulkosyntyisiä (eksogeenisia). Eksogeeniset infek
tiot leviävät potilaasta toiseen hoitohenkilökunnan käsittelyn 
kautta, hoitajien ja avustavan hoitohenkilökunnan käyttämien 
välineiden kautta. Infektio voi liittyä myös ympäristön (veden, 
ilman, välineiden ja materiaalien, ravinnon jne.) pilaantumiseen. 

3.2.1 Tarttuupa infektio miten tahansa, sen syntymistä edis
tävät potilaan kunnossa ainakin seuraavan tekijät: 

— potilaan ikä ja sairaus 

— tietyt hoidot (erityisesti antibioottien liiallinen määrä) 

— tietyt hoidon kannalta tarpeelliset toimenpiteet. 

3.3 Lääketieteen kehittyminen mahdollistaa yhä heikom
massa kunnossa olevien potilaiden hoitamisen, mikä moninker
taistaa riskitekijöiden määrän. Hoidon laadusta, toimien turval
lisuudesta ja vastaanottoympäristöstä huolehtiminen edellyttää 
näin ollen tarkasti määriteltyjä ja valvottuja käytäntöjä, tehos
tettua tarkkaavaisuutta sekä tiedotusta ja koulutusta. 

3.4 Hoitoon liittyvien vältettävissä olevien infektioiden, kuten 
sairaalasyntyisten tautien, määrän vähentäminen on potilastur
vallisuuden kannalta keskeinen tekijä. Sairaalahoitoon liittyy 
myös muita riskejä, kuten kaatumiset ja lääkkeiden sivuvaiku
tukset, joten infektioiden ehkäisemisen on oltava osa kattavam
paa lähestymistapaa, jossa huomioidaan kaikki haittatapahtumat. 

3.5 ETSK on näiltä osin tyytyväinen komission ehdottamaan 
suositukseen. 

4. Erityistä 

4.1 Yleiset potilasturvallisuuskysymykset 

4.1.1 ETSK korostaa erityisesti, että jokaiseen jäsenvaltioon 
on perustettava hoitoon liittyvien infektioiden torjuntakomitea, 
jonka tehtävänä on yhteistyössä operatiivisten hygieniayksikkö
jen kanssa laatia kansallinen strateginen ohjelma, jota voidaan 
soveltaa aluetasolla ja yksittäisissä sairaaloissa. Ohjelmaa olisi 
arvioitava säännöllisesti. 

4.1.2 ETSK katsoo, että on äärimmäisen pikaisesti syytä vah
vistaa hoitoon liittyvien infektioiden torjuntarakenteita ja kan
nustaa sairaaloita käynnistämään infektioiden ehkäisyyn ja hal
lintaan tähtääviä toimintalinjoja. Samaa tarkkaavaisuutta on 
noudatettava myös avohoidossa. 

4.1.3 ETSK on tyytyväinen siihen, että potilasjärjestöt ja nii
den edustajat halutaan ottaa mukaan potilasturvallisuutta kos
kevien toimintatapojen ja ohjelmien kehittämiseen kaikilla ta
soilla, mikä edellyttää aitoa avoimuutta paikan päällä tehtävässä 
havainnoinnissa sekä siihen liittyvää tiedottamista. 

4.1.4 ETSK arvioi, että olisi tarpeen määritellä hoitoon liitty
vistä infektioista ja muista haittatapahtumista kerättyjen laadul
listen ja määrällisten tietojen oikeudellinen asema, sillä tietyt 
tiedot ovat oikeustoimien yhteydessä tuomioistuimen käytettä
vissä. Tulisi löytää tasapaino, jossa toisaalta kunnioitetaan poti
laiden oikeuksia ja toisaalta edistetään ammattilaisten ja riskin
hallintarakenteiden toteuttamia haittatapahtumien perinpohjaisia 
analyyseja.
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4.1.5 ETSK on huolissaan arviointikäytäntöjen luottamuksel
lisuuden puolesta ja korostaa, että kaikkien ilmoitusjärjestelmien 
täytyy toimia erillään kurinpitomenettelyistä, joita sovelletaan 
hoitajiin ja avustavaan hoitohenkilökuntaan, hallintohenkilös
töön ja palveluhenkilöstöön. 

4.1.6 ETSK kantaa huolta siitä, että potilaille kerrotaan asian
mukaisesti riskeistä ja turvallisuuden tasoista, ja katsoo, että olisi 
syytä laatia vastaanotossa jaettava kirjanen, jossa kerrotaan hyviä 
hygieniakäytäntöjä koskevista suosituksista sekä niistä toimista, 
joihin asiassa on ryhdytty. 

4.1.7 ETSK katsoo, että kaikki ehkäisemisstrategiat perustuvat 
niiden henkilöiden koulutukseen ja opastukseen, jotka ovat te
kemisissä potilasturvallisuuteen liittyvien asioiden kanssa. Komi
tea arvioi, että hygieniakysymyksiin erikoistuneen henkilöstön 
koulutusta voidaan vahvistaa määrittelemällä lääkäreiden, sai
raanhoitajien ja muun sairaalahenkilöstön oppisisällöt tarkem
min. 

4.1.8 ETSK korostaa, että ammattilaisten on tarpeellista osata 
ottaa vastaan potilaiden ja/tai näiden läheisten tekemät huomau
tukset, jotka liittyvät puutteisiin ammattilaisten hygieniakäytän
nöissä. Samalla, kun potilaille tiedotetaan sairaalan hygieniasään
nöistä, tulee ammattilaisia opettaa kuuntelemaan ja huomioi
maan potilaiden ja näiden läheisten havaintoja ja toiveita. 

4.2 Hoitoon liittyvien infektioiden ehkäiseminen ja torjunta 

4.2.1 ETSK katsoo, että hoitoon liittyvien infektioiden hillit
seminen edellyttää myös seuraavia seikkoja: 

— Ympäristöä valvoo biohygieniaan erikoistunut sairaalatek
nikko, joka voi käsitellä vettä, valvoa ilmanlaatua, desinfi
oida välineitä ja valvoa pintojen mikrobiologista laatua. 

— Hoitohenkilökunnan, potilaiden ja näiden läheisten käsihy
gieniaa koskevia käytäntöjä noudatetaan tarkasti. 

— Ravintosektorilla toteutetaan mikrobiologista valvontaa, jolla 
varmistetaan raaka-aineiden ja valmiiden tuotteiden sääntö
jenmukaisuus, kylmä- ja kuumaketjun katkeamattomuus, ta
varoiden ja jätteiden käsittelyketjun toimivuus sekä keittiö- 
ja palveluhenkilöstön hygieniakäytänteet. 

— Potilashuoneiden, leikkaussalien ja hoitohuoneiden puhtau
teen kiinnitetään tarkasti huomiota, mikä saattaa antaa pe
rusteet puhdistusvalmisteiden säännölliseen vaihtamiseen. 

— Erityisen tarkasti valvotaan kylmän ja lämpimän vesijohto
veden sekä lääketieteellistä käyttöä varten käsitellyn veden 
laatua. 

4.2.2 ETSK on pahoillaan siitä, että komission suosituksessa 
ei viitata riittävän selvästi velvoitteeseen analysoida haittatapah
tumia. Hoitoturvallisuutta voidaan parantaa muutamilla säännöl
lisesti käytettävillä keinoilla, kuten tarkastelemalla sairastuvuus- 
ja kuolleisuustilastoja. 

4.2.3 ETSK arvioi, että tietojenvaihto, joka perustuu havain
toihin ja komission ja jäsenvaltioiden välisessä koordinoinnissa 
sovellettuihin hyviin käytänteisiin, on sopiva väline tiettyjen 
käytäntöjen luokitteluun, kodifiointiin ja jopa standardointiin. 
Lisäksi sen avulla voidaan laatia viitekehyksiä, jotka ovat erittäin 
hyödyllisiä laitosten uudistamisessa ja uusien rakentamisessa. 

4.2.4 ETSK kiinnittää huomiota komission kannustukseen, 
jonka tarkoituksena on, että vuoden kuluessa otetaan käyttöön 
potilasturvallisuutta koskeva monialainen mekanismi, ja seuraa 
aikeen toteuttamista aktiivisesti. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle ja Euroopan 
keskuspankille EMU@10: saavutukset ja haasteet talous- ja rahaliiton kymmenen ensimmäisen 

vuoden jälkeen 

KOM(2008) 238 lopullinen – SEK (2008) 553 

(2009/C 228/23) 

Euroopan komissio päätti 7. toukokuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan 
nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle 
ja Euroopan keskuspankille – EMU@10: saavutukset ja haasteet talous- ja rahaliiton kymmenen ensimmäisen vuoden 
jälkeen” 

Asian valmistelusta vastannut ”talous- ja rahaliitto, taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus” -erityis
jaosto antoi lausuntonsa 5.maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Umberto BURANI. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 79 ääntä puolesta ja 1 
vastaan 17:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Tiivistelmä ja päätelmät 

1.1 Käsillä olevassa asiakirjassa ETSK kommentoi komission 
tiedonantoa, jossa esitellään talous- ja rahaliiton kymmenen en
simmäisen vuoden saavutuksia sekä valotetaan edessä olevia 
haasteita. Tiedonantoa laadittaessa vallitsevan kriisin vakavuus 
ei ollut vielä tullut julki, ja komitea pyrkii mahdollisuuksien 
mukaan välttämään komission tiedonannon ulkopuolisten seik
kojen kommentointia. Ajankohtaisia aiheita käsitellään toisissa 
lausunnoissa. 

1.2 Alkuperäiset odotukset eivät ole täysin toteutuneet. Ta
lous- ja rahaliiton käynnistysvaiheessa vallinnutta optimismia on 
vaimentanut epäsuotuisa taloudellinen suhdanne, eli objektiiviset 
ja suureksi osaksi yhteisestä rahasta riippumattomat tekijät. Jul
kinen mielipide, joka ei välttämättä ole aina pohjautunut tietoon 
ja johon on vaikuttanut sitkeä EU:ta kohtaan tunnettava epä
luulo, on sälyttänyt eurolle vastuun taantumalle tyypillisistä il
miöistä, jotka eivät itse asiassa ole juontuneet valuutta- ja raha
politiikasta. 

1.3 Rahaliitto on kiistatta onnistunut vakiinnuttamaan pitkä
aikaiset inflaatio-odotukset lähelle hintavakaustavoitteen määrit
telyn yhteydessä asetettua tasoa. Lisäksi yleinen korkotason ale
neminen on edistänyt talouskasvua. Talouskriisi, joka sai al
kunsa muualla, on ulottunut Eurooppaan integroituneiden ra
hoitusmarkkinoiden vuoksi. 

1.4 Euroryhmällä ja Euroopan keskuspankilla ei ole vaki
tuista edustusta kansainvälisissä talous- ja rahoitusalan organi

saatioissa, vaikka euro on kansainvälisesti tarkasteltuna toiseksi 
tärkein valuutta. Tähän on useita syitä, joista yksi on se, että osa 
organisaatioissa edustettuina olevista EU-maista kuuluu euroalu
eeseen ja osa ei. Talouspolitiikan ohjausta voitaisiin teoriassa 
parantaa, mikäli kumpikin näistä tahoista puhuisi kansainväli
sissä yhteyksissä yhdellä äänellä. 

1.5 Tulevat sisäiset haasteet palautuvat pääasiassa kuluneen 
kymmenen vuoden aikana tehtyihin laiminlyönteihin: talous- ja 
rahaliiton jäsenmaiden kesken vallitsevat erot inflaatiotasossa ja 
työvoimakustannuksissa sekä tavara- ja palvelumarkkinoiden 
keskeneräinen yhdentyminen. Ensimmäiseen haasteeseen vastaa
minen edellyttää jäsenvaltioilta omia ohjelmia, jotka vakaus- ja 
kasvusopimusta noudattaen tähtäävät hallitusten ja työmarkki
naosapuolten yhteisesti sopimaan lähentymiseen. Toiseen haas
teeseen liittyen olisi selvitettävä, mihin asti yhdentyminen on 
ylipäänsä mahdollista, eli missä kulkee raja, jonka jälkeen integ
raatio ei ole mahdollista tai kannattavaa. 

1.6 Maailmanlaajuisesti tarkasteltuna talous- ja rahaliiton on 
vastattava poliittisiin ja kilpailukykyyn liittyviin haasteisiin. Tätä 
varten on laadittava sisäisiä finanssipoliittisia ohjelmia sekä pa
rannettava rakenneuudistusten integrointia. Myös euron kan
sainvälistä asemaa on vahvistettava, ja talouspolitiikan ohjausta 
on tehostettava. Viimeksi mainittuun seikkaan liittyen on pai
kallaan kiinnittää huomiota julkisiin menoihin, kilpailukykyyn ja 
sosiaalijärjestelmiin: kaikki kolme ovat aloja, joilla jäsenvaltioit
tain vaihtelevat tilanteet vaikeuttavat yhdenmukaisten toimien 
toteuttamista.
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1.7 Rahoitusalan hallintotavan osalta ETSK toivoo, että ra
hoitusmarkkinoiden toimintaan tähän asti vaikuttaneet politiikat 
analysoidaan perusteellisesti. Subprime-luottojen laukaisema fi
nanssikriisi, johon talouskriisi on vuorostaan vaikuttanut, juon
taa kauas ulottuvat juurensa siihen, että liikkeelle on laskettu 
perusluonteisesti epäterveitä tuotteita. Tämän taustalla on puo
lestaan väärä tulkinta markkinataloudesta, jota ei itsessään pidä 
hylätä, mutta jota kyllä on säänneltävä. 

2. Johdanto 

2.1 Komissio julkaisi toukokuussa 2008 tiedonannon, jossa 
tehdään tilinpäätös talous- ja rahaliiton (EMU) kymmenestä en
simmäisestä toimintavuodesta ja esitetään seuraavan kymmen
vuotiskauden toimintaohjelman päälinjat. ( 1 ) Asiakirja on jul
kaistu ”European Economy” -julkaisun toisessa osassa ( 2 ), jossa 
on myös yli 300 sivun analyyttinen arviointi käsitellyistä ai
heista. Euroopan talous- ja sosiaalikomitea (ETSK), joka on 
yksi tiedonannon vastaanottajista, haluaa kiittää komissiota 
mahdollisuudesta esittää kantansa ja toivoo, että sen huomiot 
otetaan vastaan sellaisina kuin ne ovat eli yrityksenä vaikuttaa 
rakentavasti meneillään olevaan pohdintaan. 

2.2 Analyyttinen arviointi on arvokas keino, joka auttaa ym
märtämään tiedonannossa kuvattuja ilmiöitä ja helpottaa komis
sion lausumien käsittelyä. Se on ekonometrinen ja finanssipo
liittinen analyyttinen asiakirja, joka on tarkoitettu rajoitetulle 
asiantuntijapiirille. ETSK ottaa tämän huomioon ja viittaa asia
kirjaan useissa kysymyksissä, jotka vaativat sen mielestä syven
tämistä. 

2.3 Esittäessään huomioita joistakin tiedonannon kohdista 
ETSK noudattaa komission käsittelyjärjestystä. ETSK toivoo, 
että sen esittämistä kommenteista on hyötyä ja että ne nähdään 
ETSK:ssa edustettuna olevien työmarkkinaosapuolten myöntei
senä panoksena. 

3. Tiedonanto: historiallinen askel 

3.1 Asiakirjan alussa todetaan, että talous- ja rahaliitto oli 
”selkeä ja vakuuttava poliittinen viesti eurooppalaisille ja 
koko maailmalle: EU pystyy tekemään kauaskantoisia päätöksiä 
– –” ja että ”euro on kymmenvuotisen taipaleensa aikana osoit
tautunut valtaisaksi menestykseksi”. Tällaiset väitteet eivät 
sovi tiedonannon tähän kohtaan. Tyytyväisyyden korostami
nen voi sopia päätelmiin, mutta jos väite vaikuttaa ennenaikai
selta, vaarana on, että vaikutus on päinvastainen. ETSK hyväksyy 
näiden väitteiden pääasiallisen sisällön, mutta haluaisi niiden 
esiintyvän mieluummin päätelmissä kuin johdannossa. 

3.2 Komission havaintoihin tulee kuitenkin vaimeampi sävy, 
kun se toteaa, että euro ”ei vielä ole täyttänyt kaikkia alku
peräisiä odotuksia” ja esittää syiksi riittämättömän tuottavuu
den kasvun, globalisaation, luonnonvarojen niukkuuden, ilmas
tonmuutoksen ja väestön ikääntymisen, jotka ”rajoittavat nekin 
Euroopan talouden kasvukapasiteettia”. Ensi silmäyksellä näyt
täisi siltä, että euroa koskevia täyttymättömiä toiveita pyritään 
selittämään sosioekonomisella kehityksellä, vaikka se ei varmas
tikaan ole komission tarkoitus. 

3.2.1 Sivulla 7 komissio valittaa, että ”euroa käytetään [kan
salaiset käyttävät, laatijan huomautus] usein syntipukkina, jota 
syytetään heikoista taloudellisista tuloksista, vaikka todellisuu
dessa syynä on epäsopiva kansallinen talouspolitiikka”. Näin se 
tekee aivan oikein eron talouden kehittymisen ja euron kehityk
sen välillä. Euron asiaa olisi edistänyt enemmän, jos komissio 
olisi selittänyt yhteisen rahan kärsivän rahapolitiikkaan vaikut
tavasta maailmanlaajuisesta suhdannevaihtelusta, kuten suu
rin osa muistakin valuutoista vaihtelevassa määrin kärsii. 

3.2.2 Globaaleihin, yhdennettyihin markkinoihin liittyviä 
ongelmia ei voida ratkaista pelkästään rahapoliittisilla toimilla, 
ei edes talous- ja rahaliitossa noudatettavalla rahapolitiikalla, 
koska ongelmat siirtyvät markkinoilta toisille reaaliajassa domi
novaikutuksen tavoin. Euroopan ulkopuoliset markkinat ovat 
toimineet liian kauan tulkiten markkinataloutta liian vapaamie
lisesti niin talouden kuin rahoituksen alalla. Vapaat markkinat 
edellyttävät sääntöjä, joilla määritetään rajat, joita ei voi ylittää, 
ja tehokasta valvontaa sääntöjen noudattamiseksi. Euroopassa 
näitä kriteerejä on paljolti noudatettu, mutta valitettavasti muut 
toimijat eivät sitä tee. 

4. Ensimmäisten kymmenen vuoden suurimmat saa
vutukset 

4.1 Komissio korostaa aivan oikein, että ”pitkän aikavälin 
inflaatio-odotukset on ankkuroitu rahapolitiikan avulla lähelle 
EKP:n hintavakausmääritelmää”. Se myöntää, että inflaatio on 
kiihtynyt viime aikoina ”johtuen pääasiassa öljyn ja kulutushyö
dykkeiden hintojen jyrkästä noususta”, mutta ennakoi, että ”hi
taan inflaation – – uskotaan kuitenkin palaavan, kun nämä 
ulkoiset paineet ovat poistuneet”, kuten hiljattain on tapahtu
nutkin. Korkotasosta komissio toteaa, että kotitalouksien ja 
yritysten lainaehtojen tiukentaminen johtuu rahoitusmarkki
noiden häiriöistä, mutta tässäkin asiassa ”tavanomaisempien lai
naehtojen uskotaan kuitenkin palaavan – – tosin öljyn ja kulu
tushyödykkeiden hintojen noususuuntaus saattaa jatkua – –”.
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4.1.1 Enemmistö tarkkailijoista katsoo, että kriisi on pitkä, ja 
he pidättäytyvät ennustamasta etenkään länsimaiden talouden 
elpymisen ajankohtaa. Maailman geopoliittisen tilanteen epäva
kaisuuden vuoksi ekonometriset ennusteet jäävät lähinnä mieli
piteiden vaihdon tasolle. ETSK haluaa kiinnittää huomiota eri
tyisesti erääseen seikkaan tiedonannossa: komissio pitää valitet
tavana, että inflaatio huonontaa kotitalouksien ja yritysten lai
naehtoja, mutta ei tuo esiin sitä tosiasiaa, että kotitaloudet 
eivät vain lainaa vaan myös säästävät ja että niiden inves
toinnit myötävaikuttavat talouskasvuun ja viime kädessä myös 
julkisen velan ja yritysten rahoittamiseen. 

4.1.2 Talletusten tuottoprosentti, oli kyse sitten pankkital
letuksista tai osakesäästämisestä, on noussut vähemmän kuin 
inflaatioprosentti. Kun tuotosta vähennetään verot, seurauk
sena on pääomatulojen ostovoiman voimakas heikentymi
nen, ja samanaikaisesti sijoituspääoman arvo laskee. Pörsseissä 
koetut valtavat tappiot ovat kannustaneet etsimään perinteisistä 
säästötalletuksista varmempia sijoituskohteita huolimatta niiden 
alhaisesta tuotosta ja pääoman pienentymisestä. 

4.2 ETSK yhtyy komission mielipiteeseen sen korostaessa 
euron hyötyjä. Vakaus- ja kasvusopimuksen uudistaminen 
vuonna 2005 sai jäsenvaltiot noudattamaan veropolitiikkaa, 
joka on talous- ja rahaliiton makrotaloudellisen vakauden tavoit
teen mukaista. Tämä on vaikuttanut suotuisasti talouden ja 
markkinoiden yhdentymiseen ja ”edistänyt voimakkaasti ra
hoitusmarkkinoiden yhdentymistä”. Tämä yhdentyminen, 
joka on ”parantanut euroalueen kykyä sietää ulkoisia häiriöitä”, 
ansaitsee kuitenkin lähemmän tarkastelun. 

4.2.1 On totta, että talous- ja rahaliiton avulla on saatu ai
kaan toimivat yhdentyneet rahoitusmarkkinat, joiden tärkein 
tehtävä epäilemättä on suojata ulkoisilta häiriöiltä eikä niinkään 
torjua kansallisten markkinoiden paljouden haittoja, mutta on 
otettava myös huomioon, että tämän lisäksi talous- ja rahaliiton 
sisäinen yhdentyminen täydentää tiivistä keskinäistä yhteyttä 
maailmanmarkkinoiden kanssa. Komission mielestä ”näyttää 
siltä, että euroalue on suojassa pahimmilta maailman rahoitus
markkinoiden myllerryksiltä”. Nyt kuitenkin nämä häiriöt, en
nen kaikkea subprime-luottoihin liittyvät häiriöt, ovat peräisin 
ulkopuolisilta markkinoilta, ja ne johtuvat talous- ja rahaliitosta 
riippumattomista syistä. 

4.2.2 Näiden seikkojen pohjalta nousee esiin ongelma, jota 
komissio pohtii edempänä tiedonannossaan: euroryhmän ul
koinen vaikutusvalta paitsi talouspolitiikan ohjauksessa 

myös rahoitusmarkkinoita säätelevissä instituutioissa. Subp
rime-kriisi sai alkunsa epäasianmukaisista luotonantomenetel
mistä ja kyseenalaisista arvopaperistamisjärjestelmistä, jotka 
ovat osittain vieraita eurooppalaiselle käytännölle. Onkin perus
teltua kysyä, olisiko euroryhmän (ja EKP:n) vakiintunut 
asema kansainvälisissä talous- ja rahoitusorganisaatioissa 
voinut estää vahingon tai lieventää sitä. 

4.2.3 Tämä käsitys vahvistuu, kun ajatellaan julkista tukea ja 
suurten amerikkalaisten rahoitusyhtymien, joilla on eurooppalai
sia tytäryhtiöitä, konkursseja. Tällöin nousee esiin arkaluontoisia 
kilpailu- ja valvontakysymyksiä. Sitä paitsi ETSK ei ole yksin 
todetessaan seuraavaa: komission itsensäkin mielestä ”vahvan 
yhteisen äänen puuttuminen kansainvälisillä foorumeilla” on va
litettavaa, mutta silti se ei kommentoi lainkaan sitä, mitä neu
vosto on tehnyt – tai jättänyt tekemättä – antaakseen Euroo
palle konkreettisesti tuon ”äänen”. 

4.3 Sen osalta, onko talous- ja rahaliitosta ollut ”merkittävää 
apua kiinnikuromisprosessiin osallistuville jäsenvaltioille”, voi
daan todeta, että tämä ei ole oikea paikka tarkastella kysymystä. 
Komissio on käsitellyt aihetta aiemmassa tiedonannossaan ( 1 ), 
jota on kommentoitu ETSK:n lausunnossa ( 2 ). 

4.4 Euro ”on vakiinnuttanut asemansa maailman toiseksi 
tärkeimpänä kansainvälisenä valuuttana” ja neljännes maa
ilman varannoista on euromääräisiä. Euroalueen pankkien ulko
puolisille lainansaajille myöntämien pankkilainojen osuus on 36 
prosenttia kaikista lainoista, kun Yhdysvaltain dollarimääräisten 
lainojen osuus 45 prosenttia. Mutta ei riitä, että iloitaan tästä 
menestyksestä: euron painoarvon, joka kaikkien ennakkoarvioi
den mukaan kasvaa, pitäisi alkaa näkyä konkreettisina tulok
sina ja voittoina ennen kaikkea öljyn hinnassa. Riippuvuus 
tästä energianlähteestä on yksi euroalueen maiden taloutta jar
ruttavista tekijöistä, joka vaikuttaa joissakin maissa hyvin rajusti. 
Hintavaihtelut eivät johdu ainoastaan tuottajamaiden monopo
lipolitiikasta, vaan myös keinottelusta ja vakauttaan menettä
neen dollarin kurssivaihteluista. Olisi hyvä alkaa suunnitella stra
tegiaa öljyn hinnoittelemiseksi euroissa ainakin silloin, kun 
kyse on talous- ja rahaliittoon kuuluvien maiden kanssa tehtä
vistä kaupoista. Pakko on kuitenkin myöntää, ettei tämä toi
menpide onnistu ilman hankaluuksia, joten sitä on suunnitel
tava huolellisesti. Joka tapauksessa sen onnistuminen ei riipu 
yksin euron asemasta vaan myös koko Euroopan neuvotteluvoi
masta.
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4.5 Komissio tarkastelee seuraavaksi talouspolitiikan ohja
usta, joka nyt on mahdollista euroryhmän toiminnan ansiosta. 
Euroryhmän tehokkuus on parantunut sen jälkeen, kun pu
heenjohtajuus tuli pysyväksi. Rahapolitiikan sisäinen ohjaus 
ei kuitenkaan riitä takaamaan euron vakautta ja vaikutusvaltaa. 
Edellä esitetyt näkökohdat osoittavat ”ulkopuolisen ohjauksen” 
välttämättömyyden, mikä ei kuitenkaan ole mahdollista (ks. 
edellä kohdat 4.2.2 ja 4.4), ellei euroryhmällä ja EKP:llä ole 
vakiintunutta asemaa kansainvälisissä organisaatioissa, eri
tyisesti kansainvälisessä valuuttarahastossa. Ei voida enää hyväk
syä, että yhteistä rahaa maailmanlaajuisesti edustavat viranomai
set ovat vailla äänioikeutta. 

5. Talous- ja rahaliiton edessä olevat haasteet 

5.1 Talous- ja rahaliiton alueen talous on taantumassa sa
malla tavoin kuin Yhdysvaltain ja euroalueen ulkopuolisten Eu
roopan maiden talous. Tilanne on luonteenomainen koko län
tiselle maailmalle, ja olisi virheellistä pitää euron suoraa tai 
välillistä vaikutusta siihen syyllisenä. Tarkempi tutkimus paljas
taa kuitenkin, että ”valtioiden välillä on lisäksi ollut selviä ja 
pysyviä eroja inflaation ja yksikkötyökustannusten suhteen”. 
Tämän ilmiön selittämiseksi komissio mainitsee tätä nykyä hy
vin tiedossa olevia syitä: hintojen ja palkkojen liian vähäinen 
reagointi, rakenneuudistusten riittämättömyys, markkinoiden 
yhdentymisen heikkous ja rajatylittävien palveluiden tarjonnan 
vajaa kehitys. 

5.1.1 ETSK:n mielestä se, onko edellä mainittuihin asioihin 
mahdollista puuttua, riippuu suurelta osin jäsenvaltioista ja nii
den työmarkkinaosapuolista. Samalla se kehottaa komissiota 
käynnistämään tutkimuksen sen selvittämiseksi, missä määrin 
ja missä ajassa on mahdollista toteuttaa tavara- ja palvelu
markkinoiden yhdentyminen niin euroalueella kuin koko 
unionissa. Periaatteista huolimatta on olemassa yhdentymisen 
fyysinen raja, jota ei koskaan voida ylittää. Vaikka toteutetaan 
välttämättömiä yhtenäistämistoimia ja poistetaan kilpailuun ja 
lainsäädäntöön liittyviä esteitä, aina on sosiaalisesta, verotus-, 
työmarkkina- ja kieliympäristöstä johtuvia ylitsepääsemättömiä 
eroja. 

5.1.2 Edellä mainitun tutkimuksen tavoitteena pitäisi olla ko
mission ja jäsenvaltioiden ohjaaminen yhdenmukaistamisen 
etujen ja haittojen jatkuvaan arviointiin perustuvan politiikan 
määrittelyyn. Yhtenäismarkkinoiden toteuttaminen ja kilpailu
kyky eivät voi olla ainoa tavoite, vaan huomioon on otettava 
yksittäisiin maihin kohdistuvat sosiaaliset ja taloudelliset seura
ukset sekä maiden sopeutumiskyky. 

5.2 Rahapolitiikka vaikuttaa vain välillisesti muihin talo
uskasvua heikentäviin tekijöihin paitsi inflaatioon, eikä euroryh
mäkään pysty puuttumaan niihin. ETSK:n mukaan olisikin epä
oikeudenmukaista sälyttää eurolle vastuu euroalueen sisällä ja 
sen ulkopuolella olevien maiden yhteisestä taloudellisesta 
tilanteesta. Sitä paitsi missään näistä euroalueen ulkopuolella 
olevista maista yleinen mielipide ei ole syyttänyt kansallista va
luuttaa samoista virheistä, jotka euroalueen yleisen mielipiteen 
enemmistön mukaan ovat yhteisen rahan syytä. 

5.3 Myönteisen ja toiveikkaan kokonaiskuvan taustalla on 
komission lause, joka on hieman huolestuttava ( 1 ): ”sen lisäksi, 
että talous- ja rahaliiton on seuraavien kymmenen vuoden ai
kana täytettävä alkuperäiset odotukset, siihen kohdistuu myös 
uusia maailmanlaajuisia haasteita, jotka tuovat talous- ja 
rahaliiton edellä kuvatut heikkoudet vieläkin selvemmin 
esiin”. Ei pitäisi puhua ”talous- ja rahaliiton heikkouksista”, 
vaan mieluummin euroalueen maiden kilpailuun liittyvistä haas
teista, joita ovat taantuvien alojen korvaaminen, tutkimus, inno
vaatio ja inhimilliset voimavarat. Tähän voidaan vielä lisätä elin
tarvikkeiden, energian ja joidenkin raaka-aineiden hintojen 
nousu ja niiden taustalla olevat ilmastonmuutos, väestön ikään
tyminen ja siirtolaisuus. Ongelma on siis luonteeltaan ennen 
kaikkea taloudellinen ja sosiaalinen. 

5.3.1 Näiden tekijöiden muodostamat ”haasteet ovat kui
tenkin erityisen vaikeita euroalueelle”, kuten komissio toteaa. 
ETSK hyväksyy komission analyysin, mutta katsoo voivansa 
tulkita tämän toteamuksen niin, että jos edellä mainitut ongel
mat todella vaikuttavat talous- ja rahaliiton politiikkaan, ne on 
ratkaistava unionin tasolla mieluummin kuin euroryhmässä. 
Toisin sanoen toteutettavat politiikat ovat luonteeltaan ”euroop
palaisia”, kun taas euroryhmän tehtävän tulee rajoittua siihen, 
että se puuttuu suoraan (ja koordinoidusti) yksinomaan euroon 
liittyviin rahakysymyksiin. 

6. Toimintaohjelma seuraavalle kymmenvuotiskaudelle 

6.1 Komission asiakirjassa tämä ohjelma esitellään todeten, 
että ”talous- ja rahaliiton ensimmäisen kymmenvuotisjakson ko
kemukset olivat kaiken kaikkiaan hyvin myönteisiä, mutta ne 
paljastivat eräitä puutteita, jotka on korjattava”. On huolehdit
tava siitä, että makrotaloudellinen vakaus vakiinnutetaan, ja 
sen lisäksi on ”nostettava potentiaalista kasvua” ja parannettava 
kansalaisten hyvinvointia, suojattava euroalueen etuja maailman
taloudessa sekä ”varmistettava hyvä mukautumiskyky” talous- ja 
rahaliiton laajentuessa uusiin jäsenvaltioihin.
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6.2 Komissio ehdottaa tavoitteiden saavuttamiseksi kolmen 
pilarin ohjelmaa: 

— sisäinen ohjelma: muun muassa finanssipolitiikan yhteenso
vittamisen ja valvonnan tehostaminen sekä rakenneuudistuk
sen sisällyttäminen paremmin osaksi yleistä toiminnan yh
teensovittamista talous- ja rahaliitossa 

— ulkoinen ohjelma: euron roolin vahvistaminen maailmanta
louden ohjauksessa 

— talouspolitiikan ohjaus, jota tarvitaan edellä mainittujen 
ohjelmien toteuttamisessa. 

6.3 Sisäisessä toimintaohjelmassa ei ole varsinaisesti uusia 
periaatteita, vaan siinä vahvistetaan aiemmin jo moneen kertaan 
julki tuodut hyvän hallinnon kriteerit, kuten julkisen talouden 
kestävyys ja sen parantaminen siten, että julkisia menoja ja 
verotusta käytetään järkevästi tukemaan kasvua edistäviä ja kil
pailukykyä lisääviä toimintoja. Näiden näkökohtien lisäksi ”val
vonta on – ulotettava – koskemaan myös makrotaloutta 
horjuttavia tekijöitä”, kuten vaihtotaseen alijäämän kasvua ja 
inflaatioeroja. Komissio korostaa, että yhdentyminen erityisesti 
rahoitusmarkkinoiden alalla on tehnyt talous- ja rahaliitosta 
vahvemman, mutta että ellei samalla harjoiteta asianmukaista 
politiikkaa, yhdentyminen voi myös lisätä eroja talous- ja raha
liittoon osallistuvien maiden välillä. 

6.3.1 ETSK voi vain yhtyä tähän analyysiin. Se haluaa kui
tenkin kiinnittää huomiota siihen, että tilannetta olisi ehkä syytä 
arvioida varovasti. Toisin sanoen olisi otettava huomioon, miten 
vaikeaa on sovittaa toisiinsa periaatteista kiinni pitäminen ja 
mahdollisuus soveltaa niitä käytännössä. 

6.3.2 Eräs olennaisen tärkeä seikka ovat julkiset menot. 
Komission suosituksen mukaan tarvitaan ”järkevästi laaditut me
nosäännöt, jotka mahdollistaisivat automaattisten finanssipoliit
tisten vakauttajien toiminnan vakaus- ja kasvusopimuksen ra
joissa ja sovittaisivat julkisten menojen koostumuksen talouden 
rakenteellisia ja suhdannekohtaisia tarpeita vastaavaksi”. Suositus 
on ongelmallinen, koska sitä on sovellettava rauhattomina ai
koina, joiden kestoa ei pystytä ennakoimaan. Inflaatiopaineet 
ovat heijastuneet voimakkaasti tulojen jakautumiseen, palkkoi
hin ja investointeihin ja loppujen lopuksi myös kilpailukykyyn 
ja sosiaaliturvajärjestelmiin, joskin tällöin vaikutus vaihtelee 
enemmän sen mukaan, mistä talous- ja rahaliiton jäsenvaltiosta 
on kyse. Perusalijäämän rakenne vaihtelee maasta toiseen, kaup
pataseeseen vaikuttaa yhä enemmän se, miten suuri energialasku 

on, ja eläkejärjestelmissä on merkittäviä rakenteellisia eroja, joita 
on vaikea korjata normaaliaikoina ja vielä vaikeampi poikkeu
saikoina. 

6.3.3 Näistä lähtökohdista käsin lähentyminen, jota on toi
vottu, olisikin nähtävä keskipitkän tai pitkän aikavälin tavoit
teena. ETSK myöntää, että ”valvonta on – – ulotettava – – 
koskemaan myös makrotaloutta horjuttavia tekijöitä”, jos se 
tehdään nykyisiä välineitä käyttäen, mutta varoittaa, ettei pitäisi 
uskoa liian helposti, että välineet tehoavat lyhyellä aikavälillä. 

6.3.4 Komissio ehdottaa euroalueen ehdokasvaltioiden ta
loudellisen kehityksen tarkempaa valvontaa erityisesti, kun kyse 
on ERM II -valuuttakurssimekanismiin osallistuvista maista. Täs
säkään ei ole kyse innovoinnista, vaan yksinkertaisesti nykyisten 
mekanismien tehostamisesta. Yksi asia on tehtävä selväksi: kun 
jokin maa täyttää talous- ja rahaliiton liittymiskriteerit, jäsenyys 
ei enää ole harkinnanvaraista. Siitä määrätään liittymissopimuk
sessa. Vallitseva kriisi voi kuitenkin lykätä liittymiskriteerien 
täyttämistä. Ensisijainen tavoite luoda unionille yhteinen raha 
voisi sallia jonkin verran joustoa kun on kyse kriteerien arvioin
nista ja niiden soveltamisesta. 

6.3.5 Käsitellessään tuote-, palvelu- ja työmarkkinoiden 
yhdentymistä komissio tuo esiin itsepintaisesti säilyneet sään
telystä johtuvat esteet ja vaihtelevan edistyksen eri maissa. Nämä 
seikat eivät kaiken lisäksi ole vain talous- ja rahaliitolle ominai
sia, joten niitä olisi tarkasteltava laajemmassa yhteydessä koko 
unionin kannalta. Kuten kohdassa 5.1.1 jo huomautettiin, yh
dentymisellä on fyysisiä rajoja, mutta myös muita, eri maiden 
taloudellisista ja sosiaalisista ominaispiirteistä johtuvia ra
joja, joita on tarkasteltava tapauskohtaisesti ja jotka on tarvitta
essa otettava huomioon. 

6.3.6 Komissio toteaa rahoitusmarkkinoista, että ”euroalue 
voi hyötyä suhteessa hyvin paljon EU:n rahoitusalan yhdenty
misen edistämisestä” ja että ”lisätoimia tarvitaan euroalueen ra
hoitusmarkkinoiden suorituskyvyn ja likviditeetin parantami
seksi”. ETSK toteaa, että EKP:n politiikka on tällä alalla esimer
killistä, ja pitää täysin mahdollisena, että se pystyy selviytymään 
pahoistakin kriiseistä, kuten se tähänkin asti on tehnyt. Yhdys
valloista alkunsa saanut kriisi olisi voinut kehittyä paljon vaka
vammaksi, ellei sitä olisi padottu vakavaraisuutta ja markki
noiden likviditeettiä suojelevalla politiikalla. ETSK ei toistai
seksi esitä mielipidettään valvontarakenteista, jotka eivät pys
tyneet ennustamaan monien merkittävien rahoituslaitosten ro
mahdusta ja vielä vähemmän varoittamaan siitä, vaan odottaa 
lisätietoja, joita myös markkinat ja julkinen mielipide oikeute
tusti kaipaavat.
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6.3.6.1 ETSK huomauttaa edelliseen viitaten, että Yhdysvalto
jen kriisi johtuu markkinoiden riittämättömästä säätelystä ja 
valvonnasta. Paradoksaalista on, että talous, joka perustuu 
puhtaasti liberalismiin, on joutunut turvautumaan julkisen 
vallan apuun selviytyäkseen kriisistä ja pyytämään valtion tukea 
ja rahan massiivista lisäämistä. Tämä on suuri tappio taloudelle, 
valtion talousarviolle ja Yhdysvaltain kansalaisille, mutta ennen 
kaikkea järjestelmän uskottavuudelle. 

6.4 Komissio julkistaa ulkoisen toimintaohjelman, jonka 
puitteissa on tarkoitus vahvistaa euroalueen roolia maailman
talouden ohjauksessa luomalla alueelle ”valuuttansa kansainvä
lisen aseman tasalla oleva” kansainvälinen strategia. Lisäksi ko
missio toistaa jo aiemmin monissa tilanteissa esittämänsä toivo
muksen, että euroalueen olisi ”puhuttava yhteisellä äänellä” 
kaikilla kansainvälisillä rahafoorumeilla. ETSK ilmaisee jälleen 
kerran täyden tukensa tälle ohjelmalle: se, että euron valvonta
viranomaiset eivät ole mukana maailman rahapoliittisissa ins
tituutioissa, on toiminnallisesti ja varsinkin poliittisesti epänor
maali tilanne, jota ei voida hyväksyä. 

6.4.1 Komissio mainitsee muiden maiden vastustavan tätä, 
koska ne pitävät ”EU:ta ja euroaluetta yliedustettuina kansain
välisissä organisaatioissa (paikkamäärän ja äänivallan suhteen)”. 
Tietoja tästä on saatavissa vähän ja sitä on vaikea hankkia. Niistä 
saa kuitenkin käsityksen, että vastustusta todellakin on ja että 
EU:n jäsenvaltioiden, kuuluivat ne sitten talous- ja rahaliittoon 
tai eivät, taholta tuleva painostus lisätä edustusta ei ole vakuut
tavaa eikä koordinoitua. Euroryhmän olisi puhuttava tiukasti 
ja yhteisellä äänellä ensisijaisesti neuvostossa. 

6.4.2 EU:hun kuulumattomien maiden vastustuksen vaimen
tamiseksi talous- ja rahaliiton jäsenvaltiot voisivat ETSK:n mie
lestä tehdä eleen, jolla olisi vahva symbolinen merkitys – 
luopua, ei paikastaan, vaan yksilöllisestä äänioikeudestaan. 
Euroa hallinnoi yksi ainoa viranomainen, joten olisi loogista, 
että tällä viranomaisella olisi yksinomainen äänioikeus. Työ
markkinaosapuolilla on myös oikeus saada tietoja tästä kysy
myksestä. Vastustus johtuu varmasti arkaluontoisista poliittisista 
ongelmista, mutta vaikeneminen ja avoimuuden puute eivät 
edistä EU:n ja vielä vähemmän euron hyväksymistä. 

6.5 Komission asiakirjan viimeisessä luvussa, jossa käsitellään 
talous- ja rahaliiton ohjausjärjestelmää, on ehkä eniten asiaa 
ja syy-yhteyksiä. Siinä edellytetään, että ”EU:n jäsenvaltiot osal
listuvat aktiivisesti Ecofin-neuvoston toimintaan” talouspolitii
kan alalla, että ”talous- ja rahaliiton asiat kuuluvat entistäkin 
kiinteämmin” neuvoston työhön ja että Ecofin-neuvosto voisi 
ajaa ”johdonmukaisempaa lähestymistapaa” omilla toimivalta- 
aloillaan, eli makrotalouspolitiikassa, rahoitusmarkkinoilla ja ve
rotuksessa. 

6.5.1 Tämä lähestymistapa ei kaipaa muuta kommenttia kuin 
ehkä hyväksynnän. ETSK huomauttaa kuitenkin, että Ecofin- 
neuvoston päätöksissä viitataan erittäin harvoin talous- ja raha
liittoon osapuolena, jota päätökset suoranaisesti tai välillisesti 
koskevat. Talouspolitiikalla on keskinäinen vastavuoroinen riip
puvuussuhde rahapolitiikan kanssa: euro ei ole EU:n ainoa va
luutta, mutta se on tärkein, ei ainoastaan siksi, että se on monen 
maan valuutta vaan myös siksi, että muilla jäsenvaltioilla on 
mahdollisuus liittyä siihen. 

6.5.2 Komissiolla on tärkeä rooli talous- ja rahaliiton ohjaus
järjestelmän tehokkaan toiminnan varmistajana, ja lisäksi sen 
tehtävä on valvoa finanssipolitiikkaa ja makrotaloutta. Komissio 
aikoo vahvistaa ja tehostaa toimintaansa samalla tavoin kuin 
ottaessaan aktiivisemman roolin kansainvälisillä foorumeilla. 
Nämä tehtävät laajenevat ja tehostuvat, kun uusi perustamis
sopimus tulee voimaan. Sopimuksen mukaan komissio voi 
”hyväksyä toimenpiteitä”, jotka koskevat talous- ja rahaliiton 
jäsenvaltioita, kun kyse on talousarviota koskevasta kurinala
isuudesta ja talouspolitiikan suuntaviivoista. Sopimuksessa ko
missiolle uskotaan myös valvonta- ja seurantatehtävä. Lisäksi 
uuden perustamissopimuksen 121 artiklassa määrätään, että ko
missiolla on mahdollisuus antaa varoitus jäsenvaltioille, jotka 
poikkeavat sovituista laajoista suuntaviivoista. 

6.5.3 ETSK suhtautuu myönteisesti komission sitoumukseen 
ja toivoo, että se uuden perustamissopimuksen myötä voi suo
rittaa perinteiset ja uudet tehtävänsä mahdollisimman tehok
kaasti ja käyttäen saamaansa vaikutusvaltaa. ETSK toivoo kui
tenkin erityisesti, että kaikki taloudesta ja rahasta vastaavat vi
ranomaiset ottavat oppia Yhdysvaltain subprime-kriisistä ja 
päättävät ryhtyä uudistamaan perusteellisesti toimia, joilla 
rahoitusmarkkinoiden käyttäytymistä on tähän asti ohjattu. 

6.5.4 Yhdysvaltojen tapahtumat aiheuttivat maailmanlaajui
sesti mittavan rakenteellisen kriisin. Tähän mennessä se on 
vahingoittanut Eurooppaa huomattavasti, eikä uusien häiriöiden 
ilmaantumista voida sulkea pois. Tätä kriisiä voisi olla hyvä 
tarkastella siten, että makrotaloudelliseen lähestymistapaan lii
tetään mikrotaloudellisesta näkökulmasta tehty historialli
nen analyysi. Kahdenkertaisen näkökulman avulla olisi mah
dollista saada selville ilmiön pohjimmaiset syyt, jotka ovat ky
teneet jo pitkään. 

6.5.5 Yhdysvalloissa kiinnitysluottoa on aina myönnetty 
100 prosenttia kiinteistön arvosta, joka nousee huomattavasti 
siihen liittyvien kulujen vuoksi. Sitä vastoin Euroopassa melkein 
kaikissa jäsenvaltioissa pidettiin vielä muutama vuosikymmen 
sitten kiinni varovaisuuden ja joissakin tapauksissa pankkien 
sääntöjen sanelemista kriteereistä. Luoton myöntämisen yläraja 
oli 70–80 prosenttia. Syy siihen oli ilmeinen: kiinteistön hin
nan mahdollinen lasku laskee vakuuden arvoa.
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6.5.6 Markkinoiden vapauttamisen ja varsinkin yhdentymi
seen liittyvän kilpailun paineessa ”70 prosentin sääntö” hylättiin 
myös Euroopassa, eikä siitä ole ollut tähän asti suurta haittaa. 
Tästä huolimatta ”100 prosentin sääntö” on epäterve vaka
varaisuuden ja markkinoiden etiikan kannalta. Helpon laina
noton järjestelmä yllyttää kenet tahansa ostamaan kiinteistön. 
Jos sitten tulee kriisi, ”haavoittuvien” velallisten maksut keskey
tyvät ja seurauksena on yleinen ylivelkaantuminen. Velkoja 
puolestaan on tilanteessa, jossa hän omistaa kiinnitetyn omai
suuden, jonka arvo ei useinkaan kata lainattua määrää, ja tällöin 
hän päättää myydä omaisuuden. Kyseisen omaisuuden myyntiin 
laittaminen taas pahentaa markkinoiden laskusuuntausta entises
tään. 

6.5.7 Talouskriisin ja kiinteistömarkkinoiden kriisin vuo
rovaikutussuhde on selvä. Kun arvopaperistamista, ”paketteja” 
ja subprimeja koskeva menettely yleistyy, vaikutus leviää koko 
rahoitusmarkkinoille ja aiheuttaa rakenteellisen kriisin, 
jonka laajuus on ennen kokematon. Lisäksi on syytä pelätä, 
että se ei jää tähän: kotitalouksien korkea velkaantumisaste, 
joka johtuu kulutusluotoista ja luottokorteista, saa pelkäämään, 
että puhkeaa toinen ”kupla”, jonka suuruutta on mahdotonta 
ennustaa. 

6.5.8 Euroopan politiikasta ja rahapolitiikasta vastaavat vi
ranomaiset ovat tehneet kaikkensa estääkseen vielä vakavammat 
onnettomuudet. Ne ovat ryhtyneet rahan lisäämiseen ja rahoi
tuslaitosten haltuunottoon: Kyseessä on kriisitilanne, joka 
edellyttää turvautumista valtion apuun. Se taas on ristiriidassa 
sääntöjen poistamiseen ja valvonnan vähäisyyteen perustuvan 
liberaalin oppisuunnan kanssa. 

6.5.9 Nykyiseen tilanteeseen on käytävä kiireellisesti käsiksi, 
mutta sen lisäksi on ryhdyttävä tutkimaan kriisiin johtaneita 
syitä. Kiinnelainojen ja luottokorttien myöntämiselle on syytä 
laatia tarkat säännöt sekä perustaa tehokkaammat valvontajär
jestelmät, joita sovelletaan myös ”ei pankkisektorin” käsittävällä 
sektorilla, joka on monimuotoinen ja jonka avoimuus on puut
teellista. On myös tutkittava, onko ollut asiallista hyväksyä arvo
paperimarkkinoille suuri määrä tuotteita, joiden avoimuus on 
puutteellista ja joiden luonteesta ja luotettavuudesta asiantunti
jatkaan eivät pysty lausumaan mielipidettään. Tarkoitus ei ole 
luopua markkinataloudesta vaan pikemminkin asettaa sille sään
töjä. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan 
parlamentille, alueiden komitealle ja Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle Vihreä kirja alueellisesta 

koheesiosta Euroopassa – Alueellisen moninaisuuden kääntäminen vahvuudeksi 

KOM(2008) 616 lopullinen 

(2009/C 228/24) 

Euroopan komissio päätti 6. lokakuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 262 artiklan nojalla 
pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan parlamentille, talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle – 
Vihreä kirja alueellisesta koheesiosta Euroopassa – Alueellisen moninaisuuden kääntäminen vahvuudeksi” 

Asian valmistelusta vastannut ”talous- ja rahaliitto, taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus” -erityis
jaosto antoi lausuntonsa 5. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Jan OLSSON. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 88 ääntä puolesta ja 0 
vastaan 11:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Taustaa 

1.1 Perustamisestaan lähtien Euroopan unioni on pyrkinyt 
takaamaan jäsenvaltioidensa talouksien sopusointuisen kehityk
sen vähentämällä alueiden välisiä eroavuuksia ( 1 ). 

1.2 Tämä tehtävä oli taka-alalla Euroopan yhdentymisen en
simmäiset vuosikymmenet, mutta se nousi merkittävään ase
maan Jacques Delorsin vuonna 1988 aloittamassa uudistuksessa 
yhtenäisasiakirjan antamisen jälkeen, kun laadittiin nimenomaan 
taloudelliseen ja sosiaaliseen yhteenkuuluvuuteen tähtäävä ko
heesiopolitiikka. 

1.3 Vuonna 1997 allekirjoitetussa Amsterdamin sopimuk
sessa taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus liitettiin 
yleistä taloudellista etua koskeviin palveluihin yhteisten euroop
palaisten arvojen joukossa ( 2 ). 

1.3.1 Amsterdamin sopimuksen mukaan ”yhteisö pyrkii – – 
vähentämään alueiden välisiä kehityseroja sekä muita heikom
massa asemassa olevien alueiden tai saarien jälkeenjääneisyyttä 
maaseutu mukaan luettuna. ” 

1.4 Jos Lissabonin sopimuksen ratifiointi saadaan päätök
seen, Euroopan unioni saa uuden päämäärän: edistää taloudel
lista, sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta ( 3 ). 

1.5 Erityistä huomiota kiinnitetään ”maaseutuun, teollisuu
den muutosprosessissa oleviin alueisiin sekä vakavista ja pysy
vistä luontoon tai väestöön liittyvistä haitoista kärsiviin alueisiin, 
kuten pohjoisimpiin alueisiin, joiden väestöntiheys on erittäin 
alhainen, sekä saaristo-, rajaseutu- ja vuoristoalueisiin” ( 4 ). 

1.6 Toukokuussa 2007 kaupunkikehityksestä ja alueellisesta 
koheesiosta vastaavien ministerien epävirallisessa kokouksessa 
hyväksyttiin alueellinen toimintaohjelma. Kyseisessä asiakirjassa 
27 jäsenvaltiota sitoutuvat tekemään yhteistyötä keskenään ja 
komission ja muiden Euroopan unionin toimielinten kanssa 
edistääkseen Euroopan unionin alueiden monikeskuksista kehit
tymistä ja alueilla käytettävissä olevien voimavarojen parempaa 
käyttöä ( 5 ). Lisäksi laadittiin työohjelma vuoteen 2011 asti. 

2. Yleistä 

2.1 Euroopan komissio antoi 6. lokakuuta 2008 vihreän kir
jan alueellisesta koheesiosta Euroopassa ”Alueellinen moninai
suus vahvuudeksi” ( 6 ). Tässä lyhyessä asiakirjassa komissio esit
telee ensin taloudellista ja sosiaalista koheesiota alueellisesta nä
kökulmasta ja määrittää sitten EU:n alueellisen moninaisuuden 
edut ja haasteet sekä kolme pääasiallista poliittista ratkaisua: 
keskittäminen, yhteyksien luominen ja yhteistyö. Lisäksi on otet
tava huomioon erityiset maantieteelliset piirteet, joita ovat esi
merkiksi vuoristot, saaristot ja harva asutus. Komissio esittää, 
että alueellisen koheesion tavoite voidaan saavuttaa optimaa
lisella tavalla parantamalla sektoripolitiikkojen koordinointia sa
malla, kun monitasoisia kumppanuuksia laajennetaan. 

2.1.1 Asiakirjan päätteeksi esitetään 15 kysymystä, jotka on 
ryhmitelty kuuteen aihealueeseen. ETSK käy esitetyt kysymykset 
läpi järjestyksessä. Se huomauttaa, että myös kysymyksiä edel
täviä virkkeitä on silloin tällöin kuitenkin syytä pohtia. 

2.1.2 Vihreä kirja tarjoaa ETSK:lle tilaisuuden syventää alu
eellista koheesiota koskevia pohdintojaan perussopimuksissa 
sille annetun erityisen tehtävän sekä sen kokoonpanon ja jäsen
ten asiantuntemuksen pohjalta.
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2.1.3 Keskustelun monipuolistamiseksi ETSK pyrkii siis pi
kemmin täydentämään kuin myötäilemään yhteisön muissa toi
mielimissä käytyjä keskusteluja. 

2.1.4 On syytä huomauttaa, että yhteisön toiminnan ja sek
toripolitiikkojen alueellista ulottuvuutta sekä taloudelliseen ja 
sosiaaliseen yhteenkuuluvuuteen tähtäävän koheesiopolitiikan 
alueellista lähestymistapaa on käsitelty useissa ETSK:n lausun
noissa, mistä on ollut valtavasti apua. 

2.1.5 ETSK katsoo näin ollen, että alueellisen koheesion tulee 
olla yhteinen tavoite, jonka saavuttamiseen kaikki maantieteelli
set tasot osallistuvat toissijaisuusperiaatetta noudattaen, mutta 
joka voidaan saavuttaa tehokkaasti ainoastaan siinä tapauksessa, 
että eri tasot hoitavat velvollisuutensa koordinoidusti ja toisiaan 
täydentäen. 

2.2 ETSK:lla on tärkeä tehtävä edistää järjestäytyneen kansa
laisyhteiskunnan entistä laajempaa liittymistä ja osallistumista 
Euroopan yhdentymishankkeeseen sekä edistää tässä tapauksessa 
alueellista koheesiota tukevien politiikkojen ja toimien täytän
töönpanoa. Se painottaa, että osallistava demokratia, joka on 
tunnustettu osaksi Euroopan unionin demokraattisia toiminta
periaatteita ( 1 ), on välttämätön edellytys tämän toteuttamiseksi. 

2.2.1 Taloudellisten ja sosiaalisten erojen jatkuva kasvu, joka 
kumuloituu usein tietyillä alueilla, on kiistaton poliittinen riski. 
Sillä on taipumus vahvistaa kansalaisten epäluuloa yleisesti val
lanpitäjiä ja erityisesti Euroopan yhdentymistä kohtaan. 

2.2.2 Sitä vastoin alueellinen koheesio voi auttaa säilyttä
mään tai kehittämään sosiaalista pääomaa. Itse asiassa paikal
lisen ryhmän tai yhteisön jäsenten väliset monipuoliset suhteet 
takaavat yhteiskunnan, talouden, politiikan ja kulttuurin dynaa
misuuden ja innovatiivisuuden, ja niiden edellytyksenä ovat so
pusointuiset elinolot ja mahdollisuus kanssakäymiseen muiden 
alueiden kanssa. 

2.3 ETSK pitää erityisen tärkeänä kansalaisista, heidän tar
peistaan ja odotuksistaan lähtöisin olevaa lähestymistapaa. Eri
tyisesti heikoimmassa asemassa olevien ihmisten elinolot on 
ehdottomasti nostettava keskeiselle sijalle keskusteluissa, ja ne 
on asetettava alueellisen koheesion perustavoitteeksi. Taloudelli
sen kehityksen tukema sosiaalinen edistys on tärkeä perustekijä, 
jolla vähennetään sekä kansalaisten että alueiden välisiä eroja. 

2.4 ETSK katsoo, että ihmisen ja kansalaisuuden on oltava 
yhteisön politiikkojen ja toiminnan keskipisteessä, ja vaatii siksi 
perusoikeuskirjan täytäntöönpanoa alueellisen koheesion välttä
mättömänä välineenä. 

2.4.1 Komitea arvioi, että alueellisen koheesion on perustut
tava uuteen kansalaisten ja järjestäytyneen kansalaisyhteis
kunnan kanssa tehtävään sopimukseen siten, että alhaalta 

ylöspäin suuntautuvat osallistavat menettelyt, muun muassa 
kansalaiskeskustelut, voivat toimia vuorovaikutuksessa EU:n 
aloitteiden kanssa. 

2.4.2 Näin ollen komitea suosittelee ”pienet ensin” -periaat
teen soveltamista, jotta voidaan laatia sektoripolitiikkoja, jotka 
perustuvat kansalaisten ja yhteiskunnallis-taloudellisten toimijoi
den tarpeisiin alimmalla alueellisella tasolla. 

2.5 ETSK haluaa edistää Euroopan sosiaalista mallia, joka 
perustuu yhteisiin eurooppalaisiin arvoihin ja tavoitteisiin, 
jotka puolestaan pitävät sisällään talouskehityksen ja sosiaalisen 
edistyksen. Sosiaali- ja talouspolitiikka ovat toisistaan riippuvai
sia: ne vahvistavat toinen toistaan, ja ne vaikuttavat useimmiten 
käytännössä tiettyyn alueeseen. 

2.5.1 ETSK muistuttaa, että alueellinen koheesio on sisältynyt 
Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen jo yli kymmenen 
vuotta yhdessä yleistä taloudellista etua koskevien palvelujen 
kanssa. Näin ollen se kehottaa komissiota tekemään mahdolli
simman pian oikeudellisen, oikeuskäytäntöön liittyvän ja 
taloudellisen selvityksen kyseisen artiklan käytännön toteutu
misesta Amsterdamin sopimuksen voimaantulon jälkeen. 

2.5.2 ETSK kiinnittää huomiota siihen, ettei alueen käsite ole 
yksinomaan maantieteellinen vaan se sisältää myös identiteetin. 
Tämän vuoksi alueelliseen koheesioon liittyy tunne kuulumi
sesta johonkin, ja siihen sisältyvät kaikki yksilöllisen ja yhteisöl
lisen elämän osatekijät. 

2.5.3 Osalle ihmisistä alue on myönteinen käsite, ja siitä 
ollaan ylpeitä esimerkiksi silloin, kun kyseessä on kylä, kau
punki tai alue, joka on historiallisesti merkittävä, jolla on erityi
sen upea luonto tai joka on maineikas dynaamisen kulttuurinsa 
tai taloutensa puolesta. Sitä vastoin toisissa alue herättää kieltei
sen tunteen, ja mieleen nousevat lukuisat epäkohdat, taloudelli
set vaikeudet, puute ja sosiaalinen väkivalta esimerkiksi heikom
massa asemassa olevilla kaupunkialueilla. 

2.5.4 Alueellista koheesiota edistävien toimien on näin ollen 
oltava sekä moniulotteisia että monisuuntaisia: niillä on edis
tettävä ja tuettava myönteisiä näkökohtia ja korjattava tai eh
käistävä kielteisiä näkökohtia. 

2.6 ETSK:n mielestä alueellisen koheesion tavoitteesta on teh
tävä konkreettinen ja käytännössä toimiva määrittämällä sille 
selkeä toteuttamissuunnitelma. Itse asiassa tällaisten suunnitel
mien tekeminen on osoittautunut varsin tehokkaaksi. Esimerk
kinä voidaan mainita yhteismarkkinoiden tavoite 92, talous- ja 
rahaliiton vaiheet tai Keski- ja Itä-Euroopan maiden kanssa käy
dyt liittymisneuvottelut. ETSK suositteleekin, että kuulemis
menettelyn päätteeksi laadittaisiin aikataulu sekä välineitä ja me
netelmiä koskevat ehdotukset.
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2.6.1 Tässä yhteydessä ETSK haluaa muistuttaa, ettei Euroo
pan unionin nykyisellä talousarviolla voida taata Euroopan ta
loudellisen, sosiaalisen ja alueellisen koheesion asianmukaista 
toteutusta ( 1 ). Komitea myös pahoittelee sitä, että menettelyjen 
raskaus ja monimutkaisuus vaikeuttavat liian usein rahoituksen 
saatavuutta lopullisten vastaanottajien, kansalaisten ja yritysten 
kannalta. 

2.6.2 ETSK on tyytyväinen vihreään kirjaan, joka täydentää 
Euroopan yhdentymistä, ja on iloinen tällaisen keskustelun aloit
tamisesta. ETSK myöntää, että tämä uusi tavoite saattaa kohdata 
käytännön esteitä ja poliittista vastarintaa. ETSK pitää kuitenkin 
valitettavana, että asiakirjassa annetaan liian vähän tietoa jo 
olemassa olevista koordinointi- ja yhteistyötoimista ja ettei toi
mintatapoja koskevia ehdotuksia kehitellä riittävän pitkälle. 

3. Vastaukset kysymyksiin 

3.1 Mikä olisi sopivin määritelmä alueelliselle koheesiolle? 

3.1.1 ETSK pitää valitettavana, ettei komissio ole ottanut 
vihreässä kirjassa esille samasta aiheesta jo esitettyjä pohdintoja, 
vaikka se on jo ehdottanut erilaisia määritelmiä koheesiota kos
kevissa kertomuksissaan. 

3.1.2 ETSK yhtyy koheesiota koskevassa komission kolman
nessa kertomuksessa esitettyyn arvioon, jossa todetaan seuraa
vaa: ”Politiikan sanoin: tavoitteena on tasapainoisemman kehi
tyksen saavuttaminen vähentämällä olemassa olevia eroja, ehkäi
semällä alueellista epätasapainoa ja yhtenäistämällä niitä sekto
rikohtaisia politiikkoja, joilla on alueellinen ulottuvuus. Huolena 
on myös alueellisen yhdentymisen ja alueiden välisen yhteistyön 
edistäminen. – – Huolimatta joidenkin alueiden vaikeuksista 
tasa-arvoiset mahdollisuudet käyttää peruspalveluita ja käytettä
vissä olevaa tietoa – mitä kutsutaan nimellä yleishyödylliset 
talouspalvelut – on henkilön asuinpaikasta riippumatta alueelli
sen yhteenkuuluvuuden avaintekijä.” 

3.1.3 Aiemmin antamiinsa lausuntoihin nojaten ETSK katsoo 
samoin, että alueellisen koheesion avulla on saatava yhtenäinen 
kokonaisnäkemys Euroopasta ( 2 ). ETSK:n mukaan EU:n alueiden 
tasapainoisen ja kestävän kehityksen ( 3 ) on autettava sovitta
maan yhteen kilpailukyky, taloudellinen ja sosiaalinen koheesio 
ja osaamiseen perustuva taloudellinen tehokkuus ( 4 ) sekä yhteis
vastuullisuuden ja yhteiskunnallisen oikeudenmukaisuuden ta
voitteet ( 5 ). 

3.1.4 ETSK:n mielestä kansalaiset hyväksyvät alueellisen ko
heesion vasta, kun sillä on heille konkreettista merkitystä ja he 
osallistuvat sen määrittelyyn ja täytäntöönpanoon. ETSK pitää 
ehdottomasti parhaana alueellisen koheesion määritelmää, jossa 

etusijalla ovat ”edut” kansalaisten ja paikallisten yhteiskunnallis- 
taloudellisten toimijoiden näkökulmasta: alueellisen koheesion 
on taattava kaikille eurooppalaisille yhdenvertaiset mahdol
lisuudet ja elinolot riippumatta siitä, missä he asuvat. 

3.2 Mitä lisäelementtejä alueellinen koheesio toisi Euroopan unio
nin nykyiseen taloudellista ja sosiaalista koheesiota koskevaan 
lähestymistapaan? 

3.2.1 ETSK:n mielestä alueellinen koheesio osoittaa, että ta
loudellisen ja sosiaalisen koheesion synergia on välttämätöntä 
varmistaa. Nykytilanteessa, kun esimerkiksi rahoitusalaa, talo
utta, elintarvikealaa, kiinteistömarkkinoita ja ilmastoa koettelevat 
kriisit seuraavat toisiaan, käy ilmi, että 50:n viime vuoden ajan 
noudatettu kehitysmalli on kestämätön. 

3.2.2 ETSK on sitä mieltä, että kaikkia kolmea ulottuvuutta 
– sosiaalista, taloudellista ja alueellista – on tuettava saman
aikaisesti edistämällä kestävämmän kehitysmallin omaksumista. 

3.2.3 ETSK muistuttaa, että komissio hahmotteli koheesiota 
koskevassa kolmannessa kertomuksessaan kolme yhdenvertaista 
alueellisen koheesiopolitiikan pilaria, joista ensimmäisellä pyri
tään korjaamaan tilannetta ja tähdätään olemassa olevien erojen 
vähentämiseen, toisella pyritään ennaltaehkäisevään toimintaan 
yhtenäistämällä niitä sektorikohtaisia politiikkoja, joilla on alueellinen 
ulottuvuus, ja kolmannella kannustetaan toimintaan vahvistamalla 
alueellista integroitumista yhteistyötä edistämällä. 

3.2.4 Nämä kolme pilaria vaikuttavat ETSK:n mielestä järke
viltä, mutta se haluaa kuitenkin korostaa, ettei alueellisessa ko
heesiossa voida missään tapauksessa tyytyä siihen, että nykyi
seen taloudellista ja sosiaalista koheesiota edistävään politiikkaan 
lisätään vain uusi osa-alue. Itse asiassa kaikki politiikat on otet
tava huomioon aluestrategiassa, joka määritellään Euroopan 
unionissa, jäsenvaltioissa, alueilla ja jopa paikallistasolla ( 6 ). 

3.2.5 Euroopan unionin rakennepolitiikoissa (sellaisina kuin 
ne on määritelty vihreässä kirjassa) ETSK kehottaa yhdentämään 
rahastoja menemällä pelkkää välttämätöntä rahastojen välistä 
koordinointia pidemmälle. 

3.3 Alueellisten toimien laajuus ja soveltamisala 

3.3.1 ETSK on hämmästynyt siitä, että komissio esittää mo
nitasoisen hallinnon vain yhtenä vaihtoehtona tai mahdollisuu
tena, sillä ETSK:n mielestä se on välttämättömyys, joka on osoit
tautunut tehokkaaksi, ja siitä on tehtävä vähitellen Euroopan 
unionin hallintoperiaate.
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3.3.2 ETSK tukee integroituun lähestymistapaan liittyvää eh
dotusta, mutta katsoo – kuten edellä on todettu – että sen 
pohjalta on toteutettava konkreettisia toimia, esimerkiksi yhden
nettävä unionin rakennepolitiikkoihin liittyvät rahastot. ETSK 
painottaa, että nykyinen käytäntö on valitettavasti erittäin taka
pajuinen aiempiin ohjelmakausiin verrattuna. Kirjanpito-, rahoi
tus- ja tilintarkastussääntöjen kiristäminen on itse asiassa lisän
nyt hallinnollisia tarkastuksia, jotka tekevät menettelyistä moni
mutkaisempia lopullisten edunsaajien kannalta. 

3.4 Mikä olisi EU:n rooli alueellisen koheesion edistämisessä? Mi
ten tämä rooli voitaisiin määritellä toissijaisuusperiaate huo
mioon ottaen? 

3.4.1 ETSK:n mielestä alueellisen koheesion tehokkuuden 
kannalta on keskeistä määrittää ensin sopivat hallintojärjestel
mät, jotta sen jälkeen voidaan siirtyä monimutkaisten tilanteiden 
yhdennettyyn hallinnointiin. Tässä yhteydessä on otettava huo
mioon seuraavat seikat: 

— alueellisten toiminta- ja päätöksentekotasojen moninaisuus 

— suuri määrä päätöksentekijöitä, joilla on omat erityispiir
teensä ja ensisijaiset tavoitteensa. 

3.4.2 Aktiivisesti osallistuviin kansalaisiin perustuvalla al
haalta ylöspäin suuntautuvalla lähestymistavalla edistetään yhtei
sön ja jäsenvaltioiden politiikkojen yhdentämistä erityisesti siksi, 
että järjestäytyneellä kansalaisyhteiskunnalla on yleensä koko
naisvaltainen näkemys politiikoista ja toimista toisin kuin jäsen
valtioiden ja EU:n virkamiehillä, jotka vastaavat sektoripolitii
koista. Tällainen lähestymistapa on täysin toissijaisuusperiaat
teen mukaista kaikissa muodoissaan. 

3.4.3 ETSK toistaa pyyntönsä, jonka mukaan on laadittava 
tarkka aikataulu, jossa on lueteltu tavoitteet ja toimet lyhyellä, 
keskipitkällä ja pitkällä aikavälillä ( 1 ) ja jossa asetetaan määräajat 
ja esitellään toimielinten ja sidosryhmien jo aloittamat tai suun
nittelemat toimet erityisesti Euroopan unionissa ja jäsenvalti
oissa. 

3.5 Miten paljon asioihin puuttumisen alueellisen mittakaavan pi
täisi vaihdella käsiteltävien ongelmien mukaan? 

3.5.1 ETSK:n mielestä yksi alueellisen koheesion ensisijaisista 
käytännön toimista on taata kaikille Euroopan kansalaisille 
mahdollisuus yleistä taloudellista etua koskeviin palveluihin 
(SGEI) ja yleishyödyllisiin sosiaalipalveluihin (SSGI) ( 2 ) 
asuin- ja työskentelypaikasta riippumatta. Tarkemmin sanottuna 
tällä alalla vaaditaan politiikkojen johdonmukaisuutta ja teho
kasta monitasoista hallintoa. Nykytilanne on kaikkea muuta 
kuin tyydyttävä etenkin heikoimmassa asemassa olevien aluei
den ja niiden asukkaiden tai talouden ja yhteiskunnan toimijoi
den kannalta. 

3.5.2 ETSK toistaa vaatimuksensa, jonka mukaan yhteisössä 
on määriteltävä ”yhteiset säännöt, jotka pätevät kaikkiin (talou
dellisiin ja muihin kuin taloudellisiin) yleishyödyllisiin palvelui
hin, myös yleishyödyllisiin sosiaalipalveluihin. Ne tulee koota 
puitedirektiiviin, joka hyväksytään yhteispäätösmenettelyllä ja 
jonka avulla voidaan luoda palvelujen erityispiirteisiin mukau
tettu yhteisön kehys” ( 3 ). 

3.6 Edellyttävätkö alueet, joilla on maantieteellisiä erityispiirteitä, 
politiikan erityistoimenpiteitä? Jos edellyttävät, mitä toimenpi
teitä? 

3.6.1 Alueiden välisen todellisen tasa-arvon luomiseksi ETSK 
suosittelee, että pysyvistä haitoista kärsiville alueille, syrjäisim
mät alueet mukaan lukien, laaditaan oma politiikkansa, joka 
perustuu pysyvyyden (pitkällä aikavälillä suunniteltavissa olevat 
toimet), positiivisen erityiskohtelun (määrärahojen ja tiettyjen 
yhteisiä periaatteita koskevien oikeudellisten poikkeusten osalta) 
ja suhteellisuuden (toimen koko ja sen vaikutus on sopeutettava 
konkreettiseen tapaukseen) periaatteisiin ja jossa otetaan eri ti
lanteiden moninaisuus huomioon ( 4 ). 

3.6.2 Näillä alueilla, joilla rahoitushankkeiden kehittämisen 
järjestely ja suunnittelu edellyttävät lisäponnisteluja, EU:n ei 
tule korvata alue- ja paikallistason viranomaisia ja yhteiskunnal
lis-taloudellisia kumppaneita, vaan rohkaista näitä voimakkaasti 
konsultointiin ja yhteistyöhön. 

3.7 Yhteistyön parantaminen 

3.7.1 ETSK katsoo, että yhteistyö on yksi Euroopan sosiaa
lisen mallin perustoista ja välttämätön yhdentymisen väline. 

3.7.2 ETSK:n mielestä alueellista yhteistyötä hankaloittaa eri 
tason viranomaisten vastahakoisuus yhteistyötä ja osaamisen 
vaihtoa kohtaan. EU:n tulee edistää yhteistyökulttuurin kehittä
mistä alueilla helpottamalla ja yksinkertaistamalla olemassa ole
vien välineiden, kuten kumppanuuksien käyttöä. 

3.7.3 ETSK tunnustaa aikaansaannokset alueellisen yhteis
työn tavoitteen kahdella ensimmäisellä osa-alueella, rajatylittä
vässä yhteistyössä ja valtioiden välisessä yhteistyössä. Se haluaa 
kuitenkin painottaa Euroopan komission vihreästä kirjasta 
unohtaman alueiden välisen yhteistyön merkitystä, joka on sel
laisenaan tärkeä kokemusten ja hyvien käytäntöjen vaihdon vä
line toisistaan etäällä sijaitsevien, mutta samat tavoitteet jakavien 
alueiden välillä.
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3.8 Mikä rooli komissiolla olisi oltava alueelliseen yhteistyöhön 
kannustamisessa ja tukemisessa? 

3.8.1 ETSK:n mielestä alueellisen koheesion on tarjottava hei
kommassa asemassa olevien alueiden toimijoille ja asukkaille 
mahdollisuus toteuttaa omaa kehitysstrategiaansa sen sijaan, 
että nämä olisivat vain riippuvuussuhteessa ja odottaisivat mah
dollisia taloudellisia tukia. Omien vahvuuksien hyödyntämisen 
ja omien hankkeiden suunnittelemisen edistämiseksi heille on 
annettava mahdollisuus osallistua innovointia ja hyvien käytän
töjen vaihtoa tukeviin verkostoihin yhdessä muiden toimijoiden 
kanssa, jotka tulevat vastaavia maantieteellisiä, ilmastollisia tai 
väestöllisiä haasteita kohtaavilta alueilta. 

3.8.2 ETSK pyytää näin ollen, että komissio painottaa IN
TERREG IV C -ohjelman alueiden välisen yhteistyön osa-alueella 
enemmän alueellista, sosiaalista ja poliittista innovointia, vahvis
taa yhteistyötä maaseuturahaston neljännessä toimintalinjassa, 
joka on omistettu Leader-ohjelmalle, ja tekee muutoksia, joilla 
helpotetaan käytettävissä olevien määrärahojen hyödyntämistä. 

3.9 Olisiko tarpeen luoda uusia alueellisen yhteistyön muotoja? 

3.9.1 ETSK kannattaa yhteisöaloiteohjelmien (uudelleen)käyt
töönottoa rakennepolitiikkojen välitarkistuksen yhteydessä. Ur
ban-ohjelman, Equal-ohjelman, Interprise-ohjelman ja muiden 
vastaavien tehokkaiksi osoittautuneiden ohjelmien poistaminen 
on koitunut teemakohtaisen alueellisen yhteistyön sekä sosiaa
lisen innovoinnin tappioksi, eikä asiaa ole saatu paikattua rahas
tojen ”valtavirtaistamisella” eikä muutoinkaan. 

3.9.2 ETSK korostaa, että tavallisia alueellisen yhteistyön 
muotoja on sopeutettava tiettyjen sellaisten alueiden osalta, 
jotka sijaitsevat lähellä maailman muita suuria alueita ja joiden 
maantieteellinen asema on sen vuoksi erityinen. Tällaisia alueita 
ovat esimerkiksi Karibian merellä ja Intian valtamerellä sijaitse
vat syrjäisimmät alueet sekä unionin itärajalla sijaitsevat alueet. 

3.10 Onko yhteistyön helpottamiseksi tarpeen luoda uusia lainsää
däntö- ja hallinnointivälineitä, myös ulkorajalla harjoitetta
vaa yhteistyötä silmällä pitäen? 

3.10.1 ETSK tukee vankasti eurooppalaisen alueellisen yhteis
työn yhtymien (EAYY) perustamista. Se kehottaa mukauttamaan 
jäsenvaltioiden lainsäädäntöä niin, että yhtymät voidaan ottaa 
käyttöön kaikkialla EU:ssa. Koska niiden käyttöönotto on vasta 
aluillaan, ETSK:n mielestä on liian aikaista tehdä niistä päätelmiä 
ja suunnitella uusia välineitä. Näihin toimiin voitaisiin ryhtyä 
edellä mainitun toteuttamissuunnitelman yhteydessä. 

3.11 Koordinoinnin parantaminen 

3.11.1 ETSK:n mielestä alueellisen koheesion parantaminen 
edellyttää strategista lähestymistapaa alueiden kehitykseen teke

mällä toimista johdonmukaisempia, sillä yhdelläkään politiikalla 
ei voida yksin korjata kaikkia sektoripolitiikoista ja nykyisen 
kehitysmallin hallitsemattomasta kehityskulusta aiheutuneita 
alueellisia eroja. 

3.12 Miten sektori- ja aluepolitiikkojen koordinointia voitaisiin 
parantaa? 

3.12.1 ETSK korostaa, että kaikissa Euroopan unionin politii
koissa on edistettävä sosiaalisen koheesion tavoitetta sekä tasa
painoisempaa talouskehitystä alueilla ( 1 ). 

3.12.2 Alueellinen koheesio edellyttää etukäteen tehtyä sovit
telua, joka kattaa kaikki sektoripolitiikat ja eri hallintotasot pai
kallishallinnosta Euroopan unioniin. 

3.13 Missä sektoripolitiikassa olisi otettava alueellinen vaikutus 
paremmin huomioon jo suunnitteluvaiheessa? Mitä välineitä 
tätä varten olisi kehitettävä? 

3.13.1 Komitea on Euroopan parlamentin kanssa yhtä mieltä 
siitä, että yhteisön politiikkojen integroitu lähestymistapa on 
välttämätön siten, että alueellinen ulottuvuus otetaan huomioon 
etenkin liikenne-, ympäristö-, maatalous-, energia-, kilpailu- ja 
tutkimuspolitiikassa. 

3.13.2 Komitea suosittelee, että yhteisen maatalouspolitiikan 
tulevaisuutta koskevissa pohdinnoissa otettaisiin huomioon alu
eellista yhteenkuuluvuutta koskevat haasteet, sillä yhteisellä maa
talouspolitiikalla on EU:n alueella huomattavasti vaikutusta niin 
taloudellisiin, sosiaalisiin, ympäristöllisiin kuin maisemallisiinkin 
seikkoihin. 

3.13.3 Euroopan unionin lainsäädäntöä, politiikkoja ja ohjel
mia olisi tarkasteltava siltä kannalta, miten ne vaikuttavat alu
eelliseen koheesioon. Komissiolla on pääasiallinen vastuu vaiku
tusten arvioinnissa, johon kaikkien asianosaisten toimijoiden 
olisi voitava osallistua tiiviisti. Analyyseja ja arviointeja varten 
olisi laadittava tarvittavat laatukriteerit ( 2 ). 

3.14 Miten aluepolitiikkojen johdonmukaisuutta voitaisiin lisätä? 

3.14.1 ETSK suosittaa johdonmukaisuuden lisäämistä ja eh
dottaa ministerineuvostolle avoimen koordinointimenetel
män ( 3 ) soveltamista alueellisessa koheesiossa siten, että selke
ästi määritettyjen suuntaviivojen perusteella kehitetään vertailua
nalyysejä, vertaisarviointeja, hyvien käytäntöjen vaihtoa, indik
aattoreita sekä kaikkien asianosaisten toimijoiden osallistumista. 
ETSK suosittelee, että monitasoinen hallinto ja alojen välinen 
koordinointi tunnustettaisiin tämän menetelmän suuntavii
voissa, kun menetelmä pannaan täytäntöön.
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3.14.2 Edellä ehdotettu toteuttamissuunnitelma voisi sisältää 
myös avoimen koordinaatiomenetelmän käyttöönoton. 

3.15 Miten yhteisön ja kansallisia politiikkoja voitaisiin yhdistää 
paremmin, jotta niillä olisi vaikutus alueelliseen koheesioon? 

3.15.1 ETSK korostaa jäsenvaltioiden aikaansaannoksia kau
punkikehityksestä ja alueellisesta koheesiosta vastaavien minis
terien epävirallisissa kokouksissa, jotka on pidetty Leipzigissä, 
Azoreilla ja Marseillessa. ETSK suosittaa jäsenvaltioiden politiik
kojen vapaaehtoista koordinointia ja sektoripolitiikkojen yhden
tämistä alueellisen toimintasuunnitelman sitoumusten mukai
sesti sekä kannustaa alue- ja paikallisyhteisöjä soveltamaan täl
laisia käytäntöjä omalla tasollaan. Komitea muistuttaa, että kult
tuuri- ja luonnonperintö on Euroopan alueella olennainen 
haaste, joka edellyttää yhtenäistä lähestymistapaa, vaikka siihen 
ei liitykään yksiselitteistä toimivaltaa. 

3.16 Uudet alueelliset kumppanuudet 

3.16.1 ETSK:n mielestä sidosryhmien laajamittaisempi 
osallistuminen politiikkojen laadintaan ja täytäntöönpanoon 
on alueellisen koheesion välttämätön edellytys. 

3.16.2 Työmarkkinaosapuolten vuoropuhelun tulee olla 
alueellisen hallinnon kantavia pilareita. ETSK ehdottaa työmark
kinaosapuolten osallistumisen vahvistamiseksi, että komissio ko
rostaisi työmarkkinaosapuolten alueellisen vuoropuhelun merki
tystä ja edistäisi sitä. 

3.16.3 ETSK on tyytyväinen asianomaisten ministerien kan
taan, kun nämä painottivat ensimmäisessä toimintaohjel
massa ( 1 ) olevansa vakuuttuneita siitä, että monitasoinen hallinto 
on perustavan tärkeää EU:n tasapainoisen aluesuunnittelun ta
kaamiseksi, ja ilmoittivat aikovansa kutsua koolle asiaan liitty
vistä toimijoista sekä paikallisista ja alueellisista yhteisöistä koot
tavan paneelin keskustelemaan alueellisessa toimintasuunnitel
massa esitettyjen painopistealueiden täytäntöönpanosta. 

3.17 Edellyttääkö alueellinen koheesio uusien toimijoiden, kuten 
taloudellisten yhteisöjen, paikallisten sidosryhmien, vapaa
ehtoisten järjestöjen ja kansalaisjärjestöjen edustajien, osallis
tumista politiikantekoon? 

3.17.1 Aluekehityssopimukset ovat siinä mielessä mielenkiin
toinen lähestymistapa, että tilanteiden ja käytännön haasteiden 
moninaisuus edellyttää erilaisten välineiden ja osaamisen käyt
töönottoa ja etenkin kaikkien sidosryhmien – pääasiassa työ
markkinaosapuolten, osuus- ja yhteisötalouden toimijoiden 
sekä sosiaaliasioiden, ympäristön, paikalliskehityksen, tasa-arvon 

ja elinikäisen koulutuksen alalla toimivien kansalaisjärjestöjen 
– osallistumista. 

3.17.2 Talous- ja rahoituskriisin aiheuttamien rakennemuu
tosten myötä on entistäkin tärkeämpää, jopa kiireellistä, ottaa 
asianomaisilla alueilla käyttöön tämäntyyppisiä sopimuksia. 

3.17.3 ETSK kannattaa alueiden komitean esittämää ajatusta, 
jonka mukaan kumppanuudet paikallis- ja alueviranomaisten 
sekä osuus- ja yhteisötalouden organisaatioiden välillä voisivat 
olla tärkeitä kylien, kaupunkien ja alueiden tehokkaan yhteis
kunnallis-taloudellisen kehityksen ja alueellisen koheesion edis
tämisen kannalta. Tämä kumppanuuteen perustuva lähestymis
tapa on laajennettava koskemaan kaikkia asiaankuuluvia kansa
laisyhteiskunnan uusia toimijoita. 

3.17.4 ETSK korostaa osuus- ja yhteisötalouden merkitystä, 
sillä siinä toimii mahdollisesti jopa 10 prosenttia eurooppalai
sista yrityksistä. Komitea korostaa myös sen asemaa koheesiossa 
ja kestävässä kehityksessä alueiden työllisyyden vakiinnuttajana, 
maaseutualueiden dynaamisuuden lisääjänä, sosiaalisen pääoman 
synnyttäjänä ja alakohtaisen ja alueellisen rakennemuutoksen 
edistäjänä ( 2 ). 

3.18 Miten tarvittava määrä toimijoita saadaan osallistumaan? 

3.18.1 ETSK arvioi, että huolellisesti järjestettyjen kuulemis
ten pohjalta voi syntyä tuloksekkaita kumppanuuksia valtioista 
riippumattomien toimijoiden ja työmarkkinaosapuolten kanssa 
alueellisen koheesion toteuttamisen kaikissa vaiheissa (määrit
tely, seuranta ja arviointi) ( 3 ). 

3.18.2 Hyvä monitasoinen hallinto edellyttää myös kumppa
nuuksia alue- ja paikallistasolla edustettuina olevien kansalais
yhteiskunnan organisaatioiden kanssa. Toiminnallaan järjestöt 
voivat edistää kansalaisyhteiskunnan osallistumista tukevan mal
lin kehittämistä alueellisen koheesion vahvistamiseen tarkoitet
tujen politiikkojen laadinnassa ja toteutuksessa ( 4 ). 

3.18.3 Alue- ja paikallistasolla edustettuina olevien kansalais
yhteiskunnan organisaatioiden olisi siis saatava tilaisuus osallis
tua vastuuntuntoisesti ja avoimesti alueellisen koheesion poli
tiikkojen ja toimenpiteiden määrittelyyn ja täytäntöönpa
noon ( 5 ).
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( 1 ) First Action Programme for the Implementation of the Territorial Agenda 
of the European Union, 23. marraskuuta 2007. 

( 2 ) Ks. Euroopan parlamentin mietintö osuus- ja yhteisötaloudesta 
(2008/2250(INI), esittelijä: Patrizia Toia, ja ETSK:n julkaisu vuodelta 
2007 ”Osuus- ja yhteisötalous Euroopan unionissa”. 

( 3 ) ETSK:n lausunto aiheesta ”Kumppanuus rakennerahastotoimien to
teutuksessa”, EUVL C 10, 14.1.2004, s. 21; lausunto aiheesta ”Kan
sallisen ja alueellisen tason hallinto ja kumppanuus sekä aluepoliittis
ten hankkeiden perusteet”, EUVL C …., kohdat 1.9 ja 1.10 
(ECO/228). 

( 4 ) ETSK:n lausunto aiheesta ”Kansallisen ja alueellisen tason hallinto ja 
kumppanuus sekä aluepoliittisten hankkeiden perusteet”, EUVL C …, 
kohta 1.2 (ECO/228). 

( 5 ) REVES-verkoston (osuus- ja yhteisötalouden edistämistä palvelevan 
paikallis- ja alueviranomaisten eurooppalainen verkosto) kehittämä 
TSR-menetelmä (sosiaalisesti vastuulliset alueet) on esimerkki tällai
sesta aktiivisesta osallistumisesta.



3.19 Alueellista koheesiota koskevan yhteisymmärryksen paranta
minen 

3.19.1 Jotta kansalaiset ymmärtäisivät alueellista koheesiota 
paremmin, ETSK korostaa, että on tärkeää käynnistää pysyvä 
keskustelu kaikilla tasoilla alueellisen koheesion tulevien haas
teiden ja strategisten valintojen selvittämiseksi. Keskustelun ta
voitteena tulisi olla myötävaikuttaa siihen, että päästäisiin sellai
seen uuteen yhteisymmärrykseen alueellisesta koheesiosta, joka 
perustuisi kaikkien asianosaisten osapuolien, etenkin kansalais
yhteiskunnan organisaatioiden yhteiseen sitoutumiseen. 

3.20 Mitä määrällisiä/laadullisia indikaattoreita EU:n tasolla olisi 
kehitettävä alueellisen koheesion ominaispiirteiden ja suunta
usten seuraamiseksi? 

3.20.1 ETSK on sitä mieltä, että on kehitettävä uusia hyvin
vointia kuvaavia indikaattoreita, jotka eivät perustuisi yksin
omaan BKT:een tai BKTL:oon, mutta joiden avulla voitaisiin 
osoittaa elämänlaadussa saavutettu alueellinen edistys ( 1 ). 

3.20.2 ETSK:n mielestä on kiireesti kehitettävä uusi joukko 
arviointiperusteita, joiden avulla voidaan laatia uusi EU:n alueel
lisen koheesion kartta yhteisön alueiden tukikelpoisuuden mää
rittämiseksi, sillä ainoana perusteena käytetty asukaskohtainen 
BKT aiheuttaa syrjintää rakennepolitiikkojen toteutuksessa. 
Osaamistasot, tuloerot, infrastruktuurin puutteet – myös yleis
hyödyllisten palvelujen saatavuus ja sosiaalisen suojelun laajuus 
– etäisyys Euroopan talouden keskiöstä, väestörakenne jne. ovat 
tärkeitä tekijöitä, jotka on otettava huomioon ( 2 ). Eurostatin, 
ESPON-ohjelman ja niiden kansallisten vastineiden avulla olisi 
vakiinnutettava kattavampi ja tarkempi tilastollinen välineistö. 
Nämä arviointiperusteet ja tilastovälineet ovat perustana edellä 
ehdotetun avoimen koordinointimenetelmän indikaattoreille. 

3.20.3 Lisäksi on otettava huomioon alueiden kehittämät 
menetelmät ja levitettävä alueiden omia parhaita käytäntöjä ( 3 ). 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) ETSK:n lausunto aiheesta ”Uusi sosiaalinen toimintaohjelma”, EUVL 
C 27, 3.2.2009, s. 99, kohta 7.11.1. 

( 2 ) ETSK:n lausunto aiheesta ”Rakennepolitiikkojen vaikutukset ja seura
ukset Euroopan unionin koheesion kannalta”, EUVL C 93, 
27.4.2007, s. 6, kohta 1.3. 

( 3 ) Esimerkiksi REVES-verkoston (osuus- ja yhteisötalouden edistämistä 
palvelevan paikallis- ja alueviranomaisten eurooppalainen verkosto) 
kehittämä TSR-menetelmä (sosiaalisesti vastuulliset alueet).



Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus neuvoston direktiiviksi direktiivien 
92/79/ETY, 92/80/ETY ja 95/59/EY muuttamisesta valmistettuun tupakkaan sovellettavan 

valmisteveron rakenteen ja valmisteverokantojen osalta 

KOM(2008) 459 lopullinen – 2008/0150 CNS 

(2009/C 228/25) 

Eurooppa-neuvosto päätti 11. syyskuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan nojalla 
pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitealta lausunnon aiheesta 

”Ehdotus neuvoston direktiiviksi direktiivien 92/79/ETY, 92/80/ETY ja 95/59/EY muuttamisesta valmistettuun 
tupakkaan sovellettavan valmisteveron rakenteen ja valmisteverokantojen osalta” 

Asian valmistelusta vastannut ”talous- ja rahaliitto, taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus” -erityis
jaosto antoi lausuntonsa 5. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Martin CHREN. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.-25. huhtikuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon äänin 32 puolesta, 2 vastaan. 

1. Päätelmät 

1.1 Ensimmäisten tupakkaan sovellettujen valmisteverojen 
päätavoite oli puhtaasti verotuksellinen, mutta tällä hetkellä nii
den tehtävä on muuttumassa, ja niistä on kehittymässä yhä 
enemmän kansanterveyden ja sosiaalipolitiikan väline. Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitea (ETSK) pitää myönteisenä Euroopan 
komission pyrkimystä käsitellä valmisteveropolitiikassaan muita
kin kuin puhtaasti verotukseen liittyviä tupakkatuotteiden vai
kutuksia. Tässä uudessa poliittisessa lähestymistavassa keskity
tään erityisesti niiden terveystavoitteiden saavuttamiseen, jotka 
sisältyvät tupakoinnin torjuntaa koskevaan puiteyleissopimuk
seen, jonka Euroopan unioni hyväksyi virallisesti vuonna 
2005 ja josta siten tuli sitova unionin tulevassa politiikassa. 

1.2 On kuitenkin pantava merkille, että tupakan valmisteve
ron tarkistuksen muita poliittisia tavoitteita, muun muassa tu
pakan valmisteverosta annetun direktiivin 4 artiklassa mainittua 
sisämarkkinoiden asianmukaista toimintaa koskevaa ensisijaista 
tavoitetta, ei pitäisi unohtaa eikä jättää sivuun. ETSK katsookin, 
että päätöksentekijöiden vaikein tehtävä tällä alalla on talous-, 
sosiaali-, turvallisuus- ja verotuspoliittisten intressien välisen par
haan mahdollisen tasapainon löytäminen. On otettava huomi
oon erilaisia näkökohtia ja erilaisia arvoja. 

1.3 ETSK kannattaa Euroopan komission ehdotusta hienoksi 
leikatun tupakan vähimmäisverokantojen asteittaisesta yhden
mukaistamisesta savukkeiden verokantojen kanssa sekä savuk
keiden, sikarien ja piipputupakan määritelmän tiukentamisesta, 
jotta voidaan välttää tupakan tuotenimen väärinkäytökset alim
man valmisteveron soveltamiseksi. 

1.4 ETSK pitää myönteisenä Euroopan komission lähestymis
tapaa, jonka mukaan jäsenvaltioiden annetaan tehdä vapaammin 
päätöksiä omien poliittisten tavoitteidensa mukaisesti. Tällaisia 
tavoitteita voivat olla esimerkiksi savukkeista kannetun vero

määrän erityisosan laajempi soveltamisala tai väljemmät säännöt 
savukkeiden vähimmäisverotason vahvistamiselle. 

1.5 ETSK suosittelee, että ehdotettua 90 euron vähimmäis
valmisteveroa alennettaisiin tai neljän vuoden jaksoa pidettäisiin 
kahdeksaan vuoteen (1. tammikuuta 2018). Kun otetaan huo
mioon jäsenvaltioiden erilaiset perinteet ja yhteiskunnalliset erot, 
on pantava merkille, että eräissä etenkin EU:hun äskettäin liit
tyneissä maissa vähimmäisvalmisteveron korottamisella 64 eu
rosta 90 euroon tuhatta savuketta kohti voisi olla monia kiel
teisiä seurauksia. Eräissä kyseisistä maista ei ole vielä edes saa
vutettu nykyisten direktiivien edellyttämää vähimmäisvalmis
teveron tasoa. Kaikkien vähittäishintojen 90 euron vähimmäis
valmistevero tarkoittaa 41 prosentin nousua neljässä vuodessa ja 
on ainakin 300 prosenttia korkeampi kuin EU:ssa odotettu ku
luttajahintojen nousu. On mahdollista, että tällainen jyrkkä toi
menpide vähentäisi kulutusta mitättömän vähän, alentaisi mah
dollisia talousarviovaroja, vähentäisi kuluttajien ostovoimaa, li
säisi salakuljetusta ja laitonta toimintaa ja vahvistaisi inflaatiota. 

1.6 On pantava merkille, että harvat ehdotetuista toimista 
johtavat Euroopan unionin verokantojen tiiviimpään yhdenmu
kaistamiseen. On hyvin todennäköistä, että jäsenvaltioiden väli
set absoluuttiset ja suhteelliset erot verotuksessa eivät häviä eh
dotettujen toimien ansiosta. 

1.7 Historiallinen syy suhteelliselle valmisteverovaatimukselle 
on halu yhdenmukaistaa valmistevero EU:ssa, mutta sitä ei kui
tenkaan ole saatu aiemmin aikaan ja sen tulokset saattaisivat 
olla päinvastaiset. Ehdotettu vähimmäisvalmisteveron korottami
nen 57 prosentista 63 prosenttiin johtaisi valmisteverojen abso
luuttisten erojen entistä suurempaan kasvuun, ja se voisi vaikut
taa vakavasti inflaatioon, kuten ilmenee komission vaikutus
tenarvioinnista. Suhteellisen vähimmäisvaatimuksen kyseenalais
ten vaikutusten vuoksi ehdotettua lisäystä ja sen syitä pitäisi 
tutkia ja harkita uudelleen vakavasti.
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1.8 Kysytyimmän hintaluokan korvaaminen painotetulla kes
kihinnalla suhteellisen vähimmäisvaatimuksen lähtökohtana tus
kin lisäisi markkinoiden avoimuutta tai valtion tulojen parem
paa ennustettavuutta tai savukemarkkinoiden yhtenäisyyttä. 
Siksi on kysyttävä, voisiko komission ehdotusta yksinkertaistaa 
nykyistä enemmän. 

1.9 Edelleen on epäselvää, mikä olisi paras tapa kantaa tu
pakkatuotteista veroa. Suhteellisen verokannan painottaminen 
saattaa edistää pimeiden markkinoiden poistamista, mutta kysei
nen vaikutus riippuu eri tekijöistä, eikä se siten ole yksiselittei
nen. Yksinomaan erityisverokannan suosiminen voi auttaa saa
maan korkeampia verotuloja ja johtaa korkeampaan vähimmäis
veroon, mikä edistää terveyteen liittyvien tavoitteiden saavutta
mista ja verojen lähentämistä sisämarkkinoilla. 

1.10 Vaatimus kaiken hienoksi leikatun tupakan pakollisesta 
vähimmäisvalmisteverosta (38 prosenttia ja 42 prosenttia) kor
vaamaan nykyinen vähimmäisvero, joka on joko prosenttiosuus 
vähittäismyyntihinnasta tai kiinteä vero kilogrammaa kohti, joh
taisi pakolliseen arvon perusteella kannettavaan valmisteverora
kenteeseen. Näin hylättäisiin nykyinen hienoksi leikatun tupa
kan verorakenteeseen sovellettu vapaus, eikä vaatimusta siksi voi 
suositella. 

1.11 Vero- ja terveyspolitiikan yhteys edellyttää suurelta osin 
tupakan valmisteverotulojen käyttämistä tupakan kulutuksen 
kielteisten seurausten poistamiseen tähtääviin toimiin. Kyseisten 
toimien nykyinen kokonaisrahoitus huomioon ottaen on kui
tenkin sangen selvää, että suurin osa tupakan valmisteverotu
loista käytetään sellaisiin toimiin ja politiikkaan, joilla ei ole 
mitään yhteyttä terveystavoitteisiin. Näin ollen on aivan selvää, 
että verotukseen liittyvät tavoitteet ovat edelleen tupakkatuottei
den valmisteverojen ensisijaisia tavoitteita. 

2. Johdanto 

2.1 Tupakan valmisteverosta annettujen direktiivien mukaan 
Euroopan komission on tarkasteltava neljän vuoden välein yh
tenäismarkkinoiden moitteetonta toimintaa, valmisteverokanto
jen todellista arvoa ja perustamissopimuksen laajempia tavoit
teita. Tupakkaa koskevilla EU:n säännöillä on taattava sisämark
kinoiden moitteeton toiminta, ja niiden on samalla vastattava 
EU:n tavoitetta tupakan kulutuksen vähentämisestä. 

2.2 Nykyinen uudelleentarkastelu on järjestyksessä neljäs, ja 
siinä esitetään merkittäviä muutoksia nykyiseen yhteisön lain
säädäntöön sääntöjen ajanmukaistamiseksi ja toimijoiden tasa

vertaisten toimintaedellytysten turvaamiseksi. Uudistuksessa on 
useita ehdotuksia: 

2.3 Vaikka valmistevero on pääasiassa väline tulojen saa
miseen kansallisella tasolla, alan päätöksenteossa on otettava 
huomioon perustamissopimuksen laajemmat tavoitteet ( 1 ). Kan
santerveyden suojelu on lisäksi olennainen kysymys tässä uudel
leentarkastelussa, koska Euroopan yhteisö liittyi 30. kesäkuuta 
2005 Maailman terveysjärjestön (WHO) tupakoinnin torjuntaa 
koskevaan puiteyleissopimukseen ja koska useat jäsenvaltiot 
vaativat ihmisten terveydensuojelun korkeampaa tasoa ja siten 
korkeampaa EU:n vähimmäistasoa tupakan valmisteverolle. 

2.4 Komission ehdotuksessa esitetään rahamääräisen vähim
mäisvalmisteveron ja kaikkia EU:ssa myytäviä savukkeita kos
kevan alimman verotason vahvistamista, jotta terveysnäkökoh
dat otettaisiin huomioon kaikissa savukeluokissa. Siinä lisätään 
vähimmäisvaatimuksia, jotta tupakan kulutusta saataisiin vähen
nettyä seuraavien viiden vuoden aikana erityisesti estämällä se, 
että muiden jäsenvaltioiden huomattavasti alhaisemmat verota
sot veisivät pohjaa toisten jäsenvaltioiden tupakkavalvonnalta. 
Ehdotus antaa myös jäsenvaltioille nykyistä enemmän joustova
raa kantaa savukkeista erityisvalmisteveroja ja vähimmäisvalmis
teveroja terveystavoitteiden saavuttamiseksi. Lisäksi siinä pyri
tään välttämään savukkeiden korvaaminen hienoksi leikatulla 
tupakalla yhdenmukaistamalla savukkeiksi käärittävän hienoksi 
leikatun tupakan sekä savukkeiden vähimmäisverokannat ja ve
rorakenne. 

3. Yhteenveto komission ehdottamista toimista 

3.1 Korvataan kysytyin hintaluokka painotetulla keskihin
nalla suhteellisen vähimmäisvaatimuksen lähtökohtana. Komis
sion mukaan kysytyin hintaluokka ei vähimmäisverokantojen 
lähtökohtana ole sisämarkkinoiden tavoitteiden mukainen, 
koska se johtaa jäsenvaltioiden tupakkamarkkinoiden jakautumi
seen. 

3.2 Nostetaan savukkeita koskevaa vähimmäisvalmisteveroa 
asteittain sisämarkkinatavoitteiden ja terveysnäkökohtien mu
kaan. Komissio ehdottaa, että vähimmäisvalmisteveroa nostetaan 
1. tammikuuta 2014 lähtien 64 eurosta 90 euroon tuhatta 
savuketta kohti ja suhteellista vähimmäisvaatimusta 57 prosen
tista 63 prosenttiin painotetusta keskihinnasta. Jäsenvaltioiden, 
jotka kantavat valmisteveroa vähintään 122 euroa tuhannelta 
savukkeelta vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perus
teella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa 63 prosentin vaatimusta. 
Myös maat, joissa on meneillään siirtymäkausi savukkeiden ve
rotuksen nykyisten vähimmäistasojen saavuttamiseksi, voisivat 
soveltaa 1-2 vuoden pituisia siirtymäkausia saavuttaakseen 
myös nämä korkeammat vaatimukset.
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( 1 ) Perustamissopimuksen 152 artiklassa määrätään, että kaikkien yhtei
sön politiikkojen ja toimintojen määrittelyssä ja toteuttamisessa var
mistetaan ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu.



3.3 Sovelletaan Euroopan unionin direktiivillä säädettyä vä
himmäisvalmisteverokantaa koskevaa vaatimusta sekä kysytyim
män hintaluokan savukkeisiin (kuten nyt) että kaikkiin maassa 
myytäviin savukkeisiin. Komission mukaan näin vahvistettaisiin 
alin verotaso EU:ssa myytäville savukkeille ja otettaisiin sisä
markkina- ja terveysnäkökohdat huomioon kaikissa savukeluo
kissa. 

3.4 Annetaan jäsenvaltioiden korottaa kokonaisveromäärästä 
laskettavaa erityisvalmisteveron osuutta 5-55 prosentista 10-75 
prosenttiin valmisteverorakenteen joustavoittamiseksi. 

3.5 Saatetaan savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupa
kan vähimmäisverokanta vähitellen samalle tasolle savukkeiden 
verokannan kanssa. Hienoksi leikatun tupakan ja savukkeiden 
välinen valittu verotussuhde on kaksi kolmasosaa. Siten hienoksi 
leikatun tupakan vähimmäisvalmisteveron pitäisi olla 43 euroa 
kilogrammalta, ja suhteellisen vähimmäisvaatimuksen pitäisi olla 
38 prosenttia painotetusta keskihinnasta. Kun edellä mainittua 
suhdetta sovelletaan savukkeita koskeviin valmisteveron korotu
sehdotuksiin 1. tammikuuta 2014 alkaen, hienoksi leikatun tu
pakan valmistevero nousisi 60 eurolla ja 42 prosentilla. Lisäksi 
ehdotuksella poistetaan mahdollisuus soveltaa joko suhteellista 
veroa tai vähimmäiserityisveroa hienoksi leikattuun tupakkaan, 
mikä johtaisi tämän tupakkatuotteen osalta pakolliseen arvon 
perusteella kannettavan veron rakenteeseen. 

3.6 Toteutetaan sikarien, pikkusikarien ja piippu- ja savuket
upakan vähimmäisvaatimusten inflaatiotarkistus. Tätä tarvitaan, 
jotta otetaan huomioon vuosien 2003-2007 inflaatio, joka yh
denmukaistetun kuluttajahintaindeksin vuotuista prosenttimuu
tosta koskevien Eurostatin tietojen perusteella oli kahdeksan 
prosenttia. Ehdotetaan, että vähimmäisvaatimusta nostetaan 12 
euroon sikarien ja pikkusikarien ja 22 euroon muun piippu- ja 
savuketupakan osalta. 

3.7 Mukautetaan ja tiukennetaan savukkeiden, sikarien ja 
muun piippu- ja savuketupakan määritelmiä, jotta vältetään tu
pakan tuotenimen väärinkäyttö alimman valmisteveron sovelta
miseksi. 

3.8 Komission mukaan erityis- ja vähimmäisvalmisteverosta 
on niin sisämarkkinoiden, talousarvion kuin terveysnäkökohtien 
kannalta selvää etua. Komissio ehdottaakin, että niille jäsenval
tioille, jotka asettavat muita enemmän painoarvoa erityis- tai 
vähimmäisvalmisteveroille, olisi annettava enemmän joustova
raa. 

3.9 Euroopan komissio tarkastelee säännöllisesti valmisteve
ron rakennetta ja verokantoja jäsenvaltioissa ja käyttää tietoja 

kulutukseen luovutettujen tupakkatuotteiden määristä ja hin
noista. Jotta tiedot kerättäisiin tehokkaasti ja tuloksellisesti kai
kista jäsenvaltioista, ehdotetaan uusia sääntöjä siitä, miten tu
pakkaverotusta koskevat tiedot toimitetaan ja miten tarvittavat 
tilastotiedot määritellään. 

4. Erilaisia lähestymistapoja valmisteverojen verokan
taan 

4.1 Yli 150 vuotta sen jälkeen, kun ensimmäinen savuke 
tuotiin markkinoille Lontoossa vuonna 1861, tupakkaan ja tu
pakkatuotteisiin alettiin soveltaa laajaa sääntelyä ja verotusta. 
Valmisteverojen käyttöönotto oli käännekohta tällä alalla. En
simmäisten tupakkaa koskevien valmisteverojen päätavoite oli 
puhtaasti verotuksellinen, mutta tällä hetkellä niiden tehtävä 
on muuttumassa ja niistä on kehittymässä yhä enemmän kan
santerveyden ja sosiaalipolitiikan väline. 

4.2 Tilanne herättää paljon eettisiä, taloudellisia ja muita ky
symyksiä. Niistä tavallisin on kysymys asianmukaisimmista ve
rotusmuodoista erityisesti Euroopan yhtenäismarkkinoiden puit
teissa. Kysymyksiä herää siitä, miten tupakkaverotuksesta saatuja 
tuloja käytetään ja siitä, saavutetaanko terveyteen ja yhteiskun
taan liittyvät tavoitteet parhaiten veropolitiikalla. 

4.3 Euroopassa on pyritty yhdenmukaistamaan tupakan val
misteveroja yli 30 vuoden ajan. Tavoitteena kyseisessä proses
sissa on ollut verotusrakenteen ja sittemmin myös verokantojen 
yhdenmukaistaminen. ETSK kannattaa selkeästi yhdenmukais
tamista alalla, ja on valitettavaa, ettei todellista lähentymistä 
ole koskaan todella tapahtunut. Kansalliset perinteet ja pitkä
aikaiset historialliset erot kansallisissa verojärjestelmissä ovat tär
keimmät syyt jäsenvaltioiden välisille pysyville eroille. 

4.4 Tupakkaan ja tupakkatuotteisiin voidaan nykyään sovel
taa kolmea valmisteverorakennetta – erityisveroa, arvon perus
teella kannettavaa veroa ja yhdistelmäveroa. Tällä hetkellä jäsen
valtioiden on sovellettava yhdistelmärakennetta savukkeisiin, ja 
ne voivat valita, mitä kolmesta tupakan valmisteverolajista ne 
soveltavat muihin tupakkatuotteisiin. 

4.4.1 Arvon perusteella kannettava vero asetetaan tietyn tu
pakkatuotteen vähittäismyyntihinnan prosenttiosuutena. Kun 
inflaatio on korkea, arvoon perustuva verokanta on verotuksel
lisista syistä tehokkain hallituksen kannalta, koska verotulot kas
vavat automaattisesti aina, kun tupakkatuotteiden hinta nousee. 
Arvoon perustuva verokanta voi kuitenkin myös vaikuttaa niin, 
että tuottajat eivät paranna tuotteidensa laatua, jos se nostaa 
hintoja ja siten veroja.
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4.4.2 Erityisverokanta asetetaan kiinteänä summana kilog
rammaa tai kappaletta kohti (sikarien ja pikkusikarien osalta). 
Erityisverokanta on tehokkain väline tupakkatuotteiden kulutuk
sen vähentämiseksi. Siinä on kuitenkin myös puutteita. Tupa
kantuottajat eivät voi vaikuttaa erityisverokantaan perustuvaan 
valmisteveroon, eikä tupakkatuotteiden laatu tai hinta vaikuta 
valtion verotuloihin. 

4.4.3 Yhdistelmärakenteessa yhdistetään erityisverokanta ja 
arvoon perustuva verokanta. Jäsenvaltioiden on sovellettava ky
seistä verokantaa savukkeisiin. Myös vähimmäisvalmistevero 
voidaan kuitenkin asettaa, ja sen osuus kasvaa samalla kun 
arvon perusteella kannettavan veron osuus yhdistelmäverokan
nan kokonaismäärästä kasvaa. 

4.4.4 Valmisteverojen lisäksi tupakkatuotteista kannetaan 
EU:ssa myös arvonlisäveroa. Lainsäädännön mukaan perus
arvonlisäverokantaa on sovellettava kaikkiin tupakkatuotteisiin 
kaikissa jäsenvaltioissa. 

4.5 Kaikkia asiaan liittyviä tekijöitä on käsiteltävä, kun pää
tetään tupakan valmisteveron rakenteesta. Kun päätetään käyttää 
tiettyä verotusmuotoa, vaikutuksia pitäisi käsitellä kuluttajan, 
valtion ja tuottajien näkökulmasta. Kaikkien kannalta parasta 
verorakennetta ei ole, koska erityisveron ja arvon perusteella 
kannettavan veron paras mahdollinen yhdistelmä riippuu kun
kin maan tai hallituksen poliittisista tavoitteista. 

Table 1: Comparison of Specific and Ad Valorem Taxes on Tobacco Market Participants 

Participant/Concern Impact Specific Tax Ad Valorem Tax 

Consumer: Quality and Variety Provide an incentive for 
higher quality and greater 
variety of products 

Yes (upgrading effect). No. 

Effect of tax increase on 
price. 

Higher prices (overshifting). Lower prices (unders
hifting). 

Government: Revenue and Ad
ministration 

Maintain revenue value un
der high inflation. 

No (should be adjusted by 
CPI). 

Yes. 

Minimise evasion/avoidance 
and realise expected reve
nues. 

Manufacturer can manipu
late cigarette length or pack 
size to reduce tax payment. 

May need to set mi
nimum price to coun
ter abusive transfer 
pricing. 

Administration and Enfor
cement. 

Easy. Must define the base 
for ad valorem in a 
way that minimises 
the industry’s ability 
to avoid taxes. 

Domestic Producer: Profits and 
Marketshare 

Protect domestic brands 
against international 
brands. 

No. Yes (the higher the 
price, the higher the 
absolute amount of 
tax paid per unit since 
tax is a percentage of 
price). 

Source: The World Bank, www1.worldbank.org/tobacco/pdf/Taxes.pdf 

5. Erilaisia lähestymistapoja valmisteverojen veropoh
jaan 

5.1 Pyrittäessä yhtenäistämään EU:n jäsenvaltioiden veropoli
tiikkaa valittiin niin kutsuttu kysytyin hintaluokka järjestelmäksi, 
jonka perusteella lasketaan tupakkatuotteiden vähimmäisvero
vaatimukset. 

5.2 On kuitenkin kyseenalaista, onko kysytyin hintaluokka 
tehokas väline. Yleisimmät kysytyintä hintaluokkaa koskevat va
raukset ovat seuraavat: 

— Kysytyimmän hintaluokan määrittelyssä ei ole johdonmukai
sia tai yhtenäisiä sääntöjä, minkä vuoksi jäsenvaltioiden vä
lillä on suuria eroja (katso kuva 1 ja taulukko 1).
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— Markkinoiden tilanne on muuttunut ja tuotteiden moninai
suus on lisääntynyt huomattavasti sen jälkeen, kun kysytyin 
hintaluokka otettiin käyttöön 30 vuotta sitten. 

— Johtavat tuottajat voivat lisätä kilpailijoidensa verotaakkaa 
muuttamalla tuotteidensa hintoja kysytyimmän hintaluokan 
muuttamiseksi. 

— Kysytyimmän hintaluokan hinnat voivat muuttua vuosittain, 
mikä vaikeuttaa esimerkiksi tulevien valmisteveroista saa
tavien tulojen arviointia. 

5.3 Kaikkien edellä kuvattujen syiden takia Euroopan komis
sio ehdottaa, että kysytyin hintaluokka korvataan painotetulla 
keskihinnalla suhteellisen vähimmäisvaatimuksen lähtökohtana. 
Tämän muutoksen takia Euroopan unionin direktiivillä säädet
tyä vähimmäisvalmisteverokantaa koskevaa vaatimusta ei myös
kään sovelleta pelkästään kysytyimmän hintaluokan savukkeisiin 
(kuten nyt) vaan kaikkiin maassa myytäviin savukkeisiin. Paino
tettu keskihinta lasketaan jakamalla myytyjen savukkeiden hin

nan ja määrän tulo myytyjen savukkeiden kokonaismäärällä. 
Näin ollen vaikutus valmisteveron määrään voi olla kaksitahoi
nen. Jos suhteellisen kalliit savukkeet ovat suositumpia tietyssä 
maassa, vähimmäisvalmistevero, joka on laskettu käyttämällä 
painotettua keskihintaa lähtökohtana, olisi pienempi kuin kysy
tyintä hintaluokkaa käyttämällä laskettu valmistevero. Ja päin
vastoin: jos suhteellisesti halvemmat savukkeet ovat suositum
pia, valmistevero, jonka laskeminen perustuu painotettuun kes
kihintaan, olisi suurempi verrattuna valmisteveroon, jonka las
keminen perustuu kysytyimpään hintaluokkaan. Jos suosituim
mat savukkeet ovat hinnaltaan keskiluokkaa, valmistevero olisi 
sama molemmilla menetelmillä. 

5.4 Valtion verosuunnittelun kannalta sekä kysytyin hinta
luokka että painotettu keskihinta ovat sangen monimutkaisia, 
koska ne vaihtelevat vuodesta toiseen, eikä niitä voi helposti 
ennustaa. Koska painotetun keskihinnan laskemiseen ei ole sel
keää ja yhtenäistä menetelmää, on vaarana, että siitä kehittyy 
uusi monimutkainen toimenpide, joka ei ole avoin. Onkin ky
syttävä, voisiko komission ehdotusta yksinkertaistaa nykyistä 
enemmän. 

Picture 1: 

Different prices of the MPPC across Europe (as of January 1, 2008) 

Source: http://europa.eu - Excise duty tables: Manufactured Tobacco
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6. Mahdollisia vaikutuksia ja harkittavia menettelytapoja 

6.1 Terveyteen liittyvät tavoitteet 

6.1.1 Maailman terveysjärjestö julkaisi vuonna 2003 järjes
tetyn jäsenmaidensa kokouksen jälkeen tupakoinnin torjuntaa 
koskevan puiteyleissopimuksen, jossa kuvaillaan mahdollisia ta
poja vähentää tupakkatuotteiden kulutusta. EU hyväksyi puite
sopimuksen virallisesti 30. kesäkuuta 2005, ja Euroopan komis
sio sisällytti sen kaikissa jäsenvaltioissa sovellettavaan lainsää
däntöön. 

6.1.2 Tupakan kulutuksen torjuntaa koskevaa unionin strate
giaa kuvaillaan komission asiakirjassa Tobacco or Health in the 
European Union. Asiakirjassa katsotaan, että tupakan valmis
tevero on tärkein väline tupakan kulutuksen torjunnassa. Siinä 
todetaan selvästi, että tupakan valmisteveron osalta terveyteen 
liittyvien tavoitteiden pitäisi olla tärkeämpiä kuin verotukseen 
liittyvien tavoitteiden. Komissio ehdottaa muiden toimenpitei
den lisäksi, että tupakka poistetaan kuluttajahintaindeksistä. 

6.1.3 Euroopan komissio ehdottaa asteittaista mutta jyrkkää 
tupakan valmisteverokannan nostoa ja painottaa jäsenvaltioiden 
valmisteverokantojen yhdenmukaistamista. Hienoksi leikatun tu
pakan osalta ehdotetaan verotuksen jyrkkää nostoa, koska käsin 
käärityt savukkeet ovat tällä hetkellä saamassa huomattavan 
markkinaosuuden. Komissio korostaa, että jäsenvaltioiden olisi 
panostettava tupakkatuotteiden salakuljetuksen ja muiden laitto
mien toimien torjuntaan. 

6.1.4 Tupakkatuotannon kustannuksiksi EU:ssa arvioidaan 
noin sata miljardia euroa. Arvioiden mukaan noin 650 000 
EU:n kansalaista kuolee joka vuosi tupakoinnin seurauksiin ja 

noin 13 miljoonaa kärsii tupakointiin liittyvistä kroonisista sai
rauksista. 

6.1.5 Tupakan verotuksen osalta tulisi tuoda esiin yksi näkö
kohta – savukkeiden ja piippu- ja savuketupakan erilainen ve
rotus, joka vaikuttaa suuresti kulutuskäyttäytymiseen. Tätä ky
symystä käsittelevissä WHO:n tutkimuksissa ( 1 ) todetaan, että 
mikäli kaikkia tupakkatuotteita ei veroteta samalla tavalla, tupa
koitsijat korvaavat yhden tupakkatuotteen toisella. WHO suosit
teleekin, että kaikkiin tupakkatuotteisiin, savukkeisiin, tupak
kaan, sikareihin ja muihin tuotteisiin, sovelletaan samoja vero
kantoja. 

6.1.6 Verojen korotuksen lisäksi eräät maat ovat ottaneet 
käyttöön savukkeiden vähimmäishinnat, koska yksin veronnos
tot eivät ole aina johtaneet toivottuihin tupakan kulutusta vä
hentäviin hintojen nousuihin. Tällä hetkellä neljä maata (Italia, 
Irlanti, Itävalta ja Ranska, lisäksi Portugalin lainsäädännössä 
mahdollistetaan tämä vaihtoehto) on ottanut käyttöön kyseisen 
hintatoimenpiteen, ja komissio on haastanut sen takia kaikki 
neljä Euroopan yhteisöjen tuomioistuimeen, sillä se katsoo, 
että kyseisellä säännöksellä rikotaan veroista annetuilla EU:n 
direktiiveillä ja perustamissopimuksella taattua hintojen vapa
utta. Toinen yleinen käytäntö EU:n jäsenvaltioissa on pyrkimys 
säännellä savukkeiden lukumäärää savukerasiassa. Yhden rasian 
savukkeiden vähimmäismäärää koskevia säännöksiä on 
1. toukokuuta 2006 lähtien ollut 17:ssä Euroopan unionin jä
senvaltiossa. Useimmissa niistä kyseinen säännös on annettu 
viiden viime vuoden aikana. Voidaankin havaita, että jäsenvaltiot 
täydentävät verotuspuitteitaan hintaa ja rasian vähimmäissisältöä 
koskevilla toimenpiteillä ja pitävät niitä täydentävinä toimenpi
teinä, joilla saadaan aikaan oikea tasapaino verotukseen ja ter
veyteen liittyvien tavoitteiden välillä. Tämä uudelleentarkastelu 
tarjoaa nyt mahdollisuuden säännellä kyseisiä kansallisia toi
menpiteitä EU:n tasolla yhdenmukaistamisen edistämiseksi 
EU:ssa.

FI 22.9.2009 Euroopan unionin virallinen lehti C 228/135 

( 1 ) Maailman terveysjärjestö, Guidelines for Controlling and Monitoring the 
Tobacco Epidemic, 1998.



Chart 1: 

Comparison of excise duty on cigarettes (min. EUR 64 per 1 000) and hand rolled cigarettes (fine cut, min. 
EUR 24 per 1 000 hand rolled cigarettes) as of 1 January 2007 ( 1 ) 

Source: Excise Duty Tables – Part III – Manufactured Tobacco – TIRSP 2007 for fine cut as per the EU 
Commission Impact Assessment, accompanying document to the Proposal for a Council Directive – 
SEC(2008) 2266. 

6.2 Sosiaalipoliittiset tavoitteet 

6.2.1 Euroopan komissio arvioi aiempien vuosien kokemus
ten perusteella, että savukkeiden veroa on nostettava 25 pro
sentilla, jotta savukkeiden kulutus laskisi kymmenen prosenttia 
22 jäsenvaltiossa. Nämä vaikutukset voivat kuitenkin olla erilai
sia jäsenvaltioiden erilaisten verotasojen vuoksi. Vaikutukset tie
tyissä maissa, etenkin uusissa jäsenvaltioissa, voivat olla erilaisia. 

6.2.2 Korkeammasta valmisteverosta johtuva savukkeiden 
hintojen nousu vähentäisi kuluttajien ostovoimaa. Tämä vaiku
tus voi olla suurempi köyhemmissä maissa, etenkin eräissä uu
sissa EU:n jäsenvaltioissa. EU:n vanhempiin jäsenvaltioihin ver
rattuna elintaso joissakin Keski- ja Itä-Euroopan maissa on edel
leen matala, ja ihmiset käyttävät suuremman osan tuloistaan 
perushyödykkeisiin. Vaikka savukkeiden hinnat kyseisissä maissa 
ovat paljon alhaisempia kuin EU:n vanhoissa jäsenvaltioissa, 
ostovoimaan verrattuna savukkeet ja muut tuotteet eivät ole 
edullisempia. Alemman elintason maissa on lisäksi yleisempää 
kuluttaa suurempi osa tuloista alkoholiin ja tupakkatuotteisiin. 

Korkeammat hinnat vaikuttaisivat siten enemmän kuluttajiin 
EU:n uusissa jäsenvaltioissa kuin kuluttajiin niissä EU:n jäsenval
tioissa, joissa elintaso on korkeampi. 

6.2.3 Savukkeiden kysyntä on suhteellisen pysyvää. Se tar
koittaa, että savukkeiden hintojen nousu ei aiheuta suurta laskua 
kulutuksessa. Siksi kuluttajat voivat vastata savukkeiden hintojen 
nousuun kahdella tavalla. Joidenkin voi olla pakko käyttää vä
hemmän rahaa muihin tuotteisiin, joten heidän ostovoimansa 
heikentyisi. Toiset alkaisivat hankkia joko edullisempia savuk
keita ja tupakkatuotteita (tilanne, jota kutsutaan alempaan luok
kaan sijoittamiseksi) tai hankkia savukkeita laittomia kauppaka
navia pitkin. 

6.2.4 Lääketieteellisen tutkimuksen mukaan tupakointi voi 
yleisesti vähentyä savukkeiden hintojen nousun myötä, mutta 
tuloihin liittyvät erot tupakoinnissa eivät ehkä katoa. American 
Journal of Public Health -lehdessä julkaistu tutkimus todistaa, että 
erot tupakoinnissa eri tuloryhmien välillä ovat kasvaneet savu
kerasian hinnan nousun myötä, kun matalampia tuloja saavien
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henkilöiden tupakoinnin osuus kasvoi. Tutkimuksen johtopää
tös on, että savukkeiden hintojen nousu voi johtaa köyhien 
tupakoitsijoiden suhteettomaan taakkaan ( 1 ). 

6.2.5 Kaikkien vähittäishintojen ehdotettu 90 euron vähim
mäisvalmistevero tarkoittaa 41 prosentin nousua neljässä vuo
dessa ja on ainakin 300 prosenttia korkeampi kuin EU:ssa od
otettu kuluttajahintojen nousu. Tällainen valmisteveron korotta
minen lisäisi inflaatiota. Savukkeiden valmisteveron jyrkkä 
nousu voisi nostaa savukkeiden hintoja ja edistää kuluttajahin
taindeksin nousua. Savukkeiden hintojen poistaminen yhdenmu
kaistetusta kuluttajahintaindeksistä (kuten ehdotettiin tutkimuk
sessa Tobacco or Health in the European Union) poistaisi kyseisen 
vaikutuksen teoriassa, mutta sillä voisi silti olla käytännössä 
sosiaalisia vaikutuksia, koska se johtaisi väärin laskettuun inflaa
tioindeksiin, millä voisi olla kielteisiä seurauksia palkanoikaisui
hin. 

6.3 Verotukseen liittyvät tavoitteet 

6.3.1 Kun otetaan huomioon tupakan valmisteverosta saat
avat tulot sekä tavat, joilla kyseisiä tuloja käytetään, on selvää, 
että todellisuudessa valmisteveron tärkeimpänä tavoitteena on 
varojen kerääminen kansallisten hallitusten yleisiin menoihin. 

6.3.2 Vero- ja terveyspolitiikan yhteys edellyttää suurelta osin 
tupakan valmisteverotulojen käyttöä tupakan kulutuksen kiel
teisten seurausten poistamiseen tähtääviin toimiin. Kyseisten toi
mien nykyinen kokonaisrahoitus huomioon ottaen on kuitenkin 
sangen selvää, että suurin osa tupakan valmisteverotuloista käy
tetään sellaisiin toimiin ja politiikkaan, joilla ei ole mitään yh
teyttä terveystavoitteisiin. 

6.3.3 Näin ollen on varsin selvää, että verotukseen liittyvät 
tavoitteet ovat edelleen tupakkatuotteiden valmisteverojen ensi
sijaisia tavoitteita. Yleinen sairausvakuutus kuitenkin tekee tässä 
tapauksessa verotukseen liittyvien tavoitteiden saavuttamisesta 
monimutkaista. Jos sairausvakuutusjärjestelmissä ja erityisesti 
sairausvakuutuksen bonuksissa näkyisivät tupakointiin liittyvät 
vaarat, tupakoitsijoiden olisi pakko vastata tapansa kustannuk
sista. Tämä vastaisi suurin piirtein kansainvälisten järjestöjen ja 
kansallisten hallitusten useimpia tupakan ja tupakoinnin vastai
sia strategioita. 

6.3.4 Tupakan verotusnäkökohtia käsiteltäessä olisi pantava 
merkille, että valmisteveron korottaminen voi lisätä talousarvio

varoja, mutta niin ei tapahdu välttämättä. Salakuljetuksen ja 
laittoman kaupan mahdollisen lisääntymisen takia ja halvempien 
savukkeiden mahdollisen suosion takia on mahdollista, että ta
lousarviovarojen lisääntymisen sijasta valmisteveron korottami
sella voisi olla päinvastainen vaikutus. Kun valmistevero nousee 
ja sen jälkeen laittomat markkinat kasvavat, laittomien markki
noiden kasvusta johtuva talousarviovarojen väheneminen voi 
itse asiassa olla suurempaa kuin korkeammasta valmisteverosta 
johtuva kasvu. 

6.4 Turvallisuuteen liittyvät tavoitteet (laiton kauppa) 

6.4.1 Veronkerääjät kohtaavat aina veronkiertoa. Tupakkatu
otteisiin liittyy kaksi keskeistä laitonta toimea: väärentäminen ja 
salakuljetus. 

6.4.2 Taloustieteen näkökulmasta valmisteveron korottami
nen lisää kannustimia savukkeiden salakuljetukseen ja laittomiin 
markkinoihin. Salakuljetus on taloudellista toimintaa, jossa pä
tevät kysynnän ja tarjonnan lait. Valmisteveron korottaminen 
lisää laillisten ja salakuljetettujen savukkeiden hintaeroja, ja sa
lakuljetettujen savukkeiden kysyntä kasvaa. Kun salakuljetettujen 
savukkeiden kysyntä kasvaa, niiden hinnat nousevat, mikä tekee 
salakuljetuksesta kannattavampaa ja johtaa sen lisääntymiseen. 
Tämä pitää paikkansa EU:n sisäisen savukkeiden laittoman kau
pan sekä muista maista salakuljetettujen savukkeiden osalta. 
Etenkin uusissa jäsenvaltioissa hinta ja muut tekijät edistävät 
yhtenäismarkkinoiden ulkopuolelta tulevan salakuljetuksen laa
jentumista: hinnat itäisissä naapurimaissa ovat suhteellisesti yhä 
halvempia, uusilla jäsenvaltioilla on vähän rajavalvontaresursseja 
ja joskus harmaan talouden toiminnan määrä on huomattava. 
Esimerkiksi Liettuassa vuonna 2008 tehdyn mielipidekyselyn 
mukaan ( 2 ) jopa 38,9 prosenttia haastatelluista piti salakuljetusta 
perusteltuna tai oli taipuvainen pitämään sitä perusteltuna. Tut
kittaessa laittomien markkinoiden kehityksen edellytyksiä on 
tärkeää käsitellä harmaan talouden määrää EU:n ohella myös 
mahdollisissa salakuljetuksen lähteissä, naapurivaltioissa. 

6.4.3 Edellä mainittua tilannetta voidaan kuvata esimerkillä 
Liettuasta. Pyrittäessä yhdenmukaistamaan verojärjestelmää EU:n 
kanssa tupakan valmisteveroa nostettiin Liettuassa jyrkästi vuo
sina 2002-2004 (vuosina 2001-2004 valmistevero nousi 121 
prosentilla). Tämä on johtanut savukkeiden hintojen jyrkkään 
nousuun. Valmisteverojen korottaminen on muokannut tupak
kamarkkinat uuteen uskoon. Laillisten savukkeiden myynti on 
vähentynyt, kun taas salakuljetus ja laittomat markkinat ovat 
kasvaneet. Paljastuneiden salakuljetettujen tuotteiden määrä 
nousi vuosina 2001–2004 miltei 13-kertaiseksi. Vuonna 2004 
laillisten ja laittomien markkinoiden markkinaosuus (myytyjen 
yksikköjen määrä) oli lähes sama.
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6.4.4 Valmisteveron tehokkuutta arvioitaessa on olennaista 
käsitellä muutoksia savukkeiden kokonaiskulutuksessa (eli sekä 
laillisessa että laittomassa kulutuksessa). Kansainvälinen koke
mus osoittaa, että aggressiivinen verojen ja myöhemmin hinto
jen nousu näyttää vähentävän laillista myyntiä pikemmin kuin 
muuttavan kokonaiskulutusta, ja tämä vaikutus johtuu laitto
mien markkinoiden laajentumisesta. Näin tapahtui myös Liettu
assa: kun valmistevero nousi vuosina 2002-2004, kokonais
kulutus väheni, mutta tämä muutos ei ollut niin selkeä kuin 
laillisten savukkeiden myynnin väheneminen. 

6.4.5 Euroopan komission jäsen László Kovács myönsi syys
kuussa 2008 Euroopan parlamentissa, että suuret erot hinnoissa 
ja veroissa ovat todellakin yksi keskeisimmistä syistä tietyistä 
naapurimaista Euroopan unioniin suuntautuvan salakuljetuksen, 
erityisesti savukkeiden salakuljetuksen suureen määrään. Siksi ei 
olisi viisasta tehdä EU:n valmisteveroa koskevien vähimmäisvaa
timusten osalta sellaisia päätöksiä ja korotuksia, joilla pahennet
taisiin tätä ongelmaa. 

6.5 Yhtenäismarkkinoihin liittyvät tavoitteet (yhdenmukaistaminen) 

6.5.1 Huolimatta 30 vuoden ajan jatkuneista tupakan valmis
teveron yhdenmukaistamispyrkimyksistä Euroopan unionissa 
erot tupakkatuotteiden verotuksessa EU:ssa – sekä verorakenne 
että kokonaisveromäärä – ovat edelleen suuria. 

6.5.2 Vaikka eräät maat ovat valinneet terveyspolitiikan en
sisijaiseksi painopistealakseen, perinteet ja yhteiskunnallinen ti
lanne ovat edelleen syynä tupakan verotuksen suuriin eroihin. 
Erot valmisteverosta saatavissa tuloissa koko EU:ssa ovat 242 
eurosta tuhatta savuketta kohti Yhdistyneessä kuningaskunnassa 
19 euroon tuhatta savuketta kohti Latviassa (tiedot 
1. tammikuuta 2007). Tämä saattaa olla pääsyy siihen, että 
laittoman kaupan arvioidaan olevan Euroopan yhteisössä (sa

vukkeiden määrällä mitattuna) kaksinkertainen unionin ulko
puolisista maista tulevaan salakuljetukseen nähden. 

6.5.3 On pantava merkille, että harvat ehdotetuista toimista 
johtavat Euroopan unionin verokantojen tiiviimpään yhtenäis
tämiseen. On hyvin todennäköistä, että absoluuttiset ja suhteel
liset erot jäsenvaltioiden verotuksessa eivät häviä ehdotettujen 
toimien ansiosta. 

6.5.4 Historiallinen syy suhteelliselle valmisteverovaatimuk
selle on halu yhdenmukaistaa valmistesvero EU:ssa, mutta sitä 
ei kuitenkaan ole saatu aiemmin aikaan ja sen tulokset saattai
sivat olla päinvastaiset. Esimerkiksi Sloveniassa ja Italiassa kysy
tyimmän hintaluokan perusteella laskettu vero on noin 58 pro
senttia, mutta valmisteverosta saatavat tulot ovat Italiassa 80 
prosenttia korkeammat kuin Sloveniassa, 102,38 euroa verrat
tuna 57,60 euroon tuhatta savuketta kohti. Ehdotettu valmis
teveron korottaminen 57 prosentista 63 prosenttiin johtaisi 
valmisteverojen absoluuttisten erojen kasvuun vielä enemmän, 
ja se voisi vaikuttaa vakavasti inflaatioon, kuten komission vai
kutustenarviointiraportti osoittaa. Suhteellisen vähimmäisvaa
timuksen kyseenalaisten vaikutusten takia ehdotettua lisäystä ja 
sen syitä pitäisi tutkia ja harkita uudelleen vakavasti. 

6.5.5 Jopa savukkeiden vähimmäisvalmisteveron ehdotettu 
korottaminen 64 eurosta 90 euroon tuhatta savuketta kohti 
johtaisi yhdenmukaistamiseen vain, jos korkeamman verotuksen 
maat eivät enää korottaisi veroja. Tästä näkökulmasta voisi olla 
mielenkiintoista käsitellä enimmäisverotasoa, jolla täydennettäi
siin nykyistä vähimmäisverokantaa. 

6.5.6 Koska monet jäsenvaltiot eivät ole tähän mennessä 
pystyneet toteuttamaan 64 euron vähimmäisverokantaa tuhatta 
savuketta kohti edes kysytyimmän hintaluokan osalta, ehdotet
tua korottamista 90 euroon tulisi tutkia uudelleen ja monista 
syistä joko alentaa sitä taikka pidentää toteuttamismääräaikaa 
1. tammikuuta 2018 asti.
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Chart 2: 

Excise tax yield in EU countries as of January 1, 2008 (EUR per 1 000 cigarettes) 

Source: Excise Duty Tables – Part III – Manufactured Tobacco 

Chart 3: 

Minimum Excise Tax in EU countries as of January 1, 2008 (EUR per 1 000 cigarettes) 

Source: Excise Duty Tables – Part III – Manufactured Tobacco
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Chart 4: 

Total excise tax in EU countries as of January 1, 2008 (percentage of the MPPC, minimum set to 57 %) 

Source: Excise Duty Tables – Part III – Manufactured Tobacco 

Chart 5: 

Specific ratio in EU countries as of January 1, 2008 (percentage specific to total tax on MPPC; 
set to 5 – 55 %) 

Source: Excise Duty Tables – Part III – Manufactured Tobacco 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle 
koheesiopolitiikan strategioita ja ohjelmia ohjelmakaudella 2007-2013 koskevien neuvottelujen 

tuloksista 

KOM(2008) 301 lopullinen 

(2009/C 228/26) 

Euroopan komissio päätti 14. toukokuuta2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan no
jalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitealta lausunnon aiheesta 

”Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komi
tealle koheesiopolitiikan strategioita ja ohjelmia ohjelmakaudella 2007-2013 koskevien neuvottelujen tuloksista” 

Asian valmistelusta vastannut ”talous- ja rahaliitto, taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus” -erityis
jaosto antoi lausuntonsa 5. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Carmelo CEDRONE. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24. - 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 25. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 40 ääntä puolesta 
kenenkään äänestämättä vastaan ja yhden pidättyessä äänestämästä. 

1. Päätelmät ja suositukset 

1.1 Lissabonin strategia: Euroopan talous- ja sosiaalikomitea 
(ETSK) suhtautuu myönteisesti rakennerahastojen ja Lissabonin 
strategian väliseen yhteyteen sekä tiettyjen strategiassa mainittu
jen politiikanalojen rahoitukseen, kuitenkin kohdan 5.1.2 ehto
jen mukaisesti. Joka tapauksessa on vältettävä sitä, että Lissabo
nin strategia jäisi lopulta ilman itsenäistä rahoitusta. 

1.2 Määräajat: On pyrittävä kaikin keinoin noudattamaan 
ohjelmien täytäntöönpanon määräaikoja ja vältettävä päällekkäi
syyksiä ja viivästyksiä, jotka voisivat lopulta estää asetettujen 
tavoitteiden saavuttamisen. Lisäksi on otettava huomioon yhtei
söohjelmien voimassaoloajat. 

1.3 Voimassaoloajat ja välineet: Olisi arvioitava mahdollisuutta 
voimassaoloaikojen yhtenäistämiseen ja säädettävä ne kymme
neen vuoteen. Tässä yhteydessä ETSK muistuttaa jälleen yksit
täisten toimijoiden eri tasoilla käytettävissä olevien välineiden 
yhteisen ja koordinoidun hyödyntämisen vaikeuksista ja esteistä. 
Ne olisikin eriteltävä nykyistä paremmin (oikeusperusta, alakoh
tainen erikoistuminen, maantieteelliset alueet, täytäntöönpano
menettelyt) ja ottaen huomioon etenkin hankkeiden mahdolli
nen kansainvälisyys, käynnistämisen, toteutuksen ja taloudellisen 
tuen jakamisen samanaikaisuus sekä mahdollisuus jakaa koko
naishanke moniin alahankkeisiin. 

1.4 Parametrit: Olisi säädettävä bruttokansantuotteen ohella 
muista parametreista, jotta saataisiin puolueettomammat arvi
ointipuitteet alueiden tarpeita varten (kohta 5.9). 

1.5 Yhdennetty lähestymistapa: ETSK katsoo, että EU:n rahoi
tusnäkymät on arvioitava – tavoitteena varojen lisääminen – ja 
että on kiinnitettävä enemmän huomiota jäsenvaltioiden ja sa
malla muiden EU:n toimielinten yhteisrahoitukseen. Kohdenne
tut määrärahat vaikuttavat nykyisin mitättömän pieniltä verrat
tuna pankkien pelastamiseen suunnattuihin miljardeihin euroi

hin. ETSK katsoo, että on välttämätöntä vahvistaa yhdennettyä 
lähestymistapaa, jonka pitäisi olla pakollinen, ja että koheesio
politiikassa on palattava strategiseen lähestymistapaan. 

1.6 Koordinointi: ETSK suosittelee, että koheesiopolitiikan 
strategioita ja ohjelmia sekä yhteisön tutkimuksen ja kehityksen 
(seitsemäs puiteohjelma) sekä kilpailukyvyn ja innovoinnin pui
teohjelmia koordinoidaan paremmin ja että vahvistetaan niiden 
rajatylittäviä ja kansainvälisiä verkostomekanismeja kilpailuky
vyn, innovoinnin ja työllisyyden edistämiseksi. On välttämä
töntä luoda jatkuvia yhteyksiä koheesiopolitiikan sekä tutkimus- 
ja innovointipolitiikan tavoitteiden ja menettelyjen välille. 

1.7 Tulokset: ETSK katsoo, että rahoitusvalvonnan lisäksi on 
kiinnitettävä enemmän huomiota saavutettujen tulosten laatuun, 
erityisesti ohjelmien täytäntöönpanosta juontuvaan kasvuun ja 
työllisyyteen ohjelmakaudesta 2000-2006 alkaen. 

1.8 Arviointi: Koheesiopolitiikan tehokkuuden ja toiminnan 
parantamiseksi edelleen ETSK katsoo, että toimenpiteitä tulisi 
soveltaa nykyistä valikoidummin, jotta itse paikalla saavutettai
siin parhaat kehitystä edistävät tulokset ja jotta vahvistettaisiin 
seuranta- ja arviointimenettelyä muun muassa perustamalla riip
pumattomia ja ylikansallisia erityiskomiteoita, mikäli niitä ei 
vielä ole. Koheesiopolitiikalle ominaisten eri vaiheiden valvonta- 
ja arviointimekanismien on oltava entistä avoimempia ja asian
omaisten taloudellisten ja yhteiskunnallisten toimijoiden ulottu
villa. 

1.9 Avoimuus ja tiedottaminen: ETSK katsoo, että avoimuus on 
perusluonteisen tärkeää rahastoissa ja tiedotuksessa sekä sen 
kannalta, että yleinen mielipide hyväksyy paikallistasolla valinnat 
ja tulokset. Tämä on paras tapa varmistaa näkyvyys ja lähentää 
kansalaisia EU:hun. Avoimuuden on oltava EU:n ensisijainen 
tavoite, ja sitä on sovellettava koheesiopolitiikan kaikissa vai
heissa.
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1.10 Yhtenäisyys: On välttämätöntä säilyttää yhteys ja yhte
näinen näkemys rahastojen eri vaiheissa: valmistelu, täytäntöön
pano, käyttö, valvonta, seuranta ja arviointi. 

1.11 Yksinkertaistaminen: On mietittävä vakavasti mahdolli
suutta yksinkertaistaa toimenpiteitä, jotka aiheuttavat usein oh
jelmien viivästymisiä tai niiden toteuttamatta jäämistä. On kiin
nitettävä huomiota tulosten arviointiin selkeiden ja tehokkaiden 
järjestelmien avulla sekä arvioitava mahdollisuutta ottaa käyt
töön seuraamuksia niille, jotka eivät noudata menetelmää, si
sältöä ja määräaikoja. Tämä on aloitettava esimerkiksi jättämällä 
palauttamatta jäsenvaltioille käyttämättä jääneitä määrärahoja, 
koska yhteisön talousarvio on rajallinen. 

1.12 Kerrannaisvaikutus: Koheesiopolitiikkaa ei, kuten ei unio
nin ja jäsenvaltioiden talouspolitiikkaakaan, pidä rajoittaa resurs
sien uudelleenjakamiseen, vaan sen avulla on pyrittävä tuotta
maan kerrannaisvaikutusta alueella, houkuttelemaan muita in
vestointeja kehityksen, kilpailukyvyn ja työllisyyden tukemiseksi, 
edistämään tutkimusta ja innovointia ja ennen kaikkea par
antamaan julkishyödykkeitä (vesi- ja jätehuolto, vanhuspalvelut, 
koulutus, päiväkodit ja niin edelleen) keskeisenä politiikkana 
asianosaisten alueiden houkuttavuuden lisäämisessä. 

1.13 Kun ajatellaan kansainvälistä rahoituskriisiä ja sen ny
kyisiä seurauksia, Eurooppa-neuvoston 11. – 12. joulukuuta 
2008 hyväksymää suunnitelmaa taloudellisen taantuman torju
miseksi sekä yhteisön rahastoja koskeviin eri asetuksiin tehtyjä 
muutosehdotuksia, ETSK katsoo, että nyt on lopulta tarkistet
tava perusteellisesti mekanismeja, joilla säännellään koheesiopo
litiikkaan kohdennettujen varojen käyttöä, jotta ne olisivat ny
kyistä yhdenmukaisempia kasvun ja unionin talouspolitiikan el
vyttämisen kanssa. 

1.14 Rahoitusjärjestelyt: On vältettävä tukien hajaantumista. 
Rahastojen rahoitusjärjestelyjä olisi muokattava perusteellisesti 
takaamalla jälleen etenkin pk-yritysten ( 1 ) ja paikallisyhteisöjen 
luotonsaanti, valitsemalla asianmukaisimmat menettelytavat sekä 
lisäämällä Euroopan investointipankin ja Euroopan investointi
rahaston osuutta. 

1.15 Klientelismi: Komission on otettava käyttöön välineitä, 
joiden tarkoituksena on poistaa koheesiopolitiikkaa haittaavat 
klientelismin muodot. Erityisesti on poistettava tai ainakin vä
hennettävä alihankinnan eri muotoja, jotta vältetään tuhlausta ja 
väärinkäyttöä. 

1.16 Sosiaali- ja koheesiopolitiikka: Sosiaalipolitiikka on asetet
tava jälleen koheesiopolitiikassa keskeiselle sijalle yhtenä sen 
ensisijaisista tavoitteista. Tämä on tarpeen etenkin siksi, että 
rahoituskriisiä seuranneesta talous- ja sosiaalikriisistä on tällä 
hetkellä vakavia seurauksia heikoimmassa asemassa oleville vä
estöryhmille. 

1.17 Työmarkkinat: Koheesiopolitiikalla on edistettävä Euroo
pan unionin työmarkkinoiden yhdentymistä etenkin naisten 

osalta muun muassa kokeilemalla sellaisia uusia työsuhteen 
muotoja, joilla edistetään kasvua ja työllisyyttä. 

1.18 Hyvät käytänteet: Komission on edistettävä sellaisten oh
jelmien levittämistä, joilla on saavutettu parhaat tulokset Euroo
pan eri alueilla. Olisi hyödyllistä tutustua myös ohjelmiin, jotka 
eivät ole johtaneet toivottuihin tuloksiin, jotta voitaisiin välttyä 
toistamasta niitä. 

1.19 Pienet ja keskisuuret yritykset: Pienten ja keskisuurten yri
tysten on aina oltava tärkeimpinä edunsaajina koheesiopolitiikan 
keskipisteessä edistettäessä – myös osuus- ja yhteisötalouden 
piiriin kuuluvien yritysten – kehitystä, kasvua ja kilpailukykyä. 
Pk-yritykset ovat nimittäin kasvun ja työllisyyden ydin, joten on 
keskeisen tärkeää helpottaa niiden luotonsaantia taantuman ai
kana. 

1.20 Kumppanuus: Komission on kiinnitettävä enemmän huo
miota sosiaalista kumppanuutta koskevaan kysymykseen. Sitä ei 
saa rajoittaa vain asetuksen 11 artiklan muodolliseen tulkintaan, 
vaan siihen on palautettava kumppanuuskäsitteen todellinen 
olemus, eurooppalaisen yhteiskunnallisen kulttuurin ydin. 
Kumppanuutta ei siis saa pitää toimilupana, yksinkertaisena 
muodollisuutena, vaan sen on tarjottava todellinen mahdollisuus 
sopia ohjelmien menettelyistä, sisällöistä, toteuttamisesta ja ar
vioinnista sekä niiden avoimuudesta. 

1.21 Poliittinen Eurooppa: Vielä on yksi suositus, joka on kui
tenkin tärkein. Komissio, jäsenvaltiot, alueet ja työmarkkinaosa
puolet voivat ja niiden pitää tehdä vielä paljon enemmän kohee
siopolitiikan parantamiseksi. Tähän ne pyrkivätkin. 

1.22 ETSK:n on autettava Euroopan unionia päättämään tu
levaisuudestaan ja määrittelemään oikeudelliset ja poliittiset vä
lineet, joita se tarvitsee ollakseen päätösvaltainen tietyillä politii
kanaloilla, tehostaakseen toimintaansa ja päästäkseen eroon har
hakuvasta, jonka mukaan se voi pysyä immuunina kaikelle ja 
jatkaa pelkässä katsojan roolissa. 

2. Ehdotukset 

2.1 Säädetään toimielinten hallinnon parantamista koskevista 
säännöksistä ja laaditaan menettelyjä, joilla helpotetaan tehok
kaiden kumppanuuksien täytäntöönpanoa yhteisymmärryksen 
saavuttamiseksi työmarkkinaosapuolten ja kansalaisyhteiskun
nan tahojen kanssa, ja määritellään yhteistoimintamenettelyissä 
sovellettavat kriteerit muun muassa nykyisten kokemusten pe
rusteella, jotta voidaan keskustella ja neuvotella muun muassa 
ohjelmista, sisällöistä ja menettelyistä. 

2.2 Otetaan käyttöön kaikkiin valtioihin sovellettavia uusia 
arviointikriteerejä alan toimijoiden tukemiseksi, jotta arviointi 
olisi puolueettomampaa. Tämä toteutetaan asianomaisten komi
teoiden ja toimenpiteiden tulosten ja laadun avulla ja tekemällä 
tehokkuudesta väline, jolla mitataan koheesiopolitiikan vaiku
tuksia.
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2.3 Edistetään tätä varten yhteistä eurooppalaista koulutusta 
yhteenkuuluvuuden toimijoiden luomiseksi niin, että kaikissa 
rahastojen käyttöä koskevan toiminnan vaiheissa voidaan käyt
tää samaa menetelmää. Lisäksi on yhtenäistettävä teknisen tuen 
mekanismeja, kuten Jaspersia, kaikilla lähentymisalueilla ja kaik
kien asianosaisten toimijoiden keskuudessa. 

2.4 Yksinkertaistetaan ja tehostetaan menettelyjä kaikissa ra
hastoihin liittyvissä vaiheissa, kuten ETSK on useaan otteeseen 
mutta yleensä turhaan vaatinut. 

2.5 Säädetään seuraamuksista puutteiden ja/tai riittämättö
mien tulosten varalta, jotta vältytään tuhlaukselta, virheiden tois
tamiselta ja erilaisilta klientelismin käytännöiltä. 

2.6 Otetaan käyttöön suojalauseke köyhimpiä ja heikoimmin 
kehittyneitä alueita varten, jotta voidaan hyödyntää paremmin 
niille osoitettuja resursseja. 

2.7 Edistetään sekä koheesiopolitiikan että kansallisen politii
kan avulla nykyistä osallistavampaa kansalaisuutta ja entistä suu
rempaa taloudellista ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta kaikkien 
osalta. 

2.8 ETSK kehottaa tekemään eron Euroopan komission, jä
senvaltioiden ja alueiden institutionaalisen kumppanuuden sekä 
työmarkkinaosapuolten ja kansalaisyhteiskunnan tahojen kanssa 
toteutettavan kumppanuuden välillä. Viimeksi mainittu on to
teutettava aktiivisesti kaikilla tasoilla – eurooppalaisella, kansal
lisella ja alueellisella – ja osapuolten on osallistuttava siihen 
tosiasiallisesti eikä vain muodollisesti. 

2.9 Perustetaan komitea (työryhmä), joka koostuu eri toimi
elinten (Euroopan komissio, Euroopan parlamentti, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitea ja alueiden komitea) edustajista ja 
jonka tehtävänä on tutkia ja ehdottaa koheesiopolitiikkaa sään
televien nykyisten mekanismien perinpohjaista tarkistusta. 

3. Johdanto 

3.1 Sosiaalisen yhteenkuuluvuuden periaate on yksi EU:n po
liittisista pilareista – perustamissopimuksen 158 artikla - ja se 
on ulotettu Lissabonin sopimuksessa aluepolitiikkaan. Periaat
teella yhdistetään taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus 
eräänlaiseksi synteesiksi, ja siinä tiivistyy EU:n perusta. Kyseessä 
on usein unohdettu periaate, jota pitäisi soveltaa kaikissa ta
pauksissa, kaikkialla ja kaikilla politiikanaloilla. Poliittisen yh
teenkuuluvuuden ja solidaarisuuden pitäisi olla ominaista kai
kelle EU:n toiminnalle. Näin ei useinkaan ole, kuten muun mu
assa rahoituskriisiin liittyvät viimeaikaiset tapahtumat ovat 
osoittaneet. 

3.2 Koheesiopolitiikka, sellaisena kuin se esitetään, vaikuttaa 
edelleen olevan yksinkertaista jakopolitiikkaa, eikä se näyttäisi 
tuovan talouspolitiikalle, rahapolitiikalle tai yhtenäismarkkinoille 

lisäarvoa, jolla kurottaisiin umpeen alueiden ja maiden väliset 
erot ja estettäisiin tuhoisaa kilpailua. 

3.3 Koheesiopolitiikan rajat, jotka käyvät selvästi ilmi tiedo
nannosta, eivät johdu pelkästään talousarvion rajoituksista vaan 
myös koheesiopolitiikan ja muun talouspolitiikan puutteellisesta 
yhdentymisestä, sillä muu talouspolitiikka on vielä jäsenvaltioi
den käsissä, ja EU:n toiminta rajoittuu yleensä Euroopan unio
nin politiikan ja kansallisen politiikan väliseen koordinointiin. 
Tiedonannossa esitetään heikkouksia, jotka valitettavasti johtu
vat päätöksentekojärjestelmästä ja siten Euroopan komission 
toimintakyvystä. 

3.4 Komissio tyytyy nyt ”valvojan” tehtäväänsä ja saamaan 
menettelyt toimimaan sekä edustamaan virallisia näkökulmia 
(yksinkertainen ”vaatimustenmukaisuus”), kun sen päinvastoin 
pitäisi toimia oppaana, joka on keskittynyt ja valmis pyrkimään 
konkreettisiin ja tehokkaisiin tuloksiin ja joka kykenee tulkitse
maan uudelleen koheesiopolitiikan alkuperäistä henkeä. Komis
sio on kuitenkin toteuttanut oppaan tehtäväänsä parantamalla 
rahastojen käyttäjien ammattitaitoa. 

3.5 Tiedonanto ja yhteenkuuluvuutta käsittelevä viides kerto
mus ovat tässä suhteessa symbolisia. ETSK:n onkin ponnistel
tava, jotta yhteenkuuluvuuteen palautetaan strateginen lähes
tymistapa, ja esitettävä konkreettisia ehdotuksia ja suosituksia. 
Mutta ennen muuta sen on tehtävä kaikkensa, jotta ehdotukset 
ja suositukset otetaan huomioon. 

3.6 Käsillä olevassa lausunnossa ei pyritä ottamaan huomi
oon kaikkia yhteenkuuluvuuden näkökohtia, kuten aiemmin on 
jo useasti tehty. Siinä rajoitutaan tekemään eräitä perushuomi
oita ja antamaan muutamia toimintasuosituksia. 

4. Komission tiedonanto: tiivistelmä 

4.1 Ohjelmakauteen 2007-2013 liittyvien eri tason kuu
lemis- ja neuvottelumenettelyjen lopuksi komissio on esittänyt 
kertomuksen, jossa korostetaan neuvotteluissa saavutettua ”me
nestystä” eikä esiin nosteta mitään kielteistä. 

4.2 Kertomuksessa mainitaan tehtyjen valintojen määrälliset 
(347 miljardin euron investoinnit) ja laadulliset näkökohdat hy
vin muodollisesti ”täydellisten” kaavioiden ja diagrammien 
avulla. Asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi kauden 2007- 
2013 koheesiopolitiikka perustuu neljään seikkaan: 

— koheesiopolitiikka ja Lissabonin toimintaohjelma 

— globalisaatio ja rakennemuutokset 

— väestömuutos, osallisuutta edistävät työmarkkinat, yhteis
kunnat ja taloudet 

— kestävä kehitys, ilmastonmuutos ja energia.
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Kertomuksessa käsitellään myös hallintotapaa ja neuvottelujen 
kulkua (menetelmä). 

4.3 Kertomuksessa mainitaan esimerkiksi ohjelmien erityis
tavoitteet, numerotiedot ja varojen jakautuminen ( 1 ). Lyhyesti 
voidaan todeta seuraavaa: 

— Painopistealaksi nimetään tutkimus ja innovointi (86 miljar
dia), ja sille osoitetaan 25 prosenttia määrärahoista. 

— Palveluihin ja infrastruktuuriin osoitetaan 15 miljardia. 

— Pienten ja keskisuurten yritysten tukeen osoitetaan 27 mil
jardia (kahdeksan prosenttia) 

— Koulutukseen ja opetukseen osoitetaan 26 miljardia. 

— Esitetään erityisesti nuorten, naisten ja maahanmuuttajien 
työllisyyttä tukevaa politiikkaa. 

— Esitetään tukea henkilöille, jotka elävät köyhyysrajan alapuo
lella ja jotka eivät pääse takaisin työelämään. 

— Ympäristöön ja kestävään kehitykseen osoitetaan 102 mil
jardia. 

5. Huomiot 

5.1 Politiikanalat 

5.1.1 Komission tiedonannon ensimmäisessä osassa viitataan 
Lissabonin strategiaan, jota pidetään koheesiopolitiikan keskei
senä osana. ETSK katsoo, että tällä hetkellä olisi vaikeaa löytää 
kansallista tai kansainvälistä elintä, joka ei täysin hyväksyisi 
sellaista talouspoliittista strategiaa, jossa keskitytään talouskas
vun tyydyttävän tason ja korkean työllisyyden saavuttamiseen. 
Vaikka asiasta ei ole vielä säädetty, kyseessä olevassa asiakirjassa 
ei käsitellä lainkaan tapaa, jolla tämän strategian toteuttaminen 
taataan unionissa, jossa on 27 taloudellisilta, rahoituksellisilta ja 
sosiaalisilta resursseiltaan ja etenkin aluekehitykseltään hyvin 
erilaista maata. 

5.1.2 Jotta Lissabonin strategia voitaisiin hyväksyä, sitä on 
ehdottomasti muokattava sopivaksi erilaisille alueille, jotka 
ovat koheesiopolitiikan viitekohtia. Kaikkia niitä varten on mää
riteltävä talouspoliittiset toimet, joiden avulla voidaan alueella 
käytettävissä olevien resurssien (henkilöresurssit, infrastruktuu
riresurssit jne.) mukaisesti edistää tulojen ja työllisyyden kasvua. 
Tämä koskee kyseisten alueiden lyhyen ja keskipitkän aikavälin 
kehitysnäkymien (tuotannon eriyttäminen ja uudistaminen, pai
kallisten instituutioiden vahvistaminen, muutoksen hallinnassa 
tarvittavan inhimillisen pääoman löytäminen ja kouluttaminen, 
uusien investointien houkuttelu jne.) lisäksi valmiuksia hyödyn

tää sääntelyyn ja toimintaan liittyviä talouspolitiikan välineitä 
odotettujen vaikutusten aikaan saamiseksi alueellisissa talousjär
jestelmissä. 

5.1.3 Tiedonannossa käsitellään lisäksi hyvin yleisesti onnis
tumisia ja tyydytään luetteloimaan koheesiopolitiikasta kullekin 
toiminta-alalle (pääsy eurooppalaisille markkinoille, tutkimus- ja 
kehitystoiminnan ja innovoinnin kulut, yrittäjyyshenki, työ
markkinat, ympäristö jne.) osoitettuja varoja. Aiemmin tai viime 
vuosien aikana 12 uudessa jäsenvaltiossa tapahtuneen perus
teella olisi ollut asianmukaista viitata eri alueiden osoittamaan 
todelliseen kulutusvalmiuteen sekä tärkeimpiin makrotalouden 
muuttujiin (tulojen ja investointien kasvu, työllisyyden kasvu, 
inflaation väheneminen) kohdistuvaan yhteisön varojen vaiku
tukseen. 

5.1.3.1 Tiettyyn tavoitteeseen osoitettujen varojen saatavuus 
on välttämätön edellytys muutokselle, mutta se ei riitä takaa
maan muutoksen toteutumista. Lisäksi olisi pitänyt mainita kiel
teisiä seikkoja, joita on koheesiopolitiikan yhteydessä ilmennyt 
yhteisön ohjelmien hallinnoinnissa käytettyjen menetelmien 
monimutkaisuuden takia, ja panna merkille kansainvälisten 
makrotaloudellisten puitteiden huonontuminen, mikä ei varmas
tikaan ole edistänyt Euroopan heikoimpien alueiden kehitty
mistä. 

5.1.4 Yhdellä ainoalla tiedolla voidaan kuitenkin viedä pohjaa 
koheesiopolitiikan menestyksen painotukselta. Huolimatta ra
kennerahastoista kaudella 2000-2006 sijoitetuista huomattavista 
varoista (260 miljardia euroa) Euroopan maiden kehitystaso on 
viime vuosina pysynyt kaukana tärkeimpien kilpailijamaiden 
(Yhdysvallat, Kanada ja osittain Japani) tasosta. Tämä ilmiö on 
erityisen huomattava alueilla, jotka poikkeavat eniten yhteisön 
keskiarvosta. Uuden ohjelmakauden (2007-2013) kaksi ensim
mäistä vuotta ovat talous- ja rahoituskriisiin äärimmäisen vaka
voitumisen johdosta vahvistaneet, että kasvun selkeä hidastumi
nen ja jopa pysähtyminen jatkuu sitkeästi monissa Euroopan 
alueellisissa talouksissa. 

5.1.5 Näiden huomioiden perusteella ETSK katsoo, että kau
den 2007-2013 koheesiopolitiikassa olisi pitänyt ehdottaa esi
tetyn yhden, kaikille jäsenvaltioille saman ja yhteisön ohjelman 
kolmeen tavoitteeseen (lähentyminen, alueellinen kilpailukyky ja 
Euroopan alueiden yhteistyö) perustuvan strategian sijasta kak
sitahoista strategiaa, jossa ensin käsiteltäisiin yhteisön keskiar
vosta kauimpana olevia eurooppalaisia alueita (tarkemmin sa
nottuna unioniin äskettäin liittyneiden 12 valtion alueet), ja 
toiseksi niitä alueita, jotka ovat kaukana keskiarvosta mutta 
joissa on viime vuosien aikana kuitenkin tapahtunut huomatta
vaa kehitystä lähentymisessä EU:n kehittyneimpiin alueisiin. 

5.1.5.1 Ehdotusta eritellystä strategiasta, joka perustuu 27 
jäsenvaltion alueiden kehitysedellytyksiin, voidaan perustella 
sillä, että huomattavasti 75 prosentin kynnysarvon alapuolella 
olevia alueita varten tarvitaan hyvin toisenlaisia toimenpiteitä ja 
toimintaa kuin niitä alueita varten, jotka ovat lähempänä yhtei
sön keskiarvoa. Käsittelemällä kaikkia alueita ”lähentymistavoit
teen piiriin kuuluvina alueina” ei edistetä eriytetyn tehokkuu
den, suuntauksen ja joustavuuden ymmärtämistä, joka on 
varmistettava ehdotetussa toimintapolitiikassa.
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5.1.5.2 Samoja ajatuksia voidaan soveltaa ”kilpailukykyä” ja 
”alueellista yhteistyötä” koskevan tavoitteen soveltamisalan pii
riin kuuluviin alueisiin. Alueiden mukaan eritelty analyysi, joka 
perustuu kehitysindikaattoreihin, jotka ovat edustavampia kuin 
koheesiopolitiikassa huomioon otetut (kuten ETSK on ilmaissut 
taloudellista ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta käsittelevää neljättä 
kertomusta koskevassa lausunnossaan), voisi antaa aihetta re
surssien jakamisen huomattavaan tarkistukseen kunkin tavoit
teen osalta ja siten kehityspolitiikan eriytymiseen kunkin alueen 
mukaan. Tähän näkemykseen pitäisi kiinnittää enemmän huo
miota koheesiopolitiikan painopistealoja, järjestämistä ja hallin
toa koskevassa komission käynnistämässä keskustelussa. 

5.1.6 Yhteisön resurssien toimivamman ja tehokkaamman 
käytön varmistamiseksi olisi pitänyt säätää eräänlaisesta komis
sion ”korvaus- ja/tai yhdistämistoimen” muodosta toissijaisuus
periaatetta täysin noudattaen erityisesti sellaisten alueiden osalta, 
jotka eivät ole pystyneet käyttämään parhaalla mahdollisella 
tavalla koheesiopolitiikasta osoitettuja resursseja tai jotka ovat 
edelleen siirtymävaiheessa. 

5.1.6.1 Tässä tapauksessa viitataan mahdollisiin riskeihin 
köyhimmillä ja (institutionaalisesti, poliittisesti, kulttuurisesti) 
heikoimmin kehittyneillä alueilla. Riskit liittyvät yhteisön varo
jen ”hallinnointiin”, jossa on kyse joko varojen tehottomasta 
käytöstä tai sidottujen, mutta käyttämättä jääneiden varojen pa
lauttamisesta, millä on vakavia taloudellisia ja sosiaalisia seura
uksia näiden varojen kohteena olevalle väestölle. 

5.1.6.2 ”Suojalauseke”, joka komission tuella otettaisiin käyt
töön tässä tilanteessa olevilla alueilla yhteisön varojen tehok
kaamman hallinnoinnin varmistamiseksi, olisi sosiaalisesti ja ta
loudellisesti paljon hyödyllisempi kuin se, että kyseiset varat 
saatetaan menettää huonon hallinnon tai jopa niiden palautta
misen takia. 

5.1.7 Toinen huomio koskee Euroopan sosiaalirahaston in
vestointeja koulutuksen laadun ja tarjonnan parantamiseksi. 
ETSK katsoo, että on parannettava valmiuksia, integroitava eri 
yhteisövälineitä ja lisättävä työmarkkinoille osallistumista, jotta 
varmistetaan talousjärjestelmien ja alueiden tuottavuuden ja kil
pailukyvyn kasvu. 

5.1.7.1 Alalla saavutetut tulokset eivät ole täyttäneet odotuk
sia, kuten monista yhteisön asiakirjoista on voitu lukea. Tässä 
yhteydessä on myös mietittävä uudelleen koulutusohjelmia ja 
valmiuksien kehittämisohjelmia, jotka on pantu täytäntöön 
useilla Euroopan alueilla. 

5.1.7.2 Alalle uudella ohjelmakaudella osoitetut varat ovat 
huomattavia, ja niiden epäasianmukaiseen käyttöön liittyvät ris
kit kannustavat säätämään korjaavista toimenpiteistä, jotta pai
kallishallintojen riippumattomuus voidaan säilyttää, jos niiden 
hallinnon ja ammattitaidon taso on riittävän korkea. Lisäksi 
on hyödynnettävä käytettävissä olevia resursseja mutta myös 

esitettävä korvaavia ehdotuksia (vähemmän koulutusta paikallis
tasolla ja enemmän ”keskustasolla” yhteisön toimielimissä, uu
sien ja laajempien yhteyksien solmiminen kotimaisten ja ulko
maisten korkeakoulujen kanssa, yhteisten aloitteiden käynnis
täminen pätevien kumppanien kanssa parhaiden käytänteiden 
levittämiseksi jne.) silloin, kun koulutusohjelmien tehokkaaksi 
hallinnoimiseksi ei ole tarvittavia perusedellytyksiä. 

5.2 Ohjelmassa hyväksytään lisäksi suunnanmuutos perus
tamissopimuksessa määriteltyjen yhteenkuuluvuuden alkuperäis
ten periaatteiden osalta. Kyseiset suuntaviivoina toimivat peri
aatteet pitäisi kuitenkin säilyttää. Kansallisten hallitusten aloit
teesta kyseisten periaatteiden oikeutusta ollaan purkamassa sillä 
tekosyyllä, että on pyrittävä ”uusiin” ja ”tilanteen mukaisiin” 
uudistuksiin. 

5.3 Uhkana on myös, että koheesiota käytetään rahoittamaan 
Euroopan unionin muita sellaisia ohjelmia tai politiikanaloja, 
joilla ei ole käytettävissään rahastoa, aivan kuin kyseessä olisi 
valikoima, joka vaihtelee muuttuvien vaatimusten mukaan. Ko
heesiosta on siten kehittymässä varojen jakopolitiikkaa, mikä 
heikentää koko strategista lähestymistapaa. 

5.4 Tukia on hajaannutettu, vaikka yritysten luotonsaannin 
varmistamiseksi olisi ollut ja olisi edelleen hyödyllisempää 
muuttaa perusteellisesti rahastojen rahoitusjärjestelyjä kerran
naisvaikutuksen edistämiseksi valitsemalla asianmukaisempia 
menettelytapoja ja lisäämällä Euroopan investointipankin ja Eu
roopan investointirahaston osuutta. 

5.5 Koheesiopolitiikkaa on toteutettava kyseessä olevien alu
eiden kasvun ja kilpailukyvyn edistämiseksi, ja siinä on käsitel
tävä myös tutkimusta ja innovointia, mutta ennen kaikkea on 
parannettava julkishyödykkeitä (vesi- ja jätehuolto, vanhuspalve
lut, koulutus, päiväkodit ja niin edelleen), sillä se on tärkeintä 
politiikkaa kyseisten alueiden houkuttavuuden lisäämiseksi. 

5.6 Kansallisella ja alueellisella tasolla tehtävät valinnat eivät 
saa tulla ylhäältä sellaisten ylhäältä alaspäin suuntautuvien järjes
telmien avulla, joissa ei oteta huomioon alueellisen tason tar
peita ja todellisuutta, vaan turvaudutaan yksinkertaistuksiin, 
jotka saattavat usein olla esteenä monilla alueilla ja lykätä kehi
tystä ja tehdä tyhjäksi yhteisön rahoitustuen. Koheesiopolitiikan 
ominaispiirre on päinvastoin juuri mukautuminen alueiden to
dellisiin tarpeisiin unohtamatta innovatiivisia toimia ja koordi
nointia muiden yhteisöohjelmien kanssa. 

5.7 Komissiolla on ollut tärkeä tehtävä koheesiopolitiikan 
aloitusvaiheessa. Se on auttanut valtioita ja alueita parantamaan 
valintoihin ja tavoitteisiin sovellettavia lähestymistapoja ja toi
menpiteitä. Tällä hetkellä kyseinen lähestymistapa näyttää kään
tyneen päälaelleen: muoto on sisältöä tärkeämpi, mikä johtaa 
energian ja varojen suhteettomaan kulutukseen ja vähentää 
myös investointeja.

FI 22.9.2009 Euroopan unionin virallinen lehti C 228/145



5.8 ETSK katsoo, että valvonta on tärkeää, mutta ei sisällön 
kustannuksella. On erotettava toisistaan säännönvastaisuudet ja 
petokset (mikä olisi myös tilintarkastustuomioistuimen tehtävä) 
ja vältettävä sitä, että komission ainoana huolenaiheena olisi 
valvonta, sillä sitä pidetään usein muiden toimielinten ohella 
valvojana. EU:n ei tule myöskään mitata eri politiikkoja eri mi
toilla. 

5.9 Bruttokansantuote ei saa olla ainoa kriteeri, jolla mää
ritetään, onko alue jäänyt jälkeen kehityksestä. Tämä on entis
täkin selkeämpää itälaajentumisen jälkeen. Olisi otettava huomi
oon muita tekijöitä, kuten alttius kasvuun, kilpailukyky, työlli
syysaste, julkisten palvelujen tilanne, yliopisto- ja koulutusjärjes
telmä, ikääntymisaste, nuorten ja naisten tilanne, työmarkki
noilla ja työmarkkinoiden ulkopuolella olevien osuus, jäsenval
tioiden yleinen tilanne ja niin edelleen. 

6. Menetelmä: hallinto ja kumppanuus 

6.1 ETSK katsoo, että asianmukaisinta olisi erottaa selvästi 
institutionaalinen kumppanuus tai ”hallinto”, joka on edelleen 
heikko, ja varsinaiset työmarkkinaosapuolten ja kansalaisyhteis
kunnan kanssa käytävät neuvottelut. Tavasta, jolla tämä on ku
vattu tiedonannossa, saa käsityksen, että kyse olisi samasta asi
asta. 

6.2 Hämmentävä on myös kysymys kumppaneiden eli ko
heesiopolitiikan sidosryhmien osallistumisesta: vaikuttaa siltä, 
että osallistava ”demokratia” riippuisi kokouksissa edustettuina 
olevien tunnusten lukumäärästä ja hiipuisi usein eräänlaiseksi 
yleiseksi kokousteluksi. Lyhyesti sanottuna hallintoa ja kumppa
nuutta koskeva nykyinen menettely on täysin riittämätön. Se on 
tarkistettava perusteellisesti. Olennaista on toteuttaa tehokkaasti 
rakennerahastoasetuksen (EY) N:o 1083/2006 11 artiklassa vaa
dittua laajaa kumppanuutta rakennerahasto-ohjelmien suunnit
telussa, täytäntöönpanossa ja arvioinnissa. Hallintoa ja kumppa
nuutta koskevaa menettelyä tulee siis arvioida sellaisen tarkis
tuksen pohjustamiseksi, jonka tavoitteena on järjestäytyneen 
kansalaisyhteiskunnan yhä laajempi ja tosiasiallinen osallistumi
nen. 

6.3 Yhteiskunnallis-taloudellinen kumppanuus on ”arvo”, 
mahdollisuus ja välttämättömyys. Se ei ole toimilupa tai kump
paneille tehty palvelus. Jos kumppanuutta eli myös neuvotteluja 
kunnioitetaan ja harjoitetaan aktiivisesti kaikilla tasoilla ja suun
nitelman eri vaiheissa, pystytään lähes aina parantamaan valin
toja, ohjelmia, hankkeita ja tuloksia. Näin edistetään myös pa
rempaa tiedottamista kansalaisille sekä paikallisten ja kansallis
ten yhteisöjen entistä suurempaa tukea koheesiopolitiikalle. 

6.4 Jos ei oteta huomioon menettelyjä, näin ei valitettavasti 
tähän mennessä ole ollut joitakin poikkeuksia lukuun ottamatta, 
kuten tiedonannosta voi päätellä. Kyse on usein ollut vain kuu
lemisesta tai tiedotustilaisuuksista eikä todellisesta yhteistoimin
nasta neuvottelujen edistämiseksi. Työmarkkinaosapuolia ja kan
salaisyhteiskunnan tahoja ei ole usein edes otettu mukaan, 
koska on pidetty parempana ”viitata” kansallisiin käytäntöihin, 

joita ei useinkaan ole tai joita ei sovelleta. Neuvottelumenettelyn 
takaamiseksi ja vahvistamiseksi neuvotteluihin voitaisiin ottaa 
mukaan esimerkiksi Ranskan ja Portugalin tavoin myös kansal
liset talous- ja sosiaalineuvostot. Hyviä esimerkkejä työmarkki
naosapuolten ja järjestäytyneen kansalaisyhteiskunnan organi
saatioiden mukaan kutsumisesta on muissakin maissa, esimer
kiksi Ruotsissa. 

6.5 Lisäksi on poistettava nykyiset tai ilmenneet suuret erot 
eri valtioiden välillä, erityisesti viimeisimmän laajentumisen pii
riin kuuluvissa maissa, joissa ammattijärjestöjä ja yrittäjiä ei ole 
käytännöllisesti katsoen otettu mukaan prosessiin. ETSK katsoo, 
että neuvottelumenettely on mukautettava erilaisiin kansallisiin 
tilanteisiin ja että sitä on joustavoitettava edellyttäen kuitenkin, 
että se on todellinen ja konkreettinen ja että siihen osallistuvat 
edustukselliset järjestöt. Ei siis voida rajoittua pelkästään ”vuoro
puheluun”, yksinkertaiseen kuulemiseen, vaikka objektiivisia vai
keuksia olisikin, tai niin sanottuihin kumppaneiden ”foorumei
hin”. Tunnetuista syistä EU:n ”pitää” edistää kumppanuutta ja 
käydä todellisia neuvotteluja työmarkkinaosapuolten ja kansa
laisyhteiskunnan tahojen kanssa kaikilla tasoilla alkaen EU:n 
tasolta. 

6.6 Toimintaohjelmien valmistelu olisi voinut olla tilaisuus 
arvioida kumppaneiden välisen yhteistoiminnan oikeellisuutta, 
mutta juuri tässä ongelmat näkyvät selvimmin: 

— johdonmukaisuuden puute kumppaneiden lyhyiden kuu
lemisaikojen ja ohjelmien täytäntöönpanon pitkien määräai
kojen välillä 

— kuulemismenettelyjen valvonnan puute ja tehtyjen muutos
ten perustelemattomuus 

— virallisten kumppanuussopimusten puute etenkin aluetasolla 

— vanhentunut kuulemisjärjestelmä (neuvottelujärjestelmä?) ja 
yleinen tunne, että esitettyjä ajatuksia ei useinkaan oteta 
huomioon, riittämätön osallistuminen ohjelmien täytäntöön
panoon etenkin aluetasolla 

— tarve vahvistaa valmiuksia ja parantaa työmarkkinaosapuol
ten asiantuntemusta (eri valtioissa), jotta ne vastaavat asian
mukaisesti toimielinten valmiuksia. 

6.7 Esiin nousee myös kysymys edustavien osapuolten ja 
tahojen osallistumisesta neuvotteluihin. ETSK katsoo, että olisi 
otettava huomioon työmarkkinaosapuolet (työnantaja- ja työn
tekijäjärjestöt) ja kansalaisyhteiskunnan tahot, jotka on otettava 
prosessiin mukaan niille ominaisten etujen ja niiden edustavuu
den perusteella, kuten Euroopan parlamentin mietinnöstä käy 
ilmi. Jäsenvaltiot on puolestaan velvoitettava huolehtimaan asi
anmukaisen ja todellisen kumppanuuden harjoittamisesta kaik
kien asianosaisten kanssa.
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6.8 Kumppanuutta on sovellettava eri tasoilla, niin eurooppalaisella, kansallisella kuin alueellisellakin, 
sekä laaja-alaisesti että alakohtaisesti ja kaikissa suunnitelman vaiheissa (ohjelmien, hankkeiden ja tulosten 
valmistelu, toteutus ja tarkastus). Euroopan sosiaalirahastoa varten hyväksytty menetelmä voisi asianmukai
sin muutoksin olla esimerkkinä sekä aluepolitiikalle että muille rahastoille. 

6.9 Komission on edistettävä, kuten se on jo aiemmin tehnyt, asianomaisten työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisjärjestöjen koulutustoimintaa, jotta niiden toimenpiteet olisivat tuottavia erityisesti alueilla ja uusissa 
jäsenvaltioissa. 

Bryssel 25 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus lähtö- ja saapumisaikojen jakamista yhteisön lentoasemilla koskevista yhteisistä säännöistä 

annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 95/93 muuttamisesta 

KOM(2009) 121 lopullinen – 2009/0042 COD 

(2009/C 228/27) 

Neuvosto päätti 19. maaliskuuta 2009 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 156 artiklan ja 
175 artiklan nojalla pyytää Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta 

”Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus lähtö- ja saapumisaikojen jakamista yhteisön lentoasemilla 
koskevista yhteisistä säännöistä annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 95/93 muuttamisesta” 

Koska Euroopan talous- ja sosiaalikomitea katsoo, että asiakirjan sisältö on täysin hyväksyttävä, eikä komi
tealla ole siihen kommentoitavaa, se päätti 24. – 25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) antaa esitetystä asiakirjasta myönteisen lausunnon. Äänestyksessä 
annettiin 140 ääntä puolesta ja 8 vastaan 14:n pidättyessä äänestämästä. 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunto aiheesta Euroopan talouden elvytyssuunnitelma 
(lisälausunto) 

(2009/C 228/28) 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea päätti 15. tammikuuta 2009 työjärjestyksensä 29 artiklan täytäntöön
panomääräysten A kohdan nojalla laatia lisälausunnon aiheesta 

”Euroopan talouden elvytyssuunnitelma.” 

Asian valmistelusta vastannut ”talous- ja rahaliitto, taloudellinen ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus” -erityis
jaosto antoi lausuntonsa 5. maaliskuuta 2009. Esittelijä oli Thomas DELAPINA. 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitea hyväksyi 24.–25. maaliskuuta 2009 pitämässään 452. täysistunnossa 
(maaliskuun 24. päivän kokouksessa) seuraavan lausunnon. Äänestyksessä annettiin 138 ääntä puolesta ja 8 
vastaan 13:n pidättyessä äänestämästä. 

1. Tiivistelmä 

1.1 Vallitsevan kriisin voittamisessa on kansalaisyhteiskun
nan vakiintuneiden yhteenliittymien edustajilla ja erityisesti työ
markkinaosapuolilla keskeinen asema. Vahvistettu työmarkkina
vuoropuhelu on välttämätöntä sekä kriisistä mahdollisimman 
nopeasti ulosjohtavan politiikan määrittelemiseksi ja toteuttami
seksi että kansalaisiin kohdistuvien kriisin taloudellisten ja sosi
aalisten vaikutusten lieventämiseksi. Eurooppalaisen yhteiskun
tamallin ansiosta Euroopan unionilla on muita maailman alueita 
paremmat edellytykset lieventää kriisin seurauksia. Unionin si
sälläkin on selvää, että maat, joilla on muita vahvemmin kon
sensukseen perustuva järjestelmä, toimivat tässä yhteydessä me
nestyksekkäämmin. 

1.2 Euroopan talous- ja sosiaalikomitea on monin tavoin 
osoittanut, että se täyttää vallitsevassa rahoitus-, talous- ja sosi
aalikriisissä sille määrätyn tehtävän tukea muita unionin toimie
limiä. Komitea tarjosi 22.–23. tammikuuta 2009 järjestetyllä 
konferenssilla institutionaaliset kehykset kriisin eri osapuolten, 
eli pankkien, yritysten, työmarkkinajärjestöjen, instituutioiden ja 
kansalaisyhteiskunnan muiden toimijoiden, vuoropuhelulle. Krii
sistä selviämisen edellyttämiä välineitä tarkasteltiin institutionaa
lisesta, oikeudellisesta, poliittis-taloudellisesta, sosiaalisesta ja tie
teellisestä näkökulmasta. 

1.3 Lisäksi ETSK antoi täysistunnossaan 15. tammikuuta 
2009 Euroopan talouden elvytyssuunnitelmaa käsittelevän lau
sunnon ( 1 ). Kyseisen lausunnon keskeinen sanoma esitetään 
tekstijaksossa kaksi, ja lausunto on kokonaisuudessaan tämän 
lausunnon liitteenä. 

1.4 Lopullista arviota ei tuolloin ollut mahdollista esittää, 
sillä käytettävissä ei vielä ollut tietoa tärkeimmästä seikasta, eli 
elvytyssuunnitelman todellisesta täytäntöönpanosta jäsenvalti
oissa, minkä tulee tässä yhteydessä olla liikkeellepaneva voima. 
Toimeenpanon lisäksi lähempää tarkastelua edellyttää myös ky
symys, miten suuri osa Euroopan talouden elvytyssuunnitelman 
yhteydessä ehdotetuista toimista ja rahoituksesta on ylipäätään 
uutta ja täydentävää, miten suuresta osasta oli jo päätetty ja 
miten paljon rahoitusta elvytykseen oli jo varattu ilman tällaista 
eurooppalaista ohjelmaa. 

1.5 Komitea kehottaa kaikkia sidosryhmiä ja erityisesti jäsen
valtioita ja Euroopan komissiota toteuttamaan suhdanne-elvytys
ohjelmat viivyttelemättä. Lisäksi komissiota kehotetaan a) lu
omaan viivyttelemättä kuva jäsenvaltioiden suhdanneohjelmien 
toimeenpanosta, b) esittämään, millä välineillä näiden toimien 
edistymistä voitaisiin nopeuttaa ja c) selvittämään toimiiko jä
senvaltioiden politiikkojen tarpeellinen koordinointi vai liittyykö 
siihen kielteistä kehitystä. 

1.6 Komitea järjesti 17. maaliskuuta 2009 konferenssin, joka 
kokosi yhteen jäsenvaltioiden talous- ja sosiaalineuvostojen 
edustajia sekä unionin toimielinten, työmarkkinaosapuolten ja 
muiden kansalaisyhteiskunnan vakiintuneiden yhteenliittymien 
edustajia keskustelemaan keinoista selvitä kriisistä. Konferens
sissa vaihdettiin kokemuksia Euroopan talouden elvytyssuunni
telman toteuttamisesta jäsenvaltioissa sekä siitä, millaisen pa
noksen järjestäytynyt kansalaisyhteiskunta voi antaa talouden 
elvyttämiseen. 

1.7 Käsillä olevan Euroopan talouden elvytyssuunnitelmasta 
annettavan lisälausunnon tavoitteena on syventää aiheesta anne
tussa lausunnossa esitettyjä olennaisia seikkoja, täydentää ja 
ajantasaistaa tiettyjä näkökohtia sekä nostaa esiin kysymyksiä 
jäsenvaltioiden talous- ja sosiaalineuvostojen kanssa pohditta
viksi. 

1.8 Keskustelu jatkuu ETSK:ssa ”Eurooppa-ohjelmaa” laaditta
essa. Päämääränä on esittää unionin toimielimille johdonmukai
nen ja tehokas ehdotuspaketti. 

2. Aiheesta ”Euroopan talouden elvytyssuunnitelma” an
netun ETSK:n lausunnon pääkohdat 

2.1 Komitea antaa komission ja neuvoston esittämälle Euroo
pan talouden elvytyssuunnitelmalle täyden tukensa. ETSK pitää 
sitä pohjimmiltaan oikeana lähtökohtana talouspolitiikalle, jolla 
voidaan vastata edessä oleviin haasteisiin, sillä kuluttajien ja 
sijoittajien luottamuksen vakauttaminen ja kysynnän vahvistami
nen edellyttävät ripeää, päättäväistä, kunnianhimoista, päämää
rätietoista ja yhteen sovitettua toimintaa.
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2.2 Erityisen myönteisinä komitea korostaa seuraavia näkökohtia 

2.2.1 Vaikuttaa siltä, että koetusta on talouspolitiikassa otettu 
opiksi. Kun aiempina laskukausina talouspolitiikka oli pitkälti 
passiivista, on nyt havaittu, että kysynnän lisääminen sisämark
kinoilla edellyttää tähän asti noudatetun tarjontasuuntautuneen 
politiikan täydentämistä aktiivisella suhdanteita tasaavalla mak
rotalouspolitiikalla. 

2.2.2 Komitea pitää tärkeänä viittausta siihen, että uudistetun 
vakaus- ja kasvusopimuksen tarjoama joustomahdollisuus hyö
dynnetään kokonaisuudessaan. Nykyisenkaltaisessa poikkeuksel
lisessa tilanteessa tämä merkitsee, että velkaantumiselle kolmeen 
prosenttiin asetettu raja voidaan väliaikaisesti ylittää, kun on 
kyse uudesta lainarahoituksesta. Komitea pitää myös merkittä
vänä sitä, että korostetaan Euroopan keskuspankin rahapoliit
tista vastuuta reaalitalouden kehityksen kannalta ja viitataan per
uskoron laskua ajatellen käytettävissä olevaan liikkumavaraan. 

2.2.3 Komitea pitää myös tervetulleena koordinoituun etene
mistapaan sitoutumista, sillä kansainvälinen kriisi edellyttää kan
sainvälisesti yhteensovitettuja ratkaisuja. Lisäksi on torjuttava 
”vapaamatkustajat” ja protektionistiset ”oma suu lähinnä” -poli
tiikat. 

2.2.4 Myönteistä on myös se, että Lissabonin strategian ta
voitteilla on nykyisissä lyhyen tähtäimen kriisintorjuntatoimissa 
olennainen asema: 

— Yhteiskunnallisen yhteenkuuluvuuden vuoksi on kriisin vai
kutuksia kansalaisiin vaimennettava, työmarkkinoita on tu
ettava ja etenkin yhteiskunnan heikoimpia jäseniä on suojel
tava nykyistä paremmin 

— Yritysten kilpailukykyä on vahvistettava, jotta ne voivat osal
taan edistää talouden elpymistä investoimalla, tuottamalla ja 
viemällä tuotteitaan ja selvitä näin kriisistä entistä vahvem
pina. Lisäksi rakenteita on parannettava kysynnän tukemisen 
ohella myös julkisin tulevaisuuteen tähtäävin investoinnein 
innovointiin, koulutukseen ja tutkimukseen. 

— Pk-yritykset voivat olla kriisistä selviytymisessä olennainen 
liikkeellepaneva voima. Tarvitaankin tukitoimia, jotta pk-yri
tykset voivat jälleen hankkia esteettä rahoitusta ja vahvistaa 
kilpailu- ja innovointikykyään. 

— Lisäksi vaikuttaa tärkeältä, että julkiset ja yksityiset talouden 
elpymistä edistävät toimet tukevat osaltaan talouselämän hii
lidioksidipäästöjen vähentämistä ja auttavat myös unionin 
ympäristönsuojelun, energiansäästön ja ilmastonmuutoksen 
aloilla asettamien tavoitteiden saavuttamisessa. 

2.3 Komitean lausunnossa esitetään seuraavat kriittiset huomiot: 

2.3.1 Talouden elvytyssuunnitelma vaikuttaa volyymiltaan 
melko niukalta: 1,5 prosenttia BKT:stä kahden vuoden ajan 
(eli 0,75 prosenttia BKT:stä vuotta kohti). Vaikutelmaa vahvistaa 
vertailu muualla maailmassa koottuihin elvytyspaketteihin. Li
säksi herää epäilys, että paketti sisältää ”tuoretta rahaa” huomat
tavasti vähemmän kuin mainitut 200 miljardia euroa, sillä olipa 
kyse unioni- tai jäsenvaltiotason toimista, vaikuttaa siltä, että 
kyseessä on monissa tapauksissa pelkästään jo ilman Euroopan 
talouden elvytyspakettiakin päätettyjen toimien luetteloinnista 
tai aikaistamisesta. 

2.3.2 Rakenteiden parantamiseen tähtäävien toimien yhtey
dessä on lisäksi huolehdittava siitä, etteivät ne ole ristiriidassa 
kysynnän ja työllisyyden elvyttämistavoitteen kanssa. Kyseiset 
toimet on muotoiltava yhteiskunnallisesti hyväksyttäviksi sekä 
kasvua ja työllisyyttä edistäviksi. 

2.3.3 Laajan toimivalikoiman hyötyä jäsenvaltioiden kannalta 
voidaan arvioida vasta kun on nähtävissä, josko jäsenvaltiot 
myös toteuttavat tilanteeseensa sopivinta yhdistelmää. On 
myös psykologisista syistä erittäin tärkeää, että kaikki sidosryh
mät ryhtyvät mahdollisimman nopeasti konkreettisiin toimiin, 
sillä muuten on olemassa vaara, että pessimistiset odotukset 
vakiintuvat. 

2.3.4 Nyt kun ensimmäiset poliittiset askeleet on otettu ja 
pyritty erilaisin hätätoimin palauttamaan rahoitusalan toiminta
kyky, rahoitusmarkkinat on tarpeen järjestää uudelleen globaa
listi yhteensovittaen ja luottamusta rakentavalla tavalla. Tässä 
yhteydessä on hyödynnettävä laajentuneen euroalueen lisäänty
nyttä ”kriittistä massaa” eurooppalaisten näkökulmien, vahvuuk
sien ja kokemusten vaikutuksen tehostamiseksi. Euroopan talou
den elvytysohjelma ei sisällä tähän liittyviä lähempiä ehdotuksia. 

3. Yleisiä lisähuomioita 

3.1 Talouspolitiikan välittömistä haasteista suurin on se, mi
ten vahvistaa kuluttajien ja sijoittajien luottamusta edistämällä 
tehokkaasti kysyntää. Kysyntää on luotava kasvun elvyttämiseksi 
ja työttömyyden pitämiseksi kurissa. Näin voidaan välttää 1930- 
luvulla vallinneen syöksykierteen toistuminen. Tässä yhteydessä 
on tärkeää välttää menneet virheet, jotka osaltaan aiheuttivat 
nykyisen kriisin. 

3.2 Vaikuttaa siltä, että Euroopan unionin talouspoliittinen 
välineistö ja etenkin rahaliitto muotoiltiin edistämään talouden 
vakaata kehitystä ja välttämään kriisejä. Kriisitilanteessa tarvitta
vien hätätoimiin tämä välineistö ei sitä vastoin riitä. Talouspoli
tiikka on suunnattava uudelleen ja on raivattava uusia polkuja, 
eli tarvitaan unionitason hallintajärjestelmä, joka tarjoaa mah
dollisuuden reagoida asianmukaisesti nykyisenkaltaiseen kriisiin.
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3.3 Nyt on käynyt kipeällä tavalla ilmi, etteivät markkinat 
pysty ratkaisemaan kaikkia ongelmia ( 1 ). Liiallinen luottamus 
markkinamekanismien kaikkivoipuuteen, lyhytjänteinen ajattelu 
ja suunnittelu sekä yhä korkeamman tuoton jatkuva tavoittelu 
on korvattava nykyistä vähemmän ideologisesti suuntautuneella, 
todellisuudentajuisella politiikalla. 

3.4 Se, että markkinat rahoitussektorilla ovat epäkunnossa ei 
tarkoita, että markkinoiden toiminta yleisesti ottaen olisi epäon
nistunutta. Markkinoiden vinoutuneen kehityksen seurausten 
välttämiseksi tai korjaamiseksi tarvitaan kuitenkin valvontaa ja 
hyvin kohdennettua lainsäädäntöä. Uuden politiikan on tämän 
vuoksi perustuttava markkinatalouteen, joka kannustaa oma- 
aloitteisuuteen ja riskinottoon ja palkitsee niistä. Markkinoiden 
mahdollisimman häiriöttömän toiminnan takaamiseksi niiden 
kaikkivoipuutta on nyt kuitenkin säänneltävä aiempaa tiukem
min. Vapaat markkinat tarvitsevat rajat, joiden sisäpuolella ne 
voivat toimia. Tämä on tarpeen jo siksi, ettei talous todellisuu
dessa tarjoa edellytyksiä täydellisille markkinoille. Euroopan 
unionissa on lisäksi otettava huomioon se, että eurooppalainen 
talous- ja sosiaalimallin perusperiaatteet edellyttävät markkina
vaikutusten korjailua. Myös paluu nykyistä pitkäjänteisempiin 
tavoitteisiin ja pysyvämpiin arvoihin nojautuvaan suuntaukseen 
kuuluu tähän malliin. 

3.5 Talouspolitiikassa on jo sekä unioni- että jäsenvaltiota
solla otettu myöhään – mutta kuitenkin – merkittäviä askeleita 
oikeaan suuntaan. Korkotasoa on laskettu, vaikka sitä on varaa 
laskea vielä edelleen. Valtion puuttuminen tilanteeseen valtion
tuen, takuiden ja riskinsiirtojen muodossa myönnetään jälleen 
järkeväksi ja tarpeelliseksi. Erityistapauksissa ei myöskään valti
ollistamista suljeta pois äärimmäisenä pelastuskeinona. Kysyntää 
tuetaan julkistalouden keinoin veroja alentamalla ja julkisia me
noja lisäämällä. Näin ollen makrotalouden keinovalikoima (po
licy-mix) on entistä tasapainoisempi. 

3.6 Komitea toistaa tässä yhteydessä huolensa siitä, että Eu
roopan talouden elvytyssuunnitelma on todennäköisesti liian 
niukka (vrt. kohta 2.3.1). Osittain tätä voi selittää se, että pa
kettia koottaessa kriisin vakavuutta aliarvioitiin virallisissa kas
vuennusteissa huomattavasti. Komission 3. marraskuussa 2008 
julkaisemassa syksyn talousennusteessa euroalueen talouden ar
vioitiin kasvavan vuonna 2009 vähintään 0,1 prosenttia, kun 
puolestaan 19. tammikuuta 2009 julkaistussa väliennusteessa 
vastaava luku oli -1,9 prosenttia, eli kokonaiset kaksi prosent
tiyksikköä alempi. Vuoden ensimmäisen neljänneksen loppuun 
ulottuvien nykyisten ennusteiden mukaan on odotettavissa noin 
neljän prosentin supistuminen. Kriisin kielteinen vaikutus kas
vuun ja työllisyyteen on siten huomattavasti ankarampi kuin 
hiljattain oletettiin. Ensi sijassa on luonnollisesti toteutettava 
pikaisesti toimet, joista on jo päätetty. Talouden tilanne ja en
nusteet ovat viime viikkoina kuitenkin muuttuneet niin vaka

vasti, että tarvitaan huomattavasti aiempaa enemmän vastatoi
mia, joita on toteutettava eri tasolla, kuten tekstijaksossa 4 to
detaan. 

3.7 Elvytystoimet ovat kalliita. Useimmissa EU-maissa ylite
tään velkaantumiselle asetettu kolmen prosentin raja. Uudistuk
sen myötä aiempaa joustavamman vakaus- ja kasvusopimuksen 
puitteissa tämä on vallitsevassa poikkeuksellisessa tilanteessa jär
kevää ja välttämätöntä eikä siitä siksi tule rangaista. Euromaille 
sallitun joustovaran on myös luonnollisesti oltava euroalueeseen 
liittymistä valmistelevien maiden hyödynnettävissä. Sopimuksen 
ehdot eivät saa muodostua esteeksi, kun on kyse esimerkiksi 
tulevan kasvun mahdollistamisesta tutkimukseen, kehitykseen 
ja koulutukseen tehtävin julkisin investoinnein, sillä tuleva kasvu 
on se perusta, jolle kriisin jälkeen on mahdollista nopeasti ra
kentaa kestävä julkinen talous. 

3.8 Siksi onkin jo nyt paikallaan pohtia sitä, miten kriisin 
jälkeen pystytään palaamaan pitkäjänteisesti kestävälle kurssille, 
jolle palaaminen edellyttää jäsenvaltioilta joka tapauksessa us
kottavia strategioita. Tehtävän kiireellisyyttä osoittaa jo nyt eu
roalueen valtionobligaatioiden spreadin uhkaava kasvu, josta voi
daan päätellä, että sijoittavat ovat huolissaan yksittäisten valtioi
den maksukyvystä. Julkisen talouden vakauttaminen edellyttää 
älykkäitä ratkaisuja, joiden ansiosta radikaalia uudistusta ei mak
seta työntekijöiden ja yhteiskunnan heikko-osaisten selkäna
hasta, kuten 1930-luvulla tapahtui. Tuolloin katastrofiin johtivat 
palkkojen polkeminen ja sosiaalinen polkumyynti yhdessä pro
tektionististen toimenpiteiden kanssa. 

3.9 Valtioiden on välttämättä löydettävä uusia tulonlähteitä. 
Jäsenvaltioiden käytettävissä olevaa veropohjaa on laajennettava 
mm. sulkemalla veroparatiisit, lopettamalla kilpailu verojen alen
tamisella sekä torjumalla veronkiertoa ja veropetoksia. Koko 
verojärjestelmää on paikallaan tarkastella uudelleen ja tässä yh
teydessä on otettava huomioon eri tulomuotojen ja omaisuuden 
verotuksen oikeudenmukaisuuteen liittyvät kysymykset. Tässä 
yhteydessä on edellytettävä erityisesti niiden tahojen panosta, 
jotka ovat ensi sijassa hyötyneet rahoitusmarkkinoiden epäkoh
dista, joita nyt julkisin verovaroin on korjattava. 

3.10 On selvää, että veroelvytys vaikuttaa lyhyellä aikavälillä 
talousarvioon ja että se on rahoitettava velaksi, jotta vältetään 
ristiriita kysynnän elvyttämistavoitteen kanssa. Tässä yhteydessä 
on otettava huomioon valtionvelan kasvun lyhyen ja pitkän 
aikavälin myönteiset ja kielteiset vaikutukset. Kielteisistä vaiku
tuksista mainittakoon, että kapasiteetin käyttöasteen noustessa 
yritysten pääomakulut voivat nousta syrjäyttämisvaikutuksen 
johdosta. Velkarahoitus lisää myös tuloeroja, sillä omaisuus kes
kittyy tuloja enemmän.
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3.11 Toisaalta velkarahoitus ei välttämättä kasvata tuloalijää
mää yhtä paljon, sillä talouden toiminnan elvyttäminen lisää 
myös valtion keräämiä tuloja ja maksuja. Valtionvelan kasvatta
mista ei myöskään pidä tarkastella yksipuolisesti tulevia suku
polvia rasittavana korkotaakkana, sillä tulevat sukupolvet myös 
hyötyvät asianmukaisista sijoituksista, joita on tehty esim. kou
lutukseen ja perusrakenteisiin. Lisäksi he myös aikanaan perivät 
nykyiset valtionobligaatiot. On myös otettava huomioon, että 
kustannukset nousevat yhtä suuriksi silloinkin, kun kriisin tal
tuttamiseen käytetään vähemmän varoja, sillä tällöin talouden 
suorituskyky ja työllisyys heikkenevät vieläkin enemmän. Tämä 
johtaisi rahallisten kustannusten lisäksi vielä paljon suurempiin 
sosiaalisiin kustannuksiin ja inhimilliseen kärsimykseen työttö
myyden, osaamisen heikkenemisen ja yhteiskunnallisten jännit
teiden kasvun takia. 

4. Lisähuomiota kansallisten toimenpiteiden työvälineva
likoimasta 

4.1 Rahoitusalalla toteutettiin ensimmäisenä askeleena kun
nioitusta herättäviä, mutta vaikutukseltaan vaihtelevia pelastus
suunnitelmia. Pääomarakenteen muuttamisprosessi ei ole vielä 
päättynyt eikä luottamusta ole vielä palautettu, joten edelleen 
on olemassa vakavia maksuvaikeusongelmia. Tarvitaan lisätoi
mia, jotta yrityksillä ja kotitalouksilla on jälleen riittävästi rahoi
tusvaroja. Julkisista varoista myönnettävä tuki on – ei vain ra
hoituslaitosten osalta – nivottava kriteereihin ja velvoitteisiin, 
joiden avulla varmistetaan kansantaloudelle kertyvä hyöty ja 
asianmukainen omistajaohjaus (corporate governance). 

4.2 Tätä varten on suurimmissa vaikeuksissa eli sosiaalisesti 
heikossa asemassa oleville kansalaisille sekä työmarkkinoille 
kohdennettava nopeaa ja tehokasta apua. Työmarkkinakriisi 
kohdistuu yleensä ensin heikoimmassa asemassa oleviin työnte
kijöihin, jotka ovat epävarmassa työsuhteessa ja tekevät esimer
kiksi vuokratyötä tai ovat tilapäisessä työsuhteessa. Vasta jos 
kriisi jatkuu pidempään, vakituinen henkilökunta joutuu – aina
kin väliaikaisesti – tekemään lyhennettyä työaikaa ja lopulta 
irtisanotaan. Myös odotettavissa olevan väestökehityksen valossa 
talouden järkevässä uudelleenjärjestelyssä onkin pyrittävä irtisan
omisten sijaan pitämään työntekijät yrityksessä ja kouluttamaan 
heitä, jotta yrityksillä on talouden vahvistuessa riittävästi koulu
tettuja ja ammattitaitoisia työntekijöitä. Työttömien tukeminen 
tulisi nivoa uudelleenkoulutusohjelmiin ja pätevyyden paranta
miseen. Tässä yhteydessä on myös otettava huomioon, etteivät 
viralliset työttömyystilastot kuvasta ongelman täyttä laajuutta ja 
vaikutusta. Kriisiaikoina monet henkilöt häviävät työttömyys
tilastoista, koska heillä ei esimerkiksi ole oikeutta työttömyys
korvauksiin tai he menettävät näköalattomuuden vuoksi toi
vonsa ja lopettavat työpaikan etsimisen. Kriisiaikana etenkin 
nuorten integrointi työmarkkinoille on ensisijaisen tärkeää. 

4.3 Yritysten tukitoimilla tulisi myös varmistaa etenkin pk- 
yritysten esteettömästi sujuva rahoitus ja huolehtia tuotemark
kinoiden moitteettomasta toiminnasta. Talouden tukitoimien 
avulla on myös pyrittävä selviytymään kriisistä voimistuneina. 
On pyrittävä ”kaksinkertaiseen tulokseen” siten, että älykkäin ja 

rakenteita korjaavien investoinnein sekä elvytetään taloutta ly
hyellä aikavälillä että parannetaan Lissabonin strategian mukai
sesti kilpailukykyä ja tulevaa kasvupotentiaalia. Tämä edellyttää 
investointeja innovointiin ja perusrakenteiden ajanmukaistami
seen (esimerkiksi yleiseurooppalaiset energiaverkot ja laajakais
tainfrastruktuuri) sekä tutkimukseen ja koulutukseen. Pk-yritys
ten kilpailukykyä ja innovointivoimaa on vahvistettava tukitoi
min esimerkiksi verotuksen alalla tai valtiontakausten avulla, 
jotta niiden potentiaalia voidaan hyödyntää elvyttämisen tuke
miseen. 

4.4 Lisäksi ETSK huomauttaa, että kysynnän lisäämisen 
ohella tarvitaan muitakin toimenpiteitä talouden toimijoiden 
luottamuksen lujittamiseksi. Taloudellista toimeliaisuutta voi
daan edistää myös yksinkertaistamalla sääntelyä, nopeuttamalla 
menettelyjä ja keventämällä hallinnollista taakkaa. 

4.5 Talouden elpyminen ei tarkoita, että kriisin jälkeen kaikki 
on taas ennallaan, joten on panostettava energiansäästöön ja 
ympäristöä säästäviin hankkeisiin, jotta nopeutetaan siirtymistä 
vähän hiilidioksidipäästöjä aiheuttavaan ympäristömyönteiseen 
talouteen. 

4.6 Rakenteita parantavat toimet on suunniteltava sellaisiksi, 
että ne ovat sosiaalisesti hyväksyttäviä ja edistävät kasvua ja 
työllisyyttä, jottei tehdä tyhjäksi kysynnän vahvistamiseen ja 
sosiaalisten ongelmien lieventämiseen tähtääviä toimia. Erityinen 
rooli on palkkapolitiikalla, jossa on otettava huomioon palkko
jen kahtalainen rooli taloudessa. Mikrotaloudellisesta näkökul
masta palkat ovat yrityksille kustannustekijä ja vaikuttavat 
näin ollen hintakilpailukykyyn, mutta makrotaloudellisesta nä
kökulmasta ne ovat tärkein kotimaista kysyntää määrittävä te
kijä. Koska yritykset investoivat ja työpaikkoja syntyy vain, jos 
vastaavat kysyntäodotukset ovat olemassa, turvataan kokonais
taloudellisesti tarkasteltuna palkkakehityksen keskipitkän aikavä
lin mukauttamisella kulloisenkin valtion kokonaistaloudelliseen 
tuotannon kasvuun riittävä tasapaino kysynnän kehityksen ja 
hintojen kilpailukyvyn säilyttämisen välillä. Työmarkkinaosapu
olten on näin ollen pyrittävä väistämään protektionistisen ”oma 
suu lähinnä” -politiikan mukaiset palkanalennukset. 

4.7 Yksittäisten budjettitoimenpiteiden vaikutus kasvuun riip
puu myös kertautumisilmiöstä, johon kulutusalttius ja tuonnin 
osuus vaikuttavat. Epävarmuuden vuoksi esimerkiksi yleisiin ve
ronkevennyksiin liittyy se vaara, että säästäminen lisääntyy. Ky
syntävaikutus on korkeampi, jos veronkevennykset kohdenne
taan pienituloisiin, sillä he ovat taipuvaisia kuluttamaan enem
män. Kaikkein pienituloisimmat eivät kuitenkaan maksa veroja, 
joten toimenpide ei hyödytä heitä. Tämän vuoksi heitä varten 
on löydettävä erityisratkaisuja. Tietyt ajallisesti rajoitetut veron
kevennykset voisivat kannustaa lisäämään kulutusta. Tiettyjen
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kohdennettujen suorien tulonsiirtojen, kuten komission ehdot
tama väliaikainen työttömyyskorvauksen korottaminen, odote
taan myös olevan suhteellisen tehokkaita. Tiettyjen etuuksien, 
kuten koulutus- tai ilmastosetelien, sitominen tiettyyn käyttötar
koitukseen edistää myös kysyntää piristävää vaikutusta. Ilmas
toseteleitä voitaisiin lunastaa ostettaessa matalaenergiatuotteita, 
aurinkoenergialaitteita tai kausilippuja julkisiin liikennevälinei
siin. 

4.8 Myönnettäessä varoja eri rahastoista (rakenne- ja kohee
siorahastot, maaseudun kehittämisrahasto, Euroopan sosiaalira
hasto ja Euroopan globalisaatiorahasto) on varojen tuoman vai
kutuksen nopeuttamiseksi korostettava tehokkaan käytön ohella 
myös joustavuutta ja pragmaattista menettelyä. 

5. Eurooppalaisen ulottuvuuden vahvistaminen 

5.1 Nykyinen kriisi vaikuttaa yksittäisiin jäsenvaltioihin nii
den erilaisen talousrakenteen vuoksi eri tavoin. Tämän vuoksi 
tarvitaan erilaisia kansallisia toimenpidepaketteja. Näin ollen on 
olemassa vaara, että eriarvoisuus Euroopassa ja euroalueella li
sääntyy. Kansallisten politiikkojen vaikutus on siten rajallinen. 
Tarvitaankin unionin politiikkaa sekä entistä parempaa talouden 
ja hallintajärjestelmän koordinointia unionitasolla. EU:lla on 
myös oltava käytössään asianmukaisia välineitä politiikkojensa 
tehokkaan täytäntöönpanon varmistamiseksi. 

5.2 Toimenpidepaketti on toteutettava nopeasti, ja tätä var
ten tarvitaan koordinointia, yhtenäistämistä ja mukauttamista, 
sillä ilman yhdenmukaista toimintaa on olemassa vaara, että 
yksittäiset maat toteuttavat kotimaisia yrityksiä hyödyttäviä toi
mia, jotka loukkaavat tasavertaisten toimintaedellytysten perus
teita ja johtavat tukikilpailuun. Myös veroalalla tarvitaan yleistä 
yhdenmukaistamista, joka menee talouden elvytystoimia pidem
mälle ja kattaa koko verojärjestelmän. Protektionististen suunta
usten vaara piilee myös pyrkimyksessä parantaa yksittäisen val
tion kansainvälistä kilpailukykyä kustannuksiin vaikuttavin toi
menpitein, jos valtio yrittää välttyä taantumasta ulkomaisen ky
synnän avulla. Tämä pitää paikkansa sekä EU:n yksittäisten jä
senvaltioiden piirissä että suurten maailmanlaajuisen kaupan 
ryhmittymien välillä (kuten Yhdysvaltojen elvytyssuunnitelmassa 
levitetty iskulause ”osta amerikkalaista” uhkaavasti osoittaa). 

5.3 ETSK kehottaa tässä yhteydessä komissiota antamaan pi
kaisesti katsauksen kansallisten elvytyssuunnitelmien toteuttami
sesta ja esittämään, mitä välineitä voidaan käyttää kyseisillä toi
milla saavutettavan edistyksen nopeuttamiseksi. Näin voidaan 
arvioida toteutettujen toimien määrää, helpottaa vastavuoroista 
oppimista ja saada yleiskuva siitä, onko odotettavissa epätoivot
tua kehitystä. Tällaisia epätoivottuja protektionistisia kehityskul
kuja olisivat esimerkiksi kilpailuvääristymät, polkumyynti (myös 
verotuksen alalla), vapaamatkustaminen ja – euroalueen ulko
puolella – valuutan arvon heikentäminen. Komitea kehottaa 
neuvostoa ja komissiota torjumaan tiukasti tai mahdollisesti 
mitätöimään toimet, jotka johtavat protektionistiseen ”oma 
suu lähinnä” -politiikkaan. 

5.4 Eurooppalaisen ulottuvuuden vahvistaminen edellyttää 
myös, että otetaan yhä enemmän huomioon yhteiset eurooppa
laiset hankkeet esimerkiksi energianhuollon perusrakenteiden 
alalla. EU:n talousarvion budjettikohtien välisen joustavuuden 
lisääminen mahdollistaisi sen, että tällaiset hankkeet voitaisiin 
osittain rahoittaa käyttämättä jäänein varoin. Tässä yhteydessä 
tulisi myös tutkia ajatusta eurooppalaisen valtionsijoitusrahaston 
myöntämästä eurooppalaisesta lainasta. 

5.5 Unionin solidaarista apua tarvitsevat myös euroalueeseen 
kuulumattomat maat, joilla on maksutasevaikeuksia (esimerkiksi 
Unkari ja Liettua) sekä euroalueen ulkopuolisissa maissa sijait
sevat pankit ja rahoituslaitokset. Tässä yhteydessä on otettava 
huomioon kyseisten maiden erityisasema kiinnikuromisproses
sissa. 

6. Rahoitusmarkkinoiden uudistus 

6.1 EU:n on etenkin kansainvälisen rahoitusjärjestelmän uu
delleensääntelyn yhteydessä – kuten muissakin maailmanlaajui
sesti merkittävissä asioissa – esiinnyttävä yhtenäisesti ja päättä
väisesti ja puhuttava yhdellä äänellä. Unionin on kaikkien asia
nosaisten hyödyksi ja yleisen vakauden edistämiseksi muurattava 
peruskivi ja annettava uudelle järjestelmällä eurooppalainen 
leima. Toiminta-ajattelua on joka tapauksessa muutettava pitkä
jänteiseen ja kestävään kehitykseen tähtäävän suuntauksen edis
tämiseksi, ja sitä on tuettava asianmukaisin kannustimin ja palk
kiojärjestelmin. Uudelleen järjestetyn globaalin rahoitusjärjestel
män on mahdollistettava sellaisten vakaiden rahoitusinnovaatioi
den kehittäminen, jotka eivät kilpaile reaalitalouden investoin
tien kanssa vaan tukevat reaalitaloutta. 

6.2 Uuden järjestelmän periaatteina on oltava avoimuus, ris
kinoton rajoittaminen, realistinen riskikartoitus talousarvioissa 
sekä hedgerahastojen ja yksityisten pääomasijoitusten sisällyttä
minen sääntelyn piiriin. Uudella sääntelyllä on myös osaltaan 
estettävä myötäsykliset vaikutukset ja liialliset vipuvaikutukset. 
Uudistusehdotuksista ei saa muodostua toisistaan riippumatto
mista osista koostuvaa kokonaisuutta, vaan ehdotusten on ol
tava laajamittainen ja yhtenäinen toimenpidepaketti, joka kattaa 
kaikki keskeiset alat. Maiden tai taloudellisten ryhmittymien vä
lille ei saa muodostua sääntelyä (tai sääntelyn purkamista) kos
kevaa kilpailua. Tätä varten tarvitaan ainakin koordinoitua raja
tylittävää seurantaa ja valvontaa sekä riippumattomia eurooppa
laisia luottokelpoisuusluokituslaitoksia. 

6.3 Erityistä huomiota on kiinnitettävä jälleen eläkejärjestel
mien rahoitukseen ( 1 ). Eläkejärjestelmät on viime vuosina – 
markkinoiden erehtymättömyyteen uskoen – rahoitettu enene
västi pääomamarkkinoiden kautta, mikä on johtanut vastoin 
alkuperäisiä aikomuksia useampien nykyisten tai tulevien eläke
läisten osalta huomattaviin rahoitustappioihin.
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( 1 ) Tässä yhteydessä on viitattava lausuntoon ”Ehdotus – Euroopan par
lamentin ja neuvoston direktiivi vakuutus- ja jälleenvakuutustoimin
nan aloittamisesta ja harjoittamisesta Solvenssi II” (EUVL C 224, 
3.8.2008, s. 11).



7. Järjestäytyneen kansalaisyhteiskunnan rooli 

7.1 Kriisistä aiheutuvan taakan kantavat pääasiassa kansalai
set. Tämän vuoksi taloudellisten ja yhteiskunnallisten toimijoi
den on erityisesti osallistuttava tulevan politiikan suunnitteluun. 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitea on monin tavoin osoittanut, 
että se täyttää vallitsevassa rahoitus-, talous- ja sosiaalikriisissä 
sille määrätyn tehtävän tukea muita unionin toimielimiä. Komi
tea tarjosi tammikuussa 2009 järjestetyllä konferenssilla institu
tionaaliset kehykset kriisin eri osapuolten, eli pankkien, yritys
ten, työmarkkinajärjestöjen, instituutioiden ja kansalaisyhteis
kunnan muiden toimijoiden, vuoropuhelulle. 

7.2 Työntekijät ja yrittäjät ovat avainasemassa ratkaistaessa 
kriisiä, jota nämä tahot eivät aiheuttaneet ja josta ne eivät ole 
vastuussa. Vahvistettu työmarkkinavuoropuhelu on välttämä
töntä sekä mahdollisimman nopeasti kriisistä johtavan politiikan 
määrittelemiseksi ja toteuttamiseksi että kansalaisiin kohdis
tuvien kriisin taloudellisten ja sosiaalisten vaikutusten lieventä
miseksi parhaalla mahdollisella tavalla. 

7.3 Jäsenvaltioiden tulisi kehitellä yhdessä työmarkkinaosa
puolten kanssa asianmukaisia toimia heikon palkkakehityksen 
välttämiseksi, sillä se ei tukisi riittävästi kysyntää eikä kasvua. 
Myös makrotaloudellisen vuoropuhelun kehittäminen parantaa 
koordinointia, sillä näin palkkakehitystä voidaan entistä parem
min mukauttaa makrotalouspolitiikkaan. 

7.4 Kriisi ei saa vahvistaa epäoikeudenmukaisuutta eikä eri
arvoisuutta. Myös Euroopan parlamentin vaaleja ajatellen kan
salaisille ja etenkin yhteiskunnan heikommille jäsenille on osoi
tettava selkeästi ”uudella yhteiskuntasopimuksella”, etteivät po
liittiset päättäjät jätä heitä pulaan. Lainsäädäntö- ja taloustoimin 
on estettävä kriisin tarttuminen myös eurooppalaiseen sosiaa
limalliin. 

7.5 Työmarkkinaosapuolten vuoropuhelu on keskeisen tär
keää ratkaistaessa kriisin taloudellisia ja sosiaalisia seurauksia ( 1 ). 
Historia osoittaa, että talouskriisit voivat joko tehostaa tai estää 
työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua. Vuoropuhelu tehostuu, 

jos tunnustetaan entistä tiiviimmän yhteistyön tarve. Kasvavassa 
taloudessa on kuitenkin helpompi tehdä kompromisseja, mikä 
saattaa kriisin aikana johtaa yhteistyötä vieroksuvaa ja ryhmäe
tuja suosivan toiminnan vahvistumiseen. Jos näin tapahtuu, krii
sistä selviytyminen on vielä huomattavasti kivuliaampaa kuin 
mitä se muutoinkin tulee olemaan. 

7.6 Kysyntää elvytettäessä tavoitteena on käyttää lisävarat 
niin taitavasti, että talouden kilpailukyky on kriisi jälkeen vah
vistunut. Samalla tavoin kriisistä selviytymistä on hyödynnettävä 
työmarkkinaosapuolten vuoropuhelurakenteiden vahvistamiseen 
kaikilla tasoilla. Euroopan tason työmarkkinaosapuolten tuorein 
yhteisraportti työmarkkinoiden haasteista tarjoaa hyvän perus
tan tutkia joustoturvasuunnitelmien suomia mahdollisuuksia. Si
säisen joustoturvan puitteissa tulisi irtisanomissuojan heikentä
miseen ja työajan pidentämiseen tähtäävien rakenneuudistusten 
sijaan kehittää pysyvien työpaikkojen edistämistoimia. Niiden 
avulla yritysten työntekijät voivat laskukautena tehdä lyhennet
tyä työaikaa ja käyttää näin vapautuneen ajan koulutukseen, 
jotta yrityksillä on nousukautena taas käytössään koulutettua 
työvoimaa. Alankomaissa kehitettyä tuoreinta mallia voidaan 
tässä mielessä pitää hyvänä käytäntönä. Myös joustavimman 
työvoiman turvaa on parannettava, jotta se voi pysyä työmark
kinoilla ja pätevöityä paremmin edellytyksin. 

7.7 Osuus- ja yhteisötaloudelle, joka ilmentää erilaisten yh
distys- ja organisaatiomalliensa välityksellä aidolla tavalla järjes
täytynyttä kansalaisyhteiskuntaa, on tyypillistä, että se tarjoaa 
innovatiivisia ratkaisuja sosiaalisiin tarpeisiin yhdistäen kannat
tavuuden ja solidaarisuuden, luoden laadukkaita työpaikkoja, 
vahvistaen sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta, liittäen 
toisiinsa tuotannon ja kestävän kehityksen sekä vahvistaen aktii
vista kansalaisuutta ja yritysten yhteiskunnallista vastuuta. Näi
den nykyisen järjestelmäkriisin voittamisen kannalta välttämät
tömiksi muodostuneiden ominaisuuksien johdosta on tärkeää, 
että osuus- ja yhteisötalouden toimijoille annetaan kriisinhallin
nassa asiaankuuluva rooli ja että tätä kansalaisyrittäjyyden yh
teiskunnallista mallia edistetään tehokkaasti komission politii
koissa ja ohjelmissa ( 2 ). 

Bryssel 24 päivänä maaliskuuta 2009 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
puheenjohtaja 

Mario SEPI
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( 1 ) Työmarkkinaosapuolten keskeistä roolia korostetaan myös kerto
muksessa Industrial Relations in Europe (työmarkkinasuhteiden edis
täminen Euroopassa), jonka Euroopan komissio julkaisi helmikuussa 
2009. 

( 2 ) Ks. myös ETSK:n 15. tammikuuta 2009 samasta aiheesta hyväksymä 
lausunto CESE 50/2009 (ei vielä julkaistu EUVL:ssä).
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Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 70 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 40 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 500 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

360 euroa/vuosi 
(= 30 euroa/kk) 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

(*) irtonumeroiden hinnat: – enintään 32 sivua: 6 euroa 
– 33–64 sivua: 12 euroa 
– yli 64 sivua: hinta määritellään tapauskohtaisesti 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Julkaisutoimiston toimittamat maksulliset julkaisut ovat saatavilla jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleenmyyjistä löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


